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ÖN SÖZ 

 

Kişilere verilen isimler toplumların kültürel özelliklerini, yaşadığı bölgelerin 

coğrafi özelliklerini yansıtmakla beraber, düşünce yapıları hakkında da bilgiler 

vermektedir. Kazak Türkçesinde de kişilere verilen isimler; ilk insandan bugüne kadar 

çevresini, doğasını tanıma merakı ile başlayan edindiği bilgiler ışığında hayal gücünü, 

zekâsını ve gözlemlerini, bir araya getirdiği adına “kültür” dediğimiz hazineyi 

oluşturmuştur. 

Bu tezimizde Kıpçak grubunda yer alan Kazak Türkçesindeki kişi adlarını hem 

yapı hem de anlam bakımından karşılaştırmaya çalıştık. Oğuz dilleri grubunda yer alan 

Türkiye Türkçesindeki kişi adlarıyla ortak kullanımların söz konusu olduğu durumlar da 

tespit edilmiştir. Çalışmamızda “Kazak Türklerinde Kişi Adları: / (Ḳazaḳ esimderi) / 

T.J. Januzaḳov – K. S. Esbayeva; Türkiye Türkçesine aktaran Nurettin Aksu. —  

Ankara: Türk Dil Kurumu, 2003.” adlı eserinin içinde yer alan kişi adları tek tek tespit 

edilip listelenmiş ve anlamları bulunmuştur. Ad bilim üzerine bilgiler ve bu alanda 

yapılan çalışmalara değinilmiştir. Daha sonra kişi adları yapı bakımından basit, türemiş, 

birleşik, unvan ve birleşik fiil yapılı kişi adları olmak üzere beş başlık altında 

incelenmiştir. Basit kişi adları yapı bakımından incelendikten sonra türemiş kişi adlarını 

oluşturan yapım ekleri tek tek açıklanmış ve bu eklerin oluşturduğu kişi adlarına yer 

verilmiştir. Devamında birleşik, unvan ve birleşik fiil yapılı kişi adları da yapı 

bakımından incelenmiştir. Yapı bakımından inceleme bittikten sonra basit, türemiş, 

birleşik, unvan ve birleşik fiil yapılı kişi adları anlam bakımından da ayrıntılı bir şekilde 

incelenmiştir.  

Tez çalışmam süresince benden yardımlarını ve engin bilgilerini esirgemeyen, 

karşılaştığım problemleri en iyi şekilde aşmamı sağlayan, sayın Prof. Dr. Nergis 
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GİRİŞ 

 

Ad verme kültürü geçmişten günümüze yok olmadan gelmiş ve her toplumun 

kendi içerisinde farklılıklar gösterse bile önemini her zaman korumuştur. Bu farklılıklar 

toplumların hayat tarzlarını, sosyal yapılarını, düşünce tarzlarını yansıtan bir ayna 

görevini üstlenmiştir.   

Verilen bu adlar, anne ve babanın veya diğer aile büyüklerinin duygularını, 

düşüncelerini, inançlarını, beklentilerini yıllar boyu süre gelen gelenek ve 

göreneklerinin izlerini taşır. Bunun bir örneği olarak topluma yön veren bilge ve ulu 

kişilere ait adlar, tarihî kahramanların, siyaset, sanat, kültür gibi alanlarda kişilerin 

adların verilmesi ve kişinin sevdiği, değer verdiği önemli bir kişinin adını koyması âdet 

hâline gelmiş nesilden nesile aktarılmıştır. 

Ad verme geleneği, aynı soydan gelen Türk topluluklarının ortak kültür 

mirasının izlerini taşımakta olup aynı ad veriliş çeşitliliğini kullandığı görülmesinin 

yanında Arapça ve Farsça isimlerin Kazak Türkleri tarafından oldukça fazla tercih 

edildiği görülmektedir. Bu çalışma ile elde edilen bilgilerle Türk coğrafyasındaki 

Ruslaştırma politikasının ya da Rus kültürünün izlerini görmek de mümkündür. Bu etki, 

hatta baskı yıllardır farklı alanlarda etkisini gösterdiği gibi konuşma dilinde dolaylı 

olarak Kazak kişi adlarında da etkisini göstermiştir. İnsanların iletişimlerini Rusça 

aracılığıyla yapması bu etkiyi desteklemiştir. Dil bilincinin oluşmasına engel olan 

durumların başında Rusça eğitim ve Rus okulları gerçeği bulunmaktadır. Bu ve buna 

benzer durumlar Kazak halkının millî kültür ve değerlerini zaman içerisinde 

değişmesine neden olmuştur. 

Kazak Türkleri tarafından kullanılan kişi adları Türk dili menşelidir. Özellikle 

İslamiyet’in ve İslam edebiyatının etkin olduğu yıllarda Arapça ve Farsça gibi dillerden 

etkilenmiştir. Bundan dolayı Türkçe isimlerin yanında Arapça, Farsça eklentiler alan 

isimler oluşmuştur. Örnekler üzerinden bakacak olursak: Aynur, Ay ve Nur isminin 

birleşimden oluşmuştur. T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” Ar. Nūr> Nur “1. Aydınlık, 

ışık, parıltı”; Akḳoja: Ak ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. Akıl 

öğreten, öğüt veren kimse.” 
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Türk coğrafyasında derin izler bırakan Sovyet Birliğinin etkilerinden de Kazak 

kişi adları nasibini almıştır. 1990 yılına kadar olan süreçte yazı ve konuşma dilinin 

Rusça olması sebebiyle Türk topluluklarında sözcükler, yazılı ve sözlü dilde Türkçenin 

kurallarına aykırı bir biçimde gelişim göstermiştir. Bunun yanında, Sovyet Rusya 

işgaline giren bütün Türk ülkelerinde Rusça ad koyma teşvik edilmiş bu Kazakistan'da 

da tesirini göstermiştir. Sovyet devrinde belirli terimlerin de ad olarak Kazak 

Türklerince kullanılması bunu ispatlar niteliktedir. Bazı örnekler:  

Oktyabr’: Lat. October > Rus. Oktyabr’. Sovyet devriminin olduğu Ekim ayını 

kastetmektedir. Müenneslik (dişilik) takısı getirilerek Oktyabrin’a şeklinde kız adı 

olarak da kullanılmıştır. 

Maydan: Ar. meydan >  Kz. maydan (Майдан). Sovyet devrindeki belirli 

simgelerinden olan meydan, eylemlerin yapıldığı yer manasında kişi adı olarak 

kullanılmıştır. 

Sovyetlerin Ekim devrimine özel verilen adlardan Sovyet (Совет), Sovyet 

düşünce tarzı ve siyasilerinin adlarının baş hece veya harfleri ile yeni ad 

oluşturulmuştur: Marlen (Marks, Lenin).  

 Genel olarak kadın olarak kullanılan ünlü kişilerin adları değişeme uğrayarak, 

farklı varyantlar şeklinde karşımıza çıkmaktadır. Bunlardan en yaygın olanı Janna ( Jan 

Dark veya Jeanne D’arc) ismidir. Farklı bir varyantı ise, Janar’dır. 

İsimlerin sonuna  “a” müenneslik (dişilik) takısı getirilmesi, isimlerin 

kısaltılması veya isimlerin Rus dilindeki adlara uydurulması kişi adlarında çeşitli 

varyantların oluşmasına zemin hazırlamıştır. Gawhar> Gawhariya, Gülnar > Gülnara, 

Anar> Anara vb. gibi. Arapça kökenli Muhammet kelimesininde birçok varyantı 

bulunmaktadır: Mağambet, Muḳambet, Muhambet, Mahmut, Mahmet, Mambet, 

Muḳan, Mağan, Mahan vb. gibi. Çalışmamızda yer alan Balman > bal+man, Bayman > 

bay+ man şeklinin yukarıdaki örneklerden yola çıkarak bir ek olarak değil, Muhammet 

isminin kısaltılmış şekli olarak düşünmekteyiz. Bu varyantların bir kısmı Türkçe ses 

özellikleriyle ya da anlamları ile açıklanabilirken bir kısmı ise yukarıda bahsi geçen 

durumlardan açıklamaz hâle gelmiştir. Arapça kökenli “İsa > Ğïsa, gisa > Ğaysa” 

şeklini almıştır.  İsimlerin kısaltılması veya Rus dilindeki adlara uydurulması 

noktasında ise birçok kişi adı oldukça fazla etkilenmiş ve şekil değiştirmiştir. 
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Bu çalışmada söz konusu “Kazak Türklerinde Kişi Adları: / (Ḳazaḳ 

esimderi) / T.J. Januzaḳov – K. S. Esbayeva; Türkiye Türkçesine aktaran Nurettin 

Aksu. —  Ankara: Türk Dil Kurumu, 2003.” adlı eserde 3256 adet erkek adı, 1204 

adet de kadın adı olmak üzere toplam 4460 adet kişi adı bulunmaktadır. Eserde kişi 

adları, baba adları ve soyadlarının Kazakça doğru yazılışı, imla kuralları temelinde 

sunulmaktadır. Bu adların yapısı oldukça çeşitlilik arz etmektedir. Bu çeşitliliğe bağlı 

olarak nüfus müdürlükleri ile ilçe kurulları ve pasaport organları gibi resmî dairelerde 

isimlerin yanlış yazımında dolayı ortaya çıkan sıkıntılar tezimizin kaynağını oluşturan 

eseri ortaya çıkarmıştır. Söz konusu, Kazak adlarının Kazakça-Rusça rehber sözlüğü, 

Kazak SSC Bilim Akademisi Dil Bilim Enstitüsü Bilim Kurulu tarafından incelenerek, 

Kazak SSC Adalet Bakanlığına sunulmuş ve yürütme heyeti tarafından onaylanmıştır. 

Giriş bölümünde çalışmanın içeriği ve işleyişinin anlatılmasının yanı sıra Kazak 

Kişi adları hakkında da kısa bilgiler verilmiştir.  

Çalışmanın birinci bölümünde, adbilimi hakkında bilgiler verilmektedir. 

Çalışmanın ikinci bölümünde, başka dillerden alıntılan Kazak kişi adları 

hakkında bilgiler verilmektedir. 

Çalışmanın üçüncü bölümünde, Kazak kişi adlarının yapısal özellikleri hakkında 

bilgiler verilmektedir. 

Çalışmanın dördüncü bölümünde, erkek ve kadın Kazak kişi adlarının tam 

listesi, anlamları hakkında bilgiler verilmektedir. 

Çalışmamız değerlendirme ve sonuç ardından kaynakça ile son bulmuştur. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

AD BİLİMİ ( ONOMASTİK) 

1. AD BİLİMİ (ONOMASTİK) 

İlk insandan bugüne kadar bilinmezlik bir güvensizlik ve tedirginlik ortamı 

yaratmıştır. Bu güvensizlik ve tedirginlik ortamını ortadan kaldırmak isteyen insanoğlu 

nesneleri benzerlerinden ayırmak için adlara ihtiyaç duymuştur. Adlar, dünyayı 

algılamaya çalışan insanın kendisine yabancı gelen varlıkları sınıflandırması, 

somutlaştırmasına yardımcı olmuştur. Bilinmezliğin karmaşasında kurtulan insanoğlu 

dünyayı anlamaya, korkularıyla baş etmeye başladığı gün mağarasından çıkıp ilk adımı 

atmıştır. Çevresindeki nesneleri ya da olayları sınıflandırıp somutlaştıran insanoğlu için 

daha rahat bir yaşam alanı ve imkânı sunulmuştur. Mağarasından çıkıp ilk adımı atan o 

insanın ayak izleri bugün karşımıza “kültür” adını verdiğimiz bir miras olarak varlığını 

ve adını korumaktadır. 

Birey aileyi, aile toplumu oluşturur. Farklı coğrafyalarda var olan toplumlar 

kendi dillerini, dilleriyle var ettikleri gelenek, görenek ve medeniyetlerini gelecek 

kuşaklara miras bırakacakları kültürü oluşturmuşlardır. 

Özyetgin (2006: 1-2), Türk dilini şu şekilde tanımlıyor:  

“Türk dili bugün batıda Balkanların uçlarından doğuda Büyük Okyanus’a, kuzeyde 

Kuzey Buz Denizinden, güneyde Tibet’e kadar uzanan çok geniş bir alanda dağınık 

olarak konuşulmaktadır…. Türkler dünya üzerine geniş sahalara yayılmışlar ve bunun 

sonucu olarak da kendisi ile menşe bakımından yakınlığı olan veya olmayan pekçok 

dille temasa geçmişlerdir. Bu temaslar neticesinde Türkçe ile bu diller arasında 

karşılıklı alıntılamalar ve etkileşmeler olmuş, Türkçe temasta oldukları bu dillere 

kelimeler vermiş ve başka dillerden de kelimeler almıştır.” 

İslâm öncesi ve İslâm sonrası bu iki dönemde uygulama farklılıkların yanında 

özelikle İslâm sonrası Türk toplumlarında eski Türk inanç ve geleneklerin izlerini 

görmek mümkündür. Bununla birlikte İslâm dini ile yeni bir çevreye giren Türklerde 

belirli bir dönemden sonra birinci derecede Arapça, ikinci derecede Farsça adlar 

kullanıldığı veya tercih edildiği görülmektedir. 
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Farklılaşan kültür alanları ve bu alanların toplumlara sunduğu çeşitlilik 

toplumları geliştirmiş ve değiştirmiştir. Bu aşamada çalışmamızın temel terimlerinden 

“Ad” ve “Adbilim” terimlerini açıklamak gerekmektedir. 

1.1. AD NEDİR? 

1. Canlı ve cansız varlıkları, duygu ve düşünceleri, çeşitli durumları 

bildiren kelime, isim.
1
 

2. Doğadaki canlı ve cansız varlıkları, düşünce, duygu, olay ve durumları 

belirtmeye yarayan, bunları adlandıran öğeler için kullanılmıştır.
2
 

3. Alm. Substantiv, gegenstandswort, nomen; Fr. Substantif, nom; İng. 

Substantive terimleriyle tanımlanan ad terimi, yukarıda tanımlarına yer 

verildiği üzere canlı ve cansız varlıkları, duyguları, düşünceleri, 

olguları ifade etmek kullanılan bir dil ögesi olarak tanımlanmaktadır.
3
 

Ergin (2013: 4), adları şu şekilde tanımlar: “Canlı, cansız bütün varlıkları ve 

mefhumları tek tek veya cins cins karşılayan; varlıkların ve mefhumların adları olan 

kelimelerdir.” 

Korkmaz (2017: 99), ise adları şu şekilde tanımlıyor: “Kelimeler, bir veya birden 

fazla çok heceli ses öbeklerinden oluşan ve tek başlarına zihindeki belirli kavramlara 

karşılık olan somut veya soyut söz kalıplarıdır.”  

Alkaya (2001: 2), ise adları şu şekilde tanımlıyor: “Ad bireyin tinsel varlığının 

simgesidir. Türklerde ad verme geleneği toplum hayatını belirleyen, yönlendiren ve 

kuran bir işleve sahiptir.” 

Acıpayamlı (1992: 1), “Dilimizde ‘ad verme, ad koyma, ‘ad takma’ şekillerinde 

adlandırılan ‘folklor olayı’, aslında bütün insanlığın ortak malıdır. Yeryüzünden ad 

verme olgusundan yoksun bir tek topluluk ve toplumu görmek olası değildir. Doğada 

canlı, cansız olan her nesne ile olayın, hatta düşünce ürünlerinin muhakkak ki birer adı 

vardır. Doğanın her kesimi adlandırılmıştır. Bu ad verme olgusu, insanla beraber 

doğmuş, onunla birlikte yaşantısını sürdürmüş, tarih boyunca evrimleşerek basit bir ad 

verme olgusu durumundan çıkarak, her topluluk ve toplumun yapısına, anlayışına 

uygun bir şekilde çok aşamalı, her aşaması sayısız gelenek, görenek ve uygulamalardan 

oluşan dev bir ‘folklor olayı’ durumuna dönüşmüştür. Bu oluşum sonunda ‘ ad verme 

folklor olayı’nı incelemek üzerine halkbilime bağlı ‘onomastik / ad bilim’ dalı içinde ‘ 

antroponomi / insan adı’ doğmuştur.” 

                                                 
1 TDK– Türk Dil Kurumu Sözlükleri, https://sozluk.gov.tr, 22.10. 2020. 
2 Doğan Aksan, Her Yönüyle Dil: Ana Çizgileriyle Dilbilim, C.II, TDK Yayınları, Ankara 2015, s. 85.  
3 Terimlerin Alm., Fr., İng. Karşılıkları  “ICOS – International Council of Onomastic Sciences’’ adlı internet 

sitesinde bulunan Ad bilimi terimler listesinden alınmıştır. ICOS – International Council of Onomastic Sciences, 

https://icosweb.net,10.05.2020. 

https://sozluk.gov.tr/
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1.2. AD BİLİMİ NEDİR? 

Farklı coğrafyalarda topluluklar hâlinde yaşayan insanoğlunun birbirleriyle 

etkileşiminin doğal sonucu olarak ortak dünya kültürü var olmuştur. Var olan ortak 

dünya kültürü birçok bilim dalını ortaya çıkarmıştır. Geçmişten bugüne kadar içinde 

birçok kültür ögesini barındıran, insanları güvensizlik, tedirginlik ortamında ayıran ve 

isimleri inceleyen bir bilim dalı meydana getirmiştir: Adbilim (Onomastik). 

1.3. AD BİLİMİ ÜZERİNE YAPILAN ÇALIŞMALAR 

Ad bilimi “ İng. Onomastics, Alm. Onomastik, Fr. Onomastiḳue”
4
 adları ile 

anılır. 

“ Ferdinand De Saussure (1857-1913) ile adı gün yüzüne çıkan kökleri Wilhelm 

Von Humboldt (1767-1835)’a kadar uzandığı kabul edilen genel dil bilimi (Fr. 

Linguistiḳue gėnėrale, İng. general linguistics, Alm. allgemeine sprachwissenschaft) 

araştırma ve çalışmaları bugün de farklılaşan kültür dairelerinin dünya görüşlerine göre 

şekillenmektedir. Aksan, bu alanda çalışan kişiler arasında da tam bir anlaşmanın 

olmadığı ifade etmekle birlikte, dünyadaki çalışmaları dikkate alarak dilbilimin 

sesbilim, fonoloji, biçimbilgisi, dizimbilgisi, anlambilim, sözcükbilim, sözcük bilgisi, 

adbilim, lehçebilim alanlarında söz etmektedir’’ (Aksan, 2015: 24-33). 

Türkiye’de adbilim çalışmalarının ne zaman başladığına dair kesin bir tarih 

verilmemektir ancak bu konudaki görüşler şu şekildedir:  

Sakaoğlu (2001:7), adbilim çalışmalarının başlangıç tarihini şöyle tanımlamıştır: 

“ Türkiye’de adbilim alanında ilk çalışmalar 20. yüzyılın başlarında Türk Derneği ve 

Türk Yurdu gibi dergilerde yayımlanmış yazılarla kaleme alınmıştır…. 1950’li yıllarda 

adbilim alanında Ahmet Caferoğlu ve Ziyaeddin Fahri Fındıkoğlu’nun çalışmaları önem 

arz etmektir….” 

Şahin (2019: 5), adbilim çalışmalarının başlangıç tarihini şu şekilde 

tanımlamıştır: “ Dünya dilciliğinde yaklaşık iki yüz yıllık, Türkiye dilciliğinde ise 

neredeyse yüz yıllık geçmişe sahiptir…” 

Daha önceki tarihte yazılmış eserler mevcuttur. Ancak genel görüş itibariyle 

kaleme alınan bu eserler bilimin getirdiği duyarlılığı yeterince yakalayabilmiş 

                                                 
4 Terimlerin Alm., Fr., İng. Karşılıkları  “ICOS – International Council of Onomastic Sciences’’ adlı internet 

sitesinde bulunan Ad bilimi terimler listesinden alınmıştır. ICOS – International Council of Onomastic Sciences, 

https://icosweb.net,10.05.2020. 
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çalışmalar olarak değerlendirilmemektedir. Yaptığımız araştırmalarda adbilim alanıyla 

ilgili Türkiye’de ilk kapsamlı çalışmanın 2001 yılında Saim Sakaoğlu tarafından 

hazırlanan Türk Dil Kurumu yayınları arasında yer alan Türk Ad Bilimi isimli çalışma 

bu alanda yazılmış ilk kitaptır. Sakaoğlu, Türk ad bilim tarihini yüzyılımızın ilk 

yıllarına kadar götürmenin mümkün olduğu ifade etmektedir. Bu ifadenin örneği olarak, 

bugünümüze ışık tutan, kültür kaynağımız Dîvânu Lugâti’t-Türk’ü anmadan 

geçmemektedir. (bk. Sakaoğlu, 2001) 

Sakaoğlu (2001: 9-11),  adbilimi ve adbilimin alt dallarını şu şekilde 

açıklamıştır:  

“Canlıların, nesnelerin ve kavramların, kısacası çevremizde gördüğümüz algıladığımız 

her şeyin adıyla ilgilenen bilimin adıdır”  

1. Kişi Adlarıyla uğraşan dal: anthroponymie-anthroponymy-Antroponymie. 

2. Yer adları ile uğraşan dal: toponymie-toponymy-Toponymie 

3. Dağ adları ile uğraşan dal: h/oronymie-h/oronymy-Oronymie 

4. Göl, nehir, ırmak vb. su adları ile uğraşan dal: hydronymie-hidronymy-

Hydronymie. 

Adbilimin alt dallarını dört ana başlık altında toplanmıştır. Bütün bu terimlerin 

Türkçelerini şu şekilde sıralamıştır: Ad bilimi, kişi adları bilimi, yer adları 

bilimi, dağ adları bilimi, su adları bilimi. 

Aksan (1989: 32), dilbilimin kolları arasında yer verdiği dil çalışmalarını iki 

grupta toplar ve adbilimini şu şekilde açıklar: 

“Adbilim (onomastiḳue, onomastics, Namenkunde) (onomasiologie, onomasiology, 

Bezeichnungslehre). 

1. Anlambilimle yakınlığı olan, ancak yöntem bakımından ondan ayrılan ve sözcük-

kavram ilişkisine önem veren bilim dalı. Bu daldaki çalışmalarda herhangi bir 

kavramdan (örneğin güzellik, bakım, zaman) hareket edilerek bu kavramın herhangi 

bir dilde nasıl anlatım bulduğunu ve anlatımda hangi etkenlerin rol oynadığını 

incelenir. Bu alana geniş adbilim adını verebiliriz….. 
5
 

2. Genellikle her dilde özel ad sayılan öğeler üzerinde duran ve özel adları köken 

bilgisi, tarihsel gelişme yönünden ve çeşitli dil ve kültür sorunları açısından 

inceleyen bilim dalıdır. Yer adları üzerinde duran dalı( yeradıbilim, toponymie ya 

da toponomastiḳue) olduğu gibi kişi adları, coğrafya adları üzerinde çalışan dalları 

vardır….” 

Korkmaz (1992: 3-4), gözden geçirilebilecek olan dil çalışmalarını iki grupta 

toplar ve adbilimi ise şu şekilde açıklar:  

                                                 
5 “Yukarıda verilen terimlerden Bezeichnungslehre, Almancada bu birinci türden çalışmalar için kullanılmakta, ikinci 

gruptakiler için de bu dilde Namenkunde terimi genelleşmiş bulunmaktadır.’’ Doğan Aksan, Her Yönüyle Dil: Ana 

Çizgileriyle Dilbilim, C. III, TDK Yayınları, Ankara 2015, s. 32.  
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“Adbilimi Alm. Onomastik, Namenkunde, Bezeichnungskunde; Fr. onomastiḳue; İng. 

Onomastics). 

1. Geniş anlamıyla, isimleri kelime-kavram ilişkileri yönünden inceleyen bilim dalı (Alm. 

Bezeichnungskunde). Türkçede geniş ad bilimi diyebileceğimiz bu bilim dalında 

herhangi bir kavramın, söz gelişi <<sına>> kavramının dilden dile kelimelerle nasıl 

anlatıldığı (Ar. imtihan: <<mihnet çekm>>, İng. examination <<teraziye vurma>>, Tü. 

Sınav <<denemeye alma>>) ve bu anlatımda hangi etkenlerin rol oynadığı incelenir. 

2.  Özel adlar üzerinde duran ve özel adları köken bilgisi (etymologie), tarihî gelişme, dil 

ve kültür sorunları açısından inceleyen bilim dalı. Bu bilim dalının yer adları  (yer adı 

bilimi, toponymie veya topomastiḳue), kişi adları (onomastiḳue) ve çeşitli coğrafi adlar 

üzerinde duran alt dalları vardır. Coğrafi adlardan ırmak, nehir, göl gibi su adları 

üzerinde duran dalı hydronymie diye adlandırılır.” 

 

Aksan ve Korkmaz’a göre adbilim, geniş anlamda tür adları alanı, dar anlamda 

özel adlar alanı, olmak üzere ikiye ayrılır. Tanımlara bakıldığında Aksan ve Korkmaz 

adbilimi tanımlamışlar ancak adbilimin alt dalları hakkında kapsamlı bir açıklamaya yer 

vermemişlerdir. 

Vardar (2002: 13), adbilimi ise şu şekilde açıklar:  

“Adbilim ( Alm. Onomasiologie, Fr. onomasiologie; İng. Onomasiology). 

1. Gösterilenden ya da kavramdan kalkarak anlatımı, gösterilenin bağlandığı 

gösterenleri inceleyen anlambilimsel araştırma. Adbilimin kavrambilimin 

yaklaşımına karşı bir yoldan anlam olgularını ele alır.” 
6
 

Görüldüğü üzere Vardar adbilimini, anlambilimin bir alt kolu olarak 

görmektedir. Ayrıca adbilimin alt kolları için detaylı bir açıklamaya yer vermemiştir.  

Yılmaz (2014: 2), gözden geçirilebilecek olan dil çalışmalarını iki grupta toplar 

ve adbilimi ise şu şekilde açıklar: 

“Adbilim ( İng. Onomasilogy). Dil biliminin, adları özellikle de kişi ve yer adlarını 
inceleyen; onların kökenlerini, tarihî gelişimini, kişi ve yerlere yönelik ad verme 

yöntemlerini, dil ve kültür bağlamında açıklamaya çalışan, halkbilimi, insanbilimi, 

toplumbilimi, vb. diğer disiplinlerin ilke, veri ve yöntemlerinden de yararlanan dalına 

denir.” 

1. Tür adları alanı  

2. Özel adlar alanı. Özel adlar alanını da iki alt alan üzerine yoğunlaştırmıştır: Kişi ad 

bilim ( İng. Antroponym) ve yer ad bilimi ( İng. Toponym). 

 

Şahin (2019: 11), adbilimi ise şu şekilde açıklar: 

1. “Adbilim, göstergesi oldukları nesnenin tek bir kişi, belirli bir varlık ya da düşünce 

oluşlarına göre özel ad. (Fr. Nom propre, İng. Proper noun, Alm. Eigenname)  

2. Aynı türden varlıkları ifade edişlerine göre cins ad.” (Fr. Nom commun, İng. Common 

noun, Alm. Gattungsname)  

                                                 
6 Kavrambilim (Alm. Semasiologie, Fr. sėmasiologie, İng. semasiology): Anlatımdan, adlardan, göstergelerden 

kalkarak bunların belirtiği kavramları, gösterilenleri inceleyen anlambilimsel araştırma (Vardar, 2002: 132). 
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Şahin’in yaptığı tasnife göre adbilim 17 alt koldan meydana gelmektedir. 

1. Anemonim (rüzgaradı) ve Anemonimi (rüzgaradbilim) 

2. Antroponim (kişiadı) ve Antroponimi (kişiadbilim) 

3. Astronim(yıldızadı) ve Astronimi (yıldızadbilim) 

4. Dokümantonim (belgeadı) ve Dokümantonimi (belgeadbilim) 

5. Ergonim (örgütadı) ve Ergonimi (örgütadbilim) 

6. Etnonim (kökadı) ve Etnonimi (kökadbilim) 

7. Fitonim (bitkiadı) ve Fitonimi (bitkiadbilim) 

8. Hrematonim (eseradı) ve Hrematonimi (eseradbilim) 

9. Hrononim (zamanadı) ve Hrononimi (zamanadbilim) 

10. Kozmonim (uzayadı) ve Kozmonimi (uzayadbilim) 
11. Mitonim (mitadı) ve Mitonimi (mitadbilim) 

12. Poreyonim (araçadı) ve Poreyonimi (araçadbilim) 

13. Pragmatonim (ürünadı) ve Pragmatonim (ürünadbilim) 
14. Planetonim(gökadı) ve Planetonimi (gökadbilim) 
15. Toponim (yeradı) ve Toponimi (yeradbilim) 
16. Urbonim (kentlikadı) ve Urbonim (kentlikadbilim) 
17. Zoonim (hayvanadı) ve Zoonimi (hayvanadbilim) 

Şahin, “ Türkiye’de dilbilimin alt kolları arasında değerlendirilen adbilim 

çalışmaların geneline bakıldığında tanım ve çerçevesinde eksikliklere dikkat çeker. 

Türkiye’de adbilim alanında çalışan dilcilerimiz tarafından dünyada bu alanda yapılan 

teorik çalışmalarının göz artı edildiğini, bu sahada ihtiyaç duyulan terim, sınıflandırma 

ve yöntem sorunlarını değerlendirmeden doğrudan Türkçenin bu alandaki malzemesini 

derleme ve değerlendirme yoluna gidildiğini, bununda birbirine benzemeyen, 

araştırmacıdan araştırmacıya farklılık gösteren özensiz dil sahalarını oluşturduğunu 

ifade eder. Çözüm olarak bu alanda çalışmak isteyen bir kişinin öncelikle onomastiğin 

genel çerçevesini, terimlerini, araştırma yöntemlerini, sınıflandırmaları ve bu alandaki 

çalışmaları ve sorunları öğrenerek işe başlanması gerektiğini dile getirir. Böyle 

kurallarla sabitlenmiş bir çalışmanın yapıldığı takdirde Almatı’da yapılmış bir toponomi 

çalışmasıyla Kazan’da, İstanbul’da yapılan çalışmalar birbirine benzeyebileceğini ve 

sonuçlarının karşılaştırmaya değer olacağını dile getirir’’ (Şahin, 2019: 1-4). 

Bu alanda yapılan kapsamlı çalışmaların sayısı oldukça azdır. Kaleme alınan 

çalışmalar incelendiğinde yukarıda Şahin’in de değerlendirdiği gibi eldeki mevcut 

malzeme doğrudan derleme ve değerlendirme yoluna gidilmiş bu alan ile ilgili terim ve 

yöntemlere değinilmemiştir. Bunun yanında adbilim’in açıklanmasında kullanılan 

terimlerde de ortaklığın olmadığı gözlemlenmiştir. 
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Adbilim için Türkiye’de; Sakaoğlu, Korkmaz ve Yılmaz ad bilimi, Aksan, Şahin 

ve Vardar adbilim, Acıpayamlı, ad bilim, ad bilimi 
7
, adbilim

8
 terimleri kullanmıştır. 

Çalışmamızda ise adbilim terimi kullanılmıştır. 

  

                                                 
7 TDK– Türk Dil Kurumu Sözlükleri, https://sozluk.gov.tr, 22.10. 2020. 
8TÜBA–Türkiye Bilimler Akademisi; Türkçe Bilim Terimleri Sözlüğü Programı, http://www.tubaterim.gov.tr, 14. 06. 

2020. 

https://sozluk.gov.tr/
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İKİNCİ BÖLÜM 

KAZAK KİŞİ ADLARININ MENŞEİ VE SINIFLANDIRILMASI 

1. KAZAK KİŞİ ADLARININ MENŞEİ VE SINIFLANDIRILMASI 

Çağdaş Türk lehçelerinden biri olan Kazak Türkçesinin söz varlığındaki kişi 

adlarına göz atıldığında; Kazaklara ait kişi adları, çoğunlukla Arap ve Fars dillerinden 

alıntılanan kişi adları ve Rus dilinden alınan kişi adları olmak üzere üç gruba ayırmak 

mümkündür. Arapça, Farsça ve Rusça üzerinden Kazak Türkçesine aktarılan İbranice, 

İngilizce, Fransızca, İtalyanca, Latince kişi adları da bulunmaktadır. 

İnsan, sosyal bir canlıdır. Sosyal oluşunun en etkili aracı ise dilidir. İnsan 

yaratılışından sonra kendini ve çevresini tanımaya anlamlandırmaya çalışmıştır. Her 

toplum kendi içerisinde tanımladığı madde ve cisimlere belli isimler vermiş kendi 

dünyasına ait saf isimler, kelimeler oluşturmuştur. Kendi dünyasına ait saf isimler, 

kelimeler oluşturan toplumlar temel ihtiyaçlar noktasında ortak bir payda ile bir araya 

gelmiş ya da gelmek durumunda kalmışlardır. Bahsi geçen bu durum yüzyıllar içerinde 

gerçekleşmiştir. Toplumlar arası siyasi, ticari, ekonomik, kültürel, dinî, teknolojik, 

sosyal vb. ilişkiler neticesinde toplumlar arası etkileşimler gerçekleşmiştir. Bu 

etkileşimin doğal sonucu olarak dünya üzerinde yaşanan değişmelerin-gelişmelerin var 

olması ile birlikte yeni kelimelere ihtiyaç duyulmuş ve ortaya çıkan bu yeni kelimeler 

ortak bir şekilde kullanılmaya başlanmıştır. Bu durum toplumların kendi bünyesinde var 

ettiği saf dil kavramı yavaş yavaş ortadan kaldırmaya başlamıştır. Bu bilgiler ışığında 

yaşayan diller arasında saf bir dile sahip olan toplumun olmadığımı söylemek yanlış 

olmayacaktır.  

Kazak Türkçesinin diğer toplumlarla etkileşimi sonucu yabancı dillerden 

alıntıladığı kelime alışverişini üç dönem içerisinde değerlendirmek mümkündür: 

1. İslamiyet Öncesi Dönem, 2. İslamiyet Sonrası Dönem, 3. Rus Baskısının 

Etkin Olduğu Dönem.  

1. İslamiyet Öncesi Dönem: İslamiyet’ten önce coğrafi açıdan daha küçük bir 

alanda hep birlikte yaşayan Türkler, özellikle Çin, Moğol, Soğd, Sanskrit kavimlerinden 

yeni kelimeler almıştır. Bunun yanında din yoluyla da yeni kelime aktarımları olmuştur. 

Gök Tanrı, Budizm, Maniheizm gibi dinler bu duruma örnek verilebilir. Bu dönemde 
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Kazak Türkçesi ve Türkleri ana Türkçeye bağlı olduğu için aktarılan yeni kelimelerin 

büyük bir çoğunluğu kendi yapısına uygun şekle getirilmiştir.  

2. İslamiyet Sonrası Dönem: Türkler Müslüman Arapların etkisiyle Gök Tanrı 

inancından sonra büyük topluluklar halinde İslamiyet’i kabul etmişlerdir. Yeni dinin 

etkisiyle Arap ve Fars kültürüne duyulan merak duygusu, Türkçe karşılıkları olmasına 

rağmen yeni kelimeler alınmasına vesile olmuştur. Alınan Arapça ve Farsça kelimeler 

devlet kademesinde asli şekillerini korurken halk arasında İslamiyet Öncesi Dönemde 

olduğu gibi Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekilde alıntılanmıştır. Bu durum, 

Rusların Türk coğrafyasındaki işgallerine ve yapay Türk yazı dillerini oluşturduğu 

döneme kadar aynı şekilde devam etmiştir. 

3. Rus Baskısının Etkin Olduğu Dönem: Kazakistan topraklarındaki Rus işgali 

ile başlayan bu dönemi diğer iki dönemle karşılaştırdığımızda en büyük farkları şu 

şekilde açıklamak mümkündür: Alıntılanan sözlükler Kazak Türkçenin ses yapısına 

uygun şekilde alıntılanmamıştır. Alıntılanan sözlüklerin ses yapısı, alıntılanan dildeki 

orijinal şekillerini korumuştur. Atılan bu adım ile birçok alanda olduğu gibi dil 

politikası özelinde de Kazak coğrafyasında Rus baskısının izlerini görmek mümkündür. 

Alıntılan sözcüklerin birçoğu Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil 

almışken bir kısmı ise asli şekillerini tam anlamıyla koruyamamış değişim geçirmiş ve 

tanınmaz bir hale gelmiştir. Kazak Türklerinde yazı dili kavramının geç oluşması Kazak 

coğrafyasındaki Rus baskının bir sonucudur. Çünkü yazı dilene sahip olmayan ya da 

yazı dili kavramıyla geç tanışan toplumlar, yabancı kelimelerin asli şekillerini koruma 

kaygısı gütmeyecek ve kendi hançeresine, ses yapısına uygun hale getirip telâffuz 

edecektir. Bu durum bir süre sonra kelimenin alıntı olduğunu unutturacak ve telâffuz 

edildiği şekilde yazılmasına sebep olacaktır. Kazak yazı dilinin geç oluşması bu 

durumun yaşanmasına sebep olmuştur (Koç ve Doğan, 2013: 11-15).  

Toplum ile dil arasındaki bağlantıya değinmemiz gereken bu noktada, toplum ile 

dili bir mercek altında inceleyen bilim dalını açıklamak gerekir. Sosyolengüistik: Dil, 

toplum ve kültür arasındaki ilişkileri konu edinen dil bilimi dalı olarak 

tanımlanmaktadır.
9
  

Sosyolengüistik, Vardar (2002: 196) tarafından şu biçimde tanımlanmıştır: 

“Toplumdilbilim (Alm. Soziolinguistik, Fr. sociolinguistiḳue, İng. sociolinguistics). Dil 

                                                 
9
 TDK– Türk Dil Kurumu Sözlükleri, https://sozluk.gov.tr, 22. 08. 2020. 

https://sozluk.gov.tr/
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olgularıyla toplumsal olgular arasındaki ilişkileri, bunların birbirini etkilemesini, 

birbirinin değişkeni olarak ortaya çıkmasını, bir başka deyişle, bu iki tür olgu 

arasındaki, eşdeğişirliği inceleyen karma dal.” 

Sosyolengüistik, çalışmamızın belli bölümlerinde tekrar tekrar zikrettiğimiz dilin 

bir canlı bir varlık olduğu konusuyla doğrudan bağlantılıdır. Bireyler hayatın her 

alanında sürekli bir şekilde siyasi, sosyal, ekonomik, kültürel vb. olarak aktif bir rol 

oynarlar. Bireylerin bu aktiflik durumları Sosyolengüistiğin (Toplumdilbilim) çalışma 

sahasının günden güne genişlemesinde büyük bir etkiye sahiptir.  Dil olgusu ile 

toplumsal olgular sürekli bir gelişim ivmesi içerisindedir. 

Kazak Türkleri yukarıda bahsettiğimiz dönemlerle ile birlikte dil ve kültür 

alanlarının yanında birçok toplumsal olaya şahitlik etmiştir. Bu toplumsal olaylar ve 

olgular bize Kazak halkının yabancı dillerden alıntılanan isimleri hangi biçimlerde 

kullandığını görme imkânı sunmuştur. 

1.1. FARSÇA KAYNAKLI KİŞİ ADLARI 

Alıntılanan Farsça kelimelerin çoğunluğu Kazak Türkçenin ses yapısına uygun 

şekil almıştır. Bunun yanında alıntılanan Farsça bazı sözcüklerin ses değişikliğine 

uğramadan aynı şekilde korunduğu durumlarda mevcuttur. Alıntılanan kelimelerin 

büyük bir çoğunluğu Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil almıştır. 

Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil alan kişi adları: 

Far. Āzād> Azat 

Far. Dūst> Dost> Dos 

Far. Cān> Can> Jan 

Far. Cömert> Jomart 

Far. Pehlevān> Pehlivan> Paluwan> Baluwan 

Far. Destān> Destan> Dastan 

Far. Ḳahramān> Kahraman > Ḳaxarman 

Far. Ruze, ruza > Oraz > Oraza  

Far. Pūlād> Polat>  Bolat 

Far. Nevrūz> Nevruz> Nawrız  

Far. Serdār> Serdar vb. 

Alıntı yapılan dildeki şeklini koruyan kişi adları:  Niyaz, Rüstem, Şeker, Ümìt, 

Gülşeker, Gülnaz, Nazgül. 
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Kadın kişi adlarında gül kelimesinin sıklıkla kullanımı dikkat çekmektedir: 

Gülayna, Gülbaḳşa, Gülbanuw, Güldana, Güldariya, Güljan, Gülnaz gibi. 

Yukarıda Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil alan kişi adları ile alıntı 

yapılan dildeki şeklini koruyan kişi adlarıyla ilgili birtakım örneklere yer verilmiştir. 

Tekrara düşmemek adına anlamlarına yer verilmemiştir. (bk. Dördüncü Bölüm- Menşei 

ve anlamı bulunan Kazak kişi adları) 

Kazak Türkçesindeki Farsça kaynaklı erkek (63) ve kadın (65) kişi adlarının 

dizini şu şekildedir: 

Erkek Adları 

Azat: Far. 

Badam: Far. 

Baḳıt: Far. 

Baḳıtjan: Far. 

Baḳḳoja: Far. 

Baḳtıjar: Far. 

Baḳtiyar: Far. 

Baluwan: Far. 

Baytaḳ: Far. 

Beren: Far. 

Beybìt: Far.  

Beybìtjan: Far. 

Beyìs: Far. 

Beysenbì: Far. 

Bolat: Far. 

Bolatjan: Far. 

Bolatḳoja: Far. 

Danışpan: Far. 

Dastan: Far. 

Därmen: Far. 

Dos: Far. 

Dosımjan: Far. 

Dosjan: Far. 

Dostiyar: Far. 

Düysenbì: Far. 

Äzerbayjan: Far. 

Jandar: Far. 

Jandos: Far. 

Janniyaz: Far. 

Janoraz: Far. 

Jansaya: Far. 

Jädìger: Far. 

Jihanşa: Far. 

Jiger: Far. 

Jomart: Far. 

Jora: Far. 

Ködek: Far. 

Ḳadırjan: Far. 

Ḳaxarman: Far. 

Meyìr: Far. 

Meyìrjan: Far. 

Meyman: Far. 

Mirbolat: Far. 

Mirjan: Far. 

Nardan: Far. 

Nawan: Far.  

Nawrız: Far.  

Nariman: Far. 

Niyaz: Far. 

Oraz: Far. 

Orazşa: Far. 

Paluwan: Far. 

Rawan: Far.  

Rawşan: Far. 

Rüstem: Far. 

Sabaz: Far. 

Sara: Far. 
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Sardar: Far. 

Saya: Far. 

Sayajan: Far. 

Serjan: Far. 

Şadıman: Far. 

Şopan: Far. 

Kadın Adları 

Alşa: Far. 

Anar: Far. 

Anargül: Far. 

Anarjan: Far. 

Banuw: Far. 

Bazargül: Far. 

Beybìtgül: Far. 

Bäkìze: Far. 

Bulbul: Far. 

Dana: Far. 

Danagül: Far. 

Dara: Far. 

Daragül: Far. 

Dìlda: Far. 

Dìlbar: Far. 

Duwan: Far. 

Gülayna: Far. 

Gülbaḳşa: Far. 

Gülbanuw: Far. 

Güldana: Far. 

Güldara: Far. 

Güldariya: Far. 

Güljan: Far. 

Güljihan: Far. 

Gülnaz: Far. 

Gülpara: Far. 

Gülsara: Far. 

Gülsìm: Far.  

Gülstan: Far. 

Gülşara: Far. 

Gülşeker: Far. 

Gülzara: Far. 

Külìmjan: Far. 

Külgìn: Far. 

Külayna: Far. 

Külbanuw: Far. 

Küldana: Far. 

Küldara: Far. 

Küldariya: Far. 

Külsara: Far. 

Külşara: Far. 

Meymankül: Far 

Maya: Far. 

Meyìrjan: Far. 

Meyìz: Far. 

Meyìzgül: Far. 

Mäwe: Far. 

Nawşa: Far. 

Nazgül: Far. 

Orazgül: Far. 

Pana: Far. 

Panagül: Far. 

Perizat: Far. 

Rawşan: Far. 

Sara: Far. 

Sümbìl: Far. 

Şara: Far. 

Şeker: Far. 

Ümìt: Far. 

Ümìtjan: Far. 

Zerde: Far. 

Zergül: Far. 

Ziba: Far. 

Zibagül: Far. 

Zibajan: Far. 
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1.1.1. Farsça + Türkçe / Türkçe + Farsça Kaynaklı Kişi Adları  

Alıntılanan kelimeler tek başına kullanıldığı gibi Türkçe unsurlarla bir araya 

gelerek de kullanılmıştır. Bu alan içerisinde de alıntılanan kelimelerin çoğunluğu Kazak 

Türkçenin ses yapısına uygun şekil almıştır. Bunun yanında alıntılanan bazı kelimelerin 

ses değişikliğine uğramadan aynı şekilde korunduğu durumlarda mevcuttur. Alıntılanan 

kelimelerin büyük bir çoğunluğu Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil almış ve iki 

farklı kültüre ait kelimeler bir araya gelmiştir. Kazak Türkçesindeki Farsça + Türkçe / 

Türkçe + Farsça kaynaklı erkek (150) ve kadın (65) kişi adlarının sayısına bakılınca 

alıntılanan kişi adlarının çoğunluğunun erkek adlarında olduğu görülmektedir.  

Kazak Türkçesindeki Farsça + Türkçe / Türkçe + Farsça kaynaklı erkek ve kadın 

kişi adların da yoğun olarak kullanılan Farsça unsurlara şu örnekleri vermek 

mümkündür: Polat, Niyaz, Dost, Hoca, Can, Mirza, Dilda, Gül. 

Kazak Türkçesindeki Farsça + Türkçe / Türkçe + Farsça kaynaklı erkek ve kadın 

kişi adlarında yoğun olarak kullanılan Türkçe unsurlara şu örnekleri vermek 

mümkündür: Ak (temiz, beyaz), Ay ( yıldız), Bay/ Bey, Er (kişi), Han. 

Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil alan kişi adları: 

Aḳbolat: Ak ve Polat isimlerinin birleşiminden oluşmuştur. T. Ak> Aḳ. Far. 

Pūlād> Polat> Bolat 

Aḳjan: Ak ve Polat isimlerinin birleşiminden oluşmuştur. T. Ak> Aḳ. “ Far. 

Cān> Can> Jan 

Baydos: Bey ve Dost isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dūst> Dost> 

Dos. T. Bay> Bey. 

Alıntı yapılan dildeki şeklini koruyan kişi adları:  

Baba ve Niyaz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Baba. Far. Niyāz> Niyaz.  

Aḳdilda: Ak ve Dilda isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ. Far. 

Dilda. 

Baydìlda: Bay ve Dilda isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dìlda. T. Bay> 

Bey. 

Şekerbek: Şeker ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Şeker.  

Rüstembek: Rüstem ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Rüstem. 
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Yukarıda Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil alan kişi adları ile alıntı 

yapılan dildeki şeklini koruyan kişi adlarıyla ilgili bazı örneklere yer verilmiştir. 

Tekrara düşmemek adına anlamlarına yer verilmemiştir. (bk. Dördüncü Bölüm- Menşei 

ve anlamı bulunan Kazak kişi adları) 

Kazak Türkçesindeki Farsça + Türkçe / Türkçe + Farsça kaynaklı erkek (150) ve 

kadın (65) kişi adlarının dizini şu şekildedir: 

Erkek Adları 

Abaydildan: T.+ Far. 

Ağedil: T.+ Far. 

Ağädil: T.+ Far. 

Aḳbaw: T.+ Far. 

Aḳbolat: T.+ Far. 

Aḳdilda: T.+ Far. 

Aḳınjan: T.+ Far. 

Aḳjan: T.+ Far. 

Aḳḳoja: T.+ Far. 

Appaḳ: T.+ Far. 

Almaniyaz: T.+ Far. 

Aybolat: T.+ Far. 

Aydos: T.+ Far. 

Aymırza: T.+ Far. 

Aynabek: Far.+ T. 

Aytaza: T.+ Far. 

Babajan: T.+ Far. 

Babaniyaz: T.+ Far. 

Badambay: Far.+ T.  

Badambek: Far.+ T. 

Baḳbek: Far.+ T. 

Baḳbergen: Far.+ T. 

Baḳtıbay: Far.+ T. 

Baldos: T.+ Far. 

Balğoja: T.+ Far. 

Barısbek: Far.+ T. 

Bawbek: Far.+ T. 

Bawırjan: T.+ Far. 

Baybaḳ: T.+ Far. 

Baybolat: T.+ Far. 

Baydìlda: T.+ Far. 

Baydos: T.+ Far. 

Bayğoja: T.+ Far. 

Bayjan: T.+ Far. 

Bayjomart: Far.+ T. 

Baymırza: T.+ Far. 

Bazarbay: Far.+ T. 

Bazarbek: Far.+ T. 

Bazargeldì: Far.+ T. 

Begdìlda: T.+ Far. 
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Bekbaw: T.+ Far. 

Bekbolat: Far.+ T. 

Bekjan: T.+ Far. 

Bekḳoja: T.+ Far. 

Bekniyaz: T.+ Far. 

Berniyaz: T.+ Far. 

Bìljan: T.+ Far. 

Bìrjan: T.+ Far. 

Bolatbek: Far.+ T. 

Bolathan: Far.+ T. 

Bozjan: Far.+ T. 

Dadabay: Far.+ T. 

Dastanbek: Far.+ T. 

Dayırjan: T.+ Far. 

Dayrabay: Far.+ T. 

Dämbek: Far.+ T. 

Dìldabek: Far.+ T. 

Didarbek: Far.+ T. 

Dosbay: Far.+ T. 

Dosbergen: Far.+ T. 

Dosımbek: Far.+ T. 

Doskäldì: Far.+ T. 

Dosḳara: Far.+ T. 

Duwanbay: Far.+ T. 

Eldos: T.+ Far. 

Elmırza: T.+ Far. 

Erbaḳ: T.+ Far. 

Erbolat: T.+ Far. 

Erdana: T.+ Far. 

Erğoja: T.+ Far. 

Erjan: T.+ Far. 

Erkebolat: T.+ Far. 

Esbolat: T.+ Far. 

Esenjan: T.+ Far. 

Esjan: T.+ Far. 

Esḳoja: T.+ Far. 

Hanbolat: T.+ Far. 

Jansal: Far.+ T. 

Janşa: Far.+ T. 

Janarıstan: Far.+ T. 

Janaydar: Far.+ T. 

Janbay: Far.+ T. 

Janbek: Far.+ T. 

Janbolat: Far.+ T. 

Janbosın: Far.+ T. 

Janbota: Far.+ T. 

Janbuwra: Far.+ T. 

Janerkìn: Far.+ T. 

Jangeldi: Far.+ T. 

Janjìgìt: Far.+ T. 

Jansarı: Far.+ T. 

Jantas: Far.+ T. 
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Jantay: Far.+ T. 

Janteke: Far.+ T. 

Jantemìr: Far.+ T. 

Jantìlew: Far.+ T. 

Jantur: Far.+ T. 

Jantursın: Far.+ T. 

Jantuwar: Far.+ T. 

Jantuwğan: Far.+ T. 

Jandarbek: Far.+ T 

Jarbol: Far.+ T 

Jarbosın: Far.+ T 

Jolmırza: T.+ Far. 

Jomartbay: Far.+ T. 

Jomartbek: Far.+ T. 

Jorabay: Far.+ T. 

Jorabek: Far.+ T. 

Jubaniyaz: T.+ Far. 

Kentbay: Far.+ T. 

Ḳudaybergen: Far.+ T. 

Meyìrhan: Far.+ T. 

Mırzabek: Far.+ T. 

Mırzağul: Far.+ T. 

Mırzatay: Far.+ T. 

Mırtay: Far.+ T. 

Narjan: T.+ Far. 

Nawrızbay: Far.+ T. 

Nawrızbek: Far.+ T. 

Niyazbek: Far.+ T. 

Orazaḳ: Far.+ T. 

Orazaḳın: Far.+ T. 

Orazay: Far.+ T. 

Orazbay: Far.+ T. 

Orazbek: Far.+ T. 

Orazgeldì: Far.+ T. 

Orazḳan: Far.+ T. 

Rüstembek: Far.+ T. 

Sabazbek: Far.+ T. 

Sağınjan: T.+ Far. 

Sarbala: Far.+ T. 

Sardarbek: Far.+ T. 

Satımjan: T.+ Far. 

Serbota: Far.+ T. 

Şawjan: T.+ Far. 

Şekerbek: Far.+ T. 

Şınbolat: T.+ Far. 

Tasbolat: T.+ Far. 

Tasjìger: T.+ Far. 

Tayjan: T.+ Far. 

Tazabek: Far.+ T. 

Telğoja: T.+ Far. 

Teljan: T.+ Far. 

Temìrbolat: T.+ Far. 
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Tìlewjan: T.+ Far. 

Toḳmırza: T.+ Far. 

Toybazar: T.+ Far. 

Törejan: T.+ Far. 

Tursınjan: T.+ Far. 

Ümìtbay: Far.+ T. 

 

 

 

 

 

 

Kadın Adları 

Aḳjan: T.+ Far. 

Aḳziba: T.+ Far. 

Almajan: T.+ Far. 

Altıngül: T.+ Far. 

Anarhan: Far.+ T. 

Baljan: T.+ Far. 

Balşeker: T.+ Far. 

Barşagül: T.+ Far. 

Bekdana: T.+ Far. 

Bibìjan: T.+ Far. 

Bibìsara: T.+ Far. 

Bopajan: T.+ Far. 

Botajan: T.+ Far. 

Eldana: T.+ Far. 

Elgül: T.+ Far. 

Almaskül: T.+ Far. 

Erìnkül: T.+ Far. 

Erkegül: T.+ Far. 

Erkejan: T.+ Far. 

Erziba: T.+ Far. 

Äsemgül: T.+ Far. 

Külbala: Far.+ T. 

Külbarşın: Far.+ T. 

Küljanat: Far.+ T. 

Ḳızılkül: T.+ Far. 

Gülajar: Far.+ T. 

Gülbadan: Far.+ T. 

Gülbarşa: Far.+ T. 

Gülbarşın: Far.+ T. 

Gülbayan: Far.+ T. 

Gülbolsın: Far.+ T. 

Gülbibì: Far.+ T. 

Güldarhan: Far.+ T. 

Gülhanım: Far.+ T. 

Güljaw: Far.+ T. 

Güljayna: Far.+ T. 

Güljazira: Far.+ T. 

Güljeñìs: Far.+ T. 
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Gülmara: Far.+ T. 

Gülnura: Far.+ T. 

Gülşat: Far.+ T. 

Gülşaş: Far.+ T. 

Gülzay: Far.+ T. 

Janatkül: T.+ Far. 

Janbike: Far.+ T. 

Jankümìs: Far.+ T. 

Jansaya: Far.+ T. 

Jansuluw: Far.+ T. 

Külìmḳan: Far.+ T. 

Künjan: T.+ Far. 

Künsara: T.+ Far. 

Ḳuttıgül: T.+ Far. 

Maysara: T.+ Far. 

Meyramgül: T.+ Far. 

Nìljan: T.+ Far. 

Orazhan: Far.+ T. 

Sağınjan: T.+ Far. 

Sarḳıtgül: T.+ Far. 

Saylawgül: T.+ Far. 

Şattıgül: T.+ Far. 

Şırıngül: T.+ Far. 

Tanagül: T.+ Far. 

Tınışgül: T.+ Far. 

Irıskül: T.+ Far. 

Ümìtay: Far.+ T. 
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1.2. ARAPÇA KAYNAKLI KİŞİ ADLARI 

Alıntılanan Arapça kelimelerin çoğunluğu Kazak Türkçenin ses yapısına uygun 

şekil almıştır. Bunun yanında alıntılanan Farsça bazı sözcüklerin ses değişikliğine 

uğramadan aynı şekilde korunduğu durumlar da mevcuttur. Alıntılanan kelimelerin 

büyük bir çoğunluğu Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil almıştır. 

Kazak Türkçesindeki Arapça kaynaklı erkek (401) ve kadın (94) kişi adlarının 

sayısına bakılınca alıntılanan kişi adlarının çoğunluğunun erkek adlarında olduğu 

görülmektedir.  

Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil alan kişi adları: 

Abdol: Abdullah> Abdulla> Abdolla> Abdol 

Abdolla: Abdullah> Abdulla> Abdolla 

Asan: Hasan > Asan 

Äjì: Hacı> Äjì 

Äkpar: Ekber> Äkpar 

Hayrolla: Hayrullah> Hayrolla 

Masḳut: Ar. Maḳṣūd> Maksut> Maḳsut> Masḳut 

Ğalım: ‘Alim> Ğalım 

Majıra: Mācerā> Macera> Majıra 

Jamil: Cemil> Jamil 

Pazıl: Fāżil> Fazıl> Pazıl 

Jüsìp: Yūsuf> Jüsìp 

Ismat: ʿİṣmet > Ismat 

Zìkìrìya: Zakariya> Zekeriya > Zìkìrìya 

Alıntı yapılan dildeki şeklini koruyan kişi adları:  

Abzal, Ahmet, Bağdat, Battal, Bereket, Burhan, Diyar, Hikmet, Haydar, Habib, 

Hafiz, Hakìm, Fatih, Ìsmet, Halid, Halil, Hamit, Hamza, Hikmet, Ìsmet, Kerìm, 

Mahmut, Mansur, Mustafa, MusaNur, Muhit, Muhtar, Murat, Nazar, Nuri, Rahman, 

Ramazan, Ramiz, Raşit, Seyìt, Sultan, Zaman. 
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Yukarıda Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil alan kişi adları ile alıntı 

yapılan dildeki şeklini koruyan kişi adlarıyla ilgili bazı örneklere yer verilmiştir. 

Tekrara düşmemek adına anlamlarına yer verilmemiştir. (bk. Dördüncü Bölüm- Menşei 

ve anlamı bulunan Kazak kişi adları) 

Kazak Türkçesindeki Arapça kaynaklı erkek (401) ve kadın (94) kişi adlarının 

dizini şu şekildedir: 

Erkek Adları 

Abbas: Ar.  

Abdol: Ar. 

Abdolla: Ar. 

Ahmetoll: Ar. 

Abılğazı: Ar. 

Abzal: Ar.  

Adam: Ar. 

Ağzam: Ar. 

Ahmet: Ar 

Ahmedi: Ar. 

Ahmetäli: Ar. 

Ahmetḳali: Ar. 

Ahmetsafa: Ar. 

Ahmetsapa: Ar.  

Ahmetḳali: Ar.  

Ahmetsafa: Ar. 

Ahmetsapa: Ar. 

Aldamurat: Ar. 

Aman: Ar. 

Amanat: Ar. 

Ansar: Ar. 

Asan: Ar. 

Asanalı: Ar. 

Asanälì: Ar. 

Asanğali: Ar. 

Asıl: Ar. 

Asılmurat: Ar. 

Ayan: Ar. 

Ayt: Ar. 

Aytälì: Ar. 

Aytḳali: Ar.  

Aytmağambet: 

Ar. 

Aytmuḳambet: 

Ar. 

Bağdat: Ar. 

Baḳi: Ar. 

Battal: Ar. 

Bayazit: Ar. 

Bayıs: Ar. 

Bereke: Ar.  

Bereket: Ar. 

Beyìl: Ar. 

Bäki: Ar. 

Bäkìr: Ar.  

Bäşìr: Ar.  

Biläl: Ar. 

Burhan: Ar. 

Daniyal: Ar. 

Daniyar: Ar. 

Däwìt: Ar. 

Däwìtälì: Ar. 

Däwìr: Ar. 

Däwlet: Ar. 

Däwletälì: Ar. 

Däwletğali: Ar. 

Däwletḳali: Ar. 

Däwren: Ar. 

Diyar: Ar. 

Dìnasıl: Ar. 
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Dìnmuhambet: 

Ar. 

Erejep: Ar. 

Esìm: Ar. 

Eset: Ar. 

Äbsalam: Ar. 

Äbseyìt: Ar. 

Äbsälim: Ar. 

Äbsämat: Ar. 

Äbdì: Ar. 

Äbdìğali: Ar. 

Äbdìğazı: Ar. 

Äbdìhalıḳ: Ar. 

Äbdìjappar: Ar. 

Äbdìjämìl: Ar. 

Äbdìkärìm: Ar. 

Äbdìḳadır: Ar. 

Äbdìrahman: Ar. 

Äbdìraşit: Ar. 

Äbdìrayım: Ar. 

Äbdìrazaḳ: Ar. 

Äbdìsattar: Ar. 

Äbduwälì: Ar. 

Äbibolla: Ar.  

Äbìl: Ar.   

Äbìlğazı: Ar. 

Äbìlğaziz: Ar. 

Äbìlhayır: Ar. 

Äbìlḳasım: Ar. 

Äbìlḳay: Ar. 

Äbìlḳayır: Ar. 

Äbuw: Ar. 

Äbuwbekìr: Ar. 

Äbuwğali: Ar. 

Äbuwhamit: Ar. 

Äbuwhan: Ar. 

Äbuwnasır: Ar. 

Äbuwsadıḳ: Ar. 

Äbuwseyìt: Ar. 

Ädìl: Ar. 

Ädìlğazı: Ar. 

Äjì: Ar. 

Äjìğali: Ar. 

Äjìmurat: Ar. 

Äkìm: Ar. 

Äkpar: Ar. 

Äli: Ar. 

Äliakpar: Ar. 

Älìm: Ar. 

Älìmğazı: Ar. 

Älḳadır: Ar. 

Älḳuwat: Ar. 

Älmaḳan: Ar. 

Älmuḳambet: 

Ar. 

Älmurat: Ar. 

Älnur: Ar. 

Älseyit: Ar. 

Ämin: Ar.  

Ämir: Ar. 

Ämìrali: Ar. 

Ämìrğali: Ar. 

Ämìrğazı: Ar. 

Ärìp: Ar. 

Äset: Ar.  

Äsker: Ar.  

Äwel: Ar.  

Äzìm: Ar. 

Äzìz: Ar. 

Fahır: Ar. 

Farhat: Ar. 

Farid: Ar. 

Fatholla: Ar. 

Fatih: Ar. 

Fayzi: Ar. 

Fayzolla: Ar. 

Fazıl: Ar. 

Fuwrḳat: Ar. 
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Ğabbas: Ar 

Ğabdolla: Ar. 

Ğabit: Ar.    

Ğafar: Ar. 

Ğalım: Ar. 

Galiaḳpar: Ar. 

Ğani: Ar. 

Ğaysa: Ar. 

Ğappar: Ar. 

Ğarifolla: Ar. 

Ğaziz: Ar. 

Ğibatolla: Ar.  

Ğidayat: Ar.  

Ğinayat: Ar.  

Ğubaydolla: Ar.  

Ğusman: Ar. 

Ğusmanğali: Ar. 

Habib: Ar.  

Habibolla: Ar. 

Hafiz: Ar.  

Hakìm: Ar.  

Haḳnazar: Ar. 

Halabi: Ar. 

Halel: Ar. 

Halıḳ: Ar. 

Halid: Ar.  

Halil: Ar.  

Hamit: Ar.  

Hamza: Ar.  

Hasan: Ar.  

Hasen: Ar.  

Haydar: Ar.  

Hayrolla: Ar. 

Hikmet: Ar.  

Husayın: Ar.  

Idırıs: Ar. 

Iḳılas: Ar.  

Intızar: Ar. 

Irıs: Ar. 

Ismayıl: Ar. 

Ismat: Ar. 

İbragim: Ar. 

İsaḳ: Ar. 

İsa: Ar 

İsadìl: Ar. 

İsağali: Ar.  

İsahmet: Ar. 

İsamuḳambet: 

Ar.   

İmanälì: Ar. 

İmanğali: Ar. 

İmanğazı: Ar. 

İnayat: Ar. 

Ìliyas: Ar. 

Ìsmet: Ar. 

Jalel: Ar. 

Jälel: Ar. 

Jamil: Ar. 

Japar: Ar.  

Jappar: Ar.  

Juma: Ar. 

Jumädìl: Ar. 

Jumağali: Ar. 

Jumağazı: Ar. 

Jumahmet: Ar. 

Jumamurat: Ar. 

Jumanazar: Ar. 

Jumaniyaz: Ar. 

Jüsìp: Ar. 

Kemel: Ar. 

Kerìm: Ar. 

Kädìr: Ar. 

Kärìm: Ar. 

Ḳabıl: Ar. 

Ḳadır: Ar. 

Ḳadırğali: Ar. 

Ḳajığali: Ar. 

Ḳajımuḳan: Ar. 
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Ḳajımurat: Ar. 

Ḳamal: Ar. 

Ḳanağat: Ar. 

Ḳasım: Ar.  

Ḳayıp: Ar. 

Ḳayıpğali: Ar.  

Ḳayır: Ar. 

Ḳayırğali: Ar. 

Ḳayırğazı: Ar. 

Ḳayrat: Ar. 

Ḳumar: Ar. 

Ḳurban: Ar. 

Ḳurbanğali: Ar. 

Ḳurmet: Ar. 

Ḳusayın: Ar. 

Ḳuwat: Ar. 

Latif: Ar. 

Lutfolla: Ar. 

Mağzum: Ar. 

Maydan: Ar. 

Mahambet: Ar.  

Mahmut: Ar.  

Mahmet: Ar. 

Majıra: Ar.   

Maḳsat: Ar.   

Maḳsut: Ar. 

Masḳut Ar. 

Mansur: Ar. 

Marhabat: Ar. 

Medet: Ar. 

Mädeniyet: Ar.  

Mädi: Ar.  

Mädì: Ar.  

Mäjit: Ar.  

Mälìk: Ar. 

Mälìm: Ar.  

Mäşxur: Ar.  

Miyat: Ar. 

Moldağali: Ar. 

Moldahmet: Ar. 

Muhit: Ar.  

Muhtar: Ar. 

Muḳambet: Ar. 

Muḳamediya: 

Ar. 

Muḳametğali: 

Ar. 

Murat: Ar.  

Muratälî: Ar. 

Murtaza: Ar.  

Musa: Ar.  

Musağali: Ar. 

Musahmet: Ar. 

Mustafa: Ar.  

Muzafar:  Ar.  

Mübärak: Ar.  

Nasır: Ar.  

Nazar: Ar. 

Nazarälì: Ar. 

Naḳış: Ar. 

Nesìp: Ar. 

Näbi: Ar. 

Näbi(Y)Olla: Ar. 

Nädìr: Ar. 

Näzir: Ar. 

Nığmet: Ar. 

Nığmetḳali: Ar. 

Nığmetolla: Ar. 

Nısan: Ar. 

Nısanalı: Ar. 

Ni(Y)Et: Ar. 

Ni(Y)Etḳali: Ar. 

Ni(Y)Etolla: Ar. 

Nizam: Ar. 

Nur: Ar. 

Nurğisa: Ar. 

Nurahmet: Ar. 

Nurdäwlet: Ar. 

Nurädìl: Ar. 
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Nurälì: Ar. 

Nurğalım: Ar. 

Nurğali: Ar. 

Nurğazı: Ar. 

Nuri: Ar. 

Nurjuma: Ar. 

Nurḳasım: Ar. 

Nurmağambet: 

Ar. 

Nurmaḳan: Ar. 

Nurmambet: Ar. 

Nurmuhambet: 

Ar. 

Nursapa: Ar. 

Nurseyìt: Ar. 

Nursultan: Ar. 

Nurzat: Ar. 

Omar: Ar. 

Omarğali: Ar. 

Omarğazı: Ar. 

Ospan: Ar. 

Ospanälì: Ar. 

Ospanğali: Ar. 

Ökim: Ar.  

Ömìr: Ar.  

Ömìrälì: Ar. 

Ömìrğali: Ar. 

Parasat: Ar. 

Parıḳ: Ar.  

Pazıl: Ar.  

Rahman: Ar. 

Rahmet: Ar.  

Rahmetolla: 

Raḳap: Ar.  

Raḳım:  Ar.  

Raḳımğali: Ar. 

Ramazan: Ar. 

Ramiz: Ar.  

Raşit: Ar.  

Ray: Ar. 

Rayısḳali: Ar.  

Rayıs: Ar. 

Riza: Ar. 

Sabır: Ar. 

Sadıḳ: Ar. 

Safa: Ar. 

Safi: Ar.  

Sağat: Ar.  

Sağır: Ar. 

Salamat: Ar. 

Samat: Ar. 

Salawat: Ar. 

Sapar: Ar. 

Saparğali: Ar. 

Sayran: Ar. 

Serìk: Ar. 

Serìkälì: Ar. 

Serìkḳali: Ar. 

Seydolla: Ar. 

Seydrahman: Ar. 

Seyfolla: Ar. 

Seyìt: Ar. 

Seyìtbattal: Ar. 

Seyìtälì: Ar. 

Seyìtkemel: Ar. 

Seyìtḳazı: Ar. 

Seyìtmurat: Ar. 

Seyìtnazar: Ar. 

Säbit: Ar. 

Sädì: Ar.  

Sälìm: Ar.  

Sälmen: Ar. 

Sämet: Ar.  

Sämi: Ar.  

Sıdıḳ: Ar. 

Sultan: Ar. 

Sultanğali: Ar. 

Sultanğazı: Ar. 

Sultanmurat: Ar. 
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Süleymen: Ar. 

Sımayıl: Ar. 

Sündet: Ar. 

Şafıḳ: Ar. 

Şafḳat: Ar. 

Şam: Ar. 

Şapağat: Ar.  

Şapaḳ: Ar. 

Şarapat: Ar.  

Şayhı: Ar. 

Şämìl: Ar. 

Şäkìr: Ar. 

Şärìp: Ar. 

Şora: Ar. 

Şükìr: Ar. 

Şükìrälì: Ar. 

Talap: Ar.  

Taxir: Ar. 

Täjì: Ar. 

Tälìm: Ar. 

Tälìp: Ar.  

Täwekel: Ar. 

Wahit:  Ar. 

Zait: Ar.  

Zaḳariya: Ar.  

Zaman: Ar. 

Zamir: Ar.   

Zayır: Ar.   

Zeynel: Ar.  

Zeynet: Ar.  

Zeynolla: Ar. 

Zäbi: Ar.  

Zäki: Ar.  

Zäkìr: Ar. 

Zìkìrìya: Ar 

Zulpıḳar: Ar. 

 

 

           Kadın Adları 

Ada: Ar. 

Aḳıḳ: Ar. 

Alḳa: Ar. 

Alla: Ar. 

Arzada: Ar. 

Arzeynep: Ar. 

Bereke: Ar. 

Bädiya: Ar. 

Bätima: Ar. 

Dawa: Ar.   

Dayra: Far. 

Düniya: Ar. 

Düni(y)ezada: 

Ar. 

Dünya: Ar. 

Äsel: Ar. 

Ätir: Ar. 

Farida: Ar.  

Fariza: Ar.  

Fatima: Ar.  

Fawziya: Ar.  

Fazila: Ar. 

Gawhar: Ar. 

Gawhariya: Ar. 

Ğayşa: Ar. 

Ğaziza: Ar. 

Ğazizjamal 

Habiba: Ar.  

Hadişa: Ar.   

Hafiza: Ar. 

Halida: Ar.  

Halisa: Ar.  

Hasipa: Ar. 

Hatima: Ar.  

Hatipa: Ar. 

Hayriya: Ar.  
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İba: Ar.  

İrada: Ar. 

İkrama: Ar. 

Jamal: Ar. 

Jamiğa: Ar. 

Jawxar: Ar.  

Jawxariya: Ar. 

Jämila: Ar. 

Jumaziya: Ar. 

Kämila: Ar.  

Kärima: Ar.  

Kübira: Ar. 

Ḳayırjamal: Ar. 

Ḳalampır: Ar. 

Ḳımbat: Ar. 

Ḳırmızı: Ar. 

Leyla: Ar.  

Läzzat: Ar.  

Läziza: Ar. 

Marhaba: Ar.  

Mariyam: Ar.  

Marjan: Ar. 

Mädina: Ar. 

Mälike: Ar. 

Mısḳal: Ar. 

Nadira: Ar.  

Nağila: Ar.  

Nağima: Ar.  

Nawat: Ar.  

Nazım: Ar.  

Nazira: Ar. 

Näzira: Ar. 

Nurasıl: Ar. 

Nurayşa: Ar. 

Nurgülsìm: Ar. 

Nurğayşa: Ar. 

Nurjamal: Ar. 

Nurjamila: Ar. 

Nursipat: Ar. 

Nurziya: Ar. 

Parasat: Ar. 

Saḳıp: Ar. 

Saḳıpjamal: Ar.  

Saltanat: Ar. 

Samal: Ar.  

Saniya: Ar. 

Säniya: Ar. 

Şarapat: Ar. 

Tälìm: Ar.  

Tärbi(y)e: Ar.  

Wäsila: Ar.  

Wäzipa: Ar.  

Zağipa: Ar.  

Zarlıḳ: Ar. 

Zawza: Ar.  

Zinat: Ar.  

Ziya: Ar.  

Zeynep: Ar. 

Zülfiya: Ar. 

1.2.1. Arapça + Türkçe / Türkçe + Arapça Kaynaklı Kişi Adları  

Alıntılanan kelimeler tek başına kullanıldığı gibi Türkçe unsurlarla bir araya 

gelerek de kullanılmıştır. Bu alan içerisinde de alıntılanan kelimelerin çoğunluğu Kazak 

Türkçenin ses yapısına uygun şekil almıştır. Bunun yanında alıntılanan bazı kelimelerin 

ses değişikliğine uğramadan aynı şekilde korunduğu durumlar da mevcuttur. Alıntılanan 

kelimelerin büyük bir çoğunluğu Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil almış ve iki 

farklı kültüre ait kelimeler bir araya gelmiştir. Kazak Türkçesindeki Arapça + Türkçe / 
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Türkçe + Arapça kaynaklı erkek (372) ve kadın (43) kişi adlarının sayısına bakılınca 

alıntılanan kişi adlarının çoğunluğunun erkek adlarında olduğu görülmektedir.  

Kazak Türkçesindeki Arapça + Türkçe / Türkçe + Arapça kaynaklı erkek ve 

kadın kişi adlarında yoğun olarak kullanılan Arapça unsurlara şu örnekleri vermek 

mümkündür: Muhammet, Ali, Nur, Molla, Murat, Nazar, Gazi.  

Kazak Türkçesindeki Arapça + Türkçe / Türkçe + Arapça kaynaklı erkek ve 

kadın kişi adlarında yoğun olarak kullanılan Türkçe unsurlara şu örnekleri vermek 

mümkündür: Bey/ Bay/ Bek, Han, Ay (yıldız), Er, Ak. 

Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil alan kişi adları: 

Balahmet: Bala ve Ahmet isimlerinin birleşiminden oluşmuştur.  

Asanhan: Hasan ve Han isimlerinin birleşiminden oluşmuştur. Ar. Hasan> Asan.  

Asanbek: Hasan ve Bey isimlerinin birleşiminden oluşmuştur. Ar. Hasan> Asan. 

Aymağambet: Ay ve Muhammet isimlerinin birleşiminden oluşmuştur. Ar. 

Muhammet> Muhanbet> Mahanbet> Mahanat> Mahan, Mağan> *Man. 

Aymuḳambet: Ay ve Muhammet isimlerinin birleşiminden oluşmuştur. 

Aymağan: Ay ve Muhammet isimlerinin birleşiminden oluşmuştur. 

Baymuḳambet: Bey ve Muhammet isimlerinin birleşiminden oluşmuştur. 

Baymuḳan: Bey ve Muhammet isimlerinin birleşiminden oluşmuştur. 

Ḳurmanälì: Kurman ve Ali isimlerinin birleşiminden oluşmuştur. T. Kurman> 

Ḳurman “1. Yayların koyulduğu kılıf.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali 

Ḳurmanğali: Kurman ve Ali isimlerinin birleşiminden oluşmuştur. T. Kurman> 

Ḳurman “1. Yayların koyulduğu kılıf.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali 

 Ali ve Muhammet isminin çok çeşitli varyantaları görmek mümkündür. 

Alıntı yapılan dildeki şeklini koruyan kişi adları:  

Ahmetbay, Ahmetbek, Ahmethan, Babamurat, Balamurat, Beknazar, Bekmurat, 

Baymurat, Baynazar, Baynur, Diyarbek, Elnazar, Elmurat, Elnur, Ernazar, Ermurat, 

İmanbek, Muratbay, Muratbek, Murathan, Musabay, Musabek, Nasırbay, Nazarbay, 

Nazarbek, Nurbay, Nurbek, Nurhan, Sabırhan, Sabırbek, Sultanbay, Sultanbek, 

Hakìmbek, Esmurat, Esnazar, Esenmurat. 
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Yukarıda Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil alan kişi adları ile alıntı 

yapılan dildeki şeklini koruyan kişi adlarıyla ilgili bazı örneklere yer verilmiştir.  

Tekrara düşmemek adına anlamlarına yer verilmemiştir. (bk. Dördüncü Bölüm- 

Menşei ve anlamı bulunan Kazak kişi adları) 

Kazak Türkçesindeki Arapça + Türkçe / Türkçe + Arapça kaynaklı erkek (372) 

ve kadın (43) kişi adlarının dizini şu şekildedir: 

Erkek Adları 

Adambay: Ar.+ T. 

Adambek: Ar.+ T. 

Ağamalı: T.+ Ar. 

Ahmetşi: Ar.+ T. 

Ahmetbay: Ar.+ T. 

Ahmetbek: Ar.+ T. 

Ahmethan: Ar. + T. 

Ahtamberdi: Ar.+ T. 

Aḳılbay: Ar.+ T. 

Aḳılbek: Ar.+ T. 

Aḳınäli: T.+ Ar. 

Aḳtan: Ar.+ T. 

Aḳmağambet: T.+ Ar.  

Aḳmambet: T.+ Ar.   

Aḳmuḳambet: T.+ Ar. 

Aḳşora: T.+ Ar. 

Aldabergen: Ar.+ T. 

Alıbay: Ar.+ T. 

Arbek: Ar.+ T. 

Arıstanğali: T.+ Ar. 

Asanalı: Ar.+ T. 

Asanbek: Ar.+ T. 

Asanhan: Ar.+ T. 

Asılbay: Ar.+ T.   

Asılbek: Ar.+ T. 

Atamurat: T.+ Ar. 

Ayandık: Ar.+ T.  

Ayädil: T.+ Ar. 

Ayğabıl: T.+ Ar. 

Aygali: T.+ Ar. 

Aymağambet: T.+ Ar. 

Aymuḳambet: T.+ Ar. 

Aymağan: T.+ Ar. 

Aymurat: T.+ Ar. 

Aytbay: Ar.+ T. 

Aytḳul: Ar.+ T. 

Ayzat: T.+ Ar. 

Babağali: T.+ Ar. 

Babamurat: T.+ Ar. 

Balahmet: T.+ Ar. 
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Balamurat: T.+ Ar. 

Balğazı: T.+ Ar. 

Balḳuwat: T.+ Ar. 

Balmağambet: T.+ Ar. 

Balman: T.+ Ar. 

Balmuhambet: T.+ Ar. 

Balmuḳan: T.+ Ar. 

Bayahmet: Ar.+ T. 

Baydabek: Ar.+ T. 

Baydäwlet: T.+ Ar. 

Bayğabıl: T.+ Ar. 

Bayğazı: T.+ Ar. 

Bayımbet: Ar.+ T. 

Bayızbek: Ar.+ T. 

Bayḳuwat: T.+ Ar. 

Baymadi: T.+ Ar. 

Baymağambet: T.+ Ar. 

Baymahan: T.+ Ar. 

Baymaḳan: T.+ Ar. 

Bayman: T.+ Ar. 

Baymanbek: T.+ Ar. 

Baymolda: T.+ Ar. 

Baymuḳambet: T.+ Ar. 

Baymuḳan: T.+ Ar. 

Baymurat: T.+ Ar. 

Baynazar: T.+ Ar. 

Baynur: T.+ Ar. 

Bayseyìt: T.+ Ar. 

Bedelbay: Ar.+ T. 

Bedelbek: Ar.+ T. 

Begalı: T.+ Ar. 

Bekḳali: T.+ Ar. 

Bekmağambet: T.+ Ar. 

Bekman: T.+ Ar. 

Bekmuhambet: T.+ Ar. 

Bekmurat: T.+ Ar. 

Beknazar: T.+ Ar. 

Bekseyìt: T.+ Ar. 

Beksultan: T.+ Ar. 

Bi(Y)Ahmet: T.+ Ar. 

Bekzat: T.+ Ar. 

Belasıl: T.+ Ar. 

Berdäli: T.+ Ar. 

Bäkìbay: Ar.+ T. 

Bi(Y)Ahmet: T.+ Ar. 

Bi(Y)Älì: T.+ Ar. 

Biğalım: T.+ Ar. 

Bimağambet: T.+ Ar. 

Boranğazı: T.+ Ar. 

Dälbek: Ar.+ T. 

Dälelhan: Ar.+ T. 

Däwìrbek: Ar.+ T. 
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Däwletbay: Ar.+ T. 

Däwletşe: Ar.+ T. 

Däwletbek: Ar.+ T. 

Däwletğazı: Ar.+ T. 

Däwlethan: Ar.+ T. 

Däwrenbek: Ar.+ T. 

Diyarbek: Ar.+ T. 

Dükenbay: Ar.+ T. 

Dürbay: Ar.+ T. 

Dürbek: Ar.+ T. 

Elmuḳambek: T.+ Ar. 

Elmurat: T.+ Ar. 

Elnazar: T.+ Ar. 

Elnur: T.+ Ar. 

Erasıl: T.+ Ar. 

Erdäwlet: T.+ Ar. 

Erğali: T.+ Ar. 

Erğazı: T.+ Ar. 

Erkìnğali: T.+ Ar. 

Erḳuwat: T.+ Ar. 

Ermağambet: T.+ Ar. 

Ermekälì: T.+ Ar. 

Ermekḳali: T.+ Ar. 

Ermuḳambet: T.+ Ar. 

Ermurat: T.+ Ar. 

Ernazar: T.+ Ar. 

Ernur: T.+ Ar. 

Erseyìt: T.+ Ar. 

Ersultan: T.+ Ar. 

Esdäwìr: T.+ Ar. 

Esdäwlet: T.+ Ar. 

Esenalı: T.+ Ar. 

Esenbaḳı: T.+ Ar. 

Esenälì: T.+ Ar. 

Esenğali: T.+ Ar. 

Esenmurat: T.+ Ar. 

Esenseyit: T.+ Ar. 

Esälì: T.+ Ar. 

Esìmbek: Ar.+ T. 

Esìmhan: Ar.+ T. 

Esḳali: T.+ Ar. 

Esmağambet: T.+ Ar. 

Esmurat: T.+ Ar. 

Esnazar: T.+ Ar. 

Äbdìbay: Ar.+ T. 

Äbìlbek: Ar.+ T. 

Äbìlḳan: Ar.+ T. 

Ädìlbek: Ar.+ T. 

Ädìlhan: Ar.+ T. 

Ädìljan: Ar.+ T. 

Äjìbay: Ar.+ T. 

Äjìbek: Ar.+ T. 
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Äkìmbay: Ar.+ T. 

Äkìmbek: Ar.+ T. 

Äkìmhan: Ar.+ T. 

Äliasḳar: Ar.+ T. 

Äliaydar: Ar.+ T. 

Äliḳan: Ar.+ T. 

Älìbay: Ar.+ T. 

Älìbek: Ar.+ T. 

Älìbi: Ar.+ T. 

Älìmbay: Ar.+ T. 

Älìmbek: Ar.+ T. 

Älìmbet: Ar.+ T. 

Älìmhan: Ar.+ T. 

Älìmḳul: Ar.+ T. 

Ämìrbay: Ar.+ T. 

Ämirbek: Ar.+ T. 

Ämìrhan: Ar.+ T. 

Ämirlan: Ar.+ T. 

Ärìpbay: Ar.+ T. 

Äwelbay: Ar.+ T. 

Äwelbek: Ar.+ T. 

Äzìmbay: Ar.+ T. 

Äzìmhan: Ar.+ T. 

Äzìzhan: Ar.+ T. 

Ğabithan: Ar.+ T. 

Ğalımbay: Ar.+ T. 

Ğalımbek: Ar.+ T. 

Ğaliasḳar: Ar.+ T. 

Ğanibek: Ar.+ T. 

Ğazizbek: Ar.+ T. 

Hakìmbek: Ar.+ T. 

Halıḳbay: Ar.+ T. 

Hanğali: T.+ Ar. 

Irısaldı: Ar.+ T. 

Irısbay: Ar.+ T. 

Irısbek: Ar.+ T. 

Irısbergen: Ar.+ T. 

Irıskeldì: Ar.+ T. 

Irısḳul: Ar.+ T. 

Irzabay: Ar.+ T. 

Irzabek: Ar.+ T. 

Ismatbek: Ar.+ T. 

Isḳaḳbay: Ar.+ T. 

Ismağul: Ar.+ T. 

Ismaḳan: Ar.+ T. 

İmanbay: Ar.+ T. 

İmanbek: Ar.+ T. 

İmanḳul: Ar.+ T. 

İmantay: Ar.+ T. 

İslamhan: Ar.+ T. 

İsaḳan: Ar.+ T. 

İsaḳay: Ar.+ T. 
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İsabay: Ar.+ T. 

İsabek: Ar.+ T. 

Jaḳsımurat: T.+ Ar. 

Jalmuḳan: T.+ Ar. 

Jamalbek: Ar.+ T. 

Jasḳayrat: T.+ Ar. 

Jastalap: T.+ Ar. 

Jolmuḳamet: T.+ Ar. 

Jolmurat: T.+ Ar. 

Jolseyìt: T.+ Ar. 

Jumabay: Ar.+ T.   

Jumabek: Ar.+ T.   

Jumageldì: Ar.+ T. 

Jumağul: Ar.+ T. 

Jumahan: Ar.+ T. 

Jumanbay: Ar.+ T. 

Kemelbay: Ar.+ T. 

Kemelbek: Ar.+ T. 

Kenjeğali: T.+ Ar. 

Kerìmbay: Ar.+ T. 

Kerìmbek: Ar.+ T. 

Kädìrbay: Ar.+ T. 

Kädìrbek: Ar.+ T. 

Kädìrḳan: Ar.+ T. 

Kädìrtay: Ar.+ T. 

Kämìlbek: Ar.+ T. 

Ḳabılbek: Ar.+ T. 

Ḳadırbay: Ar.+ T. 

Ḳadırbek: Ar.+ T. 

Ḳajıbay: Ar.+ T. 

Ḳajıbek: Ar.+ T. 

Ḳajım: Ar.+ T. 

Ḳasımbay: Ar.+ T. 

Ḳasımbek: Ar.+ T. 

Ḳasımhan: Ar.+ T. 

Ḳawımbay: Ar.+ T. 

Ḳawımbek: Ar.+ T. 

Ḳayıpbek: Ar.+ T. 

Ḳayırbay: Ar.+ T. 

Ḳayırbek: Ar.+ T. 

Ḳayırgeldì: Ar.+ T. 

Ḳulmağambet: T.+ Ar. 

Ḳumarbek: Ar.+ T. 

Ḳurmanälì: T.+ Ar. 

Ḳurmanğali: T.+ Ar. 

Ḳurmanğazı: T.+ Ar. 

Ḳusayınbek: Ar.+ T. 

Ḳuwatbek: Ar.+ T. 

Maḳsutbay: Ar.+ T. 

Maḳulbek: Ar.+ T. 

Marhabay: Ar.+ T. 

Medetbay: Ar.+ T. 
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Medetbek: Ar.+ T. 

Medethan: Ar.+ T. 

Meñdìğali: T.+ Ar. 

Mälìkaydar: Ar.+ T. 

Moldabay: Ar.+ T. 

Moldabek: Ar.+ T. 

Moldahan: Ar.+ T. 

Muratbay: Ar.+ T. 

Muratbek: Ar.+ T. 

Murathan: Ar.+ T. 

Musabay: Ar.+ T. 

Musabek: Ar.+ T. 

Musağul: Ar.+ T. 

Musaḳan: Ar.+ T. 

Musatay: Ar.+ T. 

Muḳambek: Ar.+ T. 

Muḳamethan: Ar.+ T. 

Nuraḳ: Ar.+ T. 

Nuraḳın: Ar.+ T. 

Narḳuwat: T.+ Ar. 

Nasırbay: Ar.+ T. 

Nazarbay: Ar.+ T. 

Nazarbek: Ar.+ T. 

Nesìpbay: Ar.+ T. 

Nesìpbek: Ar.+ T. 

Nädìrbek: Ar.+ T. 

Näzìrbek: Ar.+ T. 

Nısanbay: Ar.+ T. 

Ni(Y)Etbay: Ar.+ T. 

Nurabay: Ar.+ T. 

Nurbay: Ar.+ T. 

Nurbek: Ar.+ T. 

Nurbergen: Ar.+ T. 

Nurbol: Ar.+ T. 

Nurbolsın: Ar.+ T. 

Nurbosın: Ar.+ T. 

Nurdan: Ar.+ T. 

Nurgeldì: Ar.+ T. 

Nurhan: Ar.+ T. 

Nurjaw: Ar.+ T. 

Nurjìgìt: Ar.+ T. 

Nurlan: Ar.+ T. 

Nurlı: Ar.+ T. 

Nurlıbay: Ar.+ T. 

Nurlıbek: Ar.+ T. 

Nurserke: Ar.+ T. 

Nurtan: Ar.+ T. 

Nurtas: Ar.+ T. 

Nurtay: Ar.+ T. 

Nurtìlew: Ar.+ T. 

Omarbay: Ar.+ T. 

Omarbek: Ar.+ T. 
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Omarhan: Ar.+ T. 

Opabek: Ar.+ T. 

Orınğali: T.+ Ar. 

Ospanbay: Ar.+ T. 

Ospanbek: Ar.+ T. 

Ospanhan: Ar.+ T. 

Ospantay: Ar.+ T. 

Ömìrbay: Ar.+ T. 

Ömìrbek: Ar.+ T. 

Ömìrhan: Ar.+ T. 

Öteğali: T.+ Ar. 

Pazılbek: Ar.+ T. 

Rahmanḳul: Ar.+ T. 

Raḳımbay: Ar.+ T. 

Raḳımbek: Ar.+ T. 

Raḳımbergen: Ar.+ T. 

Raybek: Ar.+ T. 

Rayımbek: Ar.+ T. 

Rizabek: Ar.+ T. 

Sabırbek: Ar.+ T. 

Sabırhan: Ar.+ T. 

Sadıḳbay: Ar.+ T. 

Sadıḳbek: Ar.+ T. 

Sağatbay: Ar.+ T. 

Sağatbek: Ar.+ T. 

Sağınğali: T.+ Ar. 

Sağırbay: Ar.+ T. 

Saparbay: Ar.+ T. 

Saparbek: Ar.+ T. 

Sayranbay: Ar.+ T. 

Serìkbay: Ar.+ T. 

Serìkbek: Ar.+ T. 

Serìkbol: Ar.+ T. 

Seyìtbek: Ar.+ T. 

Seyìthan: Ar.+ T. 

Säbitbek: Ar.+ T. 

Säbithan: Ar.+ T. 

Sädìbek: Ar.+ T. 

Sälìmbay: Ar.+ T. 

Sälìmbek: Ar.+ T. 

Soltanay: Ar.+ T. 

Sultanbay: Ar.+ T. 

Sultanbek: Ar.+ T. 

Sultangeldì: Ar.+ T. 

Şalahmet: T.+ Ar. 

Şatkerìm: T.+ Ar. 

Şäkìrbek: Ar.+ T. 

Şärìpbay: Ar.+ T. 

Şärìpbek: Ar.+ T. 

Şäriphan: Ar.+ T. 

Şınalı: T.+ Ar. 

Şınasıl: T.+ Ar. 
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Şındäwlet: T.+ Ar. 

Şınğali: T.+ Ar. 

Şorabay: Ar.+ T. 

Şorabek: Ar.+ T. 

Şükìrbay: Ar.+ T. 

Şükìrbek: Ar.+ T. 

Talapbek: Ar.+ T. 

Tasḳayrat: T.+ Ar. 

Tasmağambet: T.+ Ar. 

Tasmuḳan: T.+ Ar. 

Temìrälì: T.+ Ar. 

Temìrğali: T.+ Ar. 

Tìlewmurat: T.+ Ar. 

Toḳmağambet: T.+ Ar. 

Toḳmuḳambet: T.+ Ar. 

Toḳtağali: T.+ Ar. 

Turmağambet: T.+ Ar. 

Zamanbek: Ar.+ T. 

Zayırbek: Ar.+ T. 

Zäkìrbay: Ar.+ T. 
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Kadın Adları 

Ağayşa: T.+ Ar. 

Aḳbätima: T.+ Ar. 

Aḳjamal: T.+ Ar. 

Aḳmarjan: T.+ Ar. 

Aḳzeynep: T.+ Ar. 

Aḳzeynet: T.+ Ar. 

Aḳziya: T.+ Ar. 

Almaziya: T.+ Ar. 

Balnur: T.+ Ar. 

Balzada: T.+ Ar. 

Bekzada: T.+ Ar. 

Bekzat: T.+ Ar. 

Bekziya: T.+ Ar. 

Bäkìbala: Ar.+ T. 

Bibìğayşa: T.+ Ar.  

Bibìjamal: T.+ Ar. 

Bibìkämila: T.+ Ar. 

Bibìnur: T.+ Ar. 

Bibìzada: T.+ Ar. 

Dämetay: Ar.+ T. 

Erzada: T.+ Ar. 

Erziya: T.+ Ar. 

İzethan: Ar.+ T. 

Ìlìmḳan: Ar.+ T. 

Jamalhan: Ar.+ T. 

Janaziya: Ar.+ T. 

Jumabike: Ar.+ T. 

Kerìmbala: Ar.+ T. 

Ḳadırhan: Ar.+ T. 

Mariyambike: Ar.+ T. 

Maynur: T.+ Ar. 

Mädìbala: Ar.+ T. 

Nuray: Ar.+ T. 

Nurbibìş: Ar.+ T. 

Nurjanat: Ar.+ T. 

Nurḳan: Ar.+ T. 

Nurḳiya: Ar.+ T. 

Nursuluw: Ar.+ T. 

Nurtaylaḳ: Ar.+ T. 

Örziya: T.+ Ar. 

Samalhan: Ar.+ T. 

Ziyahan: Ar.+ T. 

Ziyalı: Ar.+ T. 
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1.3. ARAPÇA + FARSÇA / FARSÇA + ARAPÇA KAYNAKLI KİŞİ ADLARI 

Alıntılanan kelimeler tek başına kullanıldığı gibi Arapça + Farsça / Farsça + 

Arapça unsurlarla bir araya gelerek de kullanılmıştır. Bu alan içerisinde de alıntılanan 

kelimelerin çoğunluğu Kazak Türkçenin ses yapısına uygun şekil almıştır. Bunun 

yanında alıntılanan bazı kelimelerin ses değişikliğine uğramadan aynı şekilde 

korunduğu durumlarda mevcuttur. Alıntılanan kelimelerin büyük bir çoğunluğu Kazak 

Türkçenin ses yapısına uygun şekil almış ve iki farklı kültüre ait kelimeler bir araya 

gelmiştir. Kazak Türkçesindeki Arapça + Farsça / Farsça + Arapça kaynaklı erkek (88) 

ve kadın (41) kişi adlarının sayısına bakılınca alıntılanan kişi adlarının çoğunluğunun 

erkek adlarında olduğu görülmektedir.  

Kazak Türkçesindeki Arapça + Farsça / Farsça + Arapça kaynaklı erkek ve 

kadın kişi adlarında yoğun olarak kullanılan Arapça unsurlara şu örnekleri vermek 

mümkündür: Ali, Muhammet, Gazi, Murat, Nazar, Nur.  

Kazak Türkçesindeki Arapça + Farsça / Farsça + Arapça kaynaklı erkek ve 

kadın kişi adlarında yoğun olarak kullanılan Farsça unsurlara şu örnekleri vermek 

mümkündür: Can, Yar, Baht, Hoca, Mir, Gül.  

Kazak Türkçesindeki Arapça + Farsça / Farsça + Arapça kaynaklı erkek (88) ve 

kadın (41) kişi adlarının dizini şu şekildedir: 

Erkek Adları 

Ahmetjan: Ar.+ Far. 

Ahmetiyar: Ar.+ Far. 

Aldados: Ar.+ Far.   

Aldamjar: Ar.+ Far. 

Asılğoja: Ar.+ Far. 

Asıljan: Ar.+ Far. 

Aytjan: Ar.+ Far. 

Aytḳoja: Ar.+ Far. 

Aytḳojan: Ar. + Far. 

Baḳdäwlet: Far.+ Ar. 

Baḳijan: Ar.+ Far. 

Baḳḳuwat: Far.+ Ar. 

Baḳtalap: Far.+ Ar. 

Baluwanğali: Far.+ Ar. 

Bazaralı: Far.+ Ar. 

Bazarğali: Far.+ Ar. 

Bedeljan: Ar.+ Far. 

Beyìsälì: Far.+ Ar. 

Däwletbaḳ: Ar.+ Far. 

Däwletiyar: Ar.+ Far. 
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Dosälì: Far.+ Ar. 

Dosmuḳambet: Far.+ Ar. 

Dosmuḳan: Far.+ Ar. 

Emeljan: Ar.+ Far. 

Esìmjan: Ar.+ Far. 

Äbdìlda: Ar.+ Far. 

Äbìljan: Ar.+ Far. 

Äbuwzar: Ar.+ Far. 

Äbjan: Ar.+ Far. 

Äkìmğoja: Ar.+ Far. 

Äkìmjan: Ar.+ Far. 

Älìmğoja: Ar.+ Far. 

Älìmjan: Ar.+ Far. 

Ämirjan: Ar.+ Far. 

Äzìmjan: Ar.+ Far. 

Ğalımjan: Ar.+ Far. 

Hakìmjan: Ar.+ Far. 

Irısjan: Ar.+ Far. 

Janahmet: Far.+ Ar. 

Janbaḳi: Far.+ Ar. 

Jandäwlet: Far.+ Ar. 

Janäbìl: Far.+ Ar. 

Janğali: Far.+ Ar. 

Janğazı: Far.+ Ar. 

Janḳuwat: Far.+ Ar. 

Janmurat: Far.+ Ar.  

Jannazar: Far.+ Ar. 

Jansultan: Far.+ Ar. 

Kädìrjan: Ar.+ Far. 

Kärimjan: Ar.+ Far. 

Ḳasımjan: Ar.+ Far. 

Ḳayıpjan: Ar.+ Far. 

Ḳayırbolat: Ar.+ Far. 

Ḳayırjan: Ar.+ Far. 

Mırzahmet: Far.+ Ar. 

Mırzalı: Far.+ Ar. 

Mırzamädi: Far.+ Ar. 

Mırzarahman: Far.+ Ar. 

Mirğali: Far.+ Ar. 

Mirhaydar: Far.+ Ar. 

Mirkärîm: Far.+ Ar. 

Mürsälìm: Far.+ Ar. 

Mürsäyìt: Far.+ Ar. 

Miyatjan: Ar.+ Far. 

Musajan: Ar.+ Far. 

Musaḳoja: Ar.+ Far. 

Muḳametjan: Ar.+ Far. 

Nurbolat: Ar.+ Far. 

Nurdìlda: Ar.+ Far. 

Nawrızğali: Far.+ Ar. 

Nığmetjan: Ar.+ Far. 

Nurjan: Ar.+ Far. 
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Nurtaza: Ar.+ Far. 

Orazalı: Far.+ Ar. 

Oraziman: Far.+ Ar. 

Orazmuḳambet: Far.+ Ar. 

Paluwanğali: Far.+ Ar. 

Raḳımjan: Ar.+ Far. 

Serälì: Far.+ Ar. 

Serğalı: Far.+ Ar. 

Serğazı: Far.+ Ar. 

Serìkjan: Ar.+ Far. 

Sermağambet: Far.+ Ar. 

Seyìtjan: Ar.+ Far. 

Sälimjan: Ar.+ Far. 

Şahmurat: Far.+ Ar. 

Şahnazar: Ar.+ Far. 

Ümbetjan: Ar.+ Far. 

Kadın Adları  

Alḳagül: Ar.+ Far. 

Älemkül: Ar.+ Far. 

Danaziya: Far.+ Ar. 

Dämegül: Ar.+ Far. 

Dämejan: Ar.+ Far. 

Dürdana:  Ar.+ Far. 

Külayşa: Far.+ Ar. 

Külğayşa: Far.+ Ar. 

Külzada: Far.+ Ar. 

Külzinat: Far.+ Ar. 

Gülayşa: Far.+ Ar. 

Gülğayşa: Far.+ Ar. 

Güljamal: Far.+ Ar. 

Güljamila: Far.+ Ar. 

Güljawhar: Far.+ Ar. 

Gülmarjan: Far.+ Ar. 

Gülnäzira: Far.+ Ar. 

Gülnisa: Far.+ Ar. 

Gülsanat: Far.+ Ar. 

Gülsipat: Far.+ Ar. 

Gülzat: Far.+ Ar. 

Gülzeynep: Far.+ Ar. 

İbagül: Ar.+ Far. 

İbajan: Ar.+ Far. 

Janziya: Far.+ Ar. 

Jumadila: Ar.+ Far. 

Jumagül: Ar.+ Far. 

Ḳadırşa: Ar.+ Far. 

Mawsımjan: Ar.+ Far. 

Mariyamkül: Ar.+ Far. 

Marjankül: Ar.+ Far. 

Märiyamkül: Ar.+ Far. 

Nurayna: Ar.+ Far 

Nurbanuw: Ar.+ Far. 



43 

 

Nursara: Ar.+ Far. 

Nursaya: Ar.+ Far. 

Nurşa: Ar.+ Far. 

Sabırkül: Ar.+ Far. 

Opajan: Ar.+ Far. 

Ömìrgül: Ar.+ Far. 

Ziyagül: Ar.+ Far. 

1.4. MOĞOLCA KAYNAKLI KİŞİ ADLARI  

Kazak Türkçesindeki Moğolca kaynaklı erkek (4) ve kadın (1) kişi adlarının 

dizini şu şekildedir: 

Erkek Adı: Batır, Bergen, Mergen, Noyan. 

Kadın Adı: Maral. 

1.5. RUSÇA KAYNAKLI KAZAK KİŞİ ADLARI  

Kazak Türkçesindeki Rusça kaynaklı erkek (4) ve kadın (6) kişi adlarının dizini 

şu şekildedir: 

Erkek Adları  

Marlen 

Sovet
10

 

Renat 

Janar 

Kadın Adları 

Janar 

Janna 

Lutsiya 

Marlena 

Oktyabrina  

Renata 

                                                 
10

 Sovet şeklinde yazılan ismin telafuzunda ‘y’ harfi ile birlikte okunması ve Sovyet demek daha 

uygundur. 
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1.6. RUSÇA ÜZERİNDEN KAZAK TÜRKÇESİNE GEÇEN BATI 

KAYNAKLI KİŞİ ADLARI 

1.6.1. Fransızca Kaynaklı Kişi Adları  

Kazak Türkçesindeki Fransızca kaynaklı erkek (1) ve kadın (2) kişi adlarının 

dizini şu şekildedir: 

Erkek Adı: Marsel. 

Kadın Adı: Mimoza, Säten: Satin> Säten. 

1.6.2. İngilizce Kaynaklı Kişi Adları  

Kazak Türkçesindeki İngilizce kaynaklı erkek (1) ve kadın (0) kişi adlarının 

dizini şu şekildedir: 

Erkek Adı: Eduwart 

1.6.3. İtalyanca Kaynaklı Kişi Adları  

Kazak Türkçesindeki İtalyanca kaynaklı erkek (0) ve kadın (3) kişi adlarının 

dizini şu şekildedir: 

Kadın Adları 

Roza, Rozaliya, Bella.  

1.6.4. Latince Kaynaklı Kişi Adları  

Kazak Türkçesindeki Latince kaynaklı erkek (3) ve kadın (3) kişi adlarının dizini 

şu şekildedir: 

Erkek Adları 

Emil’, Emìl, Oktyabr’: Lat. October > Rus. Oktyabr’. 

Kadın Adları 

Anjela, Diana, Flora 

1.6.5. Moğ.+ T./ Rus.+ T. / Far.+ Rus./ T.+ Moğ./ Ar.+ Rus. /Moğ.+ 

Far./ Moğ.+ Ar., Kaynaklı Kişi Adları  

Kazak Türkçesindeki Moğ.+ T. / T.+ Moğ. erkek (16) ve kadın (1), Rus.+ T. 

erkek (2) ve kadın (0), Far.+ Rus. erkek (2) ve kadın (1), Ar.+ Rus. erkek (0) ve kadın 
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(1),  Moğ.+ Far. erkek (2) ve kadın (0), Moğ.+ Ar. erkek (1) ve kadın (0), kişi adlarının 

dizini şu şekildedir: 

Erkek Adları 

Batırjan: Moğ.+ Far.    

Batırşa: Moğ.+ Far. 

Batıralı: Moğ.+ Ar. 

Batırbay: Moğ.+ T. 

Batırbek: Moğ.+ T. 

Batırhan: Moğ.+ T. 

Batırlan: Moğ.+ T. 

Batırulan: Moğ.+ T. 

Baybatır: T.+ Moğ. 

Bibatır: T.+ Moğ. 

Bibatır: T.+ Moğ. 

Bekbatır: T.+ Moğ. 

Erbatır: T.+ Moğ. 

Esbatır: T.+ Moğ. 

Mergenbay: Moğ. + T. 

Naymanbay: Moğ. + T. 

Naymanbek: Moğ. + T. 

Noğaybay: Moğ. + T. 

Noyanbay: Moğ. + T. 

Soldatbek: Rus. + T. 

Sovetbek: Rus. + T. 

Sovetiyar: Rus.+ Far. 

Sovetjan: Rus.+ Far. 

 

 

 

 

 

Kadın Adları: Aḳmaral: T.+ Moğ./ Güljanar: Far.+ Rus./ Nursovet: Ar.+ Rus.  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

KAZAK TÜRKÇESİNDEKİ KİŞİ ADLARININ YAPI BAKIMINDAN 

İNCELENMESİ 

1. KAZAK TÜRKÇESİNDEKİ KİŞİ ADLARININ YAPI BAKIMINDAN 

İNCELENMESİ 

Aşağıda başlıklar halinde sıralayacağımız basit, türemiş, birleşik yapılı kişi 

adları; “Kazak Türklerinde Kişi Adları: / (Ḳazaḳ esimderi) / T.J. Januzaḳov – K. S. 

Esbayeva; Türkiye Türkçesine aktaran Nurettin Aksu. —  Ankara: Türk Dil 

Kurumu, 2003.” isimli eserinde tespit edilmiştir. 

1.1. BASİT (YALIN) YAPILI KİŞİ ADLARI 

 “Yapım eki almamış sözcüklere basit sözcük denir. Bunlar kök niteliğindeki 

sözcüklerdir. Bütün Türk lehçelerinde olduğu gibi Kazakçada da kökler, isim ve fiil soylu 

olmak üzere iki gruba ayrılırlar. bas, ayaḳ, jol, üy gibi sözcükler isim soylu iken; bar-, kel-, otır-

, jür- gibi sözcükler ise fiil soyludur” (Koç ve Doğan, 2013: 183). 

Kazak Türkçesindeki basit yapılı kişi adlarının sayısı, türemiş yapılı isimlerde 

fazla olmakla birlikte birleşik yapılı kişi adlarından daha azdır. Türkiye Türkçesinde de 

kullanıldığı görülen basit, türemiş, birleşik kişi adları mevcuttur. 

Basit yapılı kişi adları içerisinde sadece Kazak Türkçesine ait kişi adları 

bulunmamaktadır. Kazak Türkçesine diğer dillerden geçmiş olan alıntı kişi adları da 

mevcuttur. Burada listenen alıntı kişi adları kendi dillerinde basit, türemiş veya birleşik 

olarak kabul edilebilir. 

Fakat bu kişi adları, Kazak Türkçesinin yapım eklerini almadıkları sürece ya da 

Kazak Türkçesinin kurallarıyla birleştirilmedikleri sürece basit yapılı kelime olarak 

kabul edilmektedir. 

Kazak Türkçesindeki basit (yalın) yapılı erkek (564) ve kadın (196) kişi 

adlarının dizini şu şekildedir: 

Erkek Adları

Abaḳan 

Abdol 

Abdoll 

Abay 

Abbas 

Abılay 

Abız 

Abzal 

Aday 
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Ağzam 

Ahmet 

Ahmedi 

Ahmetoll 

Aḳın 

Aḳtal 

Aḳtan 

Alay 

Alban 

Alğa 

Alğır 

Almas 

Almurt 

Alpamıs 

Alpar 

Alpıs 

Altay 

Aman 

Amanat 

Ansar  

Aray 

Arıḳ 

Arıs 

Arıstan 

Arman 

Artıḳ 

Asan 

Asıl 

Asḳar 

Astam  

Atas 

Atay 

Atım 

Atşabar 

Ayaz 

Ayan 

Aybar 

Aybas 

Aybat 

Aydan 

Aydar 

Aydın 

Ayḳın 

Aymaḳ 

Ayt 

Aytaḳ 

Ayşıḳ 

Azat 

Badam 

Badır 

Bağdat 

Baḳıt 

Baḳi 

Balapan 

Balawsa 

Balbır 

Balta 

Baluwan 

Bapa 

Barmaḳ 

Basar 

Basım 

Basḳan 

Batır 

Battal 

Bayan 

Bayat 

Bayır 

Bayıs 

Baysal 

Baytaḳ 

Beden 

Begim 

Belasar 

Berden 

Bereke 

Bereket 

Beren 
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Berìk 

Berìl 

Berìş 

Bergen 

Berkìn 

Besbay 

Beybìt 

Beyìl 

Beyìs 

Beysenbì 

Bäken 

Bäki 

Bäkìr 

Bäşìr 

Biläl 

Bìlgìr 

Bìlìm 

Bìtìm 

Bodan 

Bolat 

Boran 

Bozdaḳ 

Böjey 

Bökey 

Böle 

Börì 

Burhan 

Buwraş 

Bürkìt 

Dabıl 

Dabır 

Dabıs 

Damay 

Damıl 

Daniyal 

Daniyar 

Däwìt 

Danışpan 

Darhan 

Darın 

Dastan 

Dayın 

Dayır 

Degdar 

Demesìn 

Demew 

Derlìk 

Därmen 

Däwìr 

Däwlet 

Däwren 

Diyar 

Dolan 

Dos 

Dosım 

Duwdar 

Duwlat 

Duwman 

Düysenbì 

Egey 

Elen 

Eles 

Elew 

Emil’ 

Emìl 

Eñser 

Erejep 

Eren 

Erìk 

Erkeş 

Erkìn 

Ermek 

Es 

Esen 

Esey 

Esìl 

Esìm 

Äbdì 
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Äbibolla 

Äbìl 

Äbuw 

Ädìl 

Äjì 

Äkìm 

Äkpar 

Äli 

Älìm 

Ämin 

Ämir 

Ärìp 

Äset 

Äsker 

Äwel 

Äzìm 

Äzìz 

Farhat 

Farid 

Fatih 

Fatholla 

Fayzolla 

Fayzi 

Fazıl 

Ğabbas 

Ğabdolla 

Ğarifolla 

Ğibatolla 

Ğubaydolla 

Ğusman 

Ğabit 

Ğafar 

Ğalım 

Ğali 

Ğani 

Ğappar 

Ğaziz 

Ğaysa 

Ğidayat 

Ğinayat 

Habib 

Habibolla 

Hafiz 

Hakìm 

Halabi 

Halel 

Halıḳ 

Halel 

Halıḳ 

Halid 

Halil 

Hamit 

Hamza 

Hasan 

Hasen 

Haydar 

Hayrolla 

Hikmet 

Husayın 

Idırıs 

Iḳılas 

Intıḳ 

Intımaḳ 

Intızar 

Irım 

Irıs 

Ismayıl 

Ismat 

Isḳaḳ 

İğìsìn 

İbragim 

İnayat 

İsaḳ 

İsa 

Ìliyas 

Ìsmet 

Jaban 

Jağan 
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Jaḳaw 

Jaḳın 

Jalbır 

Jalel 

Jälel 

Jalın 

Jaltır 

Jambıl 

Jamil 

Jandar 

Janar 

Janas 

Janat 

Japaḳ 

Japan 

Japar 

Jappar 

Jarıḳ 

Jarḳın 

Jawger 

Jaynaḳ 

Jaysañ 

Jeken 

Jeñìs 

Jetìgen 

Jetìstìk 

Jetkìz 

Jädìger 

Järdem 

Järkeş 

Jiger 

Jolay 

Jomart 

Jora 

Juban 

Juma 

Jumır 

Jüsìp 

Kekìl 

Kelìs 

Kemel 

Kemeñger 

Kenen 

Kenje 

Keñes 

Kerìm 

Käde 

Kädìr 

Kärìm 

Köben 

Köbìk 

Köde 

Ködek 

Köjek 

Körìk 

Köşek 

Ḳabıl 

Ḳadır 

Ḳaxarman 

Ḳajım 

Ḳajır 

Ḳalaw 

Ḳalḳa 

Ḳamal 

Ḳamar 

Ḳamıs 

Ḳanağa 

Ḳanat 

Ḳapan 

Ḳaraman 

Ḳari 

Ḳasım 

Ḳatay 

Ḳayım 

Ḳayıp 

Ḳayır 

Ḳayrat 

Ḳoñır 
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Ḳosın 

Ḳozı 

Ḳumar 

Ḳural 

Ḳurban 

Ḳurman 

Ḳurmet 

Ḳusayın 

Ḳutan 

Ḳuwandıḳ 

Ḳuwat 

Lutfolla 

Latif 

Mağzum 

Mahambet 

Mahmut 

Mahmet 

Majıra 

Maḳsat 

Maḳsut 

Masḳut  

Manat 

Mansur 

Marhabat 

Marlen 

Marsel 

Maydan 

Medet 

Mergen 

Meyìr 

Meyman 

Meyram 

Mädeniyet 

Mädi 

Mädì 

Mäjit 

Mälìk 

Mälìm 

Mäşxu 

Mığım 

Miyat 

Muhit 

Muhtar 

Muḳambet 

Muḳamediya 

Muḳat 

Murat 

Murtaza 

Musa 

Mustafa 

Muzafar 

Mübärak 

Nardan 

Nariman 

Nasır 

Naḳış 

Nawan 

Nawrız 

Nazar 

Nesìp 

Näbi 

Näbi(Y)Olla 

Nädìr 

Näzir 

Nığmet 

Nığmetḳali 

Nığmetolla 

Nısan 

Ni(Y)Et 

Ni(Y)Etolla 

Niyaz 

Nizam 

Noyan 

Nur 

Nurdan 

Nuri 

Oktyabr’ 

Omar 
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Oñtay 

Oraḳ 

Oral 

Oraz 

Orman 

Ospan 

Otan 

Otar 

Oyrat 

Öjet 

Ökim 

Ömìr 

Ören 

Örìm 

Öser 

Ötegen 

Paluwan 

Parasat 

Parıḳ 

Pazıl 

Rabat 

Rahman 

Rahmet 

Rahmetolla 

Raḳap 

Raḳım 

Ramazan 

Ramiz 

Raşit 

Rawan 

Rawşan 

Ray 

Rayıs 

Renat 

Riza 

Rüstem 

Sabaz 

Sabır 

Sadan 

Sadıḳ 

Safa 

Safi 

Sağat 

Sağım 

Sağın 

Sağır 

Salamat 

Salawat 

Salıḳ 

Sana 

Sanat 

Sapar 

Sara 

Sardar 

Sarın  

Sarıḳ 

Sawıḳ 

Saya 

Sayan 

Sayım 

Sayın 

Senim 

Serìk 

Serke 

Seyìl 

Seyìt 

Seyfolla 

Seydolla 

Säbit 

Sädì 

Sälìm 

Sälmen 

Sämet 

Samat 

Säm 

Sät 

Säwlet 

Sıdıḳ 
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Sığay 

Sımayıl 

Sıbay 

Sovet 

Sultan 

Süleymen 

Sündet 

Şabaḳ 

Şadıman 

Şafıḳ 

Şafḳat 

Şağır 

Şalḳar 

Şam 

Şamşat 

Şapağat 

Şapaḳ 

Şapşaḳ 

Şarapat 

Şayhı 

Şeri 

Şämìl 

Şäkìr 

Şärìp 

Şäwken 

Şığanaḳ 

Şığay 

Şımır 

Şoḳan 

Şolan 

Şoñ 

Şopan 

Şora 

Şöje 

Şükìr 

Tabıs 

Talap 

Talğat 

Tanap 

Tañsıḳ 

Taraş 

Tarğın 

Taw 

Tawan 

Tawtan 

Taylaḳ 

Tegìs 

Temìr 

Tälìm 

Tälìp 

Täwekel 

Taxir 

Täjì 

Täwìr 

Tınım 

Tınıs 

Toḳpan 

Toḳsan 

Torman 

Torğay 

Torpaḳ 

Totay 

Toyğan 

Turğın 

Turıs 

Tuyaḳ 

Tübek 

Tülek 

Tümen 

Ulan 

Ulıḳ 

Uzaḳ 

Üstem 

Wahit 

Zait 

Zaḳariya 

Zaman 

Zamir 
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Zayır 

Zeynel 

Zeynet 

Zäbi 

Zäki 

Zäkìr 

Zìkìrìy 

Zulpıḳar 

Zeynolla 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          Kadın Adları 

Ada 

Ajar 

Aḳıḳ 

Alapa 

Alḳa 

Alla 

Alma 

Alşa 

Altın 

Anar 

Anjela 

Arda 

Ardaḳ 

Arna 

Aruw 

Balğın 

Banuw 

Barşa 

Barşın  

Bayan 

Bella 

Bereke 

Bäden 

Bädiya 

Bäkìz 

Bätes 

Bätima 

Bibì 

Bike 

Bopa 

Bota 

Böken 

Bulbul 

Büldìrşìn 

Dana 

Dara 

Dawa 

Dayra 

Däneker 

Dıbıs 

Diana 

Dìlda 

Dìlbar  

Duwan 

Düniya 

Dünya 

Eñlik 

Erke 

Ädemi 

Äsel 

Äsem 
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Ätir 

Farida 

Fariza 

Fatima 

Fawziy 

Fazila 

Flora 

Gawhar 

Gawhariya 

Gülsìm 

Ğayşa 

Ğaziza 

Habiba 

Hadişa 

Hafiza 

Halida 

Halisa 

Hasipa 

Hatima 

Hatipa 

Hayriya 

İba 

İrada 

İkrama 

Ìnjuw 

Ìñkär 

Jamal 

Jambı 

Jamiğa 

Janar 

Janat 

Janna 

Jawxariya 

Jazira 

Jämila 

Jibek 

Juldız 

Kenje 

Käkima 

Kämila 

Kärima 

Kübira 

Külgìn 

Küljanat 

Külsara 

Külşara 

Külzada 

Külzinat 

Kümìs 

Ḳalampır 

Ḳımbat 

Ḳırmızı 

Laşın 

Lawla 

Leyla 

Läzzat 

Läziza 

Lutsiya 

Manat 

Mara 

Maral 

Marhaba 

Mariyam 

Maya 

Marḳa 

Marlena 

Masatı 

Mayda 

Maysa 

Mayşa 

Mereke 

Meyìz 

Mädina 

Mälike 

Mäwe 

Mısḳal 

Mimoza 

Nadira 
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Nağila 

Nağima 

Narşa 

Nawat 

Nawşa 

Nazım 

Nazira 

Näzira 

Oksana 

Oktyabrina 

Ol’ga 

Orınşa 

Önege 

Pana 

Parasat 

Perizat 

Rawşan 

Renata 

Roza 

Rozaliya 

Saḳıp 

Saltanat 

Samal 

Sana 

Saniya 

Säniya 

Sara 

Sarḳıt 

Sayra 

Sän 

Säten 

Säwle 

Säwlet 

Sımbat 

Sırğa 

Suluw 

Sümbìl 

Şabal 

Şamşa 

Şara 

Şarapat 

Şeker 

Şıray 

Şırın 

Şolpan 

Tana 

Tañsıḳ 

Tälìm 

Tärbi(y)e 

Tolḳın 

Torğın 

Totı 

Ulpa 

Ulpan 

Umsın 

Ümìt 

Venera 

Wäsila 

Wäzipa 

Zağipa 

Zawza 

Zerde 

Ziba 

Zinat 

Ziya 

Zeynep 

Zülfiya 
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1.2. TÜREMİŞ YAPILI KİŞİ ADLARI  

 “Yapım eki almış olan sözcüklerdir. Türemiş sözcükler, isim ve fiil kök veya 

gövdelerine yapım ekleri getirilmek suretiyle elde edilir. Her türemiş sözcük, birer 

gövdedir. jılḳı+şı “yılkıcı” ; juw-ı-n- “yıkan-” ; bas+ta- “başla-” ; bir+i+nşi “birinci” ; 

oy+şıl “düşünür” ; aḳ+ta- “akla-‘ ; is+te- “çalış-” ; kör-set- “göster-”  

Kazak Türkçesinde, Türkiye Türkçesinde olduğu gibi 4 çeşit yapım eki 

bulunmaktadır. Bunlar: 

 1.İsimden isim yapan yapım ekleri,  

2.Fiilden isim yapan yapım ekleri,  

3.İsimden fiil yapan yapım ekleri, 

4.Fiilden fiil yapan yapım ekleridir (Koç ve Doğan, 2013: 184). 

Kazak Türkçesinde türemiş yapılı kişi adlarının sayısı, basit yapılı ve birleşik 

yapılı kişi adlarının sayısından daha azdır. 

Kazak Türkçesinde kişi adı türetirken en çok kullanılan ekler sırasıyla; isimden 

isim yapan ekler (12), fiilden isim yapan eklerdir. (6) Bu eklerin; eşya-nesne adlarına, 

somut ve soyut adlarına, ağaç ve bitki adlarına, organ ve vücut bölümlerinin adlarına 

vb. eklenerek kişi adları türettikleri görülmektedir. 

Kazak Türkçesindeki türemiş yapılı erkek (50) ve kadın (13) kişi adlarının dizini 

şu şekildedir: 

Erkek Adları         

Aḳay 

Ayman 

Amandık 

Amanşı 

Arḳalıḳ 

Atalıḳ 

Ayandık 

Ahmetşi 

Babalıḳ 

Babay 

Bapay 

Baylı 

Bayşı 

Baydaş 

Bayandı 

Baydalı 

Barlıḳ 

Bastaw 

Boranşı 

Danalıḳ 

Däwletşe 

Erman 

Eldes 

Erìktì 

Erlìk 

Esendìk 

İgìlìk 
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Ìzgìlìk 

Jaylaw 

Jaḳsılıḳ 

Janşa 

Jarmaḳ 

Jetkìnşek 

Jılḳışı 

Joldas 

Joldı 

Jubanış 

Keñşìlìk 

Ḳulınşaḳ 

Ḳuwanış 

Nurlı 

Maylı 

Oylı 

Şattıḳ 

Tasḳın 

Tınıştıḳ 

Tìlek 

Tiyanaḳ 

Tuwraşıl 

Toyşı. 

 

 

 

 

 

           Kadın Adları 

Aḳtolıḳ 

Dämeli 

Irıstı 

İbalı 

Jalınşa 

Kädelì 

Mereylì 

Sırğalı 

Tättì 

Tumarşa 

Ulday 

Zarlıḳ 

Ziyalı.  
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1.2.1. Türemiş Yapılı Kişi Adlarını Oluşturan Ekler Ve Bu Eklerle 

Yapılmış Kişi Adları  

1.2.1.1. İsimden İsim Yapan Ekler 

1.2.1.1.1. + lıḳ / +lik / +dıḳ / +dik / +tıḳ / +tik 

“Kazak Türkçesinde çok işlek bir ek olup, Türkiye Türkçesinde +lık ,+lik , +luk ,+ lük 

ekinin birer karşılığıdır. Somut isimlere gelerek soyut isimler; bitki, hayvan ve yiyeceklerle 

ilgili terimler; zaman ve mekân anlamlı isimler; alet, akrabalık, meslek adları ve benzeri isimler 

türetmeye yarar”(Koç ve Doğan, 2013: 186). 

Kazak Türkçesinde kişi adı türetirken en çok kullanılan eklerden biridir. Soyut 

adlara gelerek kişi adı türettiği görülmektedir.  

Bu eklerle türetilen kişi adları şunlardır: 

Arḳalıḳ “destek, dayanak”; atalıḳ “ ataya ait”; babalıḳ “ babaya ait”; varlıḳ “ 

zenginlik, para, var olma durumu”; danalıḳ “bilgelik, zeki olma durumu”; esendìk “ 

sağlık, afiyet, sıhhat”; erlìk “ erkeklik, yiğitlik”; ìgìlìk “ güzelik, hoşluk”; izgìlìk “ 

iyilik, ihsan, kerem”; jaḳsılıḳ “ iyilik, hoşluk”; keñşìlìk “engin, özgürlük”; tınıştıḳ; 

“huzur, sessizlik, teskin”; zarlıḳ “ muhtaçlık”; ḳuwandıḳ “mutluluk”; umsındıḳ “ 

özlemlik, arzu duygusuna ait olan”; amandık “esenlik”; ayandık “açıklık, belirginlik”; 

şattıḳ “mutluluk.” 

1.2.1.1.2. +lı / +li / +dı / +di / +tı / +ti  

“İsimlere eklenerek sıfat türeten bu ek, ilâve edildiği sözcüklerin karşıladığı 

nesnelerin mevcut olduğunu veya fazlalığını bildirmekte olup, Türkiye Türkçesindeki 

+lı , +li , + lu , + lü ekinin birebir karşılığıdır”(Koç ve Doğan, 2013: 187). 

Kazak Türkçesinde kişi adı türetirken en çok kullanılan eklerden biridir. 

Eklendiği isimlere sıfat vasıfları kazandırmaktadır.  

Bu eklerle türetilen kişi adları şunlardır: 

Bayandı “sabit, istikrarlı”; baydalı “faydalı”; erìktì “yetkili, iradeli”; joldı 

“çizgili”; nurlı “aydınlık, ışıklı.”; oylı “düşünceli, bilinçli”; dämeli “ ümitli, niyetli”; 

İbalı “ terbiyelilik, edeplilik”; kädelì “ gelenek görenekli”; mereylì “ saygın, onurlu”; 

sırğalı “küpeli”; tättì “ tatlı, lezzetli”; ziyalı “ aydın.”; ırıstı “ talihli, kısmetli”; maylı “ 

yağlı, semiz, bereketli”; baylı “varlıklı.” 



60 

 

1.2.1.1.3.  +şa / +şe 

“İsimlere gelerek küçültme ve benzeri anlamlı isimler ve dil adları türetir”(Koç 

ve Doğan, 2013: 189). 

Bu eklerle türetilen kişi adları şunlardır: 

 Bayşa “ zengin gibi”; orınşa “yer, mevkii gibi”; jalınşa “alev, ateş gibi”; tumarşa 

“ muskacık, küçük muska”; däwletşe “ devlet gibi kutlu, talihli anlamında”; janşa “ can 

gibi, hayat gibi.” 

1.2.1.1.4.  +şaḳ / +şek 

“Çok seyrek kullanılan ve türettiği sözcüklere küçültme ve sevimlilik anlamı 

katan bir ektir”(Koç ve Doğan, 2013: 191). 

Bu eklerle türetilen kişi adları şunlardır: Jetkìnşek “ sevimli delikanlı”; ḳulınşaḳ 

“sevimli küçük tay.” 

1.2.1.1.5.  +y 

“Akrabalık adlarına getirilerek, sözcüğe saygı, sevgi ve nezaket anlamı 

katar”(Koç ve Doğan, 2013: 191). 

Bu eklerle türetilen kişi adları şunlardır: 

Aḳay “ ağabey, beyefendi”; bapay “kamışın uçundaki kahverengi yumuşak 

dokucuk”; babay büyüklere saygı ifadesiyle kullanılan seslenme şekli: Dede.” 

1.2.1.1.6.  +şı / +şi 

“Kazak Türkçesinde sık olarak kullanılan bu ek, isim kök ve gövdelerine getirilerek 
yeni isim yapar. Türkiye Türkçesinde +cı,+ ci,+, +cu, +cü, +çı, +çi, +çu, +çü ekinin karşılığı 

olup ekin Kazak Türkçesinde yuvarlak ünlülü şekilleri bulunmamaktadır. Meslek, alışkanlık, 

taraftarlık isimleri yapar”(Koç ve Doğan, 2013: 188). 

Bu eklerle türetilen kişi adları şunlardır: 

Amanşı “emanetçi”; toyşı “ düğüncü, toycu”; jılḳışı “ yılkı atlarıyla ilgilenen 

kimse”; boranşı “yağmur, fırtına getiren anlamında”; ahmetşi “ karşısındaki kişiyi öven 

kimse”; bayşı “ beyin yanında olan kimse.” 

1.2.1.1.7.  +las /+les /+das / +des /+tas / +tes 

“Türkiye Türkçesindeki +daş, +deş, +taş, +teş ekinin karşılığı olan bu ek 

eklendiği sözcüklere yakınlık, ortalık, eşitlik anlamlarını katar”(Koç ve Doğan, 2013: 

187). 
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Bu eklerle türetilen kişi adları şunlardır: Joldas “ yoldaş”; eldes “yurttaş, 

soydaş.” 

1.2.1.1.8.  +day /+dey/ + tay/ + tey 

“Bu ek; isim, zamir, sayı adları ve sıfat-fiillere getirilerek onlara benzetme ve 

kıyaslama anlamaları katar. İsimden sıfat türeten işlek bir ek olup, türetilen sözcüğe 

“gibi” ve “kadar” edatlarının kattığı anlmaları katar”(Koç ve Doğan, 2013: 190). 

Bu eklerle türetilen kişi adları şunlardır: Ulday “oğlan gibi.” 

1.2.1.1.9. +man / +men 

Muharrem Ergin, bu ekin işlek olmayan eklerden biri olduğunu belirtmekte ve 

umumiyetle mübalağa ve benzerlik ifade ettiğini söylemektedir (Ergin, 2013: 176). 

Ayman “ay gibi güzel, parlak, nurlu”; erman “ yiğit, kahraman, yürekli.” 

1.2.1.1.10. +sal 

Muharrem Ergin, bu ekin işlek olmayan eklerden biri olduğunu belirtmekte ve 

yer ifade ettiğini söylemektedir (Ergin, 2013: 178). 

Jansal “ özünü bırak, terk et.” 

1.2.1.1.11. + daş / + taş 

“Bu ek Türkçeden eskiden beri kullanılan bir ektir. Başlıca fonksiyonları ise 

eşitlik, ortalık ve bağlılık ifade eder: yol- daş, soydaş, gönül- daş gibi” (Ergin, 2013: 

167). 

Baydaş “ hissedar.” 

1.2.1.1.12. +şıl / +şil 

“İsim, sıfat ve zamirlere gelerek, bunların anlamlarına uygun olarak belli bir işe, 

harekete elverişli olmayı, düşkünlüğü belirten bu ek, bağlılık anlamı taşıyan yeni isimler 

yapar. ” (Koç ve Doğan, 2013: 188). 

Tuwraşıl “açık sözlü, tok sözlü. ” 
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1.2.1.2. Fiilden İsim Yapma Eki 

1.2.1.3. –ğın / -gin / -ḳın / -kin  

 “Bu ek türettiği sözcüklere büyültme ve aşırılık anlamı katar. Teşkil ettiği 

isimler, çok yapan, olan veya yapılan nesneleri yahut yapılan işi karşılar”(Koç ve 

Doğan, 2013: 196). 

Bu eklerle türetilen kişi adları şu şekildedir: Tasḳın “ su baskını.” 

1.2.1.4. –w 

 “Hareket isimleri için bu ek kullanılır. –w Kazak Türkçesinde mastar ekidir. 

Bu ek aynı zamanda bazı fiillere eklenmek suretiyle bunlardan somut anlamlı isimler 

türetilir”(Koç ve Doğan, 2013: 196). 

Bu eklerle türetilen kişi adları şu şekildedir: Bastaw “kaynak, nehrin başladığı 

yer”; jaylaw “yayla, otlak. ” 

1.2.1.5. –ş 

“Fiilerin daha ziyade –n ekiyle yapılmış dönüşlü gövdelerine eklenerek, fazlalık, 

aşırılık, ifade eden veya fiilin sonunda ortaya çıkan hâli bildiren isimler yapar” 

(Korkmaz, 2013: 83). 

Ḳuwanış “sevinç, kıvanç”; jubanış “rahatlık.” 

1.2.1.6. -maḳ / -mek /-baḳ /-bek /-paḳ /-pek 

“Kazak Türkçesinin önceki dönemlerinde mastar eki olarak da kullanılmıştır. 

Ekin günümüzde Kazak Türkçesinde hareket ve iş adı yapma işlevlerini –w eki 

üstlenmiştir”(Koç ve Doğan, 2013: 194). 

Jarmaḳ “yarmak, ezmek. ” 

1.2.1.7. –k / ḳ 

M. Ergin bu ek hakkında “Yaptığı isimler umumiyetle fiilin gösterdiği 

hareketle uğraşmış olan, bazen de o hareketten doğmuş bulunan veya o 

hareketi yapan çeşitli nesneleri karşılar” demektedir (Ergin, 2013: 188). 

Tìlek “dilek.” 

1.2.1.8. -aḳ /-ek 

“Bu eki fiille ilgili nesne adı yapar” (Koç ve Doğan, 2013: 195). 
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Tiyanaḳ “dayanak.” 

1.3. BİRLEŞİK YAPILI KİŞİ ADLARI 

“ İki veya daha fazla sözcüğün bir araya gelmesiyle oluşan ve yeni anlamda bir kavramı 

karşılayan sözcüklerdir. Kazak Türkçesinde birleşik sözcükler, iki ismin, iki fiilin, bir 

isimle bir fiilin birleşmesi gibi çeşitli yollarla oluşturulmaktadırlar. alıp kel- > ӓkel- 

“getir-” ; jemis jiydek “kuruyemiş” ; kӓsip ḳıl- “iş yap-” ; temir jol “demiryolu” ; 

bel+baw > belbew “kemer” ; botagöz “deve gözlü” (Koç ve Doğan, 2013: 184). 

Ergin (2013: 521), birleşik ismi şu şekilde açıklar: “Birleşik isim bir nesnenin 

ismi olmak üzere yan yana gelen birden fazla ismin meydana getirdiği kelime 

gurubudur.” 

Karahan (2010: 69), birleşik ismi şu şekilde açıklar:  

“Bir şahşa özel ad olmak üzere bir araya gelen kelimeler topluluğudur. 

İsim + isim +…= birleşik isim grubu  

 Ziya + Gökalp= Ziya Gökalp 

 Yahya + Kemal + Beyatlı = Yahya Kemal Beyatlı 

Özellikleri: 

a. İki veya daha fazla kelimeli bütün şahıs adları birleşik isim grubu yapısındadır. Bu 

grupta isimler eksiz birleşir. 

b. Tamlananı özel isim olan sıfat tamlamaları zamanla bir şahşa ad olmak üzere “ 

birleşik isim grubu”na dönüşebilir.  

c. Unvan grupları da zamanla birleşik isme dönüşebilir.” 

Kazak Türkçesindeki birleşik kişi adlarının sayısı, basit kişi adları ve türemiş 

kişi adlarının sayısından oldukça fazladır. Birleşik kişi adlarını yapı bakımından 

incelediğimizde, kişi adı sayısının fazlalığına da bağlı olarak alt başlıklar oluşmuştur. 

Bu da Kazak Türkçesinin birleşik kişi adları yönünden ne kadar zengin olduğunu 

göstermektedir. 

 Kazak Türkçesindeki birleşik yapılı erkek (1272) ve kadın (296) kişi adlarının 

dizini şu şekildedir: 

Erkek Adları 

Abaydildan 

Abılğazı 

Adambay 

Adambek 

Adayhan 

Adırbay 

Ağabek 

Ağädil 

Ağamalı 

Ağedil 

Ahmetäli 

Ahmetiyar 

Ahmetbay 

Ahmetbek 

Ahmethan 
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Ahmetjan 

Ahmetḳali 

Ahmetsafa 

Ahmetsapa 

Ahtamberdi 

Ajarbek 

Alataw 

Aldabergen 

Aldamjar 

Aldamurat 

Alğatay 

Alıbay 

Aljanbay 

Almabay 

Almabek 

Almaniyaz 

Almasbay 

Almasbek 

Almasḳan 

Alpısbay 

Alşınbay 

Altaybay 

Altaybek 

Altıbay 

Altınbay 

Altınbek 

Altınsarı 

Amanäli 

Amanbay 

Amanbek 

Amanbolat 

Amandos 

Amangeldì 

Amanğali 

Amanjan 

Amanjol 

Amanḳos 

Amantay 

Amantur 

Anarbay 

Anarbek 

Appaḳ 

Aḳabay 

Aḳbaw 

Aḳbay 

Aḳberdi 

Aḳbergen 

Aḳbolat 

Aḳbota 

Aḳdilda 

Aḳılbay 

Aḳılbek 

Aḳınäli 

Aḳınjan 

Aḳjan 

Aḳjarḳın 

Aḳjigit 

Aḳjol 

Aḳmağambet 

Aḳmambet 

Aḳmuḳambet 

Aḳḳoja 

Aḳḳoşḳar 

Aḳşora 

Aḳtay 

Aḳtaylaḳ 

Aḳtilek 

Aralbay  

Arbek 

Arıḳbay 

Arıḳtay 

Arıstanbay 

Arıstanbek 

Arıstanğali 

Arḳabay 

Asabay 

Asanalı 

Asanälì 
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Asanbay 

Asanbek 

Asanğali 

Asanhan 

Asılbay 

Asılbek 

Asılğoja 

Asılhan 

Asıljan 

Asılmurat 

Asıḳbay 

Asḳarbay 

Asḳarbek 

Atabay 

Atabek 

Atambek 

Atamḳul 

Atamurat 

Atanbay 

Atanbay 

Ataniyaz 

Atantay 

Atantay 

Ataḳan 

Atımtay 

Awğanbay 

Ayädil 

Ayazbay 

Ayazbek 

Aybakan 

Aybakan 

Aybek 

Ayberdi 

Aybergen 

Aybol 

Aybolat 

Aydaralı 

Aydarbek 

Aydarğali 

Aydarhan 

Aydınbek 

Aydos 

Aygali 

Ayğabıl 

Ayımbet 

Ayjarıḳ 

Ayjas 

Ayjìgìt 

Aymağambet 

Aymuḳambet 

Aymağan 

Aymawıt 

Aymırza 

Aymurat 

Aynabek 

Aysarı 

Aysawıt 

Aytälì 

Aytaza 

Aytbay 

Aytìlew 

Aytjan 

Aytmağambet 

Aytmuḳambet 

Aytḳali 

Aytḳoja 

Aytḳojan 

Aytḳul 

Aytuwar 

Aytuwğan 

Ayuhan 

Ayzat 

Azamat 

Babağali 

Babanar 

Babahan 

Babajan 

Babamurat 
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Babaniyaz 

Babatay 

Badambay 

Badambek 

Bäkìbay 

Balabay 

Balabek 

Balahmet 

Balamer 

Balamurat 

Balaḳay 

Balaḳaz 

Balbek 

Baldos 

Balğabay 

Balğabek 

Balğazı 

Balğımbay 

Balğoja 

Balmağambet 

Balman 

Balmuhambet 

Balmuḳan 

Balḳıbay 

Balḳıbek 

Balḳuwat 

Baltabay 

Baltabek 

Baltaş 

Baluwanğali 

Baḳbek 

Baḳbergen 

Baḳdäwlet 

Baḳıtjan 

Baḳijan 

Baḳḳoja 

Baḳḳuwat 

Baḳtalap 

Baḳtıbay 

Baḳtıjar 

Baḳtiyar 

Barısbek 

Barlıbay 

Batıralı 

Batırbay 

Batırbek 

Batırhan 

Batırjan 

Batırlan 

Batırşa 

Batırulan 

Bawbek 

Bawırjan 

Bayahmet 

Bayanbay 

Bayarıstan 

Bayazit 

Baybala 

Baybaḳ 

Baybatır 

Baybek 

Baybol 

Baybolat 

Baybosın 

Baybota 

Bayboz 

Baybuwra 

Baydabek 

Baydäwlet 

Baydìlda 

Baydos 

Baygeldì 

Bayğabıl 

Bayğazı 

Bayğoja 

Bayğut 

Bayımbet 

Bayırḳas 
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Bayızbek 

Bayjan 

Bayjìgìt 

Bayjol 

Bayjomart 

Baykeñes 

Baymadi 

Baymağambet 

Baymahan 

Bayman 

Baymanbek 

Baymaḳan 

Baymırza 

Baymolda 

Baymuḳambet 

Baymuḳan 

Baymurat 

Baynazar 

Baynur 

Bayḳoñır 

Bayḳoşḳar 

Bayḳut 

Bayḳuwat 

Bayserke 

Bayseyìt 

Bayşa 

Baytas 

Baytemìr 

Bayterek 

Baytoḳ 

Baytursın 

Baytuwğan 

Bazaralı 

Bayuzaḳ 

Bazarbay 

Bazarbek 

Bazargeldì 

Bazarğali 

Bedelbay 

Bedelbek 

Bedeljan 

Bedelḳan 

Begalı 

Begaydar 

Begdìlda 

Begìmbay 

Begìmbet 

Bekaydar 

Bekbatır 

Bekbaw 

Bekbay 

Bekberdì 

Bekbergen 

Bekbol 

Bekbolat 

Bekbosın 

Bekjan 

Bekjasar 

Bekjìgìt 

Bekkeldì 

Beklan 

Bekmağambet 

Bekman 

Bekmuhambet 

Bekmurat 

Beknazar 

Bekniyaz 

Bekḳali 

Bekḳoja 

Bekseyìt 

Beksultan 

Bektas 

Bektaw 

Bektìlew 

Bektur 

Bekturğan 

Bektursın 

Bekzat 
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Belasıl 

Belbay 

Belbota 

Berdäli 

Berìkbay 

Berjan 

Berkìnbay 

Berniyaz 

Beybìtjan 

Beyhan 

Beyìmbet 

Beyìsälì 

Bi(Y)Ahmet 

Bi(Y)Ahmet 

Bi(Y)Älì 

Bibatır 

Bibatır 

Bigeldì 

Biğalım 

Bìlìsbay 

Bìljan 

Bimağambet 

Bìrjan 

Bodawbay 

Bolatbek 

Bolathan 

Bolatjan 

Bolatḳoja 

Bolsınbek 

Boranbay 

Boranğazı 

Botabay 

Bozay 

Bozbay 

Bozımbay 

Bozjan 

Bozjìgìt 

Boztay 

Bökenbay 

Bölebay 

Böltìrìk 

Börîbay 

Buğıbay 

Bulabay 

Bulanbay 

Bulaḳbay 

Buldıbay 

Buwrabay 

Buwraḳan 

Bürkìtbay 

Bürlìbay 

Dadabay 

Dälbek 

Dälelhan 

Dämbek 

Darhanbay 

Dastanbek 

Dawılbay 

Däwìrbek 

Däwìtälì 

Däwletälì 

Däwletbaḳ 

Däwletbay 

Däwletbek 

Däwletğali 

Däwletğazı 

Däwlethan 

Däwletiyar 

Däwletḳali 

Däwrenbek 

Dayırbek 

Dayırjan 

Dayrabay 

Dìldabek 

Dìnasıl 

Dìnmuhambet 

Diyarbek 

Dosälì 
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Dosbay 

Dosbergen 

Dosımbek 

Dosımjan 

Didarbek 

Dostiyar 

Dosjan 

Doskäldì 

Dosmuḳambet 

Dosmuḳan 

Dosḳara 

Duwanbay 

Duwlathan 

Dükenbay 

Düngenbay 

Dürbay 

Dürbek 

Egewbay 

Egìzbay 

Eduwart 

Elbek 

Eldos 

Elewbay 

Eljas 

Eljasar 

Elmırza 

Elmuḳambek 

Elmurat 

Elnaz 

Elnur 

Eluwbay 

Eñsebek 

Emeljan 

Erasıl 

Erbala 

Erbaḳ 

Erbatır 

Erbay 

Erbek 

Erbol 

Erbolat 

Erbolsın 

Erbosın 

Erdana 

Erdäwlet 

Erğali 

Erğazı 

Erğoja 

Erjan 

Erkebay 

Erkebolat 

Erkebulan 

Erkeğali 

Erketay 

Erkìnbay 

Erkìnbek 

Erkìnğali 

Erkìntay 

Erlan 

Erlen 

Ermağambet 

Ermekälì 

Ermekḳali 

Ermuḳambet 

Ermurat 

Ernar 

Ernazar 

Ernur 

Erḳuwat 

Ersarı 

Erseyìt 

Ersultan 

Ertay 

Ertìlew 

Ertuwğan 

Esälì 

Esbatır 

Esbay 
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Esberdì 

Esbergen 

Esbol 

Esbolat 

Esdäwìr 

Esdäwlet 

Esenalı 

Esenälì 

Esenaman 

Esenay 

Esenbaḳı 

Esenbay 

Esenberdi 

Esenğali 

Esenjan 

Esenjol 

Esenmurat 

Esenḳan 

Esenseyit 

Esentay 

Esentemìr 

Esìlbay 

Esìmbek 

Esìmhan 

Esìmjan 

Esjan 

Esmağambet 

Esmurat 

Esnazar 

Esḳali 

Esḳoja 

Äbdìbay 

Äbdìbay 

Äbdìğali 

Äbdìğazı 

Äbdìhalıḳ 

Äbdìjämìl 

Äbdìjappar 

Äbdìkärìm 

Äbdìlda 

Äbdìḳadır 

Äbdìrahman 

Äbdìraşit 

Äbdìrayım 

Äbdìrazaḳ 

Äbdìsattar 

Äbduwälì 

Äbjan 

Äbsalam 

Äbseyìt 

Äbsälim 

Äbsämat 

Äbìlbek 

Äbìlğazı 

Äbìlğaziz 

Äbìlhayır 

Äbìljan 

Äbìlḳan 

Äbìlḳasım 

Äbìlḳay 

Äbìlḳayır 

Äbuwbekìr 

Äbuwğali 

Äbuwhamit 

Äbuwhan 

Äbuwnasır 

Äbuwsadıḳ 

Äbuwseyìt 

Äbuwzar 

Ädìlbek 

Ädìlğazı 

Ädìlhan 

Ädìljan 

Äjìbay 

Äjìbek 

Äjìğali 

Äjìmurat 

Äkìmbay 
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Äkìmbek 

Äkìmğoja 

Äkìmhan 

Äkìmjan 

Äliakpar 

Äliasḳar 

Äliaydar 

Älìbay 

Älìbek 

Älìbi 

Älìmbay 

Älìmbek 

Älìmbet 

Älìmğazı 

Älìmğoja 

Älìmhan 

Älìmjan 

Älìmḳul 

Äliḳan 

Älmaḳan 

Älmuḳambet 

Älmurat 

Älnur 

Älḳadır 

Älḳuwat 

Älseyit 

Ämìrali 

Ämìrbay 

Ämirbek 

Ämìrğali 

Ämìrğazı 

Ämìrhan 

Ämirjan 

Ämirlan 

Ärìpbay 

Äwelbay 

Äwelbek 

Äzerbayjan 

Äzìmbay 

Äzìmhan 

Äzìmjan 

Äzìzhan 

Galiaḳpar 

Ğabithan 

Ğalımbay 

Ğalımbek 

Ğalımjan 

Ğaliasḳar 

Ğanibek 

Ğazizbek 

Ğusmanğali 

Hakìmbek 

Hakìmjan 

Halıḳbay 

Hanbek 

Hanbolat 

Hangeldì 

Hanğali 

Hantemìr 

Haḳnazar 

Intıḳbay 

Ismatbek 

Isḳaḳbay 

Ismağul 

Ismaḳan 

Irımbay 

Irımbek 

Irımḳu 

Irısaldı 

Irısbay 

Irısbek 

Irısbergen 

Irısjan 

Irıskeldì 

Irısḳul 

Irzabay 

Irzabek 

İgìdäwlet 
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Ìlebay 

İmanälì 

İmanbay 

İmanbek 

İmanğali 

İmanğazı 

İmanḳul 

İmantay 

İsaḳay 

İsabay 

İsabek 

İsadìl 

İsağali 

İsahmet 

İsamuḳambet 

İslamhan 

Jabatay 

Jağatay 

Jalmuḳan 

Jamalbek 

Jañabay 

Jañabek 

Janäbìl 

Janahmet 

Janarıs 

Janarıstan 

Janatay 

Jañatay 

Janatbek 

Janaydar 

Janbaḳi 

Janbay 

Janbek 

Janbolat 

Janbosın 

Janbota 

Janbuwra 

Jandäwlet 

Jandıbay 

Jandos 

Janerkìn 

Jangeldi 

Janğali 

Janğazı 

Janjìgìt 

Janmurat 

Jannazar 

Janniyaz 

Janoraz 

Janḳuwat 

Jansarı 

Jansaya 

Jansultan 

Jantas 

Jantay 

Janteke 

Jantemìr 

Jantìlew 

Jantur 

Jantursın 

Jantuwğan 

Jandarbek 

Jarbosın 

Jarbol 

Jaḳınbek 

Jaḳsıbay 

Jaḳsığali 

Jaḳsığul 

Jaḳsımurat 

Jarımbet 

Jarıḳbay 

Jarḳınbek 

Jartıbay 

Jasaḳbay 

Jasḳayrat 

Jastalap 

Jasulan 

Jaylawbay 
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Jaylıbay 

Jaysañbay 

Jaysañbek 

Jemisbek 

Jeñìsḳan 

Jetìbay 

Ji(Y)Enbay 

Ji(Y)Enbek 

Ji(Y)Enğali 

Jihanşa 

Jolbay 

Joldasbek 

Joldasḳan 

Joldıbay 

Jolımbet 

Jolmırza 

Jolmuḳamet 

Jolmurat 

Jolseyìt 

Jolşıbek 

Joltay 

Jomartbay 

Jomartbek 

Jorabay 

Jubaniyaz 

Jumabay 

Jumädìl 

Jumabek 

Jumageldì 

Jumağali 

Jumağazı 

Jumağul 

Jumahan 

Jumahmet 

Jumamurat 

Jumanazar 

Jumanbay 

Jumaniyaz 

Jurtbay 

Jurtıbay 

Kädìrbay 

Kädìrbek 

Kädìrjan 

Kädìrḳan 

Kädìrtay 

Kämìlbek 

Kärimjan 

Kekilbay 

Kemelbay 

Kemelbek 

Kenbay 

Kenenbay 

Keñesbay 

Kenjalı 

Kenjebay 

Kenjebek 

Kenjeğali 

Kenjeğul 

Kenjetay 

Kentbay 

Kerìmbay 

Kerìmbek 

Ki(Y)Ìkbay 

Kìşìbek 

Köbeyhan 

Kökbay 

Kölbay 

Kömekbay 

Köpbay 

Köpjan 

Körkemjan 

Kümìsbay 

Kümìsbek 

Mälìkaydar 

Maḳsutbay 

Maḳulbek 

Maylıbay 

Maralbay 
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Marhabay 

Martbek 

Medetbay 

Medetbek 

Medethan 

Meñdìbay 

Meñdìğali 

Mergenbay 

Meyìrhan 

Meyìrjan 

Mıñbay 

Mıḳtıbay 

Mırtay 

Mırzabek 

Mırzağul 

Mırzahmet 

Mırzalı 

Mırzamädi 

Mırzarahman 

Mırzatay 

Mînaydar 

Mirbolat 

Mirğali 

Mirhaydar 

Mirjan 

Mirkärîm 

Mürsälìm 

Mürsäyìt 

Miyatjan 

Molbay 

Moldabay 

Moldabek 

Moldağali 

Moldahan 

Moldahmet 

Muḳambek 

Muḳametğali 

Muḳamethan 

Muḳametjan 

Muratälî 

Muratbay 

Muratbek 

Murathan 

Musabay 

Musabek 

Musağali 

Musağul 

Musahmet 

Musajan 

Musaḳan 

Musaḳoja 

Musatay  

Nädìrbek 

Nasırbay 

Narbay 

Narbek 

Narbol 

Narbota 

Narjan 

Narḳuwat 

Nuraḳ 

Nuraḳın 

Nawrızbay 

Nawrızbek 

Nawrızğali 

Naymanbay 

Naymanbek 

Nazarälì 

Nazarbay 

Nazarbek 

Näzìrbek 

Nesìpbay 

Nesìpbek 

Nığmetjan 

Nığmetḳali 

Nısanalı 

Nısanbay 

Ni(Y)Etbay 
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Ni(Y)Etḳali 

Niyazbek 

Noğaybay 

Noyanbay 

Nurabay 

Nurädìl 

Nurahmet 

Nurälì 

Nurbay 

Nurbek 

Nurbergen 

Nurbibìş 

Nurbol 

Nurbolat 

Nurbolsın 

Nurbosın 

Nurdäwlet 

Nurdìlda 

Nurgeldì 

Nurğalım 

Nurğali 

Nurğazı 

Nurğazı 

Nurğisa 

Nurhan 

Nurjan 

Nurjan 

Nurjaw 

Nurjìgìt 

Nurjuma 

Nurlan 

Nurlıbay 

Nurlıbek 

Nurmağambet 

Nurmambet 

Nurmaḳan 

Nurmuhambet 

Nurḳasım 

Nursapa 

Nurserke 

Nurseyìt 

Nursovet 

Nursultan 

Nurtan 

Nurtas 

Nurtay 

Nurtaza 

Nurtìlew 

Nurzat 

Omarbay 

Omarbek 

Omarğali 

Omarğazı 

Omarhan 

Oñalbay 

Oñalbek 

Opabek 

Oralbay 

Oralbek 

Oralhan 

Oraltay 

Oraḳbay 

Orazalı 

Orazaḳ 

Orazaḳın 

Orazay 

Orazbay 

Orazbek 

Orazgeldì 

Oraziman 

Orazmuḳambet 

Orazḳan 

Orazşa 

Ordabay 

Orınbek 

Orınğali 

Ospanälì 

Ospanbay 
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Ospanbek 

Ospanğali 

Ospanhan 

Ospantay 

Otarbay 

Otarbay 

Oybek 

Ömìrälì 

Ömìrbay 

Ömìrbek 

Ömìrğali 

Ömìrhan 

Ömìrtay 

Öserbay 

Öserbek 

Öteğali 

Ötetìlew 

Paluwanğali 

Pazılbek 

Ḳabanbay 

Ḳabılbek 

Ḳadırbay 

Ḳadırbek 

Ḳadırğali 

Ḳadırjan 

Ḳajıbay 

Ḳajıbek 

Ḳajığali 

Ḳajımuḳan 

Ḳajımurat 

Ḳalabay 

Ḳalıbay 

Ḳalıbek 

Ḳalığul 

Ḳanatbay 

Ḳarabala 

Ḳarabala 

Ḳarabek 

Ḳarabek 

Ḳarağul 

Ḳarağul 

Ḳarajan 

Ḳarajan 

Ḳasımbay 

Ḳasımbek 

Ḳasımhan 

Ḳasımjan 

Ḳawımbay 

Ḳawımbek 

Ḳayıpbek 

Ḳayıpğali 

Ḳayıpjan 

Ḳayırbay 

Ḳayırbek 

Ḳayırbolat 

Ḳayırgeldì 

Ḳayırğali 

Ḳayırğazı 

Ḳayırjan 

Ḳaynarbay 

Ḳoñırbay 

Ḳonısbay 

Ḳordabay 

Ḳorğanbek 

Ḳoylıbay 

Ḳoyşıbay 

Ḳozıbay 

Ḳudaybergen 

Ḳulanbay 

Ḳulmağambet 

Ḳumarbek 

Ḳuralbay 

Ḳuralbek 

Ḳurbanğali 

Ḳurışjan 

Ḳurmanälì 

Ḳurmanay 

Ḳurmanbay 
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Ḳurmanbek 

Ḳurmanğali 

Ḳurmanğazı 

Ḳurmantay 

Ḳusayınbek 

Ḳusbek 

Ḳuwanbay 

Ḳuwanğali 

Ḳuwanışbay 

Ḳuwatbek 

Rahmanḳul 

Raḳımbay 

Raḳımbek 

Raḳımbergen 

Raḳımğali 

Raḳımjan 

Raybek 

Rayımbek 

Rayısḳali 

Rizabek 

Rüstembek 

Sabazbek 

Sabırbek 

Sabırhan 

Säbitbek 

Säbithan 

Sadıḳbay 

Sadıḳbek 

Sädìbek 

Sağatbay 

Sağatbek 

Sağınay 

Sağınğali 

Sağınjan 

Sağırbay 

Salımbay 

Salıḳbay 

Sälìmbay 

Sälìmbek 

Sälimjan 

Samarbay 

Sanabay 

Sanbay 

Saparbay 

Saparbek 

Saparğali 

Sarbala 

Sardarbek 

Sarman 

Sätbay 

Sätbek 

Sätbey 

Satıbaldı 

Satıbek 

Satımjan 

Sättìbay 

Sawıtbay 

Säwìrbay 

Säwìrbek 

Säwlebay 

Säwlebek 

Sawranbay 

Sawranbek 

Sayajan 

Sayınbek 

Saylawbay 

Sayranbay 

Señgìrbay 

Serälì 

Serbota 

Serğalı 

Serğazı 

Serìkälì 

Serìkbay 

Serìkbek 

Serìkbol 

Serìkjan 

Serìkḳali 
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Serjan 

Serkebay 

Sermağambet 

Seydrahman 

Seyìlbek 

Seyìljan 

Seyìtälì 

Seyìtbattal 

Seyìtbek 

Seyìthan 

Seyìtjan 

Seyìtkemel 

Seyìtmurat 

Seyìtnazar 

Seyìtḳazı 

Sıbanbay 

Sıbanḳul 

Soldatbek 

Soltanay 

Sovetbek 

Sovetiyar 

Sovetjan 

Sultanbay 

Sultanbek 

Sultangeldì 

Sultanğali 

Sultanğazı 

Sultanmurat 

Şahmurat 

Şahnazar 

Şajabek 

Şalabay 

Şalahmet 

Şaldıbay 

Şalḳarbay 

Şañğıtbay 

Şaḳabay 

Şarıbay 

Şarıḳbek 

Şatkerìm 

Şawjan 

Şäwkenbay 

Şekerbek 

Şektìbay 

Şerìmbek 

Şınalı 

Şınasıl 

Şınbolat 

Şındäwlet 

Şınğali 

Şınıbay 

Şınıbek 

Şıntemìr 

Şıntìlew 

Şıraḳbek 

Şildebay 

Şolpanbay 

Şolpanbek 

Şombek 

Şoñbay 

Şorabay 

Şorabek 

Şortanbay 

Şotbay 

Şoybek 

Şükìrälì 

Şükìrbay 

Şükìrbek 

Şäkìrbek 

Şärìpbay 

Şärìpbek 

Şäriphan 

Talapbek 

Talğatbek 

Taljan 

Tanabay 

Tanapbay 

Tañbol 
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Tañjarıḳ 

Tañjas 

Tasbolat 

Tasjìger 

Tasmağambet 

Tasmuḳan 

Tasḳayrat 

Tastaybek 

Tastemìr 

Tastülek 

Tättìbala 

Tättìbay 

Tatuwbay 

Tawbay 

Täwìrbek 

Tawjan 

Tawjat 

Taybek 

Tayjan 

Tazabek 

Telğoja 

Teljan 

Temìrälì 

Temìrbay 

Temìrbek 

Temìrbolat 

Temìrğali 

Temìrhan 

Temìrlan 

Temìrtas 

Temìrtülek 

Teñìzbay 

Tınımbay 

Tınısbay 

Tìlebaldı 

Tìlewbay 

Tìlewhan 

Tìlewjan 

Tìlewmurat 

Toğısbay 

Tolıbay 

Tolıbek 

Tolımbek 

Toḳay 

Toḳbay 

Toḳbergen 

Toḳmağambet 

Toḳmırza 

Toḳmuḳambet 

Toḳsaba 

Toḳtağali 

Toḳtıbay 

Toybay 

Toybazar 

Toyboldı 

Toyğanbay 

Toyğanbek 

Tölbay 

Töljan 

Törebay 

Törebek 

Töregeldì 

Törehan 

Törejan 

Tumarbay 

Tumarbek 

Tumarjan 

Tuñğışbay 

Turbek 

Turğınbay 

Turğınbek 

Turısbek 

Turmağambet 

Tursın 

Tursınbek 

Tursınjan 

Tuwğanbay 

Tuwrabay 
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Tuyaḳbay 

Tümenbay 

Ulıḳbek 

Uzaḳbay 

Ümbetjan 

Ümìtbay 

Zäkìrbay 

Zamanbek 

Zayırbek 
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Kadın Adları 

Ağayşa 

Ajargül 

Ajarhan 

Almabike 

Almagül 

Almajan 

Almaskül 

Almaziya 

Alḳagül 

Altınay 

Altınbike 

Altıngül 

Amanay 

Amanbala 

Amangül 

Anargül 

Anarhan 

Anarjan 

Aḳaltın 

Aḳayşa 

Aḳbala 

Aḳbätes 

Aḳbätima 

Aḳbayan 

Aḳbet 

Aḳbibì 

Aḳbike 

Aḳbota 

Aḳböken 

Aḳerke 

Aḳgül 

Aḳjan 

Aḳjelek 

Aḳjemis 

Aḳjìbek 

Aḳjürek 

Aḳkenje 

Aḳkümìs 

Aḳmaral 

Aḳmarjan 

Aḳḳız 

Aḳsana 

Aḳsuluw 

Aḳşabaḳ 

Aḳşıbıḳ 

Aḳşolpan 

Aḳtamaḳ 

Aḳtolıḳ 

Aḳtolıs 

Aḳtolḳın 

Aḳtoḳtı 

Aḳzeynep 

Aḳzeynet 

Aḳziba 

Aḳziya 

Arnagül 

Aruwbike 

Arzada 

Arzeynep 

Bäkìbala 

Baljan 

Balkümìs 

Balnur 

Balḳiy 

Balşeker 

Balzada 

Barşagül 

Barşınay 

Bayansuluw 

Bazargül 

Bekdana 

Beksuluw 

Bekzada 

Bekzat 

Bekziya 

Beybìtgül 

Bibìgül 
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Bibìğayşa 

Bibìjamal 

Bibìjan 

Bibìkämila 

Bibìḳan 

Bibìsara 

Bibìzada 

Bìlìmḳan 

Bolsınay 

Bopajan 

Botagöz 

Dämegül 

Dämejan 

Dämetay 

Danagül 

Danaziya 

Daragül 

Daruwla 

Düni(y)ezada 

Dürdana 

Eldana 

Elgül 

Erìnkül 

Erkebala 

Erkegül 

Erkejan 

Erzada 

Erziba 

Erziya 

Älemkül 

Äsembike 

Äsemgül 

Äsemḳan 

Gülajar 

Gülayna 

Gülayşa 

Gülbadan 

Gülbanuw 

Gülbaḳşa 

Gülbarşa 

Gülbarşın 

Gülbayan 

Gülbolsın 

Gülbibì 

Güldana 

Güldara 

Güldarhan 

Güldariya 

Gülğayşa 

Gülhanım 

Güljamal 

Güljamila 

Güljan 

Güljanar 

Güljaw 

Güljawhar 

Güljayna 

Güljazira 

Güljeñìs 

Güljihan 

Gülmara 

Gülmarjan 

Gülnaz 

Gülnäzira 

Gülnisa 

Gülnura 

Gülpara 

Gülsanat 

Gülsara 

Gülsìnay 

Gülsipat 

Gülstan 

Gülşara 

Gülşaş 

Gülşat 

Gülşeker 

Gülzara 

Gülzat 
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Gülzay 

Gülzeynep 

Ğazizjamal 

Irısbala 

Irıshan 

Irıskül 

İbagül 

İbajan 

Ìles 

Ìlìmḳan 

İzethan 

Jamalay 

Jamalhan 

Janatkül 

Janaziya 

Janbike 

Jankümìs 

Jansaya 

Jansuluw 

Janziya 

Juldızay 

Jumabike 

Jumadila 

Jumagül 

Jumaziya 

Keñeshan 

Kenjehan 

Kerìmbala 

Külayna 

Külayşa 

Külbala 

Külbanuw 

Külbarşın 

Küldana 

Küldara 

Küldariya 

Külğayşa 

Külìmjan 

Külìmḳan 

Kümìsay 

Kümìsay 

Kümìsbike 

Kümìsbike 

Künay 

Künbala 

Künjan 

Künsara 

Künsuluw 

Mädìbala 

Mariyambike 

Mariyamkül 

Märiyamkül 

Marjan 

Marjankül 

Mawsımjan 

Maynur 

Maysara 

Meyìrjan 

Meyìzgül 

Meymankül 

Meyramgül 

Meyramḳan 

Nazgül 

Nìljan 

Nurasıl 

Nuray 

Nurayna 

Nurayşa 

Nurbanuw 

Nurgülsìm 

Nurğayşa 

Nurjamal 

Nurjamila 

Nurjanat 

Nurḳan 

Nurḳiya 

Nursara 

Nursaya 
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Nursipat 

Nursuluw 

Nurşa 

Nurtaylaḳ 

Nurziya 

Opajan 

Orazgül 

Orazhan 

Ömìrgü 

Örbike 

Örziya 

Panagül 

Ḳadırhan 

Ḳadırşa 

Ḳaragöz 

Ḳayırjamal 

Ḳızılkül 

Ḳuttıgül 

Sabırkül 

Sağınjan 

Samalhan 

Saḳıpjamal 

Sarḳıtgül 

Saylawgül 

Sındıbala 

Suluwhan 

Sütkenje 

Süyìnbala 

Şattıgül 

Şıraygül 

Şırıngül 

Şolpanay 

Talşıbıḳ 

Tanagül 

Tañşolpan 

Tasbala 

Tättìgül 

Taybala 

Tınışgül 

Tolısbala 

Toḳsuluw 

Toybala 

Toybike 

Tulımhan 

Turahan 

Tursınay 

Tursıngül 

Tursınhan 

Turatay 

Ulbala 

Ulbibì 

Ulbike 

Ulhan 

Uljan 

Ulpanay 

Umsınay 

Ümìtay 

Ümìtjan 

Zergül 

Zibagül 

Zibajan 

Ziyagül 

Ziyahan 
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1.3.1. Yapı Bakımından Birleşik Kişi İsimlerin Kuruluşu 

1.3.1.1. Eksiz Biçimde Kurulan Birleşik Yapılı Kişi İsimleri  

“İki veya daha fazla kelimeli bütün şahıs adları birleşik isim grubu yapısındadır. 

Bu grupta isimler eksiz birleşir” (Korkmaz,1992: 69). 

Kazak Türkçesindeki eksiz biçimde kurulan birleşik yapılı erkek (543) ve kadın 

(261) kişi isimlerinin dizini şu şekildedir: 

Erkek Adları 

Ağedil 

Ağädil 

Ahmetäli 

Ahmetjan 

Ahmetḳali 

Ahmetsafa 

Ahmetsapa 

Aḳbaw 

Aḳbolat 

Aḳbota 

Aḳdilda 

Aḳınäli 

Aḳınjan 

Aḳjan 

Aḳjarḳın 

Aḳjigit 

Aḳjol 

Aḳḳoja 

Aḳḳoşḳar 

Aḳmağambet 

Aḳmambet 

Aḳmuḳambet 

Aḳşora 

Aḳtay 

Aḳtaylaḳ 

Aḳtilek 

Alataw 

Aldamurat 

Alğatay 

Almaniyaz 

Altınsarı 

Amanbolat 

Amandos 

Amanäli 

Amanğali 

Amanjan 

Amanjol 

Amanḳos 

Amantay 

Appaḳ 

Arıḳtay 

Arıstanğali 

Asanalı 

Asanälì 

Asanğali 

Asılğoja 

Asıljan 

Asılmurat 

Atamurat 

Ataniyaz 

Aybolat 

Aydaralı 

Aydarğali 

Aydos 

Ayädil 

Ayğabıl 

Aygali 

Ayjìgìt 

Aymağambet 

Aymuḳambet 
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Aymağan 

Aymawıt 

Aymırza 

Aymurat 

Aysarı 

Aysawıt 

Aytaza 

Aytjan 

Ayjarıḳ 

Aytḳali 

Aytḳoja 

Aytḳul 

Aytmağambet 

Aytmuḳambet 

Ayzat 

Azamat 

Babağali 

Babajan 

Babamurat 

Babaniyaz 

Babanar 

Babatay 

Baḳdäwlet 

Baḳıtjan 

Baḳijan 

Baḳḳoja 

Baḳḳuwat 

Baḳtalap 

Balahmet 

Balaḳay 

Balaḳaz 

Balamer 

Balamurat 

Baldos 

Balğoja 

Balḳuwat 

Balmağambet 

Balman 

Balmuhambet 

Balmuḳan 

Baltaş 

Baluwanğali 

Batıralı 

Batırjan 

Batırlan 

Batırşa 

Batırulan 

Bawırjan 

Bayımbet 

Bayırḳas 

Baytas 

Bayuzaḳ 

Bazaralı 

Bazarğali 

Bedeljan 

Begìmbet 

Bektas 

Bektaw 

Belasıl 

Belbota 

Berdäli 

Berjan 

Beybìtjan 

Beyìmbet 

Beyìsälì 

Bìrjan 

Bolatjan 

Bolatḳoja 

Bozay 

Bozjan 

Bozjìgìt 

Boztay 

Böltìrìk 

Dayırjan 

Däwìtälì 

Däwletbaḳ 

Däwletälì 

Däwletğali 
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Däwletiyar 

Däwletḳali 

Dìnasıl 

Dìnmuhambet 

Dosälì 

Dosjan 

Dosḳara 

Dosmuḳambet 

Dosmuḳan 

Eduwart 

Eldos 

Eljas 

Elmırza 

Elmurat 

Elnaz 

Elnur 

Emeljan 

Erasıl 

Erbaḳ 

Erbala 

Erbatır 

Erbolat 

Erdana 

Erdäwlet 

Erğali 

Erğoja 

Erjan 

Erkebolat 

Erkebulan 

Erkeğali 

Erketay 

Erkìnğali 

Erkìntay 

Erḳuwat 

Erlan 

Ermağambet 

Ermekälì 

Ermekḳali 

Ermuḳambet 

Ermurat 

Ernar 

Ernazar 

Ernur 

Ersarı 

Erseyìt 

Ersultan 

Ertay 

Ertuwğan 

Esbatır 

Esbolat 

Esdäwìr 

Esdäwlet 

Esenalı 

Esenaman 

Esenay 

Esenbaḳı 

Esenälì 

Esenğali 

Esenjan 

Esenjol 

Esenmurat 

Esenseyit 

Esentay 

Esentemìr 

Esälì 

Esìmjan 

Esjan 

Esḳali 

Esḳoja 

Esmağambet 

Esmurat 

Esnazar 

Äbdìğali 

Äbjan 

Äbsalam 

Äbseyìt 

Äbsälim 

Äbsämat 
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Äbdìhalıḳ 

Äbdìjappar 

Äbdìjämìl 

Äbdìkärìm 

Äbdìḳadır 

Äbdìlda 

Äbdìrahman 

Äbdìraşit 

Äbdìrayım 

Äbdìrazaḳ 

Äbdìsattar 

Äbduwälì 

Äbìlğaziz 

Äbìlhayır 

Äbìljan 

Äbìlḳasım 

Äbìlḳay 

Äbìlḳayır 

Äbuwbekìr 

Äbuwğali 

Äbuwhamit 

Äbuwnasır 

Äbuwsadıḳ 

Äbuwseyìt 

Äbuwzar 

Ädìljan 

Äjìğali 

Äjìmurat 

Äkìmğoja 

Äkìmjan 

Äliakpar 

Äliasḳar 

Äliaydar 

Älìmbet 

Älìmğoja 

Älìmjan 

Älìmḳul 

Älḳadır 

Älḳuwat 

Älmaḳan 

Älmuḳambet 

Älmurat 

Älnur 

Älseyit 

Ämìrali 

Ämìrğali 

Ämirjan 

Ämirlan 

Äzerbayjan 

Äzìmjan 

Ğusmanğali 

Ğalımjan 

Galiaḳpar 

Ğaliasḳar 

Hakìmjan 

Haḳnazar 

Ismağul 

Irımḳul 

Irısjan 

Irısḳul 

İgìdäwlet 

İmanälì 

İmanğali 

İmanḳul 

İmantay 

İsadìl 

İsağali 

İsahmet 

İsamuḳambet 

Jabatay 

Jağatay 

Jaḳsığali 

Jaḳsığul 

Jaḳsımurat 

Jalmuḳan 

Janahmet 

Janarıs 

Janarıstan 
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Janatay 

Janaydar 

Janbaḳi 

Janbolat 

Janbota 

Janbuwra 

Jandäwlet 

Jandos 

Janerkìn 

Janäbìl 

Janğali 

Janjìgìt 

Janḳuwat 

Janmurat 

Jannazar 

Janniyaz 

Janoraz 

Jansarı 

Jansaya 

Jansultan 

Jantas 

Jantay 

Janteke 

Jantemìr 

Jantuwğan 

Jañatay 

Jarımbet 

Jasḳayrat 

Jastalap 

Jasulan 

Ji(Y)Enğali 

Jihanşa 

Jolmırza 

Jolmuḳamet 

Jolmurat 

Jolseyìt 

Joltay 

Jubaniyaz 

Jumädìl 

Jumağali 

Jumağul 

Jumahmet 

Jumamurat 

Jumanazar 

Jumaniyaz 

Kenjalı 

Kenjeğali 

Kenjeğul 

Kenjetay 

Kädìrjan 

Kärimjan 

Kädìrtay 

Köpjan 

Körkemjan 

Ḳadırğali 

Ḳadırjan 

Ḳajığali 

Ḳajımuḳan 

Ḳajımurat 

Ḳalığul 

Ḳarabala 

Ḳarağul 

Ḳarajan 

Ḳasımjan 

Ḳayıpğali 

Ḳayıpjan 

Ḳayırbolat 

Ḳayırğali 

Ḳayırjan 

Ḳulmağambet 

Ḳarabala 

Ḳarağul 

Ḳarajan 

Ḳurbanğali 

Ḳurışjan 

Ḳurmanay 

Ḳurmanälì 

Ḳurmanğali 
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Ḳurmantay 

Ḳuwanğali 

Meyìrjan 

Mälìkaydar 

Mırzağul 

Mırzahmet 

Mırzalı 

Mırzamädi 

Mırzarahman 

Mırzatay 

Mirbolat 

Mirğali 

Mirhaydar 

Mirjan 

Mirkärîm 

Mürsäyìt 

Mürsälìm 

Mırtay 

Miyatjan 

Mînaydar 

Moldağali 

Moldahmet 

Muratälî 

Musağali 

Musağul 

Musahmet 

Musajan 

Musaḳoja 

Musatay  

Muḳametğali 

Muḳametjan 

Narbota 

Narjan 

Narḳuwat 

Nuraḳ 

Nuraḳın 

Nawrızğali 

Nazarälì 

Nığmetjan 

Nığmetḳali 

Nısanalı 

Ni(Y)Etḳali 

Nurğisa 

Nurabay 

Nurahmet 

Nurbolat 

Nurdäwlet 

Nurdìlda 

Nurädìl 

Nurälì 

Nurğalım 

Nurğali 

Nurjan 

Nurjan 

Nurjaw 

Nurjìgìt 

Nurjuma 

Nurḳasım 

Nurlan 

Nurmağambet 

Nurmaḳan 

Nurmambet 

Nurmuhambet 

Nursapa 

Nurserke 

Nurseyìt 

Nursovet 

Nursultan 

Nurtan 

Nurtas 

Nurtay 

Nurtaza 

Nurzat 

Omarğali 

Oraltay 

Orazaḳ 

Orazaḳın 

Orazalı 
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Orazay 

Oraziman 

Orazmuḳambet 

Orazşa 

Orınğali 

Ospanälì 

Ospanğali 

Ospantay 

Ömìrälì 

Ömìrğali 

Ömìrtay 

Öteğali 

Paluwanğali 

Rahmanḳul 

Raḳımğali 

Raḳımjan 

Rayısḳali 

Sağınay 

Sağınğali 

Sağınjan 

Saparğali 

Sarbala 

Sarman 

Sayajan 

Serbota 

Serälì 

Serğalı 

Serjan 

Serìkälì 

Serìkjan 

Serìkḳali 

Sermağambet 

Seydrahman 

Seyìljan 

Seyìtbattal 

Seyìtälì 

Seyìtjan 

Seyìtkemel 

Seyìtḳazı 

Seyìtmurat 

Seyìtnazar 

Sälimjan 

Soltanay 

Sovetiyar 

Sovetjan 

Sultanğali 

Sultanmurat 

Şahmurat 

Şahnazar 

Şatkerìm 

Şawjan 

Şäkìrbek 

Şärìpbay 

Şärìpbek 

Şäriphan 

Şınalı 

Şınasıl 

Şınbolat 

Şındäwlet 

Şınğali 

Şıntemìr 

Şükìrälì 

Taljan 

Tañjarıḳ 

Tañjas 

Tasbolat 

Tasjìger 

Tasḳayrat 

Tasmağambet 

Tasmuḳan 

Tastemìr 

Tastülek 

Tawjan 

Tawjat 

Tayjan 

Telğoja 

Teljan 

Temìrbolat 
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Temìrälì 

Temìrğali 

Temìrlan 

Temìrtas 

Temìrtülek 

Toḳay 

Toḳmırza 

Toḳmağambet 

Toḳmuḳambet 

Toḳtağali 

Toybazar 

Töljan 

Törejan 

Tumarjan 

Ümbetjan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kadın Adları 

Ağayşa 

Ajargül 

Aḳaltın 

Aḳayşa 

Aḳbala 

Aḳbayan 

Aḳbet 

Aḳbätes 

Aḳbätima 

Aḳbibì 

Aḳbike 

Aḳbota 

Aḳböken 

Aḳerke 

Aḳgül 

Aḳjan 

Aḳjelek 

Aḳjemis 

Aḳjìbek 

Aḳjürek 

Aḳkenje 

Aḳkümìs 

Aḳḳız 

Aḳmaral 

Aḳmarjan 

Aḳsana 

Aḳsuluw 

Aḳşabaḳ 

Aḳşıbıḳ 

Aḳşolpan 
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Aḳtamaḳ 

Aḳtoḳtı 

Aḳtolıḳ 

Aḳtolḳın 

Aḳzeynep 

Aḳzeynet 

Aḳziba 

Aḳziya 

Alḳagül 

Almabike 

Almagül 

Almajan 

Almaskül 

Almaziya 

Altınay 

Altınbike 

Altıngül 

Amanay 

Amanbala 

Amangül 

Anargül 

Anarjan 

Arnagül 

Aruwbike 

Arzada 

Arzeynep 

Baljan 

Balkümìs 

Balḳiy 

Balnur 

Balşeker 

Balzada 

Barşagül 

Barşınay 

Bayansuluw 

Bazargül 

Beksuluw 

Beybìtgül 

Bäkìbala 

Bibìgül 

Bibìğayşa 

Bibìjamal 

Bibìjan 

Bibìkämila 

Bibìsara 

Bibìzada 

Bopajan 

Botagöz 

Danagül 

Danaziya 

Daragül 

Dämegül 

Dämejan 

Dämetay 

Düni(y)ezada 

Dürdana 

Eldana 

Elgül 

Erkebala 

Erkegül 

Erkejan 

Erìnkül 

Erzada 

Erziba 

Erziya 

Älemkül 

Äsembike 

Äsemgül 

Gülajar 

Gülayna 

Gülayşa 

Gülbadan 

Gülbaḳşa 

Gülbanuw 

Gülbarşa 

Gülbarşın 

Gülbayan 

Gülbibì 



94 

 

Güldana 

Güldara 

Güldarhan 

Güldariya 

Gülğayşa 

Gülhanım 

Güljamal 

Güljamila 

Güljan 

Güljanar 

Güljaw 

Güljawhar 

Güljayna 

Güljazira 

Güljeñìs 

Güljihan 

Gülmara 

Gülmarjan 

Gülnaz 

Gülnäzira 

Gülnisa 

Gülnura 

Gülpara 

Gülsanat 

Gülsara 

Gülsipat 

Gülsìnay 

Gülstan 

Gülşara 

Gülşaş 

Gülşat 

Gülşeker 

Gülzara 

Gülzat 

Gülzay 

Gülzeynep 

Ğazizjamal 

Irısbala 

Irıskül 

İbagül 

İbajan 

Jamalay 

Janatkül 

Janaziya 

Janbike 

Jankümìs 

Jansaya 

Jansuluw 

Janziya 

Juldızay 

Jumabike 

Jumadila 

Jumagül 

Jumaziya 

Kerìmbala 

Külayna 

Külayşa 

Külbala 

Külbanuw 

Külbarşın 

Küldana 

Küldara 

Küldariya 

Külğayşa 

Külìmjan 

Kümìsay 

Kümìsbike 

Kümìsay 

Kümìsbike 

Künay 

Künbala 

Künjan 

Künsara 

Künsuluw 

Ḳadırşa 

Ḳaragöz 

Ḳayırjamal 

Ḳızılkül 
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Ḳuttıgül 

Mariyambike 

Mariyamkül 

Marjan 

Marjankül 

Mawsımjan 

Maynur 

Maysara 

Meyìrjan 

Meyìzgül 

Meymankül 

Meyramgül 

Mädìbala 

Märiyamkül 

Nazgül 

Nìljan 

Nurasıl 

Nuray 

Nurayna 

Nurayşa 

Nurbanuw 

Nurgülsìm 

Nurğayşa 

Nurjamal 

Nurjamila 

Nurjanat 

Nurḳan 

Nurḳiya 

Nursara 

Nursaya 

Nursipat 

Nursuluw 

Nurşa 

Nurtaylaḳ 

Nurziya 

Opajan 

Orazgül 

Ömìrgü 

Örbike 

Örziya 

Panagül 

Sabırkül 

Sağınjan 

Saḳıpjamal 

Sarḳıtgül 

Sındıbala 

Sütkenje 

Süyìnbala 

Şattıgül 

Şıraygül 

Şırıngül 

Şolpanay 

Talşıbıḳ 

Tanagül 

Tañşolpan 

Tasbala 

Taybala 

Tättìgül 

Tınışgül 

Toḳsuluw 

Toybala 

Toybike 

Turatay 

Ulbala 

Ulbibì 

Ulbike 

Uljan 

Ulpanay 

Umsınay 

Ümìtay 

Ümìtjan 

Zergül 

Zibagül 

Zibajan 

Ziyagül. 
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1.3.1.2. Ekli Biçimde Kurulan Birleşik Yapılı Kişi İsimleri  

“Tamlananı özel isim olan sıfat tamlamaları zamanla bir şahsa ad olmak üzere 

‘birleşik isim grubu’na dönüşebilir”(Karahan, 2010:69). 

Bu madde özelinde ekli birleşik isimlere yer verilecektir. 

Kazak Türkçesindeki ekli biçimde kurulan birleşik yapılı erkek (49) ve kadın (0) 

kişi isimlerinin dizini şu şekildedir:  

Erkek Adları 

Abaydildan 

Ahmetiyar 

Ağamalı 

Aldamjar 

Atambek 

Atamḳul 

Atanbay 

Atantay 

Atımtay 

Ayımbet 

Aytḳojan 

Baḳtıbay 

Baḳtıjar 

Baḳtiyar 

Barlıbay 

Bayşa 

Bozımbay 

Bürlìbay 

Dosımbek 

Dosımjan 

Dostiyar 

Jandıbay 

Joldasbek 

Joldasḳan 

Joldıbay 

Jolımbet 

Jolşıbek 

Jumanbay 

Jurtıbay 

Ḳalıbay 

Ḳalıbek 

Ḳoyşıbay 

Maylıbay  

Meñdìbay 

Meñdìğali 

Mıḳtıbay 

Nurlıbay 

Nurlıbek 

Rayımbek 

Satıbaldı 

Satımjan 

Şaldıbay 

Tastaybek 

Tättìbay 

Nurbibìş 

Tättìbala 

Tolıbay 

Tolıbek 

Tolımbek 
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1.3.2. Unvan Biçimde Kurulan Birleşik Yapılı Kişi Adları 

 “Ünvan gurubu bir şahıs ismiyle bir ünvan veya akrabalık isminde meydana 

gelen kelime gurubudur. Her iki unsurda hiçbir ek almaz” (Ergin, 2013: 526). Bu 

grubun iki şekilde oluştuğunu ifade eder bunlar: 

1. Şahıs ismi önce, ünvan veya akrabalık ismi sonra gelir. 

2. Unvan ve akrabalık isimleri başa, şahıs ismi sona getirilerek oluşturulan birleşik 

isimler. 

Aşağıda konuyla ilgili örneklere yer verilmiştir. Şahıs ismi önce, unvan veya 

akrabalık isimi sona gelenler: 

 Ahmet + Bay(Bey)= Ahmet Bay> Ahmetbay 

 Ahmet + Bek(Bey)= Ahmet Bek> Ahmetbek 

 Ahmet + Han= Ahmet Han> Ahmethan 

 Arıstan( Aslan) + Bay= Arıstan Bay> Arıstanbay 

 Äzìz( Aziz) + Han= Äzìz Han> Äzìzhan 

Unvan ve akrabalık isimleri başa, şahıs ismi sona getirilerek oluşturulan birleşik 

isimler: 

 Bay + Murat= Bay Murat> Baymurat 

 Bay + Nazar= Bay Nazar> Baynazar 

 Bay + Mağambet(Muhammet)= Bay Mağambet> Baymağambet 

 Bay + Buwra (Buğra)= Bay Buwra> Baybuwra 

Kazak Türkçesindeki unvan biçimde kurulan birleşik yapılı erkek (589) ve kadın 

(29) kişi isimlerinin dizini şu şekildedir: 

Erkek Adları 

Abılğazı 

Adambay 

Adambek 

Adayhan 

Adırbay 

Ağabek 

Ahmetbay 

Ahmetbek 

Ahmethan 

Ajarbek 

Aḳabay 

Aḳbay 

Aḳılbay 

Aḳılbek 

Alıbay 

Aljanbay 

Almabay 

Almabek 

Almasbay 

Almasbek 

Almasḳan 
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Atantay 

Atanbay 

Alpısbay 

Altaybay 

Altaybek 

Altıbay 

Altınbay 

Altınbek 

Alşınbay 

Amanbay 

Amanbek 

Anarbay 

Anarbek 

Aralbay  

Arbek 

Arıḳbay 

Arıstanbay 

Arıstanbek 

Arḳabay 

Asabay 

Asanbay 

Asanbek 

Asanhan 

Asıḳbay 

Asılbay 

Asılbek 

Asılhan 

Asḳarbay 

Asḳarbek 

Atabay 

Atabek 

Ataḳan 

Awğanbay 

Ayazbay 

Ayazbek 

Aybek 

Aydarbek 

Aydarhan 

Aydınbek 

Aynabek 

Aytbay 

Aytälì 

Ayuhan 

Babahan 

Badambay 

Badambek 

Baḳbek 

Balabay 

Balabek 

Balbek 

Balğabay 

Balğabek 

Balğazı 

Balğımbay 

Balḳıbay 

Balḳıbek 

Baltabay 

Baltabek 

Barısbek 

Batırbay 

Batırbek 

Batırhan 

Bawbek 

Bayahmet 

Bayanbay 

Bayarıstan 

Bayazit 

Baybaḳ 

Baybala 

Baybatır 

Baybek 

Baybolat 

Bayboz 

Baybuwra 

Baydabek 

Baydäwlet 

Baydìlda 

Baydos 
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Baybota 

Bayğazı 

Bayğoja 

Bayğabıl 

Bayğut 

Bayızbek 

Bayjan 

Bayjìgìt 

Bayjol 

Bayjomart 

Baykeñes 

Bayḳoñır 

Bayḳoşḳar 

Bayḳut 

Bayḳuwat 

Baymadi 

Baymağambet 

Baymahan 

Baymaḳan 

Bayman 

Baymanbek 

Baymırza 

Baymolda 

Baymuḳambet 

Baymuḳan 

Baymurat 

Baynazar 

Baynur 

Bayserke 

Bayseyìt 

Baytemìr 

Bayterek 

Baytoḳ 

Baytuwğan 

Bazarbay 

Bazarbek 

Bedelbay 

Bedelbek 

Bedelḳan 

Begalı 

Begaydar 

Begdìlda 

Begìmbay 

Bekaydar 

Bekbatır 

Bekbaw 

Bekbay 

Bekbolat 

Bekjan 

Bekjìgìt 

Bekḳali 

Bekḳoja 

Beklan 

Bekmağambet 

 Bekman 

Bekmurat 

Bekmuhambet 

Beknazar 

Bekniyaz 

Bekseyìt 

Beksultan 

Bi(Y)Ahmet 

Bibatır 

Bekzat 

Belbay 

Berìkbay 

Berkìnbay 

Beyhan 

Bäkìbay 

Bi(Y)Ahmet 

Bibatır 

Bi(Y)Älì 

Biğalım 

Bimağambet 

Bìlìsbay 

Bodawbay 

Bolatbek 

Bolathan 
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Boranbay 

Boranğazı 

Botabay 

Bozbay 

Bökenbay 

Bölebay 

Börîbay 

Buğıbay 

Bulabay 

Bulaḳbay 

Bulanbay 

Buldıbay 

Buwrabay 

Buwraḳan 

Bürkìtbay 

Dadabay 

Darhanbay 

Dastanbek 

Dawılbay 

Dayırbek 

Dayrabay 

Dälbek 

Dälelhan 

Dämbek 

Däwìrbek 

Däwletbay 

Däwletbek 

Däwletğazı 

Däwlethan 

Däwrenbek 

Diyarbek 

Dìldabek 

Didarbek 

Dosbay 

Duwanbay 

Duwlathan 

Dükenbay 

Düngenbay 

Dürbay 

Dürbek 

Egewbay 

Egìzbay 

Elbek 

Elewbay 

Elmuḳambek 

Eluwbay 

Eñsebek 

Erbay 

Erbek 

Erğazı 

Erkebay 

Erkìnbay 

Erkìnbek 

Esbay 

Esenbay 

Esenḳan 

Esìlbay 

Esìmbek 

Esìmhan 

Äbdìbay 

Äbdìğazı 

Äbdìbay 

Äbìlbek 

Äbìlğazı 

Äbìlḳan 

Äbuwhan 

Ädìlbek 

Ädìlğazı 

Ädìlhan 

Äjìbay 

Äjìbek 

Äkìmbay 

Äkìmbek 

Äkìmhan 

Äliḳan 

Älìbay 

Älìbek 

Älìbi 
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Älìmbay 

Älìmbek 

Älìmğazı 

Älìmhan 

Ämìrbay 

Ämirbek 

Ämìrğazı 

Ämìrhan 

Ärìpbay 

Äwelbay 

Äwelbek 

Äzìmbay 

Äzìmhan 

Äzìzhan 

Ğabithan 

Ğalımbay 

Ğalımbek 

Ğanibek 

Ğazizbek 

Hakìmbek 

Halıḳbay 

Hanbek 

Hanbolat 

Hanğali 

Hantemìr 

Intıḳbay 

Ismatbek 

Isḳaḳbay 

Ismaḳan 

Irımbay 

Irımbek 

Irısbay 

Irısbek 

Irzabay 

Irzabek 

İmanbay 

İmanbek 

İmanğazı 

İsaḳan 

İsabay 

İsabek 

İslamhan 

Ìlebay 

Jaḳsıbay 

Jaḳınbek 

Jamalbek 

Janatbek 

Janbay 

Janbek 

Jandarbek 

Janğazı 

Jañabay 

Jañabek 

Jarıḳbay 

Jarḳınbek 

Jartıbay 

Jasaḳbay 

Jaylawbay 

Jaylıbay 

Jaysañbay 

Jaysañbek 

Jemisbek 

Jeñìsḳan 

Jetìbay 

Ji(Y)Enbay 

Ji(Y)Enbek 

Jolbay 

Jomartbay 

Jomartbek 

Jorabay 

Jumabay 

Jumabek 

Jumağazı 

Jumahan 

Jurtbay 

Kekilbay 

Kemelbay 

Kemelbek 
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Kenbay 

Kenenbay 

Kenjebay 

Kenjebek 

Kentbay 

Keñesbay 

Kerìmbay 

Kerìmbek 

Kädìrbay 

Kädìrbek 

Kädìrḳan 

Kämìlbek 

Ki(Y)Ìkbay 

Kìşìbek 

Köbeyhan 

Kökbay 

Kölbay 

Kömekbay 

Köpbay 

Kümìsbay 

Kümìsbek 

Ḳabanbay 

Ḳabılbek 

Ḳadırbay 

Ḳadırbek 

Ḳajıbay 

Ḳajıbek 

Ḳalabay 

Ḳanatbay 

Ḳarabek 

Ḳasımbay 

Ḳasımbek 

Ḳasımhan 

Ḳawımbay 

Ḳawımbek 

Ḳayıpbek 

Ḳayırbay 

Ḳayırbek 

Ḳayırğazı 

Ḳonısbay 

Ḳoñırbay 

Ḳordabay 

Ḳorğanbek 

Ḳoylıbay 

Ḳozıbay 

Ḳulanbay 

Ḳaynarbay 

Ḳarabek 

Ḳumarbek 

Ḳuralbay 

Ḳuralbek 

Ḳurmanbay 

Ḳurmanbek 

Ḳurmanğazı 

Ḳusayınbek 

Ḳusbek 

Ḳuwanışbay 

Ḳuwatbek 

Maḳsutbay 

Maḳulbek 

Maralbay 

Marhabay 

Martbek 

Medetbay 

Medetbek 

Medethan 

Mergenbay 

Meyìrhan 

Mıñbay 

Mırzabek 

Molbay 

Moldabay 

Moldabek 

Moldahan 

Muratbay 

Muratbek 

Murathan 

Musabay 
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Musabek 

Musaḳan 

Muḳambek 

Muḳamethan 

Nasırbay 

Narbay 

Narbek 

Nawrızbay 

Nawrızbek 

Naymanbay 

Naymanbek 

Nazarbay 

Nazarbek 

Nesìpbay 

Nesìpbek 

Nädìrbek 

Näzìrbek 

Nısanbay 

Ni(Y)Etbay 

Niyazbek 

Noğaybay 

Noyanbay 

Nurbay 

Nurbek 

Nurğazı 

Nurğazı 

Nurhan 

Omarbay 

Omarbek 

Omarğazı 

Omarhan 

Oñalbay 

Oñalbek 

Opabek 

Oraḳbay 

Oralbay 

Oralbek 

Oralhan 

Orazbay 

Orazbek 

Orazḳan 

Ordabay 

Orınbek 

Ospanbay 

Ospanbek 

Ospanhan 

Otarbay 

Otarbay 

Oybek 

Ömìrbay 

Ömìrbek 

Ömìrhan 

Öserbay 

Öserbek 

Pazılbek 

Raḳımbay 

Raḳımbek 

Raybek 

Rizabek 

Rüstembek 

Sabazbek 

Sabırbek 

Sabırhan 

Sadıḳbay 

Sadıḳbek 

Sağatbay 

Sağatbek 

Sağırbay 

Salıḳbay 

Salımbay 

Samarbay 

Sanabay 

Sanbay 

Saparbay 

Saparbek 

Sardarbek 

Satıbek 

Sawıtbay 
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Sawranbay 

Sawranbek 

Sayınbek 

Señgìrbay 

Serğazı 

Serìkbay 

Serìkbek 

Serkebay 

Seyìlbek 

Seyìtbek 

Seyìthan 

Säbitbek 

Säbithan 

Sädìbek 

Sälìmbay 

Sälìmbek 

Sätbay 

Sätbey 

Sätbek 

Sättìbay 

Säwlebay 

Säwlebek 

Säwìrbay 

Säwìrbek 

Soldatbek 

Sovetbek 

Sultanbay 

Sultanbek 

Sultanğazı 

Şajabek 

Şaḳabay 

Şalabay 

Şalahmet 

Şalḳarbay 

Şañğıtbay 

Şarıbay 

Şarıḳbek 

Şekerbek 

Şektìbay 

Şerìmbek 

Şäriphan 

Şärìpbek 

Şärìpbay 

Şäkìrbek 

Şäwkenbay 

Şınıbay 

Şınıbek 

Şıraḳbek 

Şildebay 

Şolpanbay 

Şolpanbek 

Şombek 

Şoñbay 

Şorabay 

Şorabek 

Şortanbay 

Şotbay 

Şoybek 

Şükìrbay 

Şükìrbek 

Talapbek 

Talğatbek 

Tanabay 

Tanapbay 

Tatuwbay 

Tawbay 

Taybek 

Tazabek 

Temìrbay 

Temìrbek 

Temìrhan 

Teñìzbay 

Täwìrbek 

Tınımbay 

Tınısbay 

Toğısbay 

Toḳbay 

Toḳtıbay 
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Toybay 

Toyğanbay 

Toyğanbek 

Tölbay 

Törebay 

Törebek 

Törehan 

Tumarbay 

Tumarbek 

Tuñğışbay 

Turğınbay 

Turğınbek 

Turısbek 

Tuwğanbay 

Tuwrabay 

Tuyaḳbay 

Tümenbay 

Ulıḳbek 

Uzaḳbay 

Ümìtbay 

Zamanbek 

Zayırbek 

Zäkìrbay. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kadın Adları 

Ajarhan 

Anarhan 

Bekdana 

Bekzada 

Bekzat 

Bekziya 

Bibìḳan 

Bìlìmḳan 

Äsemḳan 

Irıshan 

İzethan 

Ìlìmḳan 

Jamalhan 

Kenjehan 

Keñeshan 

Külìmḳan 

Ḳadırhan 

Meyramḳan 

Orazhan 

Samalhan 

Suluwhan 

Tulımhan 

Turahan 

Tursınhan 

Ulhan 

Ziyahan



106 

 

1.4. BİRLEŞİK FİİL YAPILI KİŞİ ADLARI 

 “Birleşik fiiller, iki veya daha fazla fiilin yahut bir isim ve bir yardımcı fiilin 

birleşmesinden doğan, yeni anlam ifade eden sözcük gruplarıdır.”(Koç ve Doğan, 2013: 

232-245). 

Bu konuyu iki ana başlık altında incelemişlerdir: 

1. İki veya Daha Çok Fiilin Oluşturduğu Birleşik Fiiller (fiil+fiil) 

2. Bir İsim ve Bir Yardımcı Fiilin Oluşturduğu Birleşik Fiiller (isim+fiil) 

1.4.1. Bir İsim Ve Bir Yardımcı Fiilin Oluşturduğu Birleşik Fiiller 

(İsim+Fiil) 

Bu bölüm birleşik yapılı fiilerin yanında sadece fiil yapısında bulunan kişi 

adlarına da yer verilmiştir. 

Kazak Türkçesindeki fiil yapılı erkek (11) ve kadın (3) kişi isimlerinin dizini şu 

şekildedir: 

Erkek Adlar: Jırğal, Jadıra, Köbey, Ḳuwan, Oñğar, Samğa, Saylaw, Sayran, 

Toḳtağan, Tolıs, Ulğay. 

Kadın Adları: Ìles, Jadıra, Daruwla. 

Kazak Türkçesindeki birleşik fiil yapılı erkek (94) ve kadın (7) kişi isimlerinin 

dizini şu şekildedir: 

Erkek Adları 

Ahtamberdi 

Aḳberdi 

Aḳbergen 

Aldabergen 

Amangeldì 

Amantur 

Aybakan 

Ayberdi 

Aybergen 

Aybol 

Aybakan 

Ayjas 

Aytìlew 

Aytuwar 

Aytuwğan 

Baḳbergen 

Baybol 

Baybosın 

Baygeldì 

Baytursın 

Bazargeldì 

Bekberdì 

Bekbergen 

Bekbol 

Bekbosın 

Bekjasar 

Bekkeldì 
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Bektìlew 

Bektur 

Bekturğan 

Bektursın 

Berniyaz 

Bigeldì 

Bìljan 

Bolsınbek 

Dosbergen 

Doskäldì 

Eljasar 

Erbol 

Erbolsın 

Erbosın 

Erlen 

Ertìlew 

Esberdì 

Esbergen 

Esbol 

Esenberdi 

Hangeldì 

Irısaldı 

Irısbergen 

Irıskeldì 

Janbosın 

Jangeldi 

Jantìlew 

Jantur 

Jantursın 

Jarbol 

Jarbosın 

Jumageldì 

Ḳayırgeldì 

Ḳudaybergen 

Ḳuwanbay 

Narbol 

Nurbergen 

Nurbol 

Nurbolsın 

Nurbosın 

Nurgeldì 

Nurtìlew 

Orazgeldì 

Ötetìlew 

Raḳımbergen 

Saylawbay 

Sayranbay 

Serìkbol 

Sıbanbay 

Sıbanḳul 

Sultangeldì 

Şıntìlew 

Tañbol 

Tìlebaldı 

Tìlewbay 

Tìlewhan 

Tìlewjan 

Tìlewmurat 

Toḳbergen 

Toḳsaba 

Toyboldı 

Töregeldì 

Turbek 

Turmağambet 

Tursın 

Tursınbek 

Tursınjan 
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Kadın Adları: Aḳtolıs, Bolsınay, Gülbolsın, Tursınay, Tursıngül, Saylawgül, 

Tolısbala.
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

KAZAK KİŞİ ADLARININ ANLAMLARI, MENŞEİ VE LİSTESİ 

1. KAZAK KİŞİ ADLARININ ANLAMLARI, MENŞEİ VE LİSTESİ

1.1. MENŞEİ VE ANLAMI BULUNAMAYAN KAZAK KİŞİ 

ADLARI 

Kazak Türkçesindeki menşei ve anlamı bulunamayan erkek (1366) ve kadın 

(693) kişi adlarının dizini şu şekildedir: 

Erkek kişi adları 

A 

Abdan 

Ablaḳ 

Ağıbay 

Ağıman 

Ağın 

Ahat 

Ahim 

Aḳan    

Aḳırap   

Aḳış 

Aḳselew  

Aḳsıyıḳ 

Aḳşolas 

Albat 

Aldan    

Aldar 

Aldaş 

Alğazı 

Alpan 

Alşağır 

Alşan 

Anas 

Anasbek 

Anay  

Andamas  

Andas  

Añsağan 

Arabay  

Ardan   

Ardat 

Arğın   

Arğınbay 

Arḳat   

Armat  

Arzımbet 

Asayın 

Asfandiyar 

Ashat 

Aşambay 

Aşay 

Atığay  

Awhadi 

Ayap   

Ayapbergen 

Aybın 

Ayjarḳın 

Aymat 

Aynet 

Aypar 

Ayrat 

Aysa 

Aysügìr  

Aytas 

Aytıḳ 
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Aytım  

Aytuw 

Ayşınbay 

Ayşuwaḳ 

Ayzar   

B 

Babaḳ 

Babas  

Babasal 

Bağaşar 

Bağay 

Bağdar 

Bağıbay 

Bağıbek  

Bağızbay 

Bağlan   

Bajtay 

Baḳaw   

Baḳay 

Baḳtaray  

Baḳtıgerey 

 Baltaban 

Baltan 

Baltazar 

Baniğat 

Bapı 

Barat 

Bari  

Barjaḳsı 

Barmanḳul 

Barsaḳ 

Basan 

Basbay 

Başan 

Batay 

Batıraş 

Bawken 

Baybağıs 

Baydar   

Baygenje 

Bayğanat 

Bayğara 

Bayğatar 

Bayınḳol  

Bayjaras 

Bayken 

Bayḳazaḳ 

Baymat  

Baymatay  

Baymen 

Baymendì 

Baysalıḳ  

Baysan 

Baysar 

Bayşağır  

Bayşığan  

Bayşınar  

Baytan 

Baytana 

Baytelì 

Baytoğay  

Baytuw 

Baytuwr 

Bayzaḳ 

Bazay  

Bazen 

Bazıl 

Bazım 

Begen 

Begendìk 

Begeş 

Begey 

Begìmsal 

Begìş 

Bekdayır 

Bekebay 

Bekejan 

Bekembay 
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Beken 

Bekeş 

Beket 

Beketay 

Bekey 

Bekìn 

Bekìş 

Bekpar 

Bekpembet 

Bektemìs 

Bekten 

Bektìbay 

Belekey 

Beles 

Belìbay 

Belgemer 

Berdiyar 

Berdì 

Berdìbay 

Berdìken  

Berdìmurat  

Berğali 

Berìsten   

Berkey 

Berḳayır 

Bernar   

Beyḳut 

Beysebay 

Beysebek 

Beysek 

Beysekey 

Beysen  

Beysenbay 

Beysenälì 

Beysenğali 

Beysew 

Bäbek 

Bädì   

Bädìğul   

Bädìrlen     

Bäjen 

Bäkey 

Bärìmbek  

Bäsen 

Bäsìbek 

Bäydìr 

Bäyìş 

Bäyten 

Bäytìk 

Bidaybek 

Bimaḳan 

Biman 

Bimet 

Bisen 

Bisenğali 

Bisäli 

Bitan 

Bitay 

Biyaş 

Bizaḳ 

Bizat 

Bìrimjan 

Bìrken 

Bìrman 

Bodıḳ 

Bolğan 

Bolğanbay 

Bolken 

Boraş 

Borğazı 

Bortay 

Boşan 

Boşay 

Boştay 

Botan 

Botanbek 

Botaş 

Botay 
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Botbay  

Böbet 

Böbey 

Böden 

Bödeş 

Buhar  

Buharbay 

Buḳas 

Bulḳış 

Burhat 

Büke 

D 

Daday  

Dalen 

Darjan  

Darjuman 

Damir 

Danay 

Danaybek 

Dañday 

Daras 

Dayraş 

Demeş 

Demetan 

Demey 

Demiyat 

Dendar 

Deneş 

Denis 

Derbay 

Derbìsälì 

Dämek     

Dänen 

Dären 

Därìş         

Därkenbay 

Därkey 

Däwen 

Däwkebay 

Däwlen 

Däwlenhan 

Däwletkerey 

Däwletkäldì 

Däwtay 

Dias 

Dibay  

Diḳan 

Diḳanbay  

Dolay   

Donay   

Donbay  

Donbek  

Donkey 

Dosaḳ 

Dosan 

Dosay 

Dosaybek  

Doskey 

Dosmet 

Dospan 

Dostaḳ 

Dostan  

Dotan 

Doyan 

Doyman 

Dönentay 

Duwbay  

Duwtbay 

Düysebay 

Düysek  

Düysekey 

Düysen 

Düysenbay 

Düysetay 

E 

Edìge 

Edìgen 

Edìl    
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Edìlbay 

Egemberdì 

Egìbay 

Egìzek   

Elaman  

Elbar 

Elbas 

Elbastar       

El’bruws  

Eldar 

Elebay   

Elebek 

Eleş 

Elewìs  

Elewken  

Elìbay 

Elìbek 

Elḳam 

Elḳon 

Elḳondı  

Elman  

Elnar 

Elsüyer  

Eltan 

Eltoḳ   

Emenalı 

Eñsegen  

Eñsep 

Eralı 

Erbel 

Erdar 

Erden 

Erdenay 

Erdenbay 

Erdenbek 

Erdeş 

Ergeş 

Erğalaw 

Erğara 

Erìmbek  

Erìmbet 

Erjekey  

Erjuman 

Erlepes 

Erles 

Ermat 

Ernest 

Ersağa 

Ersayın 

Ersäli 

Erşuw 

Ertìles    

Eruwbay 

Esenberlì 

Esenğul 

Esìrkegen  

Esìrkep 

Esken 

Eskendìr 

Esḳayır 

Esman 

Esmuḳan 

Espembet 

Estemes 

Esten 

Estìbay 

Eşaman  

Eşbay 

Eşken 

Eşmuhambet  

Eşmurat  

Eştay 

Ä 

Äbdeş 

Äbdìk 

Äbdìken 

Äbdìmanap 

Äbdìr 
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Äbdìraḳ  

Äbdìrälì 

Äbdìräş 

Äbdìray 

Äbebay 

Äben 

Äbet 

Äbew 

Äbìken 

Äbìḳan 

Äbiş 

Äbjämi 

Ädi   

Ädìbay   

Ädi(Y)Et 

Ädìḳan 

Ädìlşì 

Ädìrbek 

Äjkey 

Äkijan 

Äkìram 

Äkìş 

Älbatır 

Älen 

Äles 

Älğazı 

Älğoja 

Älìpbay 

Älìpbek 

Älìş 

Älìşer  

Äljan 

Äljapar 

Älken   

Älkey 

Ältay 

Ämbe 

Ämedi  

Ämen  

Ämìre   

Ämìren 

Ämìreş 

Ämze  

Änes    

Äntay 

Änuwar 

Änuwarbek 

Änuwarhan 

Äpek 

Äpes 

Äreken 

Äruwaş 

Äsen 

Äsi 

Äsìp   

Äsken 

Äspet 

Äşedan 

Äşekey 

Äşet 

Äşìm 

Äşìmbay 

Äşìmhan 

Äşìr    

Äşìrbay 

Äşìrbek 

Äşìrälì 

Äşìrğali 

Äşìrhan 

Äşìrmurat 

Äşken 

Äşkey 

Ätek 

Äten 

Ätey 

Äwbäkìr 

Äwesbay 

Äweshan 
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Äwez   

Äwezhan 

Äwkebay 

Äwken 

Äyìmbet 

Äymìş 

Äytek 

Äyten 

Äzi  

Äzìlḳan 

Äzerbay 

F 

Fahır 

Feliks 

Fuwrḳat 

Ğ 

Ğabdır 

Ğabdiman 

Ğabiden 

Ğabidolla  

Ğabsattar 

Ğafuw 

Ğappas 

Ğataw 

Ğılman 

Ğizat 

Ğulam 

Ğumar 

H 

Habi 

Hammat 

Hatif 

I 

Ibıraş 

Ibıray 

Ibırayım 

Iḳsan  

Intıbay 

Irımet 

Isḳabay  

Ispan 

Ispandiyar  

İ 

İbat   

İbatay   

İbatjan   

İbazar  

İdeyat   

İ(Y)Embay 

İgen 

İgenbay 

İkraş 

İmar   

İmaḳ 

İmanas 

İmanjüsìp  

İmaş 

İmat 

İmer  

İsan   

İsatay   

İşan       

İşanbay 

İşar 

İşat 

Ì 

Ìbìjan 

Ìbìken 

Ìbìş 

Ìbìtan 

Ìñkär 

Ìñkärbek 

Ìsembek 

Ìzbas 

Ìzbasar 

Ìztay 

J 

Jabaḳ    

Jabal            

Jabas 

Jabay   
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Jabırbay  

Jabi 

Jadan 

Jaday 

Jağıpar 

Jaḳa 

Jaḳan 

Jaḳaş  

Jaḳat   

Jaḳatay 

Jaḳay 

Jaḳi 

Jaḳiya 

Jaḳıp  

Jaḳıpbay 

Jaḳıpbek 

Jalğas 

Jalğasbay 

Jalğasbek 

Jamanğara 

Jambay 

Jamıhan 

Jamıḳay 

Janaḳ 

Janalı 

Janay 

Jandabol 

Janday  

Janderke 

Janğoylıḳ 

Janğozı 

Jani 

Janja 

Janke 

Janḳabi 

Janpeyis  

Jansügir  

Jansüyer  

Janşuwaḳ 

Jantaw  

Jantaymas 

Jantìrek 

Jantöre 

Jantuwar 

Januzaḳ  

Jappas  

Jappasbay  

Jaras  

Jarbas 

Jarıḳeter 

Jarılğap 

Jarılḳasın 

Jasamıs 

Jasbìlìm 

Jasıbay 

Jaskeleñ  

Jasken 

Jasuzaḳ 

Jatay  

Jawar 

Jaydar  

Jaydarbek 

Jayıḳ    

Jayken 

Jayḳaḳ 

Jaysaḳ 

Jaytabar 

Jazıbay  

Jazıḳ 

Jazılbek 

Jazken 

Jeksen 

Jeksenbay 

Jetekeş  

Jeten 

Jetes  

Jetkergen 

Jäken 
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Jäket 

Jämen 

Jämädi   

Jämi 

Jämìş 

Jämşit   

Jänìbek 

Jäñgir    

Jäñke 

Jäwtìk 

Jidebay  

Ji(Y)Inısbay 

Jirenşe 

Jiyas 

Jordan 

Josanbay 

Juman 

Jumaş 

Jumat 

Jumatay 

Juwandıḳ 

Juwanış 

Juwanışbay 

Juwsanbay 

Jurmälì 

Jügìrälì 

Jünis 

Jünìsbay 

Jüres 

Jürgen 

Jürsin 

Jüsìbälì 

Jüsìpbek 

Jüsìpḳali 

Jüzay   

Jüzbay 

K 

Kamal 

Kamaliden 

Kamen 

Kazbek 

Kelìlbay 

Keljan 

Kemen 

Kenar 

Kendìbay 

Kenebay 

Kenşinbay 

Kenjeğara 

Kerey 

Ketey 

Käjdenbek 

Käjìmbay 

Käken 

Käkìmjan 

Käkìmtay   

Käkìtay 

Kärboz 

Kärmen 

Kosmosbek 

Köbegen 

Köbeysìn 

Kökeman  

Köşen 

Küdìre 

Külen 

Külken 

Kündar 

Küntay   

Küntuw         

Küntuwar  

Ḳ 

Ḳabas 

Ḳabay 

Ḳabaz 

Ḳabden 

Ḳabdol 

Ḳabjan 
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Ḳabıken 

Ḳabi 

Ḳalambay 

Ḳalawşa 

Ḳaldarbek 

Ḳaldıbay  

Ḳaldığara  

Ḳaldoraz 

Ḳalımbet  

Ḳali 

Ḳalibek 

Ḳalihan 

Ḳalisan  

Ḳalit   

Ḳalken 

Ḳalḳaman 

Ḳalmaḳan 

Ḳalmat 

Ḳaltay 

Ḳambar 

Ḳanabek 

Ḳanafiya 

Ḳanay 

Ḳanaybek 

Ḳanaz 

Ḳanıbay 

Ḳanış 

Ḳapar 

Ḳaras 

Ḳaraş 

Ḳaratay 

Ḳarjas  

Ḳarjaw   

Ḳarmıs 

Ḳarpıḳ 

Ḳarsen 

Ḳasıman 

Ḳaskey 

Ḳasḳabas 

Ḳatağan 

Ḳatif 

Ḳawmen 

Ḳaydar 

Ḳayırke 

Ḳayırken  

Ḳayırlı 

Ḳayırtay 

Ḳaynazar 

Ḳaynur  

Ḳorğasbay 

Ḳosay    

Ḳosbasar 

Ḳosıbay  

Ḳosjan 

Ḳosman 

Ḳosnazar 

Ḳoybağar  

Ḳoydos 

Ḳoyşığara 

Ḳuban   

Ḳubay 

Ḳudas 

Ḳudaş 

Ḳudıs 

Ḳudiyar 

Ḳulşın 

Ḳunar 

Ḳurmaş 

Ḳusman 

Ḳusmanğali 

Ḳutel 

Ḳutjan 

Ḳutḳali 

Ḳutḳoja 

Ḳuttıbay 

Ḳuttıbek 

Ḳuttıḳ 

Ḳuttıḳadam 
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Ḳuttımbek 

L 

Lawla 

Leker 

Lepes 

Leşker 

Luḳpan 

M 

Madan 

Madälì 

Madäzìm 

Madiyar 

Mağawiya 

Mağaz 

Mağıpar 

Mağruwf 

Mahuw 

Maḳabay 

Maḳajan 

Maḳan  

Maḳaş 

Maḳat 

Maḳatay 

Maḳay 

Maḳsım 

Maḳtan  

Malbağar 

Malbek 

Maldıbay 

Malgeldi 

Malğara 

Malğozı 

Malıbay 

Maljan 

Malḳen 

Malḳar 

Malmaḳ  

Maltabar 

Mamadiyar  

Mamajan  

Maman  

Mamaseyìt  

Mamat 

Mamay 

Mambet 

Mamır 

Mamıray 

Mamırhan 

Mamit   

Mamıtbek  

Manabay  

Manap 

Manapbay 

Manapbek 

Manar  

Manarbek  

Manas 

Manasbay 

Manasbek 

Manaş 

Manaw 

Mantay 

Mañğıtay 

Marabay 

Marasul 

Marat 

Maratbek 

Mardan  

Marḳas 

Marḳasḳa 

Marḳay  

Mars 

Marsbek 

Marşal 

Masan 

Masat  

Maşabay 

Maşaḳ 
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Maşan 

Mataḳay 

Matay 

Matlan 

Mawan 

Mawsunbay   

Mayemer 

Mayḳan 

Mayḳı 

Mayman 

Maytan 

Maytjan 

Medel 

Mederbay 

Medetnar 

Medew 

Medewbek 

Medhat 

Mekebay  

Mekemtas 

Menaş 

Meñdahmet 

Meñdeş 

Meñlahmet 

Meyìrman 

Mädahmet 

Mäden 

Mädälì  

Mädäzìm 

Mäjen 

Mämbek 

Mämbet 

Mämen 

Mämet 

Mäneke 

Mänke 

Mäse 

Mäsìmbay 

Mäskey 

Mäşey 

Mäşìrbay 

Mäşkey 

Mätbi 

Mäthalıḳ  

Mätìbay 

Mätjan 

Mätkerîm 

Mätḳasım 

Mäwken 

Mäwlen 

Mırḳasım 

Mınjaydar 

Mirat 

Moldan 

Moldasan 

Moldaş 

Moldırahman 

Molıbay 

Moljan 

Moltı 

Mombek 

Momış 

Montay 

Moştay 

Mökey 

Möltek 

Möñke 

Muḳa 

Muḳağali  

Muḳajan  

Muḳali 

Muḳamadi 

Muḳamädi  

Muḳamälî 

Muḳaş 

Muḳatay 

Muḳay 

Muḳtan 
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Murabay 

Muraḳan 

Muras 

Musayın 

Mustahim 

Mustan 

Mustanay 

Mustariz 

Müsen 

Müsälìm  

Müsìr 

Müsirep  

Mütälip  

Mütken 

N 

Nağaşbay  

Nağaşbek  

Nağaşıbay  

Nağım    

Nağımbek 

Nağmet 

Naḳan 

Naḳısbek  

Narımbet  

Narken 

Narkes   

Narmambet   

Narmat 

Narşat 

Narşın 

Nartaw   

Nartay   

Nartoḳ   

Nartuw  

Nasan 

Nawdan 

Nayzabek 

Nazırbay 

Naztay 

Neğim 

Netälì 

Netḳali  

Näbiden 

Nälğara 

Närìk 

Närìkbay 

Nìlìbay 

Nuğıman  

Nuralı   

Nuran   

Nuraş   

Nuraydar  

Nurbapa 

Nurbäken 

Nurden 

Nurek 

Nurğabıl 

Nurğayın 

Nurğizar 

Nurılda 

Nurım 

Nurımbet 

Nurış   

Nuriddin  

Nurjaḳan 

Nurjekey   

Nurjet 

Nurke 

Nurḳadìl 

Nurḳaydar    

Nurḳìyaz 

Nurlas   

Nurlat   

Nurlay 

Nurlığayın  

Nurmaḳ 

Nurpeyìs 

Nurşayıḳ 
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Nusḳabay 

Nusḳar 

Nutfolla 

Nüsìp 

Nüsìpbek 

Nüsìpjan 

Nüsìpḳan 

O 

Obay   

Odar   

Oḳan 

Oḳas 

Oljas 

Omaş 

Onay 

Oñğarsın 

Oraş 

Orazımbet 

Ordan   

Ordälì 

Osan 

Oskar 

Ostrat 

Oşan 

Oşar 

Oşḳar 

Ö 

Öktem 

Ömìrzaḳ 

Öskenbay 

Östemir 

Ötebay 

Ötejan 

Ötemağambet 

Ötembay 

Ötemğali 

Ötemìs 

P 

Palım   

Palımbet 

Panaş 

Parsat 

Pärmen  

Pìrälì   

Pìnazar  

Polımbet 

R 

Rabḳat 

Radik 

Radj 

Rafiḳ    

Rafil 

Raḳat 

Raḳış 

Raman    

Rasuwl  

Rasuwlbek 

Rauwf 

Razaḳ 

Razbay 

Räş 

Ruwslan 

S 

Sabatay 

Sadben 

Sadır 

Sadırbay 

Sadırbek 

Safwan 

Sağadat  

Sağadi 

Sağatay 

Sağay 

Sağdi 

Sağındıḳ 

Sağıntay  

Saği 

Sağidolla 
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Sağit 

Sahi  

Saḳtan 

Saḳtar 

Salğara 

Saltay 

Samarat 

Samatay 

Samurat 

Sandıbay 

Sangerey 

Sani 

Sapa 

Sapabay  

Sapabek  

Sapaḳ 

Sarğasḳ 

Sarğoja 

Sari 

Sarjan 

Sarken 

Sarmantay 

Sarmat  

Sartay 

Sasan 

Satay 

Sattar  

Sawğabay 

Sayatḳan   

Saybaḳ 

Sayıp 

Sayıpbek 

Sayıpnazar 

Saylar 

Saymasay 

Saynazar 

Sayt  

Seken 

Sembay 

Sembek 

Sembet 

Sembì 

Sementey 

Sertay  

Seydahmet 

Seydaz 

Seydazım 

Seydehan 

Seydälì  

Seydìlda   

Seydìmbek 

Seydìn 

Seysenbay 

Seysenbek 

Seytek   

Seyten 

Seytìmbet 

Säbiğat 

Säden 

Säduw 

Säken   

Säli 

Sälken 

Sämen 

Säntay 

Säpì   

Särsek 

Särsekey 

Särsen 

Särsenbay 

Sätìbek  

Sätìm 

Sätjan 

Sätke  

Sättìğul 

Säykì 

Sımahan  

Sımat 
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Sımatay 

Sıpatay 

Sırajı   

Sırım    

Sırımbet 

Sırlıbay 

Sırlıbek 

Sızdıḳ  

Sıyıḳ 

Sıyḳım 

Simaḳ 

Siran 

Siyazbay 

Sokrat 

Soḳpaḳbay 

Soltı 

Soltıbay 

Sombel 

Stambaḳı  

Stambek 

Sultaniya 

Surağan 

Suwhambay 

Suwhamberdì 

Süyìnbay 

Süyìnşälì  

Ş 

Şabay 

Şabdan 

Şahaman 

Şahan   

Şaharbay 

Şamen  

Şamğon 

Şami 

Şamjan 

Şamurat 

Şapay  

Şarabas 

Şartay 

Şaşuwbay  

Şatan 

Şayahmet  

Şaybek   

Şaydar   

Şaydarbek 

Şaydahmet 

Şayhan 

Şayjan 

Şaymerden  

Şaynur  

Şerğali   

Şerhan  

Şemiyaz 

Şäden 

Şäydolla 

Şädì 

Şäken 

Şäkärìm 

Şäldibek 

Şälgez 

Şämen 

Şämi 

Şämken 

Şämşi 

Şäni   

Şäniyat 

Şäpi   

Şärizat   

Şäyken  

Şıman  

Şındalı 

Şıntas    

Şıñğıs   

Şırğali    

Şiyab 

Şolman 

Şona 
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Şorman 

Şota 

Şotan 

Şotay 

Şoyman 

T 

Tabar 

Tabat 

Tabil 

Tabıldı   

Tağay 

Tağaş 

Tahawi  

Talğar 

Talmas   

Tama   

Tamabay 

Tanaş 

Tañat    

Tañatar 

Tañḳar 

Tansar 

Tañsıçbay 

Tapar 

Tasan 

Tasanbay 

Tasay 

Tasemen 

Tasıbek  

Tasım 

Tasken 

Tastan 

Tastanbek 

Taten 

Tawfih  

Tawken  

Tawkeş  

Tawman 

Tawşı 

Tayımbet 

Tayır 

Taylambek 

Tayman 

Taymas 

Tayşat 

Tel’man 

Täjìbay 

Täjìmbet 

Täken 

Täkìbay 

Täneke 

Täñìrbergen  

Täşen 

Täten 

Tättìmbet 

Täwke 

Täwken 

Tınalı   

Tınıbay 

Tınıbek 

Tınıstan  

Tınıştığul 

Tıyışbek 

Ti(y)es 

Timuwr 

Tìlegen 

Tìlektes  

Tìlepbay  

Tìlepbergen 

Tìlewke 

Tìlewlì 

Tìlmenbay 

Toğanas 

Toğjìgìt   

Toğuzaḳ 

Toḳa 

Toḳan 

Toḳas 
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Toḳatay 

Toḳtamıs 

Toḳtar  

Toḳtarbay 

Toḳtarğali 

Toḳtarḳan 

Toḳtasın 

Tolay 

Tolmıbet 

Tolman  

Toltan 

Torlambay 

Torsan 

Tortay 

Töbey                    

Töken 

Tölegen  

Tölek 

Tölekey 

Tölepḳali 

Tuñğatar 

Turap  

Turapbay 

Turaş 

Turdalı 

Turğanbek   

Turğat   

Turlıbay 

Türgenbay  

Türke 

Türkeş 

Tüsen 

Tüsìp 

Tüsipjan 

U 

Ulas 

Ulımbet  

Ulmaḳan 

Ultıbay 

Uyıḳbay 

Ü 

Ürgenìşbay    

Ürìmbay 

Ürìmjan 

Ürìmḳan 

Ürtay 

Üsebay   

Üsen   

Üsenbay 

Üsenbek 

Üsenğali 

Üsìpbek 

W 

Waḳap   

Wanbay 

Wandıḳ  

Watay 

Wayda 

Wayıs 

Wäyḳan 

Wäli 

Wäliahmet 

Wälit 

Wfa 

Wıḳbay 

Wsa  

Wsabay 

Wsabek 

Z 

Zaḳan 

Zaḳar’yan 

Zaḳaş 

Zañğar 

Zeken  

Zergerbek 

Zeynuwr 

Zeytìk 

Zäkümbay 

Zärìpḳan  
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Zäwìr 

Zäwìrbay 

Zıḳay 

Ziman 

Ziyat  

Ziyatbek 

Zìkìbay 

Zulḳaş 

Zulḳayır 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kadın kişi adları 

 

A

Abira 

Adliya 

Aelita 

Ağila 

Ağipa 

Aḳbìlek 

Aḳılima 

Aḳjünìs 

Aḳḳağaz 

Aḳḳal 

Aḳḳatşa 

Aḳḳuba 

Aḳḳuw 

Aḳlima 

Aḳmarḳa 

Aḳnäziya 

Aḳni(y)et  

Aḳniya 

Aḳsañ 

Aḳsazan  

Aḳşa 

Aḳuştap 

Aḳzer 

Aḳzila 

Al’bina 

Alina 

Almaşa 

Altınşaş 

Altınzer 

Aluwa 

Amaniya  

Amankeş 

Amanşa 

Amreta 

Anasiya 

Anfisa 

Anisa 

Anna 

Anuwza 

Aragoniya 

Arayşa 

Arıngül 

Arina 

Arşagül  

Arşat 
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Aruwşa 

B 

Balğınşa 

Balğız  

Balım 

Balımşa 

Balişa 

Balziya 

Banana 

Banat 

Batsayı 

Bazarayım 

Begayım 

Bekey 

Beknaz 

Berta 

Beyneş 

Bäder 

Bädeş 

Bädiğa 

Bädinur 

Bädişa 

Bäkişa 

Bäkiya 

Bäkizat 

Bäliğa 

Bäliya 

Bäten 

Bätiḳa 

Bätila 

Bätiya 

Bätiza 

Bäzila 

Bäzìgül 

Bibagül 

Bibayşa 

Bibìş  

Biğanım 

Biğaripa 

Biğayşa 

Bijamal 

Bijaniya 

Bikenay 

Bizäwre  

Buljan  

Bübayşa 

Bübihan 

Bübişa 

Bübìş 

Bübìşayım 

Bülde 

D 

Dağiya 

Dalila 

Damina 

Damira 

Danara 

Danisa 

Dariko 

Dayma 

Dämeş 

Dämiğa 

Dämişa 

Dänegül 

Däneş 

Däniya 

Däriğa 

Däriya 

Därigül  

Därıjan  

Didara 

Dila 

Dina 

Dinara 

Diyara 

Dlara 

Dìldaş 

Dollores 
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Duwmangül  

E 

Elena 

Elentay 

Erkìş 

Erziyaş  

Ä 

Äbiba 

Äbira 

Ädeliya 

Ädiba 

Ädida 

Ädina 

Ädipa 

Ädisa  

Ädiya 

Ädiliya 

Äl’fiya 

Äl’han 

Äliğa 

Älila 

Älima 

Älipa 

Älisa 

Älişa 

Äliya 

Äliza 

Äluwaza 

Ämila 

Ämina 

Änel’ 

Änipa 

Änisa 

Äniza 

Äpiza 

Äripa 

Äriya 

Äsen 

Äsima 

Äsipa 

Ätina 

Äygerim 

Äziğa 

Äzila  

Äzima 

Äzina 

Äzipa 

Äziyaşa 

Äziza 

F 

Faruwza 

Faziya 

Firoza 

G 

Galina 

Gandira 

Ganna 

Gülara 

Gülat 

Gülbanat 

Gülbara 

Gülbaraş 

Gülbazira 

Güleyḳan 

Güläyìm 

Gülisa 

Güljiya 

Güljiyan 

Güljuw 

Gülmerey 

Gülmira 

Gülnaḳisa 

Gülnazat 

Gülpan 

Gülpaş 

Gülrawza 

Gülsağıra 

Gülzad  
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Gülzağida 

Gülzağila 

Gülzağira 

Gülzariya 

Gülzina 

Gülzipa 

Gülzira 

Ğ 

Ğafuwra 

Ğalila 

Ğalima 

Ğaliya 

Ğarifa 

Ğayni 

Ğaynigül 

Ğaynijamal 

Ğayniḳamal 

Ğazima 

Ğaziya 

H 

Hayşa 

İ 

İlaş 

İmara 

İndira 

İnessa 

İnga 

İra  

İrayda 

İrina 

İrma 

İzatima 

Ì 

Ìzbayşa 

J 

Jamali 

Jamaliya 

Janana 

Janetta 

Janifa 

Janiğa 

Janira 

Janiya 

Jannat 

Janzila 

Jasuwra 

Jayna 

Jaynaḳan 

Jemìsay 

Jemìsgül 

Jeñìsgül 

Jälila 

Jubayda 

Jumağız 

Jumaş 

Jüziya 

K 

Kabira 

Kamaliya 

Kamşat 

Karina 

Kelbet 

Kenjekey 

Kerìmsal 

Käden 

Kädima 

Kämeş 

Kämiya 

Käsira 

Kätima 

Kìnär 

Klara 

Külapan 

Külaparaz  

Külayma 

Külbağila 

Külbağira 

Külbağişa 

Külbahram 

Külbara 
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Külän 

Külända 

Küläsiya 

Küläş 

Küläy 

Küläyhan  

Külila  

Küliman 

Külipa 

Külira 

Küliya 

Küljawken 

Küljämi 

Külmäriya 

Külpan 

Külsağila 

Külsìn 

Külşar 

Külşarhan 

Külşaruwan 

Külşatay 

Külşay 

Külşayım 

Kültay 

Külzayra 

Külzäbira 

Külzina 

Külzipa 

Külzira 

Külziya 

Künayım 

Künipa 

Küniya 

Künìkey 

Künìş 

Künzira 

Ḳ 

Ḳabiba 

Ḳadılşa 

Ḳadişa 

Ḳadiya 

Ḳalamḳas 

Ḳalantay 

Ḳalbike 

Ḳalila 

Ḳalima 

Ḳalimat 

Ḳalipa 

Ḳaliya 

Ḳaluwa 

Ḳamariya 

Ḳamarnisa 

Ḳamarşa 

Ḳamḳa 

Ḳamḳay 

Ḳanapiya 

Ḳanipa 

Ḳaniza 

Ḳanşayım 

Ḳantgül 

Ḳanziba 

Ḳapiza 

Ḳarlığa 

Ḳarlığaş 

Ḳarşa 

Ḳaşifa 

Ḳaşiya 

Ḳatipa 

Ḳatira 

Ḳatşagül 

Ḳawa 

Ḳaynış 

Ḳayşa 

Ḳazına 

Ḳazila 

Ḳazima 

Ḳazira 

Ḳaziza 
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Ḳınakül 

Ḳızğaldaḳ 

Ḳorlan 

Ḳundız 

Ḳuralay 

Ḳurbike 

Ḳurtḳa 

L 

Lala 

Larida 

Larisa 

Lawra 

Legiya 

Lena 

Lera 

Läbiba 

Lämziya 

Läsima 

Lätipa 

Läyla 

Läylìm 

Liana 

Lida 

Lidiya 

Liza 

Lola 

Lora 

Lorida 

Lota 

Loyza 

Ludmila 

Luwiza 

M 

Mağımuwra 

Mağila 

Mağira 

Mağişa 

Mağripa 

Mağrisa 

Mağziya 

Mahbala 

Mahbübì 

Mahfuwra 

Mahfuwza 

Mahzada 

Maḳfuwza 

Maḳpal 

Maḳsuwma 

Mamıḳ 

Manar 

Maniğa 

Manila 

Mansuwra 

Mareş 

Marfuwğa 

Margarita 

Margo 

Marğayşa 

Mariana 

Marina 

Mariya 

Mariyaş  

Markiza 

Maruwa 

Maruwaza 

Matluwba 

Matuwza 

Mawḳida 

Mawra 

Mayisa 

Mayna 

Maypa 

Mayra 

Maytaş 

Mayya 

Meñjamal 

Menwert 

Merziya 
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Meyraş  

Mädiya 

Mäjila 

Mäken 

Mäkila 

Mämila 

Mänduwla 

Mänsiya 

Mänşuk 

Mänzila 

Mänzipa 

Mänuwza 

Märmara 

Märzila 

Märziya 

Mästuwra 

Mäten 

Mäwiya 

Mira 

Mìnawra 

Mìnipa 

Muhtarima 

Muwnira 

Muwza 

Mübina 

Mükkarima 

Mülipa 

Müşteri  

N 

Nağişa  

Natal’ya 

Nazıgül 

Naziba 

Naziya 

Naziza 

Nelya 

Näbira  

Näbiya 

Nädiya 

Närima 

Näyla 

Näzipa 

Nina 

Nurbäti  

Nurda 

Nurğalipa 

Nurğanım 

Nurğaysa 

Nurila 

Nurima 

Nuripa 

Nuriya 

Nurḳa 

Nurlıḳan 

Nurlıḳız 

Nurman 

Nursiya 

Nurşat 

Nurşayım 

Nurzila 

O 

Ol’ga 

Oksana 

Orşa 

Orzada 

Oyke 

Ö 

Öjken 

Ömìrşe 

Özipa 

P 

Parzan 

Peruwziya 

R 

Rabiya 

Rahila 

Rahima 

Rahiya 
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Ramziya 

Raniya 

Rapiya 

Rasima 

Raşida 

Raşila 

Rawza  

Raya 

Rayhan 

Raykül 

Rayma 

Raysa 

Rayşa 

Razgül 

Razida 

Razila 

Razima 

Razita 

Raziya 

Rena 

Räbiğa 

Räş 

Räşina 

Räziza 

Rika 

Rimma 

Rimmat 

Rita 

Romat 

Ruwfa 

Ruwhigül 

Ruwhiya 

S 

Safuwra 

Sağaday 

Sağida   

Sağila 

Sağira 

Sağiya 

Sahima 

Saida  

Saḳan 

Saḳıman 

Saḳış 

Sanduwğaş 

Sariya 

Säbiğa 

Säbira 

Säjida 

Säliha 

Sälima 

Säliman 

Sämiya 

Sänida 

Sänimay 

Sänipa 

Säruwar 

Sofiya 

Sonya 

Suluwke 

Suluwman 

Suluwşaş 

Süyìmhan 

Süyrik 

Sveta 

Svetlana 

Ş 

Şağila 

Şahida 

Şamgül 

Şarapa  

Şarapiya 

Şarbanuw 

Şaybala 

Şaygül   

Şayzada 

Şäkira 

Şäkuwra 
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Şäkiza 

Şäkizat 

Şälipa 

Şämşiya 

Şärbat 

Şäripa 

Şınar 

Şınargül 

Şuğa 

T 

Tama 

Tamara 

Taslima 

Täbiba  

Täbila 

Täbiya 

Täjìgül  

Täjìhan  

Tälima 

Tälina 

Tälipa   

Tälìmğız  

Tämila 

Tämina 

Täniza 

Tänzila 

Tänziya 

Tätipa 

Tättìğız 

Tayken 

Toğjan 

Tolğanay 

Tolış 

Torımjan 

Torjan 

Totığus  

Totiya 

Toyaş 

Turğan 

Turğanay 

Turğangül 

Turımhan 

U 

Ulda 

Uldan 

Uldış 

Ulğanay 

Ulşım 

Urḳiya  

Urzada  

Umsındıḳ 

Urziya 

Ü 

Übayda 

Übiyana 

Ümìtan  

Üripan  

Üriya 

Ürjäpiya 

Ürziya 

V 

Valentina 

Venera 

Vera 

Vilora 

Vlada 

Z 

Zabila 

Zağida  

Zağila 

Zağira 

Zağişa 

Zakina 

Zakira 

Zakoniya 

Zamaniya 

Zamira 

Zara 

Zarema 
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Zariğa 

Zarina 

Zaripa  

Zarya 

Zayda 

Zayna 

Zayra 

Zaysa 

Zaytuwna 

Zemfira 

Zere 

Zeyne  

Zeynegül 

Zeynehan 

Zeyneş 

Zäbira  

Zäkiya 

Zämzä 

Zämzägül 

Zämzämiya 

Zämziya 

Zärişa 

Zäwre 

Zäwreş 

Zäytuna 

Zıliḳa 

Zila 

Zina 

Zinara 

Zinayda 

Ziniya 

Zira 

Ziyada 

Ziyaş 

Zliman 

Zore 

Zoya 

Zuwbayda 

Zuwhra 

Zuwparzat 

Zuwra 

Zuwraş 

Zübayra 

Zübäyla 

Zübäyza 

Zülipa 

Züliya 

Zülḳiya. 
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1.2. MENŞEİ VE ANLAMI BULUNAN KAZAK KİŞİ ADLARI 

Bu bölümü oluştururken kullandığımız sözlükler şunlardır:  

1. Almatı’da 2011 yılında hazırlanan 15. Ciltlik Kazakça sözlük:Қазақ әдеби 

тілінің сөздігі. (bk.Kaynakça) 

2. TDK– Türk Dil Kurumu Sözlükleri, https://sozluk.gov.tr. 

3. Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları; Kazakça Sözlük, 

https://pauctle.com/kztr. 

4. Vikipedi; Özgür Ansiklopedi, https://tr.wikipedia.org. 

Kazak Türkçesindeki menşei ve anlamı bulunan erkek (1891) ve kadın (510) kişi 

adlarının dizini şu şekildedir: 

Erkek kişi adları 

        A 

1. Abaḳan: T. Abakan> Abaḳan “1. Rusya Federasyonu'na bağlı özerk bir 

cumhuriyet olan  Hakasya’da dağ.” 

2. Abay: T. 1. Dikkatli, ihtiyatlı kimse. 

3. Abaydildan: Abay ve Dilda isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Abay “1. 

Dikkatli, ihtiyatlı kimse.” Far. Dilda “1. Altın akçe.” 

4. Abbas: Ar. ʿabbās> abbas “1. Aslan. 2. Sert, çatık kaşlı kimse.” 

5. Abdol: Ar. Abdullah> Abdulla> Abdolla> Abdol “1. Tanrı’nın kulu.” 

6. Abdolla: Ar. Abdullah> Abdulla> Abdolla “1. Tanrı’nın kulu.”   

7. Abılay: T. “1. Bir Kazak Hanı.” 

8. Abılğazı: 1. Bir Kazak Hanı. İsimde “Gazi” unvan olarak kullanılmıştır. Ar. 

ġāzī> ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse.” 

9. Abız: Ar. ḥāfiẓ > hafız> abız “1. Kur'an'ı bütünüyle ezbere bilen kimse.” 

10. Abzal: Ar. 1. Çok erdemli, çok faziletli kimse.     

11. Adam: Ar. Âdem> Adam “1. Dinî inançlara göre ilk yaratılan insan ve ilk 

peygamber. 2. İnsan, insanoğlu.”  

12. Adambay: Âdem ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Âdem> Adam 

“1. Dinî inançlara göre ilk yaratılan insan ve ilk peygamber. 2. İnsan, 

insanoğlu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

https://sozluk.gov.tr/
https://pauctle.com/kztr
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13. Adambek: Âdem ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Âdem> Adam 

“1. Dinî inançlara göre ilk yaratılan insan ve ilk peygamber. 2. İnsan, 

insanoğlu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

14. Aday: T. 1. Bir görev, bir iş için kendini ileri süren veya başkaları tarafından 

ileri sürülen kimse. 

15. Adayhan: Aday ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Aday “1. Bir 

görev, bir iş için kendini ileri süren veya başkaları tarafından ileri sürülen 

kimse.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına 

buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

16. Adırbay: Adır ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Adır “1. Bir şeyin 

en üst bölümü: Tepe.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

17. Ağabek: Ağa ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ağa “1. Ağabey, 

büyük kardeş. 2.Yardım eden, cömert kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

18. Ağamalı: Ağa ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ağa “1. Ağabey, 

abi, kardeş.”Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

19. Ağedil: Ağa ve Adil isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ağa> Ağe “1. 

Ağabey, abi, kardeş.”Ar.ʿādil> ädil> adil “1. Doğruluktan ayrılmayan kimse. 2. 

Adaletli.” 

20. Ağädil: Ağa ve Adil isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ağa “1. Ağabey, 

abi, kardeş.” Ar.ʿādil> ädil> adil “1. Doğruluktan ayrılmayan kimse. 2. 

Adaletli.”  

21. Ağzam: Ar. 1. Ulu ve en yüce anlamında kullanılmış bi sıfattır. 

22. Ahmet: Ar. 1. Övülmeye layık, övülmüş kimse. 

23. Ahmedi: Ar. 1. Övülmeye layık, övülmüş kimse. Sonda yer alan “i” nispet 

ekidir. Nispet kelimesinin sözlük anlamı “bağlılık, ilgi” dir.  
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24. Ahmetşi: Ahmet isminin üzerine +şi eki getirilerek oluşturulmuş bir isimdir. Ar. 

Ahmet “1. Övülmeye layık, övülmüş kimse.” Kazak Türkçesinde +şı, + şi ekinin 

Türkiye Türkçesindeki karşılığı +cı, +ci, +cu, +cü, +çı, +çi, +çu, +çü ekidir. 

25. Ahmetoll: Ahmet ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur Ar. Ahmet + Ar. 

Allah> Ahmetallah> Ahmetalla> Ahmetolla> Ahmetoll. Ar. “1. Övülmeye layık, 

övülmüş kimse. ” Ar. Allah “ 1. Kâinatta var olan her şeyi yaratan, koruyan, tek 

ve yüce varlık, Tanrı. ” 

26. Ahmetiyar: Ahmet ve Yar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ahmet “ 1. 

Övülmeye layık, övülmüş kimse.”  Far. Yâr> Yar “1. Sevilen, sevgili. 2. Dost, 

arkadaş.” İki ismin ortasında yer alan “i” nispet ekidir. Nispet kelimesinin sözlük 

anlamı “bağlılık, ilgi” dir. 

27. Ahmetbay: Ahmet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

28. Ahmetbek: Ahmet ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ahmet “ 1. 

Övülmeye layık, övülmüş kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

29. Ahmetäli: Ahmet ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ahmet “ 1. 

Övülmeye layık, övülmüş kimse.”Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.” 

30. Ahmethan: Ahmet ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ahmet “ 1. 

Övülmeye layık, övülmüş kimse.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

31. Ahmetjan: Ahmet ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ahmet “ 1. 

Övülmeye layık, övülmüş kimse.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, 

şirin kimse.” 

32. Ahmetḳali: Ahmet ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ahmet “ 1. 

Övülmeye layık, övülmüş kimse.”Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali  
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33. Ahmetsafa: Ahmet ve Sefa isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ahmet “ 1. 

Övülmeye layık, övülmüş kimse.” Ar. ṣafā > safa, sefa  “1. Gönül rahatlığı, 

rahatlık, kaygısız ve sakin olma. 2. Eğlence, zevk, neşe.” 

34. Ahmetsapa: Ahmet ve Sefa isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ahmet “ 1. 

Övülmeye layık, övülmüş kimse.” Ar. ṣafāʾ> safa, sefa> sapa “1. Gönül 

rahatlığı, rahatlık, kaygısız ve sakin olma. 2. Eğlence, zevk, neşe.”  

35. Ahtamberdi: “Haḳtan + berdi > aḳ+tan ber-di > ah+tan berdi> ahtam berdi.” 

Allah tarafından evlat verildiği için tercih edilen bir isimdir. 

36. Ajarbek: Ajar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ajar “1. Yüz, 

çehre.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

37. Aḳabay: Ağa ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ağa> Aḳa “1.Ağabey, 

büyük kardeş. 2.Yardım eden, cömert kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

38. Aḳay: Ağa> aḳa+y >aḳay “1.Ağabey, büyük kardeş. 2.Yardım eden, cömert 

kimse.” 

39. Aḳbaw: Ak ve Bahçe isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Far. Bāġçe>Bahçe>Baw “ 1. Sebze, 

meyve, çiçek veya ağaç yetiştirilen yer.”  

40. Aḳbay: Ak ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.    

41. Aḳberdi: Ak isminin üzerine ber- > ver- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. Ak “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.”Aḳberdi ise: Temiz, dürüst bir çocuk 

olsun anlamında kullanılmış bir ad olabilir. 

42. Aḳbergen: Ak isminin üzerine ber- > ver-  fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. T. 

Ak> Aḳ “ 1. Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Aḳbergen ise: Temiz, 

dürüst bir çocuk olsun anlamında kullanılmış bir ad olabilir.  
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43. Aḳbolat: Ak ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1.Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, 

kuvvet.” 

44. Aḳbota: Ak ve Bota isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, beyaz renkli olan.” T. Bota “1. Deve yavrusu.”  

45. Aḳdilda: Ak ve Dilda isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Far. Dilda “1. Altın akçe.”  

46. Aḳılbay: Akıl ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿaḳl> akıl> aḳıl 

“1. Düşünme, anlama ve kavrama gücü.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

47. Aḳılbek: Akıl ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿaḳl> akıl> aḳıl 

“1. Düşünme, anlama ve kavrama gücü.” “Düşünme, anlama ve kavrama gücü.” 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

48. Aḳın: T. Akın> Aḳın “1. Saz şairlerine verdiği ad.” 

49. Aḳınäli: Akın ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Akın> Aḳın “1. Saz 

şairlerine verdiği ad.”Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”  

50. Aḳınjan: Akın ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Akın> Aḳın “1. 

Saz şairlerine verdiği ad.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.” 

51. Aḳjan: Ak ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, 

şirin kimse.”   

52. Aḳjarḳın: Ak ve Jarḳın isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Jarḳın “1. Parlak, sevecen, güler 

yüzlü.” 

53. Aḳjigit: Ak ve Yiğit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Yiğit >Jiğit”1. Güçlü, yürekli, kahraman, 

alp. 2. Delikanlı, genç erkek.” 
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54. Aḳjol: Ak ve Yol isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Yol> Jol “1. Davranış, tutum, gidiş veya 

davranış biçimi.”    

55. Aḳḳoja: Ak ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. Akıl 

öğreten, öğüt veren kimse.” 

56. Aḳḳoşḳar: Ak ve Koşkar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Koşkar> Ḳoşkar mecazi anlamda 

“1. Sağlıklı, gürbüz genç erkek.”  

57. Aḳmağambet: Ak ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> 

Aḳ “ 1. Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Ar. Muhammet “1. 

Övülmüş.” 

58. Aḳmambet: Ak ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 

1. Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

59. Aḳmuḳambet: Ak ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> 

Aḳ “ 1. Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Ar. Muhammet “1. 

Övülmüş.” 

60. Aḳşora: Ak ve Şura isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Ar. şūrā>  şûra > şora “1. Üst sınıf yönetici, 

bey.” 

61. Aḳtal: T. 1. İstek, arzu, dilek. 

62. Aḳtan: Hak isminin üzerine çıkma hâli eki +tan ekinin gelmesiyle oluşmuş bir 

isimdir. Ar. hakk+ tan> hakktan > haktan > aḳtan “1. Tanrı tarafından nasip 

edilen bir evlat anlamında verilmiş bir addır. ” 

63. Aḳtay: Ak ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

64. Aḳtaylaḳ: Ak ve Taylaḳ isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Taylaḳ “1. Devenin bir ila iki 

yaşına kadarki hali.” 

65. Aḳtilek: Ak ve Dilek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Dilek> Tilek “1. İstek, arzu, dilek.” 

66. Alataw: Ala ve Dağ isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 1. Bölgede yer alan bir 

dağ adı: Aladağ. 

67. Alay: T. 1. Koyun yününün bir türüdür.  
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68. Alban: T.  1. Halktan alınan verginin adı. 

69. Aldabergen: Allah isminin üzerine ber- > ver-  fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Ar. Allah> Kz. Alla. Alla şeklindeki sözcükte arka arkaya gelen iki l’nin biri 

d’ye çevrilerek telaffuz edilir. Aldabergen ise: Allah tarafından verilmiş çocuk 

anlamında olabilir. 

70. Aldados: Allah ve Dost isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Allah> Kz. 

Alla. Alla şeklindeki sözcükte arka arkaya gelen iki l’nin biri d’ye çevrilerek 

telaffuz edilir. Far. Dūst> Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” 

Aldados ise: Çocuğun dostu, yoldaşı Allah olsun anlamında verilmiş bir ad 

olabilir.     

71. Aldamjar: Allah’ım ve Yar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Allah> Kz. 

Alla. Alla şeklindeki sözcükte arka arkaya gelen iki l’nin biri d’ye çevrilerek 

telaffuz edilir. Aldamjar ise: 1. Allah’ım çocuğuma dost, yoldaş olsun anlamında 

verilmiş bir ad olabilir. 

72. Aldamurat: Allah ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Allah “ 1. 

Kâinatta var olan her şeyi yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı.” Ar. 

Murat “ 1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.” 

73. Alğa: T.1. Minnet, teşekkür. 

74. Alğatay: Alğa ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Alğa “1. Minnet, 

Teşekkür.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” Alğatay ise: Doğan çocuk 

için Allah’a duyulan minnet ve şükür ifade etmek için verilmiş bir ad olabilir. 

75. Alğır: T. 1.Hızlı, atik, çevik. 

76. Alıbay: Ali ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> 

ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

77. Aljanbay: Ali, Can ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, 

şirin kimse.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

78. Almabay: Elma ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Elma> Alma “1. 

Bir meyve türü.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

79. Almabek: Elma ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Elma> Alma “ 1. 

Bir meyve türü.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

80. Almaniyaz: Elma ve Niyaz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Elma> Alma 

“1. Bir meyve türü.” Far. Niyāz> Niyaz “1. Yalvarma, yakarma. 2. İstek, arzu. 3. 

Dua.” Diğer bir yandan ise, al-: Bir şeyi veya kimseyi bulunduğu yerden 

ayırmak anlamında kullanılmış olabilir. Doğan çocuğun uzun ömürlü olması 

temenni edilmiş olabilir. 

81. Almas: T. 1. Doğadaki en katı mineral, değerli bir taş. 

82. Almasbay: Elmas ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Elmas “1. 

Doğadaki en katı mineral, değerli bir taş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.  

83. Almasbek: Elmas ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Elmas “1. 

Doğadaki en katı mineral, değerli bir taş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

84. Almasḳan: Elmas ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Elmas “1. 

Doğadaki en katı mineral, değerli bir taş.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

85. Almurt: T. Armut> Almurt “1. Bir meyve türü.” 

86. Alpamıs: 1. Türk ve Altay mitolojilerinde söylencesel kahraman. 

87. Alpar: T.1. Gök, uzay, feza. 

88. Alpıs: T. Altmış> Alpıs “1. Altmış sayısı.”  

89. Alpısbay: Altmış ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Altmış> Aplıs 

“1. Altmış sayısı.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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90. Altay: T. 1. Bölgede yer alan bir dağ adı: Altay.     

91. Altaybay: Altay ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Altay “1. 

Bölgede yer alan bir dağ adı: Altay.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.  

92. Altaybek: Altay ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Altay “1. 

Bölgede yer alan bir dağ adı: Altay.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.   

93. Altıbay: Altı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Altı “1. Altı 

sayısı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

94. Altınbay: Altın ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Altın “1. Değerli 

sarı renkli metal. 2. Güzel, parlak, nurlu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.   

95. Altınbek: Altın ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Altın “1. Değerli 

sarı renkli metal. 2. Güzel, parlak, nurlu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.  

96. Altınsarı: Altın ve Sarı isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Altın “1. Değerli 

sarı renkli metal. 2. Güzel, parlak, nurlu.” T. Sarı “1. Soluk, solgun .” 

97. Alşınbay: Alşın ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Alşın “1. Yanan 

yerde tekrardan çıkan ot.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

Alşınbay ise, çocuğunu kaybeden bir ailenin tekrardan çocuk sahibi olması 

üzerine verilmiş bir ad olabilir. 

98. Aman: Ar. Esen, sağ (yaşayan), bütün.  
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99. Amandık: Ar. Esenlik.     

100. Amanat: Ar. Emânet> Amanat 1. Korunmak için birine veya bir yere 

bırakılan şey. 2. Can 

101. Amanbay: Aman ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman 

“1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.”  İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

102. Amanbek: Aman ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman 

“1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

103. Amanbolat: Aman ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Aman “1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.” Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. 

Güç, kuvvet.” 

104. Amandos: Aman ve Dost isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman 

“1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.” Far. Dūst> Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen 

yakın arkadaş.”   

105. Amanäli: Aman ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman 

“1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.” 

106. Amangeldì: Aman isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Ar. Aman “1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.” Amangeldì ise: Doğan çocuğun 

getirdiği esenlik, ferahlık anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

107. Amanğali: Aman ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman 

“1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.”  

108. Amanjan: Aman ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman 

“1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.”   
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109. Amanjol: Aman ve Yol isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman 

“1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.” T. Yol> Jol “1. Davranış, tutum, gidiş veya 

davranış biçimi.”     

110. Amanḳos: Aman ve Ḳos isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman 

“1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.” T. Ḳos “1. Bir iş için seferber olmak.” 

111. Amantay: Aman ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman 

“1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.”  

112. Amantur: Aman isminin üzerine tur- > dur- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Ar. Aman “1. Esen, sağ (yaşayan), bütün.” Amantur ise: Doğan çocuğun 

sağlıklı olması, yaşaması temennisiyle verilmiş bir ad olabilir. 

113. Amanşı: Ar. Emânet> Amanat> Aman isminin üzerine gelen +şı, +şi 

ekinin Türkiye Türkçesindeki +cı, +ci, +cu, +cü, +çı, +çi, +çu, +çü ekinin 

karşılığı olup, ekin Kazak Türkçesinde yuvarlak ünlülü şekilleri 

bulunmamaktadır. İsim kök ve gövdelerine getirilerek yeni isimler yapar: 1. 

Emanetçi. 

114. Anarbay: Anar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Anar “1. 

Çalı benzeri meyve ağacı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

115. Anarbek: Anar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Anar “1. 

Çalı benzeri meyve ağacı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

116. Ansar: Ar. Enṣār>Ensar> Ansar “1. Hz. Muhammed'e hicret zamanında 

yardım edenler.” 

117. Appaḳ: Ak ve Pak isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Far. Pāk> pak “1. Temiz.” Ak pak “1. 

Bembeyaz, temiz, parlak anlamlarında kullanılan bir sıfattır.” 

118. Aralbay: Aral ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Aral “1. 

Takımada. 2. Sıradağ.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

119. Aray: T. 1. Gün doğumu. 
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120. Arbek: Ar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. ʿār> är> ar 

“Namus.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

121. Arıḳ: T. 1. Saf, duru, temiz. 

122. Arıḳbay: Arık ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Arık> 

Arıḳ “ 1. Saf, duru, temiz.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

123. Arıḳtay: Arık ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Arık> Arıḳ  

“Saf, duru, temiz.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

124. Arıs: T. 1. Kahraman kimse.   

125. Arıstan: T. 1. Aslan.  

126. Arıstanbay: Aslan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Aslan> 

Arıstan “ 1. Aslan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

127. Arıstanbek: Aslan ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Aslan> 

Arıstan “ 1. Aslan.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

128. Arıstanğali: Aslan ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Aslan> 

Arıstan “ 1. Aslan.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

129. Arḳabay: Arka ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Arka “1. 

Mecazi anlamda desteleyen, destek olan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.  

130. Arḳalıḳ: Arka isminin üzerine gelen isimden isim yapan  +lıḳ, +lik, +dıḳ, 

+dik, +tıḳ, +tik ekinin Türkiye Türkçesindeki karşılığı +lık, +lik, +luk, +lük’tür. 

Destek ve dayanak olsun temennisi ile verilen bir addır. 

131. Arman: T. 1. Hayal, arzu, dilek. 

132. Artıḳ: T. 1. Bol, yüksek, aşırı. 
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133. Asabay: Asa ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Asa “1. 

Uzun değnek, sopa, asa.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

134. Asan: Ar. Hasan > Asan “1. Güzel. 2. İyi ve hayırlı iş.” 

135. Asanalı: Hasan ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hasan > 

Asan “1. Güzel. 2. İyi ve hayırlı iş.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.”  

136. Asanbay: Hasan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hasan> 

Asan “1. Güzel. 2. İyi ve hayırlı iş.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.   

137. Asanbek: Hasan ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hasan> 

Asan “1. Güzel. 2. İyi ve hayırlı iş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.     

138. Asanälì: Hasan ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hasan> 

Asan “1. Güzel. 2. İyi ve hayırlı iş.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.”   

139. Asanğali: Hasan ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hasan> 

Asan “1. Güzel. 2. İyi ve hayırlı iş.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.”   

140. Asanhan: Hasan ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hasan> 

Asan”1. Güzel. 2. İyi ve hayırlı iş.” . İsimde “ T. Han/Ḳan” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

141. Asıḳbay: Asıḳ ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Asıḳ “1. 

Diğerlerinden farklı, mükemmel.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

142. Asıl: Ar. 1. Değerli, temiz.  
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143. Asılbay: Asıl ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aṣl> Asıl 

“1. Değerli, temiz.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

144. Asılbek: Asıl ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aṣl> Asıl 

“1. Değerli, temiz.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

145. Asılğoja: Asıl ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aṣl> 

Asıl “1. Değerli, temiz.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. Akıl öğreten, öğüt 

veren kimse.” 

146. Asılhan: Asıl ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Asıl “1. 

Değerli, temiz.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına 

buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

147. Asıljan: Asıl ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aṣl> Asıl 

“1. Değerli, temiz.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

148. Asılmurat: Asıl ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aṣl> 

Asıl “1. Değerli, temiz.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”   

149. Asḳar: T. 1. Ulu, büyük, yüksek. 

150. Asḳarbay: Asḳar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Asḳar “ 

1. Ulu, büyük, yüksek.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

151. Asḳarbek: Asḳar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Asḳar “ 

Ulu, büyük, yüksek.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

152. Astam: T. 1. Üstün, gururlu, hükümran, egemen. 

153. Atabay: Ata ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ata “ 1. Ata, 

baba.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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154. Atabek: Ata ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ata “ 1. Ata, 

baba.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

155. Ataḳan: Ata ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ata “ 1. Ata, 

baba.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı 

ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci 

derecede bir devlet başkanı.  

156. Atalıḳ: Ata isminin üzerine gelen isimden isim yapan  +lıḳ, +lik, +dıḳ, 

+dik, +tıḳ, +tik ekinin Türkiye Türkçesindeki karşılığı +lık, +lik, +luk, +lük’tür. 

T. Atalıḳ: Babalık.  

157. Atambek: Ata’m ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ata’m “ 

1. Ata’m, baba’m.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

158. Atamḳul: Ata’m ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ata’m “ 

1. Ata’m, baba’m.” T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre insan, 2. Köle.” Atamḳul 

ise:  Atama, babama kul olsun anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

159. Atamurat: Ata ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ata “ 1. 

Ata, baba.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  Atamurat ise: 

Atasının, babasının dileği olan kimse.  

160. Atanbay: Ata’n ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ata’n “ 1. 

Atan, baban.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. Atanbay ise: Senin 

atan saygın, sözü geçen bir bey anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

161. Ataniyaz: Ata ve Niyaz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ata “ 1. 

Ata, baba.” Far. Niyāz> Niyaz “1. Yalvarma, yakarma. 2. İstek, arzu. 3. Dua.” 

Ataniyaz ise: Atasının, babasının dileği olan kimse anlamında verilmiş bir ad 

olabilir. 

162. Atantay: Ata’n ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ata’n “ 1. 

Atan, baban.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” Atantay ise: Atası, babası 

gibi bir çocuk olsun temennisi ile verilmiş bir ad olabilir. 

163. Atas: T. 1. Adamak, ad koymak. 
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164. Atay: T. 1. Yaşlıları onurlandırmak için kullanılan bir sözdür. 

165. Atım: T. 1. Yol, nizam, düzen. 

166. Atımtay: Atım ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Atım “ 1. 

Yol, nizam, düzen.”  T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.”Atımtay ise: 

Atasının nizamını, düzenini koruyup kollayan bir çocuk olsun temennisi ile 

verilmiş bir ad olabilir. 

167. Atşabar: T. 1. Haberci, muhbir. 

168. Awğanbay: Afgan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Afgan 

“ 1. Afganistan halkından veya bu halkın soyundan olan kimse. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

169. Ayaz: T. 1. Duru ve sakin havada çıkan kuru soğuk. 

170. Ayazbay: Ayaz ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ayaz “1. 

Duru ve sakin havada çıkan kuru soğuk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.    

171. Ayazbek: Ayaz ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ayaz “1. 

Duru ve sakin havada çıkan kuru soğuk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.    

172. Aybakan: Ay isminin üzerine bak- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. T. 

Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.”      

173. Aybar: T. 1. Heybet, hiddetli. 

174. Aybas: T. 1. Et kıyan makinenin hilal görüntülü metal kırıcısı. 

175. Aybat: T. 1. Heybet, hiddetli. 

176. Aybek: Ay ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. Güzel, 

parlak, nurlu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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177. Ayberdi: Ay isminin üzerine ber- > ver- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” Ayberdi ise: Doğan çocuğun güzel, nurlu, parlak 

olması nedeniyle verilmiş bir ad olabilir. 

178. Aybergen: Ay isminin üzerine ver - fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. T. 

Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” Aybergen ise: Doğan çocuğun güzel, nurlu, parlak 

olması nedeniyle verilmiş bir ad olabilir. 

179. Aybol: Ay isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. T. 

Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” Aybol ise: Doğan çocuğun ay gibi güzel, nurlu, 

parlak olması nedeniyle verilmiş bir ad olabilir. 

180. Aybolat: Ay ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. 

Güzel, parlak, nurlu.” Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” 

181. Aydan: T. 1. Güzelliğini aydan almış, ay gibi parlak ve güzel olan kimse.  

182. Ayan: Ar. ʿiyān “1. Belli, açık.” 

183. Ayandık: Ar.+ T. “1. Açıklık, belirginlik. 

184. Aydar: T. 1. Zirve, doruk. 

185. Aydaralı: Aydar ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Aydar “1. 

Zirve, doruk.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”  

186. Aydarbek: Aydar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Aydar 

“1. Zirve, doruk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

187. Aydarğali: Aydar ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Aydar 

“1. Zirve, doruk.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

188. Aydarhan: Aydar ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Aydar 

“1. Zirve, doruk.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

189. Aydın: T. 1. Heybet, cesaret. 

190. Aydınbek: Aydın ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Aydın 

“Heybet, cesaret.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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191. Aydos: Ay ve Dost isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. Güzel, 

parlak, nurlu.” Far. Dūst> Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” 

192. Ayädil: Ay ve Adil isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. Güzel, 

parlak, nurlu.” Ar.ʿādil> ädil> adil “1. Doğruluktan ayrılmayan kimse. 2. 

Adaletli.” 

193. Ayğabıl: Ay ve Kabul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. 

Güzel, parlak, nurlu.” Ar. ḳabūl> kabul>ğabıl “1. Bir şeye isteyerek veya 

istemeyerek razı olma.” 

194. Aygali: Ay ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. Güzel, 

parlak, nurlu.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

195. Ayımbet: Ay ve Bet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “ 1. 

Güzel, parlak, nurlu.” T. Bet “1. Eş, yâr.” 

196. Ayjarıḳ: Ay ve Jarıḳ isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. 

Güzel, parlak, nurlu.” T. Jarıḳ “ 1. Işık, aydınlık.” 

197. Ayjas: Ay ve Jas isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. Güzel, 

parlak, nurlu.” Jas “ 1.Genç.” 

198. Ayjìgìt: Ay ve Yiğit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. 

Güzel, parlak, nurlu.” T. Yiğit >Jiğit “1. Güçlü, yürekli, kahraman, alp. 2. 

Delikanlı, genç erkek.” 

199. Ayḳın: T. 1. Açık, belli, net.  

200. Aymağambet: Ay ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

201. Aymuḳambet: Ay ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” Muḳambet, 

Muhammet isminin birçok varyantından biridir. 

202. Aymağan: Ay ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay 

“1. Güzel, parlak, nurlu.”  Ar. Muhammet> Muhanbet> Mahanbet> Mahanat> 

Mahan, Mağan> Man “1. Övülmüş.” 

203. Aymaḳ: T. 1. İdari, bölgesel, bölge.  

204. Ayman: Ay isminin üzerine mübalağa ve benzerlik anlamı katan +man / 

+men ekinin eklenmesi ile oluşmuştur. T. Ayman “1. Ay gibi güzel, parlak, 

nurlu.” 

205. Aymawıt: Ay ve Mawıt isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. 

Güzel, parlak, nurlu.” T. Mawıt “ Kumaş.”   
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206. Aymırza: Ay ve Mırza isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. 

Güzel, parlak, nurlu.” Far. Mīrzā> Mirza> Mırza “1. Bey.” 

207. Aymurat: Ay ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. 

Güzel, parlak, nurlu.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  

208. Aynabek: Ayna ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Āyīne> 

Ayna “1. Ayna, görünüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

209. Aysarı: Ay ve sarı isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. Güzel, 

parlak, nurlu.” T. Sarı “1. Soluk, solgun .” 

210. Aysawıt: Ay ve Sawıt isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. 

Güzel, parlak, nurlu.” T. Sawıt “1. Küçük halkalardan yapılan kılıç, ok 

darbelerinden koruyan alp giysisi.” 

211. Ayt: Ar. 1. Oruçtan sonraki Müslümanların ulu bayramı. 

212. Aytaḳ: T. 1. Köpeğin çıkardığı ses. 2. Birini kışkırtan hareket. 

213. Aytaza: Ay ve Taze isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. 

Güzel, parlak, nurlu.”  Far. Taza> Taze “ 1. Yeni, körbe, genç.” 

214. Aytbay: Ayt ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ayt “1. 

Oruçtan sonraki Müslümanların ulu bayramı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

215. Aytälì: Ayt ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ayt “1. Oruçtan 

sonraki Müslümanların ulu bayramı.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, 

yüksek kimse.”  

216. Aytìlew: Ay isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” Dile-” Dilemek, istemek.” Aytilew ise: Ay gibi 

güzel, nurlu bir çocuk dilemek, istemek anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

217. Aytjan: Ayt ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ayt “1. 

Oruçtan sonraki Müslümanların ulu bayramı.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.”  

218. Aytḳali: Ayt ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ayt “1. 

Oruçtan sonraki Müslümanların ulu bayramı.”Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. 

Yüce, yüksek kimse.” 



156 

 

219. Aytḳoja: Ayt ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ayt “1. 

Oruçtan sonraki Müslümanların ulu bayramı.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja 

“1. Akıl öğreten, öğüt veren kimse.”  

220. Aytḳojan: Ayt ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ayt “1. 

Oruçtan sonraki Müslümanların ulu bayramı.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja 

“1. Akıl öğreten, öğüt veren kimse.” 

221. Aytḳul: Ayt ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ayt “1. 

Oruçtan sonraki Müslümanların ulu bayramı.” T. Kul> Ḳul> Ğul “1. Tanrı’ya 

göre insan, 2. Köle.”  

222. Aytmağambet: Ayt ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. Ayt “1. Oruçtan sonraki Müslümanların ulu bayramı.” Ar. Muhammet “1. 

Övülmüş.” 

223. Aytmuḳambet: Ayt ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. Ayt “1. Oruçtan sonraki Müslümanların ulu bayramı.” Ar. Muhammet “1. 

Övülmüş.” 

224. Aytuwar: Ay isminin üzerine tuw- > doğ- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” Tuw- “ Doğmak” Aytuw ise: Doğan 

çocuğun aileye bir ışık bir nur olması temennisiyle verilmiş bir ad olabilir. 

225. Aytuwğan: Ay ve Tuwğan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Ay 

“1. Güzel, parlak, nurlu.” T. Tuwğan “ 1. Akraba, hısım, kardeş.” 

226. Ayşıḳ: T. 1. Yarım ay. 

227. Ayuhan: Ayı ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Büyük bir 

olasılıkla burada kastedilen anlam “Memeli bir hayvan türü olan Ayı degil, 

mecazi anlamda büyüklük ve güçlülük ifadesidir. İsimde “Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı 

228. Ayzat: Ay ve Zat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ay “1. Güzel, 

parlak, nurlu.” Ar. Zat “1. Kişi. “  

229. Azamat: T. 1. Vatandaş, tebaa.”     

230. Azat: Far. Āzād> Azat 1. Özgür, hür. 

 

B 
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231. Babağali: Baba ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Baba “1. 

Çocuğu olan erkek, peder.”Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

232. Babahan: Baba ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Baba “1. 

Çocuğu olan erkek, peder.”İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

233. Babajan: Baba ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Baba “1. 

Çocuğu olan erkek, peder.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.”    

234. Babalıḳ: Baba isminin üzerine gelen isimden isim yapan  +lıḳ, +lik, +dıḳ, 

+dik, +tıḳ, +tik ekinin Türkiye Türkçesindeki karşılığı +lık, +lik, +luk, +lük’tür. 

Babalıḳ ise: Üvey babası tarafından verilmiş bir ad olabilir. 

235. Babamurat: Baba ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Baba 

“1. Çocuğu olan erkek, peder.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. 

Amaç.”  

236. Babaniyaz: Baba ve Niyaz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Baba 

“1. Çocuğu olan erkek, peder.” Far. Niyāz> Niyaz “1. Yalvarma, yakarma. 2. 

İstek, arzu. 3. Dua.” 

237. Babanar: Baba ve Nar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Baba “1. 

Çocuğu olan erkek, peder.” T. Nar “1. Büyük, güçlü, en iyi, eşsiz kişilik.” 

238. Babatay: Baba ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Baba “1. 

Çocuğu olan erkek, peder.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

239. Babay: Baba+y> babay. Büyüklere saygı ifadesiyle kullanılan seslenme 

şekli: Dede.   

240. Badam: Far. Bādām> Badem “1. Badem ağacının yaş veya kuru yenilen 

yemişi.” 

241. Badambay: Badem ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Bādām> Badem “1. Badem ağacının yaş veya kuru yenilen yemişi.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.   

242. Badambek: Badem ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Bādām> Badem “1. Badem ağacının yaş veya kuru yenilen yemişi.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 
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şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

243. Badır: T. 1. Büyük, iri.   

244. Bağdat: Ar. 1. Orta Doguda bir şehir.     

245. Baḳbek: Baht ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. Baht> 

baḳıt> Baḳ  “1. Baht, şans, talih.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.   

246. Baḳbergen: Baht isminin üzerine ber-> ver- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Far. Baht> baḳıt> Baḳ  “1. Baht, şans, talih.” Bergen 1. Vermiş.” 

Baḳbergen ise: Tanrı şans, talih vermiş anlamında kullanılmış bir ad olabilir. 

247. Baḳdäwlet: Baht ve Devlet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. 

Baht> baḳıt> Baḳ  “1. Baht, şans, talih.” Ar. Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, 

talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.” 

248. Baḳıt: Far. Baht> baḳıt> “1. Baht, şans, talih.”  

249. Baḳıtjan: Baht ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. Baht> 

baḳıt “1. Baht, şans, talih.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.” 

250. Baḳi: Ar. Bāḳī> Baki> Baḳi “1. Sürekli. 2. Bir şeyden artan miktar. 3. 

Öteki.” 

251. Baḳijan: Baki ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Bāḳī> 

Baki> Baḳi “ 1. Sürekli. 2. Bir şeyden artan miktar. 3. Öteki.”Far. Cān> Can> 

Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

252. Baḳḳoja: Baht ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. Baht> 

baḳıt> Baḳ  “1.Baht, şans, talih.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. Akıl 

öğreten, öğüt veren kimse.”  

253. Baḳḳuwat: Baht ve Kuvvet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. 

Baht> baḳıt> Baḳ  “1.Baht, şans, talih.” Ar. ḳuvvet> kuvvet>ḳuvvet>ḳuwat  “1. 

Güç, kuvvet.”  

254. Baḳtalap: Baht ve Talep isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. Baht> 

baḳıt> Baḳ  “1.Baht, şans, talih.” Ar. ṭaleb > talab > talap “1. Bir kimseden bir 

şeyi yapmasını veya yapmamasını isteme, dileme, istem.” 
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255. Baḳtıbay: Baht ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Kazak 

Türkeçesindeki +lı, +li, +dı, +di, +tı, +ti ekleri isimlere eklenerek sıfat türeten 

eklerdir. Türkiye Türkçesindeki +lı, +li,+lu, +lü ekini karşılar. Far. Baḳtı “1. 

Şanslı, talihli.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

256. Baḳtıjar: Baht ve Yar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Kazak 

Türkeçesindeki +lı, +li, +dı, +di, +tı, +ti ekleri isimlere eklenerek sıfat türeten 

eklerdir. Türkiye Türkçesindeki +lı, +li,+lu, +lü ekini karşılar. Far. Baḳtı “1. 

Şanslı, talihli.” Far. Yâr> Yar “1. Sevilen, sevgili. 2. Dost, arkadaş.” 

257. Baḳtiyar: Far. 1. Mutlu.  

258. Balabay: Bala ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bala “1. 

Yavru, çocuk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

259. Balabek: Bala ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bala “1. 

Yavru, çocuk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

260. Balahmet: Bala ve Ahmet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bala 

“1. Yavru, çocuk.” Ar. Ahmet “1. Övülmeye layık, övülmüş.” 

261. Balaḳay: T. 1. Yetişkinlerin dikkat çekmek için kulandıkları bir söz. 

262. Balaḳaz: Bala ve Kaz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bala “1. 

Yavru, çocuk.” T. Kaz “1. Perde ayaklılardan, uzun, beyaz veya gri boyunlu, 

suda ve karada yaşayan, uçan, yabani veya evcil kuş.” 

263. Balamer: T. 1. Eski Türk Kağanı. 

264. Balamurat: Bala ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bala 

“1. Yavru, çocuk.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  

265. Balapan: T. 1. Kuş yavrusu. 

266. Balawsa: T. 1. Körpe, genç. 

267. Balbek:Bal ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. Tatlı.” 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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268. Balbır: T. 1. Yumuşak, ezilmiş. 

269. Baldos: Bal ve Dost isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. 

Tatlı.” Far. Dūst> Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” 

270. Balğabay: Balğa ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Balğa 

“1. Dökme demir, döküm.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

271. Balğabek: Balğa ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Balğa 

“1. Dökme demir, döküm.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

272. Balğazı: Bal ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. 

Tatlı.” İsimde “Gazi” unvan olarak kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı >gazi “1. 

Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse.”  

273. Balğımbay: Balğım ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Balğın> Balğım “1. Taze.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

274. Balğoja: Bal ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. 

Tatlı.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. Akıl öğreten, öğüt veren kimse.” 

275. Balḳıbay: Balḳı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Balḳı 

“1.Katı halden yumuşak hale dönüşme, erime.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

276. Balḳıbek: Balḳı ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Balḳı 

“1.Katı halden yumuşak hale dönüşme, erime.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

277. Balḳuwat: Bal ve Kuvvet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. 

Tatlı.” Ar. ḳuvvet> kuvvet>ḳuvvet>ḳuwat  “1. Güç, kuvvet.” 

278. Balmağambet: Bal ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Bal “1. Tatlı.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”  
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279. Balman: Bal ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal 

“1. Tatlı.” Ar. Muhammet> Muhanbet> Mahanbet> Mahanat> Mahan, Mağan> 

Man “Övülmüş.” 

280. Balmuhambet: Bal ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Bal “1. Tatlı.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”  

281. Balmuḳan: Bal ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Bal “1. Tatlı.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”    

282. Balta: T. 1. Ağacı kesme, yarma, yontma vb. işlerde kullanılan ağaç 

saplı, demir araç. 

283. Baltabay: Balta ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Balta “1. 

Ağacı kesme, yarma, yontma vb. işlerde kullanılan ağaç saplı, demir araç.  

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

284. Baltabek: Balta ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Balta “1. 

Ağacı kesme, yarma, yontma vb. işlerde kullanılan ağaç saplı, demir araç.  

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

285. Baltaş: Bal ve Taş isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. Tatlı.” 

T. Taş  “1. Taş, kaya” 

286. Baluwan: Far. Pehlevān> Pehlivan> Paluwan> Baluwan “1. Boylu boslu 

ve güçlü kimse.” 

287. Baluwanğali: Pehlivan ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Pehlevān> Pehlivan> Paluwan> Baluwan “1. Güreşçi.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> 

ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”  

288. Bapa: T. 1. Kamışın uçundaki kahverengi yumuşak doku. 

289. Bapay: T. 1. Kamışın uçundaki kahverengi yumuşak dokucuk. 

290. Barısbek: Pars ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Pārs 

>Barıs “1. Pars.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

291. Barlıbay: Varlık ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Barlıḳ> 

Barlı “1. Zengin, varlıklı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

292. Barlıḳ: T. “1. Zenginlik.” 

293. Barmaḳ: T. Parmak> Barmaḳ “1. Parmak.” 

294. Basar: T. 1. Güçlü rüzgârlara karşı korumak için yurtların üzerinde asılı 

duran iki uzun halat. 

295. Basım: T. 1. Hâkim, üstün, güçlü, sağlam yapılı. 

296. Basḳan: T. Başkan> Basḳan “1. Bir topluluğun ya da toplantının başı.” 

297. Bastaw: T. 1. Kaynak, nehrin başladığı yer. 

298. Batır: Moğ. Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > Batır “1. 

Kahraman, güçlü, bahadır.” 

299. Batıralı: Bahadır ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Baġa + 

Moğ. Tor.> Baġator> Far. Bahadur> Bahadır> T. Bādur> Batur > Batır “1. 

Kahraman, güçlü, bahadır.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

300. Batırbay: Bahadır ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, 

bahadır.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

301. Batırbek: Bahadır ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, 

bahadır.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

302. Batırhan: Bahadır ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, 

bahadır.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına 

buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

303. Batırjan: Bahadır ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, 

bahadır.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 
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304. Batırlan: Bahadır ve Oğlan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, 

bahadır.” T. Oğlan> ulan> lan “1. Oğlan, delikanlı.” 

305. Batırşa: Bahadır ve Şah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, 

bahadır.”  Far. Şāh> Şa “1. Hükümdar.” 

306. Batırulan: Bahadır ve Oğlan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, 

bahadır.” T. Oğlan> ulan> lan “1. Oğlan, delikanlı.” 

307. Battal: Ar. 1. Güçlü, kahraman. 

308. Bawbek: Baw ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. 

Bāġçe>Bahçe>Baw “ 1. Sebze, meyve, çiçek veya ağaç yetiştirilen yer.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

309. Bawırjan: Bawır ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Bawır 

“1. Kardeş, kandaş.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

310. Bayahmet: Ahmet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Ahmet “1. Övülmeye layık, övülmüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.  

311. Baylı: 1. Zengin, varlıklı kimse.  

312. Bayan: T. 1. Durağan, sabit. 

313. Bayanbay: Bayan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bayan 

“1. Durağan, sabit.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

314. Bayandı: T. 1. Sabit, istikrarlı. 

315. Bayarıstan: Aslan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Aslan> 

Arıstan “ 1. Aslan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

316. Bayat: T. 1. Oğuzların 24 boyundan biridir.    
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317. Bayazit: Ar. 1. Yezitin babası. 

318. Baybaḳ: Baht ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Baht> 

baḳıt> Baḳ  “1.Baht, şans, talih.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.  

319. Baybala: Bala ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bala “1. 

Yavru, çocuk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

320. Baybatır: Batır ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, 

bahadır.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

321. Baybek: T. 1. Zengin, varlıklı bir bey.    

322. Baybol: T. 1. Zengin, varlıklı bir bey olsun anlamında kullanılmış bir 

addır. 

323. Baybolat: Polat ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Pūlād> 

Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.  

324. Baybosın: T. 1. Zengin, varlıklı bir bey olsun anlamında kullanılmış bir 

addır. 

325. Baybota: Bota ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bota “1. 

Deve yavrusu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

326. Bayboz: Boz ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boz “1. 

Toprak rengi. 2. Yiğit. 3. Kin, düşmanlık.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 
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327. Baybuwra: Buğra ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boğra> 

Buwra> Buğra “1. Erkek deve.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

328. Baydabek: Fayda ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Fāʾide> Faide>Payda> Bayda “1. Yarar.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

329. Baydalı: T. 1. Yararlı, faydalı bir bey olsun anlamında kullanılmış bir 

addır.  

330. Baydaş: Pay isminin üzerine +daş eki getirilerek oluşturulmuş bir 

isimdir. T. Paydaş > Baydaş “ 1. Hissedar. ” Ekin fonksiyonları eşitlik, ortalık ve 

bağlılık ifade eden isimler yapar.  

331. Baydäwlet: Devlet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

332. Baydìlda: Dilda ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dìlda 

“1. Altın, gümüş akçe.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

333. Baydos: Dost ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dūst> 

Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.   

334. Baygeldì: Bay isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 1. 

Bir Bey doğdu anlamında kullanılmış bir ad olabilir. 

335. Bayğabıl: Kabul ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳabūl> 

kabul>ğabıl “1. Bir şeye isteyerek veya istemeyerek razı olma.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 
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şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

336. Bayğazı: Gazi ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. ġāzī> 

ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

337. Bayğoja: Hoca ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Hâce> 

T. Hoca> Ḳoja/Ğoja “1. Akıl öğreten, öğüt veren kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek 

“ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

338. Bayğut: Kut ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kut> 

Ğut/Gut “1. Servet, bereket, uğur.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

339. Bayımbet: Bayım ve Bet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Bayım 

“1. Hayat tecrübesi.” T. Bet “1. Eş, yâr.” 

340. Bayır: T. 1. Zengin, varlıklı. 

341. Bayırḳas: Bayır ve Kaş isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bayır “1. 

Zengin, varlıklı.” T. Ḳas “1. Kaş.” 

342. Bayıs: Ar. Feyz> Bayız> Bayıs “1. Bolluk, bereket.” 

343. Bayızbek: Bayız ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Feyz> 

Bayız> Bayıs “1. Bolluk, bereket.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.    

344. Bayjan: Can ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> Can> 

Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 
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345. Bayjìgìt: Yiğit ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yiğit>Jiğit  

“1. Güçlü, yürekli, kahraman, alp. 2. Delikanlı, genç erkek.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

346. Bayjol: Yol ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Yol> Jol “1. 

Davranış, tutum, gidiş veya davranış biçimi.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

347. Bayjomart: Cömert ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Cevān + merd> Cevānmerd> Cömert> Jomart “1. Eli açık. 2. Verimli.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

348. Baykeñes: Keñes ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Keñes 

“1.Hikâye, şöyleşi, akıl, fikir.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

   

349. Bayḳoñır: Ḳoñır ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ḳoñır 

“1. Kahverengi.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

350. Bayḳoşḳar: Ḳoşḳar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. 

Ḳoşḳar “1. Damızlık erkek koyun. 2. Sağlıklı, gürbüz genç erkek. 3. Kahraman.” 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

351. Bayḳut:  Kut ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kut> Ğut, 

Gut “1. Servet, bereket, uğur.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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352. Bayḳuwat: Kuvvet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḳuvvet> kuvvet>ḳuvvet>ḳuwat  “1. Güç, kuvvet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.  

353. Baymadi: Mehdi ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Mehdī> Mädi “1. Doğru yolu bulan, hidayete eren.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

354. Baymağambet: Muhammet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  

Ar. Muhammet> Muhanbet> Mahanbet> Mahanat> Mahan, Mağan> Man 

“Övülmüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

355. Baymahan: Muhammet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Muhammet> Muhanbet> Mahanbet> Mahanat> Mahan, Mağan> Man 

“Övülmüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

356. Baymaḳan: Muhammet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Muhammet> Muhanbet> Mahanbet> Mahanat> Mahan, Maḳan, Mağan> Man 

“Övülmüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

357. Bayman: Muhammet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Muhammet> Muhanbet> Mahanbet> Mahanat> Mahan, Mağan> Man 

“Övülmüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

358. Baymanbek: Bay Muhammet ve Bey isimlerinin birleşiminde 

oluşmuştur.  Ar. Muhammet> Muhanbet> Mahanbet> Mahanat> Mahan, 

Mağan> Man “Övülmüş.” Bay ve bek “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, 

zengin.” 



169 

 

359. Baymırza: Mırza ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. 

Mīrzā> Mirza> Mırza “1. Bey.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

360. Baymolda: Molla ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Mevlā> Molla> Molda “1. Dini yönü ağır basan kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

361. Baymuḳambet: Muhammet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  

Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

362. Baymuḳan: Muhammet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Muhammet “1. Övülmüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

363. Baymurat: Murat ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.      

364. Baynazar: Nazar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Naẓar> 

Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. Göz değme. 4. İtibar, saygı.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

365. Baynur: Nur ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan 

parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” 

366. Baysal: T. 1. Rahat ve dingin. 2. Gürültüsüz, huzurlu.  

367. Bayserke: Serke ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Serke “1. 

5-6 yaşlarındaki erkek keçi.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

368. Bayseyìt: Seyit ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Seyyid> 

Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in soyundan olan 

kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

369. Bayşa: T. “1. Zengin gibi.” 

370. Bayşı: Bay isminin üzerine +şı eki getirilerek oluşturulmuş bir isimdir. T. 

Bay “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. ” Kazak Türkçesinde +şı, + şi ekinin Türkiye 

Türkçesindeki karşılığı +cı, +ci, +cu, +cü, +çı, +çi, +çu, +çü ekidir. 

371. Baytaḳ: Kelime Farsça kökenlidir. Astana ve başkent’in Kazak dilindeki 

diğer kullanımıdır. Memleket, yurt anlamları da bulunmaktadır. 

372. Baytas: Tas ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tas “1. Taş, 

kaya.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

373. Baytemìr: Temir ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Demir> 

Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok maden. 2. 

Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

  

374. Bayterek: Terek ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Terek “1. 

Kavak ağacı. “ İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

375. Baytoḳ:  Tok ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tok> Toḳ 

“1. Sağlıklı, zengin.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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376. Baytursın: Bay isminin üzerine tur- > dur- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Tur- “ Durmak, yaşamak, var olmak.” Baytursın ise: Yaşasın, ölmesin 

anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

377. Baytuwğan: Tuwğan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Tuwğan “ 1. Akraba, hısım, kardeş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

378. Bayuzaḳ: Bay ve Uzak isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. T. Uzaḳ> Uzak “1. Uzak, ırak.” 

379. Bazaralı: Pazar ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Bāzār> 

Far. Bāzār> Pazar “1. Belli bir şeyin satıldığı yer. 4. Şans, kısmet dolu yer.” 

Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

380. Bazarbay: Pazar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Bāzār> 

Pazar “1. Belli bir şeyin satıldığı yer. 4. Şans, kısmet dolu yer.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

381. Bazarbek: Pazar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Bāzār> 

Pazar “1. Belli bir şeyin satıldığı yer. 4. Şans, kısmet dolu yer.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

382. Bazargeldì: Pazar isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Far. Bāzār> Pazar “1. Belli bir şeyin satıldığı yer. 4. Şans, kısmet dolu yer.” 

Bazargeldi ise: Şanş, kısmet geldi anlamında verilmiş bir ad olabilir.   

383. Bazarğali: Pazar ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Bāzār> 

Pazar “1. Belli bir şeyin satıldığı yer. 4. Şans, kısmet dolu yer.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

384. Bedelbay: Bedel ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Bedel 

“1. Değer, fiyat, kıymet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

385. Bedelbek: Bedel ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Bedel 

“1. Değer, fiyat, kıymet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

386. Bedeljan: Bedel ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Bedel 

“1. Değer, fiyat, kıymet.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.” 

387. Bedelḳan: Bedel ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Bedel 

“1. Değer, fiyat, kıymet.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

388. Beden: T. 1. Güzellik, görünüş, sima. 

389. Begalı: Bey ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.” 

390. Begaydar: Bey ve Aydar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. T. Aydar “1. Zirve, doruk.” 

391. Begdìlda: Bey ve Dilda isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. Far. Dìlda “1. Altın, gümüş akçe.” 

392. Begim: T. Begüm> Begim “1. Hanım, hanımefendi. 2. Hint prenseslerine 

verilen unvan.” 

393. Begìmbay: Begüm ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Begüm> Begim “1. Hanım, hanımefendi. 2. Hint prenseslerine verilen unvan.” 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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394. Begìmbet: Begüm ve Bet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Begüm> Begim “1. Hanım, hanımefendi. 2. Hint prenseslerine verilen unvan.” 

T. Bet “1. Eş, yâr.” 

395. Bekaydar: Bey ve Aydar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. T. Aydar “1. Zirve, doruk.” 

396. Bekbatır: Bahadır ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. Moğ. Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur 

> Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, bahadır.”  

397. Bekbaw: Bey ve Baw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. Far. Bāġçe> Bahçe> Baw “ 1. Sebze, meyve, 

çiçek veya ağaç yetiştirilen yer.” 

398. Bekbay: Bey ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bey “1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi.     

399. Bekberdì: Bey isminin üzerine ver- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Bekverdi ise: Sözü geçen, saygın bir evlat verdi anlamında kullanılmış bir ad 

olabilir. 

400. Bekbergen: Bey isminin üzerine ber-> ver- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Bekbergen ise: Sözü geçen, saygın bir evlat vermiş anlamında 

kullanılmış bir ad olabilir. 

401. Bekbol: Bey isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Bekbol ise: İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin bir bey olsun anlamında 

verilmiş bir ad olabilir.  

402. Bekbolat: Polat ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Pūlād> 

Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 
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403. Bekbosın: Bey isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Bekbolsın ise: İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin bir bey olsun 

anlamında verilmiş bir ad olabilir.  

404. Bekjan: Can ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> Can> 

Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

405. Bekjasar: Bey isminin üzerine jasa- > yaşa- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Bekjasar ise: İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin bir bey olarak 

yaşasın anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

406. Bekjìgìt: Yiğit ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yiğit 

>Jiğit” 1. Güçlü, yürekli, kahraman, alp. 2. Delikanlı, genç erkek.”İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

407. Bekkeldì: Bey isminin üzerine kel- > gel- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Bekkeldi ise: Bir bey doğdu anlamında kullanışmış bir ad olabilir. 

408. Bekḳali: Ali ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿālī> äli, 

ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” İsimde “Bey” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi.  

409. Bekḳoja: Hoca ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Hâce> 

T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. Akıl öğreten, öğüt veren kimse.” İsimde “Bey” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 

410. Beklan: Oğlan ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Oğlan> 

ulan> lan “1. Oğlan, delikanlı.” İsimde “Bey” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 

411. Bekmağambet: Muhammet ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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412. Bekman: Muhammet ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Muhammet> Muhanbet> Mahanbet> Mahanat> Mahan, Maḳan, Mağan> Man 

“Övülmüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

413. Bekmuhambet: Muhammet ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

414. Bekmurat: Murat ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  İsimde ‘İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.   

415. Beknazar: Nazar ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Naẓar> 

Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. Göz değme. 4. İtibar, saygı.”  

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

416. Bekniyaz: Niyaz ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Niyāz> Niyaz “1. Yalvarma, yakarma. 2. İstek, arzu. 3. Dua.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.   

417. Bekseyìt: Seyit ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Seyyid> 

Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in soyundan olan 

kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

418. Beksultan: Sultan ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Sulṭān> Sultan “1. Padişah, hükümdar. 2. Hükümdar ailesinden olan kadınlara 

verilen ad. 3. Sevilen, beğenilen, baş tacı edilen.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 
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gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

419. Bektas: T. 1. Akran, eş, yaşıt. 2. Eşit, denk. 

420. Bektaw: Dağ ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Dağ> Taw 

“1. Çevresindeki araziye göre çok yüksek olan toprak, kaya.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

421.  Bi(Y)Ahmet: Ahmet ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Bay> Bey> Biy> Bi “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi: Bey. Ar. 

Ahmet “1. Övülmeye layık, övülmüş.” 

422. Bibatır: Bahadır ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bay> 

Bey> Biy> Bi “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi: Bey.” Moğ. 

Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, 

bahadır.” 

423. Bektìlew: Bey isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. Dile-” Dilemek, 

istemek.” Bektìlew ise: Erkek bir çocuk istendiği için verilmiş bir ad olabilir. 

424. Bektur: Bey isminin üzerine tur- > dur- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  Tur- “ Durmak, yaşamak, 

var olmak.” Baytursın ise: Yaşasın, ölmesin anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

425. Bekturğan: Bey isminin üzerine tur- > dur-  fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. Tur- “ Durmak, 

yaşamak, var olmak.” 

426. Bektursın: Bey isminin üzerine tur- > dur-  fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. Tur- “ Durmak, 
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yaşamak, var olmak.” Beytursın ise: Yaşasın, ölmesin anlamında verilmiş bir ad 

olabilir. 

427. Bekzat: Zat ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ẕāt> zat  

“1. Kişi.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

428. Belasar: T. 1. Vadinin, tepenin geniş geçiti. 

429. Belasıl: Bel ve Asıl isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bel “1. Sırt, 

arka ya da destek, dayanak.”Ar. Asıl  “1. Değerli, pahalı.” 

430. Belbay: Bel ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bel “1. Sırt, 

arka ya da destek, dayanak.” T. Bay “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi.”   

431. Belbota: Bel ve Bota isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bel “1. Sırt, 

arka ya da destek, dayanak.” T. Bota “1. Deve yavrusu.”   

432. Berden: T. 1. XIX. yüzyılın tek namlulu av tüfeği. 

433. Berdäli: Berden ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Berden+gali> Berdengali> Berdenali> Berdenäli. Berden “1. XIX. yüzyılın tek 

namlulu av tüfeği. Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”  

434. Bereke: Ar. Bereket> Bereket “1. Bolluk, bereket.” 

435. Bereket: Ar. 1. Refâh, bolluk, bereket. 

436. Beren: Far. 1. Kıymetli, değerli kumaş. 

437. Bergen: Moğ. Mergen> Bergen 1. Nişancı, atıcı olan kimse. 

438. Berìk: T. 1. Güçlü, sağlam, gürbüz. 

439. Berìkbay: Berìk ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Berìk “1. 

Güçlü, sağlam, gürbüz. “  T. Bay “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi.” 

440. Berìl: T. 1. Teslim etmek.   

441. Berìş: T. 1. Unutulmaz kaygı, endişe. 

442. Berjan: Can isminin üzerine ber-> ver- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Ber- “ 1. Vermek.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

Berjan ise: Tanrı’dan istenen bir evlat  bir can temenisiyle verilmiş bir 

addır. 

443. Berkìn: T. 1. Emin, kararlı olmak. 
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444. Berkìnbay: Berkin ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Berkìn 

“1. Emin, kararlı olmak.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

445. Berniyaz: Niyaz isminin üzerine ber-> ver- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Far. Niyāz> Niyaz “1. Yalvarma, yakarma. 2. İstek, arzu. 3. Dua.” 

Berniyaz ise:  Çok istenen çocuğun doğumu sonrası verilen bir addır. 

446. Besbay: Beş ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Beş “ 1. Beş 

sayısı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

447. Beybìt: Far. 1. Sulh, barış. 

448. Beybìtjan: Beybìt ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Beybìt “1. Sulh, barış.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

449. Beyhan: T. 1. Zengin ve varlıklı hükümdar.      

450. Beyìl: Ar. Peyil > Beyil  “1. Niyet, huy, eğilim.” 

451. Beyìmbet: Beyìm ve Bet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Beyìm 

“1. Yetenek, meyil, beceri.” T. Bet “1. Eş, yâr.” 

452. Beyìs: Far. Peyiş >Beyis “1. Cennet.” 

453. Beyìsälì: Cennet ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur Far. Peyiş> 

Beyis “1. Cennet.”Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

454. Beysenbì: Far. Pencşenbe> Perşembe> Beysenbì “1. Haftanın 

günlerindedir: Perşembe.” 

455. Bäken: T. 1. Balık avlanınlan yere koyulan işaret. 

456. Bäki: Ar. Bāḳī> Bäkì> Baki “1. Sürekli. 2. Bir şeyden artan miktar. 3. 

Öteki.” 

457. Bäkìbay: Bäkì ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Bāḳī> 

Bäkì> Baki “1. Sürekli. 2. Bir şeyden artan miktar. 3. Öteki.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

458. Bäkìr: Ar. Bākir> Bäkìr> Bakir “ 1. El değmemiş, bakir.  

459. Bäşìr: Ar. Beşir  “ 1. Müjde getiren, müjdeci.”   
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460. Bi(Y)Ahmet: Ahmet ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Bay> Bey> Biy> Bi “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi: Bey. Ar. 

Ahmet “1. Övülmeye layık, övülmüş.” 

461. Bibatır: Bahadır ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bay> 

Bey> Biy> Bi “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi: Bey.” Moğ. 

Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, 

bahadır.”  

462. Bi(Y)Älì: Ali ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Bay> Bey> 

Biy> Bi “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi: Bey. Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

463. Bigeldì: Bey isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. Bay> 

Bey> Biy> Bi “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi: Bey. Geldì “1. 

Doğdu.”  Bigeldì ise: Bir bey doğdu anlamında verilmiş bir addır.   

464. Biğalım: Âlim ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿalīm > 

ğalım “1. Bilgin.” Bay> Bey> Biy> Bi “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi: Bey. 

465. Bimağambet: Muhammet ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”  

466. Biläl: Ar. Bilâl> Biläl  “ 1. Su gibi ıslatan.” 

467. Bìlgìr: T. 1.  Çok bilgili. 

468. Bìlìm: T. 1. Eğitim, bilim. 

469. Bìlìsbay: Bay isminin üzerine bilis- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Bilis- “1. Tanışmak, görüşmek.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

470. Bìljan: Can isminin üzerine bil- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. Bil- “1. 

Bilmek, tanımak.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

471. Bìrjan: Bir ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bir “1. Bir 

sayısı.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

472. Bìtìm: T. 1. İki tarafı uzlaştıracak kesin bir anlaşma. 

473. Bodan: T. 1. Bağımlı, özgürlükten yoksun. 

474. Bodawbay: Bodaw ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Bodaw “1.Maliyet, fiyat, değer, kıymet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 
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unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.  

475. Bolat: Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” 

476. Bolatbek: Polat ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Pūlād> 

Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.    

477. Bolathan: Polat ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Pūlād> 

Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde 

kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

478. Bolatjan: Polat ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Pūlād> 

Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.” 

479. Bolatḳoja: Polat ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja 

“1. Akıl öğreten, öğüt veren kimse.”  

480. Bolsınbek: Bey isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Bolsınbek ise: Bey olsun anlamında verilmiş bir addır. 

481. Boran: T. 1. Güçlü rüzgâr. 

482. Boranbay: Boran ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boran 

“1. Güçlü rüzgâr.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

483. Boranğazı: Boran ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boran 

“1. Güçlü rüzgâr.” İsimde “Gazi” unvan olarak kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı 

>gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse.” 

484. Boranşı: Boran isminin üzerine +şı,+şi isimden isim yapım eki getirilerek 

oluşmuştur.  Boran, genellikle arkasından yağmur getiren sert ve şiddetli 

fırtınadır. Boranşı ise: Doğum esnasındaki hava olayı yağmur, fırtına getiren 

anlamında çocuğa isim olarak verilmiş olabilir.    
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485. Botabay:  Bota ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bota “1. 

Deve yavrusu.” İsimde “Bay” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı 

ise şu şekildedir: İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 

486. Bozay: Boz ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boz “1. 

Toprak rengi. 2. Yiğit. 3. Kin, düşmanlık.”T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 

487. Bozbay: Boz ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boz “1. 

Toprak rengi. 2. Yiğit. 3. Kin, düşmanlık.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.    

488. Bozdaḳ: T. 1. Delikanlı.  

489. Bozımbay: Boz’ım ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boz 

“1. Toprak rengi. 2. Yiğit. 3. Kin, düşmanlık.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.    

490. Bozımbek: Boz’ım ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boz 

“1. Toprak rengi. 2. Yiğit. 3. Kin, düşmanlık.”İsimde “Bey” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi.    

491. Bozjan: Boz ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boz “1. 

Toprak rengi. 2. Yiğit. 3. Kin, düşmanlık.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.”   

492. Bozjìgìt: Boz ve Yiğit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boz “1. 

Toprak rengi. 2. Yiğit. 3. Kin, düşmanlık.” T. Yiğit >Jiğit “1. Güçlü, yürekli, 

kahraman, alp. 2. Delikanlı, genç erkek.” 

493. Boztay: Boz ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Boz “1. Toprak 

rengi. 2. Yiğit. 3. Kin, düşmanlık.”  T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

494. Böjey: T. 1. Bilge, dâhi, âlim. 

495. Bökey: T. 1.Kahraman, cesur. 

496. Bökenbay: Böken ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Böken 

“1. Ceylan, antilop.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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497. Böle: T. 1. İki kız kardeşin oğlu veya kızı. 

498. Bölebay: Böle ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Böle “1. 

İki kız kardeşin oğlu veya kızı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.    

499. Böltìrìk: T. 1. Kurt tarafından büyütülen yavru. 

500. Börì: T. 1. Kurt. 

501. Börîbay: Börî ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Börì “1. 

Kurt.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

502. Buğıbay: Buğı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Buğı “ 1. 

Geyik, maral.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

503. Bulabay: Bula ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bula “ 1. 

Haşarı, zorluk görmeyen, serbest büyüyen.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

504. Bulaḳbay: Bulaḳ ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Bulaḳ 

“1. Pınarın başında başlayıp, dere ve vadilere akan küçük su, dere.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

505. Bulanbay: Bulan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Bulan 

“1. Geyik, maral.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

506. Buldıbay: Buldı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Buldı “1. 

Değerli, kıymetli.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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507. Burhan: Ar. Burhān> Burhan 1. Kanıt, delil, ispat. 

508. Buwrabay: Buğra ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boğra> 

buwra> buğra “1. Erkek deve.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

509. Buwraḳan: Buğra ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Boğra> 

buwra> buğra “1. Erkek deve.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

510. Buwraş: T. Küçük deve yavrusu. 

511. Bürkìt: T. 1. Kartal. 

512. Bürkìtbay: Bürkit ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bürkìt 

“1. Kartal.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

513. Bürlìbay: Bürli ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bürli “1. 

Yüzü pürüzlü olan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  
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514. Dabıl: T.  1. Bir nesnenin ya da hareketin sesi. 2. Duyuru, hitabet, nutuk. 

515. Dabır: T. 1. Gürültü, patırtı. 

516. Dabıs: T. 1. Şan, şöhret. 

517. Dadabay: Dada ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dada 

“1. Baba, dede, soy, nesil.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

518. Damay: T. 1. Gürültü, şamata. 

519. Damıl: T. 1. Rahat, huzur, sakinlik. 

520. Danalıḳ: Far. Dânâ> Dana “1. Bilen, bilgili, zeki kimse.” 

521. Danışpan: Far. 1. Bilgin, düşünür. 
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522. Daniyal: Ar. Daniyel> Daniyal  Yahudilik, Hristiyanlık, İslam ve 

Bahâîlik tarafından peygamber olarak kabul edilmektedir. Kuran’da ismi 

geçmeyen ancak İslami eserlerde bahsedilen peygamberlerden biridir. 

523. Daniyar: Yahudilik, Hristiyanlık, İslam ve Bahâîlik tarafından paygaber 

olarak kabul edilmektedir. Kur’an’da ismi geçmeyen ancak İslami eserlerde 

bahsedilen peygamberlerden biridir. Ar. Daniyel> Daniyal> Daniyar. Tonlu ve 

genişön damak ünsüzlerinden r’nin l ünsüzüne dönüşmesi olayıdır: r > l.  

524. Darhan: T. 1. Mertebe, unvan. 

525. Darhanbay: Darhan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Darhan “1. Mertebe, unvan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

   

526. Darın: T. 1. Yetenek, kabiliyet. 

527. Dastan: Far. Destān> Destan> Dastan “1. Bir kahramanlık hikâyesini 

veya bir olayı anlatan, koşma biçiminde, ölçüsü on bir hece olan halk şiiri.” 

528. Dastanbek: Destan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Destān> Destan> Dastan “1.Bir kahramanlık hikâyesini veya bir olayı anlatan, 

koşma biçiminde, ölçüsü on bir hece olan halk şiiri.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

529. Dawılbay: Dawıl ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Dawıl 

“1. Kuvvetli esen rüzgâr, fırtına.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

530. Dayın: T. 1. Hazır. 

531. Dayır: T. 1. Şanlı, şöhretli. 

532. Dayırbek: Dayır ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Dayır “1. 

Şanlı, şöhretli.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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533. Dayırjan: Dayır ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Dayır “1. 

Şanlı, şöhretli.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

534. Dayrabay: Dayra ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Deryā> Derya> Dayra “1. Derya, nehir, bilgili kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

535. Degdar: T. 1. Asil, soylu kimse. 

536. Demesìn: T. 1. Destekçi, yardakçı. 

537. Demew: T. 1. Destekçi, dayanak, koruyucu. 

538. Derlìk: T. 1. Etkili, etkin. 

539. Dälbek: Dal ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Däl> Dal 

“1. Esas, gerçek, usturuplu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

540. Dälelhan: Dälel ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Delīl>  

Delil> Dälel  “1. Kanıt, delil, şahit.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

541. Dämbek: Däm ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. Däm “1. 

Çeşitli gıdaların ağızda ortaya çıkardığı his, tat.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

542. Därmen: Far. Dermān> Derman> Därmen “1.Güç, kuvvet.” 

543. Däwìr: Ar. Devr > Devir> Däwir  “ 1. Dönme, dönüş, zaman.” 

544. Däwìrbek: Däwir ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Devr > 

Devir> Däwir  “ 1. Dönme, dönüş, zaman.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

545. Däwìt: Ar. Dāwīḏ >  Däwìt > Davut. 1. Sevgili, aziz. 2. İsraillilerin, 

sesinin güzelliği ve şairliği ile tanınan hükümdar ve peygamberi.  
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546. Däwìtälì: Davut ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Dāwīḏ > 

Däwìt > Davut” 1. Sevgili, aziz. 2. İsraillilerin, sesinin güzelliği ve şairliği ile 

tanınan hükümdar ve peygamberi. Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.” 

547. Däwlet: Ar. Däwlet> Dewlet> Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 

3. Büyük aşama, orun, mevki.” 

548. Däwletşe: Ar. Devlet isminin üzerine isimden isim yapan +şa, +şe, eki 

getirilerek oluşturulmuştur. Bu ekin benzerlik ve eşitlik fonksiyonları vardır. 

Däwletşe ise: Devlet gibi kutlu, talihli anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

549. Däwletbaḳ: Devlet ve Baht isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.” Far. 

Baht> baḳıt> Baḳ  “1.Baht, şans, talih.”  

550. Däwletbay: Devlet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.”İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

551. Däwletbek: Devlet ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.”İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

552. Däwletälì: Devlet ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Devlet 

“1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.” Ar.ʿālī> äli, 

ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

553. Däwletğali: Devlet ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.” 

Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

554. Däwletğazı: Devlet ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.” İsimde 

“Gazi” unvan olarak kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve 

zafer kazanmış olarak dönen kimse.” 

555. Däwlethan: Devlet ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.” İsimde 
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“T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci 

derecede bir devlet başkanı. 

556. Däwletiyar: Devlet ve Yar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.” Far. 

Yâr> Yar “1. Sevilen, sevgili. 2. Dost, arkadaş.” 

557. Däwletḳali: Devlet ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.” 

Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

558. Däwren: Ar. Devrān> Devran> Däwren “ 1. Dünya, felek. 2. Zaman. 3. 

Talih, yazgı.” 

559. Däwrenbek: Devran ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Devrān> Devran> Däwren “1. Dünya, felek. 2. Zaman. 3. Talih, yazgı.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

560. Diyar: Ar. 1. Ülke, dünya. 

561. Diyarbek: Diyar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Diyar 

“1. Ülke, dünya.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

562. Dìldabek: Dìlda ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dìlda 

“1. Altın, gümüş akçe.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

563. Didarbek: Didar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dīdār > 

Didar “1. Yüz, çehre.” 

564. Dìnasıl: Dìn ve Asıl isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Dìn “1. 

Din, inanç, mezhep.” Ar. Aṣl> Asıl “1. Değerli, temiz.” 

565. Dìnmuhambet: Dìn ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. Dìn “1. Din, inanç, mezhep.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

566. Dolan: T. 1. Bir bitki türü: Akdiken. 

567. Dos: Far. Dost> Dos “1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” 
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568. Dosbay: Dost ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dūst> 

Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.   

569. Dosbergen: Dost isminin üzerine ber-> ver- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir.  Far. Dūst> Dost> Dos “1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” 

Dosbergen ise: Sevilen, güvenilen bir dost olsun anlamında verilmiş bir ad 

olabilir. 

570. Dosälì: Dost ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dūst> 

Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. 

Yüce, yüksek kimse.”   

571. Dosım: T. 1. Dostum, arkadaşım. 

572. Dosımbek: Dost ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dūst> 

Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. Dosımbek ise: Dostun, yoldaşın beylik olsun anlamında 

verilmiş bir ad olabilir. 

573. Dosımjan: Dost ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dūst> 

Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok 

içten, sevimli, şirin kimse.” Dosımjan ise: Canımın yoldaşı olsun anlamında 

verilmiş bir ad olabilir. 

574. Dostiyar: Dost ve Yar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dūst> 

Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” Far. Yâr> Yar “1. Sevilen, 

sevgili. 2. Dost, arkadaş.” İki ismin ortasında yer alan “i” nispet ekidir. Nispet 

kelimesinin sözlük anlamı “bağlılık, ilgi” dir. 

575. Dosjan: Dost ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dūst> 

Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok 

içten, sevimli, şirin kimse.”   

576. Doskäldì: Dost isminin üzerine kel- > käl > gel- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Doskäldì ise: Bir kardeş doğdu anlamında verilmiş bir ad olabilir. 
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577. Dosḳara: Dost ve Kara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dūst> 

Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” T. Kara “ 1.En koyu renk, 

siyah. 2. Mec. 1. Kötü, uğursuz, sıkıntılı.” 

578. Dosmuḳambet: Dost ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Far. Dūst> Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.”Ar. Muhammet “1. 

Övülmüş.” 

579. Dosmuḳan: Dost ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Dūst> Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.”Ar. Muhammet “1. 

Övülmüş.” 

580. Duwanbay: Duwan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Duwan “1. Şehir, kent.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

581. Duwdar: T. 1. Kıvıcık, gür. 

582. Duwlat: T. 1. Alevlenme, gürlemek. 

583. Duwlathan: Duwlat ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Duwlat “1. Alevlenme, gürlemek.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

584. Duwman: T. 1. Eğlence, çümbüş, eğlence için toplanılan akşam. 

585. Dükenbay: Dükkân ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Dukkān> Dükkân>  Düken “ 1. Çeşitli ürünler satıldığı mağaza.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

586. Düngenbay: Düngen ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Düngen “1. Dili Çin-Tibet grubuna ait Müslüman ülke, millet.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

587. Dürbay: Dür ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. Dür “1. 

Şanlı, güçlü, eğitimli.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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588. Dürbek: Dür ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. Dür “1. 

Şanlı, güçlü, eğitimli.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

589. Düysenbì: Far. Düşenbe> Düysenbi “1. Haftanın ilk günü: Pazartesi.” 

 

E 

 

590. Egewbay: Egew ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Egew “1. 

Metali kesmek, taşlamak, keskinleştirmek için kullanılan alet, törpü.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

591. Egey: T. 1. Seçkin, en iyi olan kimse. 

592. Eduwart: İng. Éadweard formundan türemiştir, ead “zenginlik”, 

“müreffeh” ya da “ servet” ve weard “ Muhafız ya da “koruyucu” isimlerinin bir 

araya gelmesi ile oluşmuştur. 

593. Egìzbay: İkiz ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. İkiz> Egiz 

“1. İkiz.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

594. Elbek: El ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. El “1. 

Memleket, halk, diyar, ülke.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.   

595. Eldes: T. 1. Yurttaş, soydaş. 

596. Eldos: El ve Dost isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. El “1. 

Memleket, halk, diyar, ülke.” Far. Dūst> Dost> Dos “ 1. Sevilen, güvenilen 

yakın arkadaş.”   

597. Elen: T. 1. Değerlendirip anlam vermek. 

598. Eles: T. 1. İmge, hayalde canlandırma. 

599. Elew: T. 1. Önem vermek, saygı göstermek. 

600. Elewbay: Elew ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Elew “1. 

Önem vermek, saygı göstermek.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 
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olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.    

601. Eljas: El ve Jas isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T.  El “1. Memleket, 

halk, diyar, ülke.” T. Jas “ Genç.”  

602. Eljasar: El isminin üzerine jasa- > yaşa- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

T. El “1. Memleket, halk, diyar, ülke.” Eljasar ise: Memleketi için yaşasın 

anlamında verilmiş bir isim olabilir. 

603. Elmırza: El ve Mırza isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T.  El “1. 

Memleket, halk, diyar, ülke” Far. Mīrzā> Mirza> Mırza “1. Bey.” 

604. Elmuḳambek: El ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

El “1. Memleket, halk, diyar, ülke.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

605. Elmurat: El ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. El “1. 

Memleket, halk, diyar, ülke” Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  

606. Elnaz: El ve Naz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. El “1. 

Memleket, halk, diyar, ülke.” Far. Nāz> Naz “1. Kendini beğendirmek için 

yapılan davranış, cilve.” 

607. Elnazar: El ve Nazar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. El “1. 

Memleket, halk, diyar, ülke.”Ar. Naẓar> Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. 

Düşünme. 3. Göz değme. 4. İtibar, saygı.” 

608. Elnur: El ve Nur isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. El “1. 

Memleket, halk, diyar, ülke.” Ar. Nūr> Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. 

Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” 

609. Eluwbay: Elli ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Elli> Eluw 

“1. Elli sayısı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. Eluwbay ise: 

Doğan çocuğa babasının yaşı verilmiştir.” 

610. Emeljan: Emel ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Emel  “1. 

Gerçekleştirilmesi zamana bağlı istek.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.”  

611. Eñsebek: Eñse ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Eñse “1. 

Cüsse, endam, kişilik, şahşiyet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 
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geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.   

612. Emil’:Lat. Hevesli, şevkli, gayret eden, zahmet eden, rekabet edendir.” 

613. Emìl: Lat. Hevesli, şevkli, gayret eden, zahmet eden, rekabet edendir.” 

614. Eñser: T. 1. Zafer kazanmak, galip gelmek. 

615. Erasıl: Er ve Asıl isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.” Ar. Aṣl> Asıl “1. Değerli, temiz.” 

616. Erbaḳ: Er ve Baht isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  Far. Baht> baḳıt> Baḳ  “1. Baht, şans, talih.” 

617. Erbala: Er ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  T. Bala “1. Yavru, çocuk.”    

618. Erbatır: Er ve Batur isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. 

Erkek, kahraman cesur.”  Moğ. Baġator > Bahadur > Bahadır > Bādur > Batur > 

Batır “1. Kahraman, güçlü, bahadır.”  

619. Erbay: Er ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

620. Erbek: Er ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

621. Erbol: Er isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. T. 

Er “ 1. Erkek, kahraman cesur.”   Bol-”1. Olmak.” Erbol ise: Cesur bir erkek 

olsun anlamında verilmiş bir addır.   

622. Erbolat: Er ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. 

Erkek, kahraman cesur.”  Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” 

623. Erbolsın: Er isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

T. Er “ 1. Erkek, kahraman cesur.”   Bol-”1. Olmak.” Erbolsın ise: Cesur bir 

erkek olsun anlamında verilmiş bir addır.   

624. Erbosın: Er isminin üzerine bol- > bo- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. T. Er “ 1. Erkek, kahraman cesur.”   Bol-”1. Olmak.” Erbosın ise: Cesur 

bir erkek olsun anlamında verilmiş bir addır.   
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625. Erdana: Er ve Dana isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  Far. Dânâ>Dana “ Bilen, bilgili, zeki kimse.” 

626. Erdäwlet: Er ve Devlet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. 

Erkek, kahraman cesur.” Ar. Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük 

aşama, orun, mevki.” Far. Yâr> Yar “1. Sevilen, sevgili. 2. Dost, arkadaş.” 

627. Erejep: Ar. Receb> Erejep “1. Gösterişli, heybetli.” 

628. Eren: T. 1. Deneyimli, akıllı kimseler. 

629. Erman: Er isminin üzerine mübalağa ve benzerlik anlamı katan +man / 

+men ekinin eklenmesi ile oluşmuştur. Erman ise: Yiğit, kahraman, yürekli 

kimse’dir. 

630. Erğali: Er ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”Ar.ʿālī> äli/ḳali/ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”  

631. Erğazı: Er ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  İsimde “Gazi” unvan olarak kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı 

>gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse.” 

632. Erğoja: Er ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  Far. Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. Akıl öğreten, öğüt 

veren kimse.” 

633. Erìk: T. 1.Yetki, irade, iktidar. 

634. Erìktì: T. 1. Yetkili, iradeli, iktidarlı. 

635. Erjan: Er ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

636. Erkebay: Erke ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Erke “1. 

Zorluk görmeden büyüyen nazlı, şımarık.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

637. Erkebolat: Erke ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Erke “1. 

Zorluk görmeden büyüyen nazlı, şımarık.” Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. 

Güç, kuvvet.” 

638. Erkebulan: T. 1. Üzerine Titrenen kimse. 

639. Erkeğali: Erke ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Erke “1. 

Zorluk görmeden büyüyen nazlı, şımarık.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, 

yüksek kimse.”  
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640. Erkeş: T. 1. Serke kelimesin eski hali: Erkek keçi. 

641. Erketay: Erke ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Erke “1. 

Zorluk görmeden büyüyen nazlı, şımarık.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, 

çocuk.”  

642. Erkìn: T. 1. Dizginleri kendinde olan, sınır bilmeyen, özgür. 

643. Erkìnbay: Erkin ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Erkìn “1. 

Dizginleri kendinde olan, sınır bilmeyen, özgür.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.   

644. Erkìnbek: Erkin ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Erkìn “1. 

Dizginleri kendinde olan, sınır bilmeyen, özgür.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.   

645. Erkìnğali: Erkin ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Erkìn “1. 

Dizginleri kendinde olan, sınır bilmeyen, özgür.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. 

Yüce, yüksek kimse.”   

646. Erkìntay: Erkin ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Erkìn “1. 

Dizginleri kendinde olan, sınır bilmeyen, özgür.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, 

çocuk.”  

647. Erḳuwat: Er ve Kuvvet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. 

Erkek, kahraman cesur.”   Ar. ḳuvvet> kuvvet>ḳuvvet>ḳuwat  “1. Güç, kuvvet.” 

648. Erlan: Er ve Oğlan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  T. Oğlan> ulan> lan “1. Oğlan, delikanlı.”  

649. Erlen: T. 1. Şahlanmak, cesaretlenmek. 

650. Erlìk: T. 1. Yiğitlik, kahramanlık, cesurluk. 

651. Ermağambet: Er ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Er “ 1. Erkek, kahraman cesur.”  Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”  

652. Ermek: T. 1. Teselli, avunma. 

653. Ermekälì: Ermek ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ermek 

“1. Teselli, avunma.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

654. Ermekḳali: Ermek ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ermek 

“1. Teselli, avunma.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”  



195 

 

655. Ermuḳambet: Er ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Er “ 1. Erkek, kahraman cesur.”  Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”  

656. Ermurat: Er ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. 

Erkek, kahraman cesur.”  Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”   

657. Ernar: Er ve Nar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”   T. Nar “1. Büyük, güçlü, en iyi, eşsiz kişilik.” 

658. Ernazar: Er ve Nazar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. 

Erkek, kahraman cesur.” Ar. Naẓar> Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 

3. Göz değme. 4. İtibar, saygı.”    

659. Ernur: Er ve Nur isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  Ar. Nūr> Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç 

tarafından gönderildiğine inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.”  

660. Ersarı: Er ve Sarı isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  T. Sarı “1. Soluk, solgun .” 

661. Erseyìt: Er ve Seyit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  Ar. Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. 

Muhammed´in soyundan olan kimse.” 

662. Ersultan: Er ve Sultan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. 

Erkek, kahraman cesur.”  Ar. Sulṭān> Sultan “1. Padişah, hükümdar. 2. 

Hükümdar ailesinden olan kadınlara verilen ad. 3. Sevilen, beğenilen, baş tacı 

edilen.”  

663. Ertay: Er ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.”  T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

664. Ertìlew: Er isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

T. Er “ 1. Erkek, kahraman cesur.”   Dile- “ Dilemek, istemek.” Ertìlew ise: 

Erkek bir çocuk istendiği için verilmiş bir ad olabilir. 

665. Ertuwğan: Tuwğan ve Er isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tuwğan 

“ 1. Akraba, hısım, kardeş.” T. Er “ 1. Erkek, kahraman cesur.”   

666. Es: T. 1. Akıl, hafıza, us. 

667. Esbatır: Es ve Bahadır isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Es “1. 

Akıl, hafıza, us.” T. Baġa + Moğ. Tor.> Baġator> Far. Bahadur> Bahadır> T. 

Bādur> Batur > Batır “1. Kahraman, güçlü, bahadır.”  

668. Esbay: Es ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Es “1. Akıl, 

hafıza, us.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 
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Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

669. Esberdì: Es isminin üzerine ber- > ver- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Esberdì ise: Akıllı bir evlat olsun anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

670. Esbergen: Es isminin üzerine ber- > ver-  fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Esbergen ise: Akıllı bir evlat olsun anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

671. Esbol: Esberdì: Es isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Esbol ise: Akıllı bir evlat olsun anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

672. Esbolat: Es ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Es “1. Akıl, 

hafıza, us.” Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.”   

673. Esdäwìr: Es ve Devir isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Es “1. Akıl, 

hafıza, us.”Ar. Devr > Däwir  “ 1. Dönme, dönüş, zaman.” 

674. Esdäwlet: Es ve Devlet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Es “1. 

Akıl, hafıza, us.” Ar. Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, 

orun, mevki.” İsimde “Gazi” unvan olarak kullanılmıştır.   

675. Esen: T. 1. Sağlıklı, salim, rahat.    

676. Esenalı: Esen ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen “1. 

Sağlıklı, salim, rahat.”  Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

677. Esenaman: T. 1. Sağ salim.  

678. Esenay: Esen ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen “1. 

Sağlıklı, salim, rahat.”  T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 

679. Esenbaḳı: Esen ve Baki isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen “1. 

Sağlıklı, salim, rahat.”  Ar. Bāḳī> Bäkì> Baki> baḳı “1. Sürekli. 2. Bir şeyden 

artan miktar. 3. Öteki.” 

680. Esenbay: Esen ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen “1. 

Sağlıklı, salim, rahat.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

681. Esenberdi: Esen isminin üzerine ber- > ver- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Esenberdi ise: Sağlıklı, huzurlu bir hayatı olsun anlamında verilmiş bir 

ad olabilir.  

682. Esendìk: T. 1. Sağlık, afiyet, esenlik. 

683. Esenälì: Esen ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen “1. 

Sağlıklı, salim, rahat.”  Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 
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684. Esenğali: Esen ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen “1. 

Sağlıklı, salim, rahat.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

685. Esenjan: Esen ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen “1. 

Sağlıklı, salim, rahat.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

686. Esenjol: Esen ve Yol isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen “1. 

Sağlıklı, salim, rahat.” T. Yol> Jol “1. Davranış, tutum, gidiş veya davranış 

biçimi.”   

687. Esenḳan: Esen ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen “1. 

Sağlıklı, salim, rahat.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

688. Esenmurat: Esen ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen 

“1. Sağlıklı, salim, rahat.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”   

689. Esenseyit: Esen ve Seyit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen “1. 

Sağlıklı, salim, rahat.” Ar. Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. 

Hz. Muhammed´in soyundan olan kimse.” 

690. Esentay: Esen ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen “1. 

Sağlıklı, salim, rahat.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

691. Esentemìr: Esen ve Temìr isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esen 

“1. Sağlıklı, salim, rahat.” T. Demir> Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, 

dayanıklı, kullanılış yerleri çok maden. 2. Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” 

692. Eset: Ar. Esat “1. Çok mesut, çok mutlu.”  

693. Esey: T. 1. Ağır, güç, acı, dayanılması zor. 

694. Esälì: Es ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Es “1. Akıl, 

hafıza, us.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

695. Esìl: T. 1. Övünmek, övüç, iftihar. 

696. Esìlbay: Esìl ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Esìl “1. 

Övünmek, övüç, iftihar.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

697. Esìm: Ar. İsm> Esim “ 1. İnsana doğduğunda verilen ad.” 

698. Esìmbek: Esìm ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İsm> 

Esim “ 1. İnsana doğduğunda verilen ad.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 
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sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.    

699. Esìmhan: Esìm ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İsm> 

Esim “ 1. İnsana doğduğunda verilen ad.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde 

kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

700. Esìmjan: Esìm ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İsm> 

Esim “ 1. İnsana doğduğunda verilen ad.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.” 

701. Esjan: Es ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Es “1. Akıl, 

hafıza, us.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

702. Esḳali: Es ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Es “1. Akıl, 

hafıza, us.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”   

703. Esḳoja: Es ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Es “1. Akıl, 

hafıza, us.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. Akıl öğreten, öğüt veren 

kimse.” 

704. Esmağambet: Es ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Es 

“1. Akıl, hafıza, us.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”  

705. Esmurat: Es ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Es “1. 

Akıl, hafıza, us.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”   

706. Esnazar: Es ve Nazar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Es “1. Akıl, 

hafıza, us.”Ar. Naẓar> Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. Göz değme. 

4. İtibar, saygı.”   

  

Ä  

  

707. Äbdì: Ar. 1. Kullukla, kölelikle ilgili. “Abd ve ibâd, Kur’an’da ve hadiste 

bütün insanlar, hatta bazan diğer varlıklar (bk. el-A‘râf 7/194) için kullanılıyorsa 

da daha çok “mümin” mânasına gelmektedir.
11

   

708. Äbdìbay: Abdi ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Äbdì “1. 

Kullukla, kölelikle ilgili.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

                                                 
11

 Türkiye Diyanet Vakfı; İslam Ansiklopedisi, İstanbul, 1988, s.57. 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

709. Äbdìğali: Abdi ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Äbdì “1. 

Kullukla, kölelikle ilgili.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

710. Äbdìğazı: Abdi ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Äbdì 

“1. Kullukla, kölelikle ilgili.” İsimde “Gazi” unvan olarak kullanılmıştır. Ar. 

ġāzī> ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse.” 

711. Äbdìhalıḳ: Abdi ve Halk isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Äbdì 

“1. Kullukla, kölelikle ilgili.” Ar. Halk “1. Aynı ülkede yaşayan, aynı kültür 

özelliklerine sahip olan, aynı uyruktaki insan topluluğu, folk: Türk halkı.”  

712. Äbdìjappar: Abdi ve Cabbar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Äbdì “1. Kullukla, kölelikle ilgili.” Ar. Cabbar> Jappar “1. Zorlayan, cebreden. 

2. Kuvvet ve kudret sahibi (Allah.)” 

713. Äbdìjämìl: Abdi ve Cemil isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Äbdì 

“1. Kullukla, kölelikle ilgili.” Ar. Cemil> Jamil “1. Güzel. 2. Allah’ın 

sıfatlarından biri.” 

714. Äbdìkärìm: Abdi ve Kerim isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Äbdì 

“1. Kullukla, kölelikle ilgili.” Ar. Kerīm> Kerim> Kärìm  “1. Cömert, eli açık. 

2. Ulu, büyük.” 

715. Äbdìḳadır: Abdi ve Kadir isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Äbdì 

“1. Kullukla, kölelikle ilgili. Ar. ḳādir> kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, kudret 

sahibi. 2. Değer, onur, kıymet, şeref. 3. Allah’ın adlarındandır.” 

716. Äbdìlda: Abdi ve Dilda isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Äbdì “1. 

Kullukla, kölelikle ilgili.” Far. Dìlda “1. Altın, gümüş akçe.” 

717. Äbdìrahman: Ar. Abdurrahman> Äbdìrahman “1. Rahmet sahibi olan 

Tanrı'nın kulu.” 

718. Äbdìraşit: Abdi ve Raşit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Äbdì 

“1. Kullukla, kölelikle ilgili.” Ar. Raşit “1. Akıllı, doğru yola giden.” 

719. Äbdìrayım: Ar. Abdurrahman> Äbdìrahman > Äbdìrahim> Äbdìrayım 

“1. Merhametli, esirgeyen, koruyan Tanrı'nın kulu.” 

720. Äbdìrazaḳ: Ar. Abdürrezzak> Äbdìrazaḳ “1. Tüm yaratıklara rızkını 

veren Tanrı'nın kulu.” 
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721. Äbdìsattar: Abdi ve Settar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Äbdì 

“1. Kullukla, kölelikle ilgili.” Ar. Settar “1. Örten. 2. Ayıplan örten, bağışlayan 

anlamında Tanrı adı.” 

722. Äbduwälì: Abdi ve Veli isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Äbdì 

“1. Kullukla, kölelikle ilgili.” Ar. Velī> Veli “1. Sahip. 2. Ermiş, eren.” 

723. Äbibolla: Habip ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Habip 

“1. Sevgili.” Äbibolla ise: Allahın sevgili kulu anlamında verilmiş bir adtır.     

724. Äbjan: Ebul ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Arap kültüründe 

Eb (erkekler için) ve Ümm (kadınlar için) takılarıyla başlayan 

isimlere künye denir. Künye kalıbında isim vermek Arap kabilelerinde insanı bir 

çeşit yüceltmek sayılmaktadır: Ebu’l-Hasan, Ümmü Seleme gibi. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

725. Äbsalam: Ebul ve Selam isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Arap 

kültüründe Eb (erkekler için) ve Ümm (kadınlar için) takılarıyla başlayan 

isimlere künye denir. Künye kalıbında isim vermek Arap kabilelerinde insanı bir 

çeşit yüceltmek sayılmaktadır. Ar. Selâm “1. Barış, rahatlık. ” 

726. Äbseyìt: Ebul ve Seyit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Arap 

kültüründe Eb (erkekler için) ve Ümm (kadınlar için) takılarıyla başlayan 

isimlere künye denir. Künye kalıbında isim vermek Arap kabilelerinde insanı bir 

çeşit yüceltmek sayılmaktadır. Ar. Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen 

kişisi. 2. Hz. Muhammed´in soyundan olan kimse.”  

727. Äbsälim: Ebul ve Selim isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Arap 

kültüründe Eb (erkekler için) ve Ümm (kadınlar için) takılarıyla başlayan 

isimlere künye denir. Künye kalıbında isim vermek Arap kabilelerinde insanı bir 

çeşit yüceltmek sayılmaktadır. Ar. Selim> Sälim   “ 1. Sağlam, kusursuz, doğru. 

” 

728. Äbsämat: Ebul ve Samet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Arap 

kültüründe Eb (erkekler için) ve Ümm (kadınlar için) takılarıyla başlayan 

isimlere künye denir. Künye kalıbında isim vermek Arap kabilelerinde insanı bir 

çeşit yüceltmek sayılmaktadır. Ar. Samet> Sämet “1. Çok yüksek, ulu.”                      

729. Äbìl: Arap kültüründe Eb (erkekler için) ve Ümm (kadınlar için) 

takılarıyla başlayan isimlere künye denir. Künye kalıbında isim vermek Arap 

kabilelerinde insanı bir çeşit yüceltmek sayılmaktadır: Ebu’l-Hasan, Ümmü 

Seleme gibi. 
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730. Äbìlbek: Ebul ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

731. Äbìlğazı: Ebul ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ġāzī> 

ğazı > gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse.” 

732. Äbìlğaziz: Ebul ve Aziz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿazīz> 

aziz “1. Ermiş, eren. 2. Sevgide üstün tutulan.” 

733. Äbìlhayır: Ebul ve Hayır isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḫayr> 

hayır “1. İyilik, karşılık beklemeden yapılan yardım.” 

734. Äbìljan: Ebul ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

735. Äbìlḳan: Ebul ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde “T. 

Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci 

derecede bir devlet başkanı.  

736. Äbìlḳasım: Ebul ve Kasım isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḳāsim> kasım “1. Ayıran, bölen, taksim eden. 2. Kırıcı, ezici, ufaltıcı.” 

737. Äbìlḳay: Ebul ve Hayır isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḫayr> 

hayır> ḳayır> ḳay “1. İyilik, karşılık beklemeden yapılan yardım.”  

738. Äbìlḳayır: Ebul ve Hayır isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḫayr> 

hayır> ḳayır> ḳay “1. İyilik, karşılık beklemeden yapılan yardım.” 

739. Äbuw: Ar. Ebu> Äbuw “1. Ata, baba.” 

740. Äbuwbekìr: Ebu ve Bekir isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ebu> 

Äbuw  “1. Ata, baba.” Ar. Bekir “1. Sabahları erken kalkmayı alışkanlık edinen 

kimse.” Ar. Ebubekir> Äbuwbekìr “1. Bekir’in babası.  

741. Äbuwğali: Ebu ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ebu> 

Äbuw “ 1. Ata, baba.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” Ebu 

Ali>Äbuwğali “1. Ali’nin Babası.” 

742. Äbuwhamit: Ebu ve Hamit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Ebu> Äbuw “ 1. Ata, baba.” Ar. Hamit “1. Övülmeye değer. 2. Allah'ın 

adlarındandır. 3. Hamdeden, şükreden.” Äbuwhamit ise: Hamit’in babası. 

743. Äbuwhan: Ebu ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ebu> 

Äbuw “1. Ata, baba.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. 



202 

 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

744. Äbuwnasır: Ebu ve Nasır isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ebu> 

Äbuw “1. Ata, baba.” Ar. Nasır “1. Yardımcı, yardım eden.” Äbuwnasır ise: 

Nasır’ın babası. 

745. Äbuwsadıḳ:  Ebu ve Sadık isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ebu> 

Äbuw “1. Ata, baba.” Ar. Sadık “1. İçten bağlı, doğru, gerçek dost.” Äbuwsadıḳ 

ise: Sadık’ın babası. 

746. Äbuwseyìt: Ebu ve Seyit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ebu> 

Äbuw “1. Ata, baba.” Ar. Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. 

Hz. Muhammed´in soyundan olan kimse.” Äbuwseyìt ise: Seyit’in babası. 

747. Äbuwzar: Ar.+ Far. Abu+zer> Abuzer> Äbuwzar “1. Altın suyu.” 

748. Ädìl: Ar. ʿādil> ädìl> adil “1. Doğruluktan ayrılmayan kimse. 2. 

Adaletli.” 

749. Ädìlbek: Adil ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿādil> 

ädìl> adil ‘‘1. Doğruluktan ayrılmayan kimse. 2. Adaletli.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

750. Ädìlğazı: Adil ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿādil> 

ädìl> adil ‘‘1. Doğruluktan ayrılmayan kimse. 2. Adaletli.” İsimde “Gazi” unvan 

olarak kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış 

olarak dönen kimse.”  

751. Ädìlhan: Adil ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿādil> 

ädìl> adil ‘‘1. Doğruluktan ayrılmayan kimse. 2. Adaletli.” İsimde “T. Ḳan> 

Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 

Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet 

başkanı.   

752. Ädìljan: Adil ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿādil> 

ädìl> adil ‘‘1. Doğruluktan ayrılmayan kimse. 2. Adaletli.” Far. Cān> Can> Jan 

“1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

753. Äjì: Ar. Hacı> Äjì  “1. Din buyruklarını yerine getirmek için hacca 

gitmiş Müslüman.” 
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754. Äjìbay: Hacı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hacı> Äjì “ 

1. Din buyruklarını yerine getirmek için hacca gitmiş Müslüman.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.   

755. Äjìbek: Hacı ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hacı> Äjì “ 

1. Din buyruklarını yerine getirmek için hacca gitmiş Müslüman.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.   

756. Äjìğali: Hacı ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hacı> Äjì  

“1. Din buyruklarını yerine getirmek için hacca gitmiş Müslüman.” Ar.ʿālī> äli, 

ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

757. Äjìmurat: Hacı ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hacı> 

Äjì  “ 1. Din buyruklarını yerine getirmek için hacca gitmiş Müslüman.” Ar. 

Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”   

758. Äkìm: Ar. ḥakīm> äkìm “1.  Bilge, vali, yönetici.” 

759. Äkìmbay: Hâkim ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḥakīm> äkìm “1.  Bilge, vali, yönetici.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

760. Äkìmbek: Hâkim ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḥakīm> äkìm “1.  Bilge, vali, yönetici.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.     

761. Äkìmğoja: Hâkim ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḥakīm> äkìm “1.  Bilge, vali, yönetici.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. 

Akıl öğreten, öğüt veren kimse.”  

762. Äkìmhan: Hâkim ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḥakīm> äkìm “1.  Bilge, vali, yönetici.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde 

kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 
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763. Äkìmjan: Hâkim ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḥakīm> 

äkìm “1.  Bilge, vali, yönetici.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.”  

764. Äkpar: Ar. Ekber> Äkpar “1. En büyük, çok büyük.” 

765. Äli: Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”  

766. Äliakpar: Ali ve Ekber isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿālī> äli, 

ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” Ar. Ekber “1. En büyük, çok büyük.” 

767. Äliasḳar: Ali ve Askar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿālī> äli, 

ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” T. Askar “ 1. Ulu, büyük, yüksek.” 

768. Äliaydar: Ali ve Aydar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿālī> äli, 

ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” T. Aydar “1. Zirve, doruk.” 

769. Äliḳan: Ali ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

770. Älìbay: Ali ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.   

771. Älìbek: Ali ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.    

772. Älìbi: Ali ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” Bay> Bey> Biy> Bi “1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi: Bey. 

773. Älìm: Ar. ʿālim > älim “1. Bilgin.” 

774. Älìmbay: Âlim ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿālim > 

älim “1. Bilgin.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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775. Älìmbek: Âlim ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿālim > 

älim “1. Bilgin.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

776. Älìmbet: Âlim ve Bet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿālim > 

älim “1. Bilgin.” T. Bet “1. Eş, yâr.” 

777. Älìmğazı: Âlim ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿālim > 

älim “1. Bilgin.” İsimde “Gazi” unvan olarak kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı >gazi 

“1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse.” 

778. Älìmğoja: Âlim ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿālim > 

älim “1. Bilgin.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. Akıl öğreten, öğüt veren 

kimse.” 

779. Älìmhan: Âlim ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿālim > 

älim “1. Bilgin.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

780. Älìmjan: Âlim ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿālim > 

älim “1. Bilgin.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

781. Älìmḳul: Âlim ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿālim > 

älim “1. Bilgin.” T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre insan, 2. Köle.” 

782. Älḳadır: Arapça da kelimelerin başına gelen “El” belirtme edatı ile Kadir 

isminin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳādir> kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, 

kudret sahibi. 2. Değer, onur, kıymet, şeref. 3. Allah’ın adlarındandır.” 

783. Älḳuwat: Arapça da kelimelerin başına gelen “El” belirtme edatı ile 

Kuvvet isminin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳuvvet> kuvvet>ḳuvvet>ḳuwat  “1. 

Güç, kuvvet.” 

784. Älmaḳan: Arapça da kelimelerin başına gelen “El” belirtme edatı ile 

Muhammet isminin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

785. Älmuḳambet: Arapça da kelimelerin başına gelen “El” belirtme edatı ile 

Muhammet isminin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

786. Älmurat: Arapça da kelimelerin başına gelen “El” belirtme edatı ile 

Murat isminin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 

2. Amaç.”  
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787. Älnur: Arapça da kelimelerin başına gelen “El” belirtme edatı ile Nur 

isminin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. 

Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” 

788. Älseyit: Arapça da kelimelerin başına gelen “El” belirtme edatı ile Seyit 

isminin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen 

kişisi. 2. Hz. Muhammed´in soyundan olan kimse.”  

789. Ämin: Ar. Emīn> Emin “1. İnanılır, güvenilir. 2. Sakıncasız, tehlikesiz. 

3. Kuşkusu olmayan.” 

790. Ämir: Ar. āmir> ämir> amir “1. Bir işte emir verme yetkisi bulunan 

kimse.” 

791. Ämìrali: Ämìr ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. āmir> 

ämir> amir “1. Bir işte emir verme yetkisi bulunan kimse.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

792. Ämìrbay: Ämìr ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. āmir> 

ämir> amir “1. Bir işte emir verme yetkisi bulunan kimse.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

793. Ämirbek: Ämìr ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. āmir> 

ämir> amir “1. Bir işte emir verme yetkisi bulunan kimse.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

794. Ämìrğali: Ämìr ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. āmir> 

ämir> amir “1. Bir işte emir verme yetkisi bulunan kimse.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

795. Ämìrğazı: Ämìr ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. āmir> 

ämir> amir “1. Bir işte emir verme yetkisi bulunan kimse.” İsimde “Gazi” unvan 

olarak kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış 

olarak dönen kimse.” 

796. Ämìrhan: Ämìr ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. āmir> 

ämir> amir “1. Bir işte emir verme yetkisi bulunan kimse.”İsimde “T. Ḳan> Xan 

“ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski 
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Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet 

başkanı. 

797. Ämirjan: Ämìr ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. āmir> 

ämir> amir “1. Bir işte emir verme yetkisi bulunan kimse.”Far. Cān> Can> Jan 

“1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

798. Ämirlan: Ämìr ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. āmir> 

ämir> amir “1. Bir işte emir verme yetkisi bulunan kimse.” T. Oğlan> ulan> lan 

“1. Oğlan, delikanlı.” 

799. Ärìp: Ar. ḥarf > harf> ärìp “1. Dildeki bir sesi gösteren ve alfabeyi 

oluşturan işaretlerden her biri.” 

800. Ärìpbay: Harf ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. ḥarf > 

harf> ärìp “1. Dildeki bir sesi gösteren ve alfabeyi oluşturan işaretlerden her 

biri.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

801. Äset: Ar. 1. Temmuz ayının Arapça karşılığı. 

802. Äsker: Ar. ʿasker > asker > äsker “1. Orduda görev yapan erden generale 

kadar herkes.” 

803. Äwel: Ar. Evvel >Äwel “ 1. İlk, önceki, geçmiş.” 

804. Äwelbay: Evvel ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Evvel 

>Äwel “1. İlk, önceki, geçmiş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.  

805. Äwelbek: Evvel ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur Ar. Evvel 

>Äwel “1. İlk, önceki, geçmiş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

806. Äzerbayjan: Far.   

807. Äzìm: Ar. ʿazm> azim> äzìm “1. Büyük, ulu.” 

808. Äzìmbay: Azim ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿazm> 

azim> äzìm “1. Büyük, ulu.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

809. Äzìmhan: Azim ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿazm> 

azim> äzìm “1. Büyük, ulu.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

810. Äzìmjan: Azim ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿazm> 

azim> äzìm “1. Büyük, ulu.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.” 

811. Äzìz: Ar. ʿazīz> aziz> äzìz “1. Ermiş, eren. 2. Sevgide üstün tutulan.” 

812. Äzìzhan: Aziz ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿazīz> 

aziz> äzìz “1. Ermiş, eren. 2. Sevgide üstün tutulan.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ 

Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski 

Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet 

başkanı. 

 

F 

 

813. Farhat: Ar. Ferhat> Farhat “ 1. Güçlüğü yenip bir yeri ele geçiren. 2. 

Sevinç, neşe. 3. Ferhat ile Şirin efsanesindeki erkek kahramanın adı.” 

814. Farid: Ar. Ferit> Farid “ 1. Eşi benzeri olmayan, tek, eşsiz, üstün.” 

815. Fatholla: Fatih ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Fatih “ 1. 

Fetheden, zafer kazanan. 2. Açan, kapılar açan.” Ar. Allah “ 1. Kâinatta var olan 

her şeyi yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı.” 

816. Fatih: Ar. Fātiḥ> Fatih “ 1. Fetheden, zafer kazanan. 2. Açan, kapılar 

açan.” 

817. Fayzi: Ar. Fayzi> Fayzi “ 1. Bollukla, bereketle ilgili. 2. Bilimle, bilgiyle 

ilgili.” 

818. Fayzolla: Ar. Feyzullah> Fayzolla “ 1. Allah’ın bereketi.”   

819. Fazıl: Ar. 1. Faziletli, erdemli (kimse). 

 

Ğ 

 

820. Ğabbas: Ar. ʿabbās> ğabbas> abbas “1. Aslan. 2. Sert, çatık kaşlı kimse.” 
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821. Ğabdolla: Ar. Abdullah “1. Tanrı’nın kulu.” 

822. Ğabit: Ar. Abit “1. İbadet eden, tapan kul.”    

823. Ğabithan: Abit ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Abit “1. 

İbadet eden, tapan kul.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.   

824. Ğafar: Ar. ġaffār> ğafar “1. Kullarının günahlarını affeden, bağışlayan 

(Tanrı).” 

825. Ğalım: Ar. ‘alim> ğalım> alim “1. Bilgin.” 

826. Ğalımbay: Âlim ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿālim > 

älim “1. Bilgin.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

827. Ğalımbek: Âlim ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿālim > 

älim “1. Bilgin.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

828. Ğalımjan: Âlim ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿālim > 

älim “1. Bilgin.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

829. Ğali: Ar. ʿālī> ğali> Ali  “1. Yüce, yüksek kimse.” 

830. Galiaḳpar: Ali ve Haber isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ahbar>*aḳbar> aḳpar “1. Haber kelimesinin çoğuludur. “ Ali  “1. Yüce, yüksek 

kimse.” 

831. Ğaliasḳar: Ali ve Askar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Askar “ 

Ulu, büyük, yüksek” Ali  “1. Yüce, yüksek kimse.” 

832. Ğani: Ar. ġanī>ğani> gani “1. Zengin, varlıklı. 2. Bol. 3. Allah 

adlarındandır.” 

833. Ğanibek: Gani ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. Gani “1. 

Zengin, varlıklı. 2. Bol. 3. Allah adlarındandır.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

834. Ğappar: Ar. ġaffār>ğappar > gaffar “1. Kullarının günahlarını affeden, 

bağışlayan (Tanrı).” 



210 

 

835. Ğarifolla: Arif ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿārif> 

ğarif> Arif “1. Çok anlayışlı ve sezgili (kimse).” Ar. Allah “ 1. Kâinatta var olan 

her şeyi yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı.”’ 

836. Ğaysa: Ar. İsa > Ğïsa > Ğaysa  “1. Allah’ın yarlıgaması, mağfireti. 2. 

Dört büyük Peygamberden Hıristiyanlığın kurucusu, doğumu Türkiye’de ve 

Batı’da takvim başlangıcı sayılan peygamber.” 

837. Ğaziz: Ar. ʿazīz> aziz “1. Ermiş, eren. 2. Sevgide üstün tutulan.” 

838. Ğazizbek: Aziz ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Aziz “1. 

Ermiş, eren. 2. Sevgide üstün tutulan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

839. Ğibatolla: Ar. ʿibādullah> ğibatolla “1. Allah'ın kulları, insanlar.” 

840. Ğidayat: Ar. Hidāyet> Ğidayat “1. Doğru yol, hak olan Müslümanlık 

yolu.” 

841. Ğinayat: Ar. ʿināyet> ğinayat “1. Yardım, ihsan, iyilik, lütuf. 2. Gözetme, 

kayırma.”  

842. Ğubaydolla: Ar. ʿibādullah> ğibatolla> ğubaydolla  “1. Allah'ın kulları, 

insanlar.” 

843. Ğusman: Ar. ʿOsman> > Ğusman “1. Bir tür kuş veya ejderha.” ( ع ) >ğ. 

(Ayın sesinin bir arka damak ünsüzü olan ğ ünsüzüne dönüşmesi olayıdır.)  

844. Ğusmanğali: Osman ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ʿOsman> > Ğusman “1. Bir tür kuş veya ejderha.” ( ع ) >ğ. (Ayın sesinin bir 

arka damak ünsüzü olan ğ ünsüzüne dönüşmesi olayıdır. Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> 

ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

 

H 

 

845. Habib: Ar. ḥabīb> habib “ 1. Sevgili.” 

846. Habibolla: Habib ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḥabīb 

“ Sevgili.” Ar. Allah “ 1. Kâinatta var olan her şeyi yaratan, koruyan, tek ve 

yüce varlık, Tanrı.” 

847. Hafiz: Ar. ḥāfiẓ> hafız “1. Kur'an'ı bütünüyle ezbere bilen kimse.” 

848. Hakìm: Ar. ḥakīm> hakìm> hâkim “ 1. Bilge. 2. Yargıç.” 



211 

 

849. Hakìmbek: Hâkim ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Hâkim “ 

1. Bilge. 2. Yargıç.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

850. Hakìmjan: Hâkim ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Hâkim “ 1. Bilge. 2. Yargıç.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.” 

851. Haḳnazar: Hâk ve Nazar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḥaḳḳ 

>hakk > haḳ “1. Adalet.” Ar. Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. Göz 

değme. 4. İtibar, saygı.” 

852. Halabi: Ar. ḥalebī> halabi “1. Genellikle kumaş ölçmekte kullanılan, 

uzunluğu 50-70 santimetre arasında olan bir ölçü birimi.” 

853. Halel: Ar. ḥalāl> halel> helal “1. Dinin kurallarına aykırı olmayan, dinî 

bakımdan yasaklanmamış olan, haram karşıtı.” 

854. Halıḳ: Ar. ḫalḳ> halıḳ> halk “1. Aynı ülkede yaşayan, aynı kültür 

özelliklerine sahip olan, aynı uyruktaki insan topluluğu, folk: Türk halkı.” 

855. Halıḳbay: Halk ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. ḫalḳ> 

halıḳ> halk “1. Aynı ülkede yaşayan, aynı kültür özelliklerine sahip olan, aynı 

uyruktaki insan topluluğu, folk: Türk halkı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

856. Halid: Ar. Halit> Halid “ 1. Sürekli, sonsuz, ebedî.” 

857. Halil: Ar. 1. Sadık, samimi, dost. 

858. Hamit: Ar. 1. Övülmeye değer. 2. Allah'ın adlarındandır. 3. Hamdeden, 

şükreden. 

859. Hamza: Ar. 1. Aslan, güçlü adam. 2. İslam tarihinde Hz. Muhammed'in 

amcası. 

860. Hanbek: Han ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde “T. 

Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci 

derecede bir devlet başkanı. İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 



212 

 

861. Hanbolat: Polat ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Pūlād> 

Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde 

kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

862. Hangeldì: Han isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. Han 

“1. Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir 

devlet başkanı.” Hangeldì ise: Bir bey doğdu anlamında verilmiş bir addır. 

863. Hanğali: Ali ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿālī> äli, 

ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde 

kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

864. Hantemìr: Demir ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Demir> 

Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok maden. 2. 

Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

865. Hasan: Ar. 1. Güzel. 2. İyi ve hayırlı iş. 

866. Hasen: Ar. Hasan> Hasen “1. Güzel. 2. İyi ve hayırlı iş.” 

867. Haydar: Ar. 1. Aslan. 2. Cesur, yiğit kimse. 3. Hz.Ali’nin lakabı. 

868. Hayrolla: Ar. Hayrullah> Hayrolla “ 1. Allah’ın hayırlı kıldığı.” 

869. Hikmet: Ar. ḥikmet> hikmet “1. Bilgelik. 2. Neden, gizli neden. 3. 

Allah’ın insanlarca anlaşılamayan amacı. 4. Özlü söz, vecize.” 

870. Husayın: Ar. Hüseyin> Husayın “1. Küçük sevgili.” 
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871. Idırıs: Ar. İdris “ 1. Meyvesi hoş kokulu, kerestesi güzel bir kiraz türü. 2. 

Kur’an-ı Kerim’de adı geçen, ilk kez giysi dikip giydiği için terzilerin, ilk kez 

kalem kullandığı için yazarların piri sayılan İdris Peygamberin adı.” 

872. Iḳılas: Ar. İḥlas> İhlas> Iḳılas “1.  İyi niyet, samimiyet.” 

873. Intıḳ: T. 1. Heves, düşkün, müptela. 

874. Intıḳbay: Intık ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Intıḳ “1. 

Heves, düşkün, müptela.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

875. Intımaḳ: T. 1. Birlik, beraberlik. 

876. Intızar: Ar. İntizâr> İntizar> Intızar “1. Birinin gelmesini, bir şeyin 

olmasını beklemek.” 

877. Irım: T. 1. İyi niyetlerle dilenen her türlü dilek, eski örf. 

878. Irımbay: Irım ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Irım “1. İyi 

niyetlerle dilenen her türlü dilek, eski örf.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

879. Irımbek: Irım ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Irım “1. İyi 

niyetlerle dilenen her türlü dilek, eski örf.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

880. Irımḳul: Irım ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Irım “1. İyi 

niyetlerle dilenen her türlü dilek, eski örf.”  T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre 

insan, 2. Köle.” 

881. Irıs: Ar. Rızḳ > ırıs “ 1. Rızık, bereket, kısmet.” 

882. Irısaldı: Rızk isminin üzerine al- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. Ar. 

Rızḳ > Rızk>  Irıs “ 1. Rızık, bereket, kısmet.” Irısaldı ise: Doğan çocuğun 

aileye kısmet, bereket getirmesi tememnisiyle verilmiş bir ad olabilir. 

883. Irısbay: Rızk ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Rızḳ > 

Rızk>  Irıs “ 1. Rızık, bereket, kısmet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

884. Irısbek: Rızk ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Rızḳ > 

Rızk>  Irıs “ 1. Rızık, bereket, kısmet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.  



214 

 

885. Irısbergen: Rızk isminin üzerine ber- > ver- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Ar. Rızḳ > ırıs “ 1. Rızık, bereket, kısmet.” Irısbergen ise: Doğan 

çocuğun aileye kısmet, bereket getirmesi tememnisiyle verilmiş bir ad olabilir. 

886. Irısjan: Rızk ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Rızḳ > 

Rızk>  Irıs “ 1. Rızık, bereket, kısmet.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.” 

887. Irıskeldì: Rızk isminin üzerine kel- > gel- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Ar. Rızḳ > ırıs “ 1. Rızık, bereket, kısmet.” Irıskeldi ise: Doğan çocuğun 

aileye kısmet, bereket getirmesi tememnisiyle verilmiş bir ad olabilir. 

888. Irısḳul: Rızk ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Rızḳ > 

Rızk>  Irıs “ 1. Rızık, bereket, kısmet.” T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre 

insan, 2. Köle.” 

889. Irzabay: Rıza ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Rıza>  Irza  

“ 1. Hoşnut, memnun.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

890. Irzabek: Rıza ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Rıza “ 1. 

Hoşnut, memnun.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

891. Ismayıl: Ar. 'Ismā`īl > T. İsmail> Kz. Sımayıl, Sımayıl, Isma. 1. Tanrı'yı 

işiten. 2. Kutsal kitaplarda adı geçen, İbrahim Peygamberin oğlu olan İbrani 

peygamberi. 

892. Ismat: Ar. ʿiṣmet > ısmat “1. Masumluk, günahsızlık, temizlik. 2. 

Haramdan çekinme, namus.” 

893. Ismatbek: İsmet ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿiṣmet > 

ısmat “1. Masumluk, günahsızlık, temizlik. 2. Haramdan çekinme, namus.” 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

894. Ismağul: İsmail ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 'Ismā`īl 

> T. İsmail> Kz. Sımayıl, Sımayıl, Isma. 1. Tanrı'yı işiten. 2. Kutsal kitaplarda 
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adı geçen, İbrahim Peygamberin oğlu olan İbrani peygamberi. T. Kul> Ḳul, Ğul 

“1. Tanrı’ya göre insan, 2. Köle.” 

895. Ismaḳan: İsmail ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 'Ismā`īl 

> T. İsmail> Kz. Sımayıl, Sımayıl, Isma. 1. Tanrı'yı işiten. 2. Kutsal kitaplarda 

adı geçen, İbrahim Peygamberin oğlu olan İbrani peygamberi. T. Ḳan> Xan “ 

Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski 

Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet 

başkanı. 

896. Isḳaḳ: Ar.  Ishak> Isḳaḳ “İshak”. 1. Gülen. 2. Kutsal kitaplarda adı geçen 

İbrani peygamberi. 

897. Isḳaḳbay: İshak ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İshak 

“1. Gülen. 2. Kutsal kitaplarda adı geçen İbrani peygamberi. İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

 

İ 

 

898. İbragim: Ar. İbrahim> İbragim  “1. İnananların, halkların babası.” 

899. İgìdäwlet: İgi ve Devlet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. İgì  “ 1. 

Güzel, hoş, iyi, samimi.” Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük 

aşama, orun, mevki.” 

900. İgìlìk: T. 1. Güzellik, hoşluk, iyilik, samimilik.” 

901. İğìsìn: T. 1. Güzelsin, hoşsun, iyisin, samimisin.” 

902. İmanbay: İman ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. īmān >  

iman “1. İnanma, inanç. 2. İslam dinini kabul etme.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

903. İmanbek: İman ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. īmān > 

iman “1. İnanma, inanç. 2. İslam dinini kabul etme.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 
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İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

904. İmanälì: İman ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. īmān > 

iman “1. İnanma, inanç. 2. İslam dinini kabul etme.”Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 

1. Yüce, yüksek kimse.” 

905. İmanğali: İman ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. īmān > 

iman “1. İnanma, inanç. 2. İslam dinini kabul etme.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 

1. Yüce, yüksek kimse.” 

906. İmanğazı: İman ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. īmān > 

iman “1. İnanma, inanç. 2. İslam dinini kabul etme.” İsimde “Gazi” unvan olarak 

kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak 

dönen kimse.” 

907. İmanḳul: İman ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. īmān > 

iman “1. İnanma, inanç. 2. İslam dinini kabul etme.” T. Kul> Ḳul, Ğul “1. 

Tanrı’ya göre insan, 2. Köle.” 

908. İmantay: İman ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. īmān > 

iman “1. İnanma, inanç. 2. İslam dinini kabul etme.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. 

Eşsiz, çocuk.” 

909. İnayat: Ar. ʿināyet> inayat   “1. İyilik, ihsan, lütuf.” 

910. İsaḳ: Ar.  Ishak> Isḳaḳ > İsaḳ “İshak”. 1. Gülen. 2. Kutsal kitaplarda adı 

geçen İbrani peygamberi. 

911. İsaḳan: İshak ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.  Ishak> 

Isḳaḳ > İsaḳ “İshak”. 1. Gülen. 2. Kutsal kitaplarda adı geçen İbrani peygamberi. 

İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci 

derecede bir devlet başkanı. 

912. İsaḳay: İshak ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.  Ishak> 

Isḳaḳ > İsaḳ “İshak”. 1. Gülen. 2. Kutsal kitaplarda adı geçen İbrani peygamberi. 

T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 

913. İsa: Ar. 1. Allah’ın yarlıgaması, mağfireti. 2. Dört büyük Peygamberden 

Hıristiyanlığın kurucusu, doğumu Türkiye’de ve Batı’da takvim başlangıcı 

sayılan peygamber. 

914. İsabay: İsa ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İsa “1. 

Allah’ın yarlıgaması, mağfireti. 2. Dört büyük Peygamberden Hıristiyanlığın 
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kurucusu, doğumu Türkiye’de ve Batı’da takvim başlangıcı sayılan peygamber.” 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

915. İsabek: İsa ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İsa “1. 

Allah’ın yarlıgaması, mağfireti. 2. Dört büyük Peygamberden Hıristiyanlığın 

kurucusu, doğumu Türkiye’de ve Batı’da takvim başlangıcı sayılan peygamber.” 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

916. İsadìl: İsa ve Adil isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İsa “1. 

Allah’ın yarlıgaması, mağfireti. 2. Dört büyük Peygamberden Hıristiyanlığın 

kurucusu, doğumu Türkiye’de ve Batı’da takvim başlangıcı sayılan peygamber.” 

Ar. Adil ‘‘1. Doğruluktan ayrılmayan kimse. 2. Adaletli.” 

917. İsağali: İsa ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İsa “1. 

Allah’ın yarlıgaması, mağfireti. 2. Dört büyük Peygamberden Hıristiyanlığın 

kurucusu, doğumu Türkiye’de ve Batı’da takvim başlangıcı sayılan peygamber.” 

Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

918. İsahmet: İsa ve Ahmet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İsa “1. 

Allah’ın yarlıgaması, mağfireti. 2. Dört büyük Peygamberden Hıristiyanlığın 

kurucusu, doğumu Türkiye’de ve Batı’da takvim başlangıcı sayılan peygamber.” 

Ar. Ahmet “1. Övülmeye layık, övülmüş.” 

919. İsamuḳambet: İsa ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

İsa “1. Allah’ın yarlıgaması, mağfireti. 2. Dört büyük Peygamberden 

Hıristiyanlığın kurucusu, doğumu Türkiye’de ve Batı’da takvim başlangıcı 

sayılan peygamber.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

920. İslamhan: İslam ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İslām> 

İslam “1. Hz. Muhammed´in yaydığı din, Müslümanlık. 2. Müslüman dininden 

olan kimse, Müslüman.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 
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921. Ìliyas: Ar. İlyas > Ìliyas “1. Kutsal kitaplarda adı geçen, yağmurlara 

hükmeden İsrail Peygamberi. 2. Mersin ağacı.” 

922. Ìlebay: İle ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. İle “1. Tez, 

seri.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

923. Ìsmet: Ar. ʿiṣmet> ismet “1. Masumluk, günahsızlık, temizlik. 2. 

Haramdan çekinme, namus.” 

924. Ìzgìlìk: T. 1. İyilik, doğruluk, ihsan, kerem. 

 

J 

 

925. Jaban: T. 1. Otlak, mera.  

926. Jabatay: Jaba ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jaba “1. 

Küçük at.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

927. Jadıra: T. Jadır- fiilidir. Jadıraw “1. Şenlenmek, keyiflenmek, 

neşelenmek.” 

928. Jağan: T. 1. Çinde yaşayan Kazaklar verilen bir addır. 

929. Jağatay: Jağa ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jağa “ 1. 

Kıyı, kenar, sahil.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

930. Jaḳaw: T. 1. Gönülsüz, isteksiz, ağır, yavaş. 

931. Jaḳsıbay: Jaḳsı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jaḳsı  “1. 

Güzel, hoş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

932. Jaḳsığali: Jaḳsı ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jaḳsı  “1. 

Güzel, hoş.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

933. Jaḳsığul: Jaḳsı ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jaḳsı  “1. 

Güzel, hoş.” T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre insan, 2. Köle.” 

934. Jaḳsılıḳ: 1. Güzellik, hoşluk. 
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935. Jaḳsımurat: Jaḳsı ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jaḳsı  

“1. Güzel, hoş.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  

936. Jaḳın: T. 1. Hısım, akraba. 

937. Jaḳınbek: Yakın ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yakın> 

Jaḳın “1. Hısım, akraba.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

938. Jalbır: T. 1. Dağınık, yırtık pırtık, eski püskü. 

939. Jalel: Ar. celāl> Jalel “1. Yücelik, ululuk, değer.” 

940. Jalın: T. 1. Alev, ateş, güç, kuvvet. 

941. Jalmuḳan: Jalın ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Jalın “1. Alev, ateş, güç, kuvvet.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

942. Jaltır: T. 1. Parlaklık, ışıltı. 

943. Jamalbek: Cemal ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cemāl> Cemal> Jamal “1.Yüz güzelliği, güzellik. 2. Güzel yüz.” 

944. Jambıl: T. 1. Kale, sur. 

945. Jamil: Ar. cemīl > jamil “1.  Güzel(erkek). 2. Allah’ın sıfatlarından biri. “ 

946. Jansal: Far.+ T. Can isminin üzerine +sal, +sel isimden isim yapım eki 

getirilerek oluşturulmuştur. "Özünü bırak, terket" anlamında kullanılan bir ad. 

947. Janahmet: Can ve Ahmet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Ar. Ahmet “1. Övülmeye layık, 

övülmüş.” 

948. Janar: Rus. Janna ( Jan Dark veya Jeanne D’arc) isminin kısaltmış 

halidir. Farklı bir varyantı ise, Janar’dır. Ekim devrimi ile ilgili terimlerden 

biridir. 

949. Janarıs: Can ve Aslan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.”Arıstan “1. Aslan.” 

950. Janarıstan: Can ve Aslan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.”Arıstan “1. Aslan.”  

951. Janas: T. 1. Yaklaşmak, bitişmek, temas.  

952. Janat: T. 1. Değerli, kıymetli.   

953. Janatay: Janat ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Janat “ 1. 

Değerli, kıymetli.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 
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954. Janatbek: Janat ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Janat “ 1. 

Değerli, kıymetli.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

955. Janaydar: Can ve Aydar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Aydar “1. Zirve, doruk.” 

956. Janbaḳi: Can ve Baki isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Ar. Bāḳī> Bäkì> Baki> baḳı “1. 

Sürekli.2. Bir şeyden artan miktar. 3. Öteki.”  

957. Janbay: Can ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> Can> 

Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

958. Janbek: Can ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> Can> 

Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

959. Janbolat: Can ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. 

Çelik. 2. Güç, kuvvet.” 

960. Janbosın: Can isminin üzerine bol- > bo- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Janbosın ise: Yaşı, ömrü uzun olsun anlamında verilmiş bir addır. 

961. Jandar: Far. Candar> Jandar “1. Canlı, diri. 2. Koruyucu, muhafız.” 

962. Jandarbek: Candar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Candar> Jandar “1. Canlı, diri. 2. Koruyucu, muhafız.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

963. Janbota: Can ve Bota isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Bota “1. Deve yavrusu.” 
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964. Janbuwra: Can ve Buğra isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Boğra> buwra> buğra “1. 

Erkek deve.”  

965. Jandäwlet: Can ve Devlet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Ar. Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. 

Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, mevki.” 

966. Jandıbay: Canlı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Canlı “1. 

Canlı, diri, güçlü.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

967. Jandos: Can ve Dost isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Far. Dūst> Dost> Dos “ 1. 

Sevilen, güvenilen yakın arkadaş.” 

968. Janerkìn: Can ve Erkin isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.”  T. Erkin “1. Hiçbir koşula bağlı 

olmayan, istediği gibi davranabilen, özgür.” 

969. Janäbìl: Can ve İblis isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. äbilet> äbil 

“1. Şeytan. 2. Kötü, düzenci kimse.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, 

şirin kimse.” 

970. Jangeldi: Can isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. Far. 

Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Jangeldi ise: Sevimli, şirin 

bir çocuk doğduğu için verilmiş bir addır.  

971. Janğali: Can ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> Can> 

Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, 

yüksek kimse.” 

972. Janğazı: Can ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” İsimde “Gazi” unvan olarak 

kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak 

dönen kimse.” 

973. Janjìgìt: Can ve Yiğit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Yiğit >Jiğit “1. Güçlü, yürekli, 

kahraman, alp. 2. Delikanlı, genç erkek.” 
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974. Janḳuwat: Can ve Kuvvet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Ar. ḳuvvet> 

kuvvet>ḳuvvet>ḳuwat  “1. Güç, kuvvet.” 

975. Janmurat: Can ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, 

dilek, arzu. 2. Amaç.”  

976. Jannazar: Can ve Nazar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Naẓar> 

Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. Göz değme. 4. İtibar, saygı.” 

977. Janniyaz: Can ve Niyaz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Far. Niyāz> Niyaz “1. Yalvarma, 

yakarma. 2. İstek, arzu. 3. Dua.” 

978. Janoraz: Can ve Oruç isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Far. Ruze, ruza > Oraz > Oraza 

“1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden belli bir süre veya 

biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. 2. Çok sevilen veya istenen şeylerden uzak 

durma.” 

979. Jansarı: Can ve Sarı isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> Can> 

Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Sarı “1. Soluk, solgun .” 

980. Jansaya: Can ve Saya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Far. Saya “ 1. Gölgeli yer, 

sığınak, barınak.” 

981. Jansultan: Can ve Sultan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Ar. Sulṭān> Sultan “1. Padişah, 

hükümdar. 2. Hükümdar ailesinden olan kadınlara verilen ad. 3. Sevilen, 

beğenilen, baş tacı edilen.”    

982. Jantas: Can ve Taş isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> Can> 

Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Taş> Taş “1.Taş, kaya.” Jantas ise: 

Uzun ömürlü olması temmensiyle verilmiş bir addır. 

983. Janşa: Far. Can isminin üzerine isimden isim yapan +şa, +şe, eki 

getirilerek oluşturulmuştur. Bu ekin benzerlik ve eşitlik fonksiyonları vardır.  

Janşa ise: Doğan çocuğun aileye güç ve dirilik, yeni bir hayat olması temennisi 

ile verilmiş bir ad olabilir. 

984. Jantay: Can ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> Can> 

Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 
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985. Janteke: Can ve Teke isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Teke “1. Mert, sözünün eri 

kimse.” 

986. Jantemìr: Can ve Demir isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Demir> Temir “1. Koyu renkli, 

kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok maden. 2. Güçlü, kuvvetli, sert 

kimse.” Jantemìr ise: Uzun ömürlü olması temmensiyle verilmiş bir addır. 

987. Jantìlew: Can isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Dile-” Dilemek, istemek.” Jantìlew ise: Tanrıdan bir çocuk, bir evlad 

istendiği için verilmiş bir ad olabilir. 

988. Jantur: Can isminin üzerine tur- > dur- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Jantur ise: Uzun ömürlü olması temmensiyle verilmiş bir addır. 

989. Jantursın: Can isminin üzerine tur- > dur- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Jantur ise: Uzun ömürlü olması temmensiyle verilmiş bir addır. 

990. Jantuwğan: Can ve Tuwğan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Tuwğan “ 1. Akraba, 

hısım, kardeş.” 

991. Jañabay:  Jaña ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jaña “1. 

Yeni, taze, çağdaş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

992. Jañabek: Jaña ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jaña “1. 

Yeni, taze, çağdaş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

993. Jañatay: Jaña ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jaña “1. 

Yeni, taze, çağdaş.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

994. Japaḳ: T. 1. Çalının bir türü. 

995. Japan: T. 1. Düz ova, ıssız yer. 

996. Japar: Ar. Cebbār> Cabbar> Jappar> Japar “1. Kuvvet ve kudret sahibi 

Tanrı.” 

997. Jappar: Ar. Cebbār> Cabbar> Jappar> Japar “1. Kuvvet ve kudret sahibi 

Tanrı.” 

998. Jarıḳ: T. 1. Aydınlık, ışık.” 
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999. Jarıḳbay: Jarıḳ ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jarıḳ “1. 

Aydınlık, ışık.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1000. Jarbol: Yar isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Jarbol ise: Doğan çocuğun aileye bir yoldaş, bir destekçi olması temennisi 

verilmiş bir ad olabilir. 

1001. Jarbosın: Yar isminin üzerine bol- > bo- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Jarbosın ise: Doğan çocuğun aileye bir yoldaş, bir destekçi olması 

temennisi verilmiş bir ad olabilir. 

1002. Jarımbet: Jarım ve Bet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yarım> 

Jarım”1. Yarım, tam olmayan.” T. Bet “1. Eş, yâr.” 

1003. Jarḳın: T. 1. Sevecen, güler yüzlü.” 

1004. Jarḳınbek: Jarḳın ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Jarḳın 

“1. Sevecen, güler yüzlü.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1005. Jarmaḳ: T. Yarmak> Jarmaḳ 1. Yarma, ezme. 

1006. Jartıbay: Jartı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Jartı “1. 

Yarı, yarım, buçuk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1007. Jasaḳbay: Jasaḳ ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jasaḳ “1. 

Ordu, asker, ordu mensubu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1008. Jasḳayrat: Jas ve Gayret isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jas “ 1. 

Genç.” Ar. ġayret> gayret> gayrat “ 1. Çalışma, çabalama. 2. Koruma, esirgeme, 

kayırma duygusu.”   

1009. Jastalap: Jas ve Talep isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jas “ 

Genç.” Ar. ṭaleb > talab > talap “1. Bir kimseden bir şeyi yapmasını veya 

yapmamasını isteme, dileme, istem.” 

1010. Jasulan: Jas ve Oğlan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jas “ 

Genç.” T. Oğlan> ulan> lan “1. Oğlan, delikanlı.” 
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1011. Jawger: T. 1. Cesur, cengâver. 

1012. Jaylaw: T. 1.Yayla, otlak. 

1013. Jaylawbay:  Yayla ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Yayla>Jaylaw “1. Yayla, otlak.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1014. Jaylıbay: Jaylı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jaylı “1. 

Rahat.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1015. Jaynaḳ: T. 1. Çeşitli renklere sahip olan. 

1016. Jaysañ: T. 1. Güler yüzlü. 

1017. Jaysañbay: Jaysañ ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jaysañ 

“1. Güler yüzlü.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1018. Jaysañbek: Jaysañ ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jaysañ 

“1. Güler yüzlü.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1019. Jeken: T. 1. Saslık ve bataklık yerde büyüyen bitki. 

1020. Jemisbek: Jemis ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yemiş> 

Jemis “1.Yemiş, meyve, mahsul.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1021. Jeñìs: T. 1. Zafer, başarı. 

1022. Jeñìsḳan: Jeñìs ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jeñìs “1. 

Zafer, başarı.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına 

buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1023. Jetìbay: Jeti ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yedi> Jeti” 1. 

Yedi sayısı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 
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Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1024. Jetìgen: T. 1. Yedigen. 

1025. Jetìstìk: T. 1. Başarı. 

1026. Jetkìnşek: T. 1. Delikanlı, genç. 

1027. Jetkìz: T. 1. Ulaştırmak, iletmek. 

1028. Jädìger: Far. Yadigâr> Yadigar> Jädiger  “1. Yadigâr.”  

1029. Jälel: Ar. Celāl> Jälel “1. Yücelik, ululuk, değer.” 

1030. Jüsìp: Ar. Yūsuf> Jüsìp “1. İnleyen, ah eden.2. İnilti.” 

1031. Järdem: T. 1. Yardım. 

1032. Järkeş: T. 1. Yankı, Akis.  

1033. Jılḳışı: T. 1. Yılkı işiyle uğraşan kimse. 

1034. Jırğal: T. 1. Gerilip uzanmak. 

1035. Ji(Y)Enbay: Yiğen ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. 

Yiğen> Ji(Y)En “1. Yeğen.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1036. Ji(Y)Enbek: Yiğen ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. 

Yiğen> Ji(Y)En “1. Yeğen.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1037. Ji(Y)Enğali: Yiğen ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yiğen> 

Ji(Y)En “1. Yeğen.”Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1038. Jihanşa: Cihan ve Şah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. “ Far. Cihān> 

Cihan> Jihan “ 1. Âlem, dünya.” Far. Şāh> Şa “1. Hükümdar.”  

1039. Jiger: Far. Ciğer> Jiger “ 1. Azim, güç, gayret.” 

1040. Jolay: T. 1. Yol üstü. 

1041. Jolbay: Yol ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yol> Jol “1. 

Davranış, tutum, gidiş veya davranış biçimi.”   İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1042. Joldas: T. 1. Arkadaş, dost, yol arkadaşı. 2. Ortak bir görüşü 

benimseyenlerden her biri. 
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1043. Joldasbek: Yoldaş ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yoldaş 

> Joldas “1. Arkadaş, dost, yol arkadaşı. 2. Ortak bir görüşü benimseyenlerden 

her biri.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1044. Joldasḳan: Yoldaş ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yoldaş 

> Joldas “1. Arkadaş, dost, yol arkadaşı. 2. Ortak bir görüşü benimseyenlerden 

her biri.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına 

buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

1045. Joldı: T. 1. Çizgisi bir niteliği olan kimse. 

1046. Joldıbay: Yollu ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yollu> 

Joldı “1. Çizgisi bir niteliği olan kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.   

1047. Jolımbet: Yol’um ve Bet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yol> 

Jol “1. Davranış, tutum, gidiş veya davranış biçimi.” T. Bet “1. Eş, yâr.” 

1048. Jolmırza: Yol ve Mırza isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yol> Jol 

“1. Davranış, tutum, gidiş veya davranış biçimi.”   Far. Mīrzā> Mirza> Mırza “1. 

Bey.”  

1049. Jolmuḳamet: Yol ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Yol> Jol “1. Davranış, tutum, gidiş veya davranış biçimi.”   Ar. Muhammet “1. 

Övülmüş.” 

1050. Jolmurat: Yol ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yol> Jol 

“1. Davranış, tutum, gidiş veya davranış biçimi.”   Ar. Murād> Murat “1. İstek, 

dilek, arzu. 2. Amaç.”  

1051. Jolseyìt: Yol ve Seyit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yol> Jol 

“1. Davranış, tutum, gidiş veya davranış biçimi.”   Ar. Seyyid> Seyit “1. Bir 

topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in soyundan olan kimse.” 

1052. Jolşıbek: Yolcu ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yolcu> 

Jolşı “1. Mec. Doğması beklenen çocuktur.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 
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sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1053. Joltay: Yol ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yol> Jol 

“1. Davranış, tutum, gidiş veya davranış biçimi.”   T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. 

Eşsiz, çocuk.”   

1054. Jomart: Far. Cömert> Jomart “ 1. Eli açık, cömert kimse.” 

1055. Jomartbay: Cömert ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Cömert> Jomart “ 1. Eli açık, cömert kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1056. Jomartbek: Cömert ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Cömert> Jomart “ 1. Eli açık, cömert kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1057. Jora: Far. 1. Töre, âdet, gelenek. 

1058. Jorabay: Jora ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Jora “1. 

Töre, âdet, gelenek.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1059. Jorabek: Jora ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Jora “1. 

Töre, âdet, gelenek.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1060. Jotabay: Jota ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jota “1. 

Yamaç, tepe, sırt.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1061. Juban: T. 1. Orta yaşı geçen kadın. 

1062. Jubanış: T. 1. Teselli, rahatlık, huzur. 

1063. Jubaniyaz: Jubanış ve Niyaz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Jubanış “1. Teselli, rahatlık, huzur.” Far. Niyāz> Niyaz “1. Yalvarma, yakarma. 

2. İstek, arzu. 3. Dua.”  
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1064. Juma: Ar. Cumʿa> Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra 

gelen gün.”  

1065. Jumabay: Cuma ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Cumʿa> 

Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1066. Jumabek: Cuma ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Cumʿa> 

Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1067. Jumageldì: Cuma isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Jumageldì ise: Çocuğun doğduğu gün, çocuğa isim olarak verilmiş olabilir.  

1068. Jumağali: Cuma ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Cumʿa> 

Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”    

1069. Jumağazı: Cuma ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cumʿa> Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” İsimde 

“Gazi” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 

Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse 

1070. Jumağul: Cuma ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Cumʿa> 

Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” T. Kul> Ḳul, Ğul 

“1. Tanrı’ya göre insan, 2. Köle.” 

1071. Jumahan: Cuma ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Cumʿa> 

Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” İsimde “T. Ḳan> 

Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 

Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet 

başkanı.    

1072. Jumahmet: Cuma ve Ahmet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cumʿa> Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” Ar. 

Ahmet “1. Övülmeye layık, övülmüş.” 
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1073. Jumamurat: Cuma ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cumʿa> Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” Ar. 

Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”     

1074. Jumanazar: Cuma ve Nazar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cumʿa> Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.”Ar. 

Naẓar> Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. Göz değme. 4. İtibar, 

saygı.”  

1075. Jumanbay: Cuma’n ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cumʿa> Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1076. Jumaniyaz: Cuma ve Niyaz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cumʿa> Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” Far. 

Niyāz> Niyaz “1. Yalvarma, yakarma. 2. İstek, arzu. 3. Dua.”  

1077. Jumädìl: Cuma ve Adil isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Cumʿa> 

Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” Ar. ʿādil> ädìl> 

adil “1. Doğruluktan ayrılmayan kimse. 2. Adaletli.” 

1078. Jumır: T. 1. Yumru, yuvarlak. 

1079. Jurtbay: Yurt ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jurt> Yurt 

“1. Yurt, vatan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1080. Jurtıbay: Yurt ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Jurt> Yurt 

“1. Yurt, vatan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  Jurtıbay ise: 

Yurtlu, devletli bir bey olsun anlamında verilmiş bir addır. 

 

K 

  

1081. Kekìl: T. 1. Bir tutam saç, perçem. 
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1082. Kekilbay: Kekil ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kekìl “1. 

Bir tutam saç, perçem.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1083. Kelìs: T. 1. Antlaşma, uzlaşma, akit.  

1084. Kemel: Ar. Kemāl> Kemal> Kemel “1. Bilgi ve erdem bakımından 

olgunluk, yetkinlik, erginlik, eksiksizlik. 2. En yüksek değer.” 

1085. Kemelbay: Kemel ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Kemāl> Kemal> Kemel “1. Bilgi ve erdem bakımından olgunluk, yetkinlik, 

erginlik, eksiksizlik. 2. En yüksek değer.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1086. Kemelbek: Kemel ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Kemāl> Kemal> Kemel “1. Bilgi ve erdem bakımından olgunluk, yetkinlik, 

erginlik, eksiksizlik. 2. En yüksek değer.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1087. Kemeñger: T. 1. Akıllı, bilgin. 

1088. Kenbay: Ken ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ken “1. 

Maden.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.   

1089. Kenen: T. 1. Geniş, ferah, cömert. 

1090. Kenenbay: Kenen ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kenen 

“1. Geniş, ferah, cömert.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1091. Kenjalı: Kenje ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kenje “1. 

Evin en küçük çocuğu.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1092. Kenje: T. 1. Evin en küçük çocuğu. 

1093. Kenjebay: Kenje ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kenje 

“1. Evin en küçük çocuğu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1094. Kenjebek: Kenje ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kenje 

“1. Evin en küçük çocuğu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1095. Kenjeğali: Kenje ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kenje “1. 

Evin en küçük çocuğu.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1096. Kenjeğul: Kenje ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kenje “1. 

Evin en küçük çocuğu.”  T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre insan, 2. Köle.” 

1097. Kenjetay: Kenje ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kenje “1. 

Evin en küçük çocuğu.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

1098. Kentbay: Kent ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.   Far. Kent 

“1. Kent, kale, şehir.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1099. Keñes: T. 1. Hikâye, şöyleşi, akıl, fikir. 

1100. Keñesbay: Keñes ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Keñes “ 

1.Hikâye, şöyleşi, akıl, fikir.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1101. Keñşìlìk: T. 1. Uçsuz bucaksız, engin, özgürlük, bağımsızlık. 

1102. Kerìm: Ar. Kerīm> Kerim “1. Soylu. 2. Eli açık, cömert.” 

1103. Kerìmbay: Kerim ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Kerīm> Kerim “1. Soylu. 2. Eli açık, cömert.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1104. Kerìmbek: Kerim ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Kerīm> Kerim “1. Soylu. 2. Eli açık, cömert.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1105. Käde: T. 1.Gelenek görenek. 
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1106. Kädìr: Ar. ḳadr > kadir > kädìr  “1. Kıymet, hürmet.” 

1107. Kädìrbay: Kadir ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳādir> 

kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi. 2. Değer, onur, kıymet, şeref. 3. 

Allah’ın adlarındandır.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1108. Kädìrbek: Kadir ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳādir> 

kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi. 2. Değer, onur, kıymet, şeref. 3. 

Allah’ın adlarındandır.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1109. Kädìrjan: Kadir ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳādir> 

kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi. 2. Değer, onur, kıymet, şeref. 3. 

Allah’ın adlarındandır.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.” 

1110. Kädìrḳan: Kadir ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳādir> 

kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi. 2. Değer, onur, kıymet, şeref. 3. 

Allah’ın adlarındandır.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1111. Kädìrtay: Kadir ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳādir> 

kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi. 2. Değer, onur, kıymet, şeref. 3. 

Allah’ın adlarındandır.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

1112. Kämìlbek: Ar. Kāmil> Kämìl> Kamil “1. Olgun, yetkin kimse. 2. 

Kültürlü, bilgili, bilgin. 3. Bütün, tam, eksiksiz.”     

1113. Kärìm: Ar. Kerīm> Kärìm> Kerim “1. Soylu. 2. Eli açık, cömert.”  

1114. Kärimjan: Kerim ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Kerim 

“1. Soylu. 2. Eli açık, cömert.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.”  

1115. Ki(Y)Ìkbay: Geyik ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Geyik 

>Kiyik “1. Ceylan, geyik.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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1116. Kìşìbek: Kişi ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kişi “1. 

Küçük.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1117. Köben: T. 1. Biraz, azıcık şişmanlamış kimse. 

1118. Köbey: T. 1. Çoğaltmak, artırmak, üremek.” 

1119. Köbeyhan: Köbey ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Köbey 

“1. Çoğaltmak, artırmak, üremek.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1120. Köbìk: T. 1. Köpük. 

1121. Köde: T. 1. Gelenek ve göreneklerle bağlantılı hediye şeklindeki batıl 

inançlar. 

1122. Ködek: Far. 1. Sabi, çocuk. 

1123. Köjek: T. 1. Tavşan yavrusu. 

1124. Kökbay: Kök ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kök “1. 

Gökyüzü, mavi renk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1125. Kölbay: Göl ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Göl> Köl “1. 

Göl, nehir.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1126. Kömekbay: Kömek ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. 

Kömek “1. Yardım, destek.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1127. Köpbay: Çok ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Çok> Köp 

“1. Çok, yığınla.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1128. Köpjan: Çok ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Çok> Köp 

“1. Çok, yığınla.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.”  

1129. Körìk: T. 1. Körük. 2. Güzel. 
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1130. Körkemjan: Görkem ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Görkem> Körkem “1. Güzel, yakışıklı, hoş.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.” 

1131. Köşek: T. 1. Deve yavrusu. 

1132. Kümìsbay: Gümüş ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Gümüş> Kümis  “1. Parlak, beyaz renkli kolay işlenir, değerli bir maden.” 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1133. Kümìsbek: Gümüş ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Gümüş> Kümis  “1. Parlak, beyaz renkli kolay işlenir, değerli bir maden.” 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

 

Ḳ 

 

1134. Ḳabanbay: Kaban ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kaban> Ḳaban “1. Savaşçı, dövüşken.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1135. Ḳabıl: Ar. ḳabūl > ḳabıl> kabul “1. Bir şeye isteyerek veya istemeyerek 

razı olmak.” 

1136. Ḳabılbek: Kabul ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Kabul “1. 

Bir şeye isteyerek veya istemeyerek razı olmak.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1137. Ḳadır: Ar. ḳādir> kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi. 2. 

Değer, onur, kıymet, şeref. 3. Allah’ın adlarındandır.” 

1138. Ḳadırbay: Kadir ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳādir> 

kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi. 2. Değer, onur, kıymet, şeref. 3. 

Allah’ın adlarındandır.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1139. Ḳadırbek: Kadir ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳādir> 

kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi. 2. Değer, onur, kıymet, şeref. 3. 

Allah’ın adlarındandır.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1140. Ḳadırğali: Kadir ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳādir> 

kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi. 2. Değer, onur, kıymet, şeref. 3. 

Allah’ın adlarındandır.”Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1141. Ḳadırjan: Kadir ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḳādir> 

kadir > ḳadır “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi. 2. Değer, onur, kıymet, şeref. 3. 

Allah’ın adlarındandır.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.” 

1142. Ḳaxarman: Far. ḳahramān> kahraman > ḳaxarman “1.Yiğit, cesur. 2. Bir 

olayın, serüvenin başlıca kişisi. 3. Sessiz, yumuşak kimse.” 

1143. Ḳajıbay: Hacı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḥâcc > 

xajı, ḳajı> hacı “1. Din buyruklarını yerine getirmek için hacca gitmiş 

Müslüman.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1144. Ḳajıbek: Hacı ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḥâcc > 

xajı, ḳajı> hacı “1. Din buyruklarını yerine getirmek için hacca gitmiş 

Müslüman.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1145. Ḳajığali: Hacı ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḥâcc > 

xajı, ḳajı> hacı “1. Din buyruklarını yerine getirmek için hacca gitmiş 

Müslüman.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1146. Ḳajım: Ar. ḥâcc > xajı, ḳajı> hacı ’1. Din buyruklarını yerine getirmek 

için hacca gitmiş Müslüman.”   

1147. Ḳajımuḳan: Hacı ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḥâcc > xajı, ḳajı> hacı “1. Din buyruklarını yerine getirmek için hacca gitmiş 

Müslüman.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 
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1148. Ḳajımurat: Hacı ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḥâcc 

> xajı, ḳajı> hacı “1. Din buyruklarını yerine getirmek için hacca gitmiş 

Müslüman.” 

1149. Ḳajır: T. 1. Güç, kuvvet, irade. 

1150. Ḳalabay: Kala ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kala> Ḳala 

“1. Kasaba, kent, şehir.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1151. Ḳalaw: T. 1. Arzu, istek. 

1152. Ḳalıbay: Kalı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ḳalı 

“1.Kıymetli, değerli.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1153. Ḳalıbek: Kalı ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ḳalı 

“1.Kıymetli, değerli.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1154. Ḳalığul: Kalı ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ḳalı 

“1.Kıymetli, değerli.” T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre insan, 2. Köle.” 

1155. Ḳalḳa: T. 1.Barınak. 2. Güzel kız, dilber. 

1156. Ḳalmırza: Kal ve Mırza isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Ḳal “ 

Çoğu doğuştan, tende bulunan ufak, koyu renkli leke veya kabartı: Ben.” Far. 

Mīrzā> Mirza> Mırza “1. Bey.” 

1157. Ḳamal: Ar. 1.Nevruz ayı 2. Sağlam kale. 

1158. Ḳamar: T. 1. Kaliteli karakul derisi. 

1159. Ḳamıs: T. Kamış> Ḳamıs “1. Kamış, saz.” 

1160. Ḳanağat: Ar. ḳanāʿat> kanaat> kanağat “1. Kanış, kanı, inanç, düşünce.” 

1161. Ḳanat: T. Kanat “ 1. Kuşlarda ve böceklerde uçmayı sağlayan organ. 2. 

Yan, taraf.” 

1162. Ḳanatbay: Kanat ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kanat “ 

1. Kuşlarda ve böceklerde uçmayı sağlayan organ. 2. Yan, taraf.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.   



238 

 

1163. Ḳapan: T. 1. Araba ya da traktöre takılan büyük terazi. 

1164. Ḳarabala: Kara ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kara> 

Ḳara “1. En koyu renk, siyah. 2. Zenci, esmer.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

1165. Ḳarabek: Kara ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kara> 

Ḳara “1. En koyu renk, siyah. 2. Zenci, esmer.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1166. Ḳarağul: Kara ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kara> Ḳara 

“1. En koyu renk, siyah. 2. Zenci, esmer.” T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre 

insan, 2. Köle.” 

1167. Ḳarajan: Kara ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kara> Ḳara 

“1. En koyu renk, siyah. 2. Zenci, esmer.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.” 

1168. Ḳaraman: T. Karaman> Ḳaraman “1. Esmer, kara yağız insan. 2. 

Güneybatıdan esen yel.” 

1169. Ḳari: Ar. 1. Hafız. 2. T. Kör, âmâ.  

1170. Ḳasım: Ar. ḳāsim> kasım> ḳasım “1. Ayıran, bölen, taksim eden. 2. 

Kırıcı, ezici, ufaltıcı.” 

1171. Ḳasımbay: Kasım ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. ḳāsim> kasım> ḳasım “1. Ayıran, bölen, taksim eden. 2. Kırıcı, ezici, 

ufaltıcı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1172. Ḳasımbek: Kasım ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. ḳāsim> kasım> ḳasım “1. Ayıran, bölen, taksim eden. 2. Kırıcı, ezici, 

ufaltıcı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1173. Ḳasımhan: Kasım ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. ḳāsim> kasım> ḳasım “1. Ayıran, bölen, taksim eden. 2. Kırıcı, ezici, 

ufaltıcı.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına 

buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 
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1174. Ḳasımjan: Kasım ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. ḳāsim> kasım> ḳasım “1. Ayıran, bölen, taksim eden. 2. Kırıcı, ezici, 

ufaltıcı.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1175. Ḳatay: T. 1. Sertleşmek, güçlenmek. 

1176. Ḳawımbay: Kavim ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

 ḳavm > kavim> ḳawım “1. Kavim, topluluk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1177. Ḳawımbek: Kavim ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

 ḳavm > kavim> ḳawım “1. Kavim, topluluk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1178. Ḳayım: T. 1. Doğaçlama. 2. Dilim, külçe, lokma 3. Uygun, elverişli. 

1179. Ḳayıp: Ar. ġayb> ġayıb> gayıb> ḳayıp> kayıp “1. Kaybolma, yitme, 

yitim.” 

1180. Ḳayıpbek: Kayıp ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Kayıp 

“1. Kaybolma, yitme, yitim.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1181. Ḳayıpğali: Kayıp ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Kayıp 

“1. Kaybolma, yitme, yitim.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.” 

1182. Ḳayıpjan: Kayıp ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Kayıp 

“1. Kaybolma, yitme, yitim.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.” 

1183. Ḳayır: Ar. ḫayr> ḳayır> hayır “1. İyilik, karşılık beklemeden yapılan 

yardım.” 

1184. Ḳayırbay: Hayır ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hayır, 

“1. İyilik, karşılık beklemeden yapılan yardım.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 
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1185. Ḳayırbek: Hayır ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. Hayır, 

“1. İyilik, karşılık beklemeden yapılan yardım.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1186. Ḳayırbolat: Hayır ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Hayır, “1. İyilik, karşılık beklemeden yapılan yardım.” Far. Pūlād> Bolat> Polat 

“1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” 

1187. Ḳayırgeldì: Hayır isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Ḳayırgeldì ise: Çocuğun doğumu hayır’a yorumlanmıştur. 

1188. Ḳayırğali: Hayır ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hayır, 

“1. İyilik, karşılık beklemeden yapılan yardım.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. 

Yüce, yüksek kimse.” 

1189. Ḳayırğazı: Hayır ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hayır, 

“1. İyilik, karşılık beklemeden yapılan yardım.” İsimde “Gazi” unvan olarak 

kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak 

dönen kimse.” 

1190. Ḳayırjan: Hayır ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Hayır, 

“1. İyilik, karşılık beklemeden yapılan yardım.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok 

içten, sevimli, şirin kimse.” 

1191. Ḳaynarbay: Kaynar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kaynar> Ḳaynar “1. Kaynak, pınar.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1192. Ḳayrat: Ar. ġayret> ğayret> ḳayrat > gayret “1. Güç, kuvvet, cesaret.” 

1193. Ḳonısbay: Konıs ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Konıs 

“1. Mekân, konut, ikamet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1194. Ḳoñır: T. 1. Kahverengi. 

1195. Ḳoñırbay: Koñır ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ḳoñır 

“1. Kahverengi.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1196. Ḳordabay: Korda ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Korda> 

Ḳorda “ 1.Gübre. 2. Mineral kaynağı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1197. Ḳorğanbek: Korğan ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. 

Korğan> Ḳorğan “ 1. Hisar, kale, sur, güç, kuvvet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.  

1198. Ḳosın: T. 1. Asker, ordu. 

1199. Ḳoylıbay: Koylı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Koylı> 

Ḳoylı “1. Koyunu çok olan kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1200. Ḳoyşıbay: Koyşı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Koyşı> 

Ḳoyşı “1. Koyun ve keçi sürülerini otlatan kimse: Çoban.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1201. Ḳozı: T. 1. Koyun yavrusu. 

1202. Ḳozıbay: Kuzu ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kuzu> 

Kozı “1. Koyun yavrusu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1203. Ḳudaybergen: Hüda isminin üzerine ber- > ver- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Far. ḫudā> hudâ> hüda> ḳuday “1. Allah, Tanrı.” Ḳudaybergen ise: 

Tanrı’nın bahşettiği çocuk anlamında verilmiş bir isimdir. 

1204. Ḳulanbay: Kulan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kulan> 

Ḳulan “1.Yabani at.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1205. Ḳulınşaḳ: T. 1. Sevimli küçük tay. 

1206. Ḳulmağambet: Kul ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre insan, 2. Köle.” Ar. Muhammet “1. 

Övülmüş.” 

1207. Ḳumar: Ar. ḳimār> kumar> ḳumar “1. İhtiras, merak, arzu.”  

1208. Ḳumarbek: Kumar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḳimār> kumar> ḳumar “1. İhtiras, merak, arzu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1209. Ḳural: T. 1. Alet, araç, malzeme. 

1210. Ḳuralbay: Kural ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kural> 

Ḳural “1. Alet, araç, malzeme.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1211. Ḳuralbek: Kural ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kural> 

Ḳural “1. Alet, araç, malzeme.” İsimde “Bek” unvan olarak kullanılmıştır. 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1212. Ḳurban: Ar. ḳurbān> kurban> ḳurban “1. Dinin buyruğunu veya bir adağı 

yerine getirmek için kesilen hayvan.” 

1213. Ḳurbanğali: Kurban ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḳurbān> kurban> ḳurban “1. Dinin buyruğunu veya bir adağı yerine getirmek 

için kesilen hayvan.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1214. Ḳurışjan: Kurış ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Kurış> 

Ḳurış “1. Çelik.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1215. Ḳurman: T. Kurman> Ḳurman “1. Yayların koyulduğu kılıf.” 

1216. Ḳurmanay: Kurman ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kurman> Ḳurman “1. Yayların koyulduğu kılıf.” Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 
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1217. Ḳurmanbay: Kurman ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kurman> Ḳurman “1. Yayların koyulduğu kılıf.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1218. Ḳurmanbek: Kurman ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kurman> Ḳurman “1. Yayların koyulduğu kılıf.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1219. Ḳurmanälì: Kurman ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kurman> Ḳurman “1. Yayların koyulduğu kılıf.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. 

Yüce, yüksek kimse.” 

1220. Ḳurmanğali: Kurman ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kurman> Ḳurman “1. Yayların koyulduğu kılıf.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. 

Yüce, yüksek kimse.” 

1221. Ḳurmanğazı: Kurman ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kurman> Ḳurman “1. Yayların koyulduğu kılıf.” İsimde “Gazi” unvan olarak 

kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak 

dönen kimse.” 

1222. Ḳurmantay: Kurman ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kurman> Ḳurman “1. Yayların koyulduğu kılıf.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, 

çocuk.” 

1223. Ḳurmet: Ar. ḥurmet>ḳurmet> hürmet “1. Saygı.” 

1224. Ḳusayın: Ar. Hüseyin> Ḳusayın “1. Küçük Sevgili.” 

1225. Ḳusayınbek: Hüseyin ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Hüseyin “1. Küçük Sevgili.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.   

1226. Ḳusbek: Kuş ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kuş> Ḳus 

“1. Kuş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1227. Ḳutan: T. 1. leylek. 
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1228. Ḳuwan: T. 1. Bir şeyin tadını çıkarmak, mutlu olmak. 

1229. Ḳuwanbay: Kuwan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kuvan> Ḳuwan “1. Bir şeyin tadını çıkarmak, mutlu olmak.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1230. Ḳuwandıḳ: T.  1. Mutluluk. 

1231. Ḳuwanğali: Kuvan ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kuvan> Ḳuwan “1. Bir şeyin tadını çıkarmak, mutlu olmak.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1232. Ḳuwanış: T. 1. Sevinç, kıvanç. 

1233. Ḳuwanışbay: Kuwanış ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Kuvanış> Ḳuwanış “1. Sevinç, kıvanç.” 

1234. Ḳuwat: Ar. ḳuvvet> kuvvet> ḳuvvet> ḳuwat  “1. Güç, kuvvet.” 

1235. Ḳuwatbek: Kuvvet ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḳuvvet> kuvvet> ḳuvvet> ḳuwat “1. Güç, kuvvet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

 

L 

 

1236. Latif: Ar. Laṭīf> Latif  “ 1. Hoş, narin, şirin. 2. Yumuşak, nazik. 3. Tanrı 

adlarındandır.” 

1237. Lutfolla: Lütuf ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Luṭf> 

Lütuf “1. İyilik, güzellik, hoşluk.” Ar. Allah “ 1. Kâinatta var olan her şeyi 

yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı.” Lütuf+ Allah 

>Lütufallah>Lütfullah> Lutfolla. Lütuf “ 1. İyilik, güzellik, hoşluk.”  

 

M 

 

1238. Mağzum: Ar. Mahsun > Mağzum “1. Güçlendirilmiş, güçlü.” 

1239. Mahambet: Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 
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1240. Mahmut: Ar. 1. Övülmüş, övülmeye değer. 

1241. Mahmet: Ar. Mehmet> Mahmet “ 1. Övülmüş.” 

1242. Majıra: Ar.  Mācerā> Macera> Majıra “ 1. Baştan geçen ilginç olay veya 

olaylar zinciri, serüven, sergüzeşt, avantür.” 

1243. Maḳsat: Ar.  Maḳṣad> Maksat> Maḳsat “1. İstenilen şey, amaç, gaye, 

erek.” 

1244. Maḳsut: Ar. Maḳṣūd> Maksut> Maḳsut “1. İstenen, niyet edilen.” 

1245. Masḳut: Ar. Maḳṣūd> Maksut> Maḳsut> Masḳut “1. İstenen, niyet 

edilen.” 

1246. Maḳsutbay: Maksut ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Maḳṣūd> Maksut> Maḳsut “1. İstenen, niyet edilen.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.   

1247. Maḳulbek: Ar. Maʿḳūl> Makul> Maḳul “1. Akla uygun iş gören, 

anlayışlı, mantıklı.” 

1248. Manat: T. 1. Kalın dokuma ipekten yapılan değerli pelerin.  

1249. Mansur: Ar. 1. Tanrı’nın yardımıyla galip, üstün gelmiş. 

1250. Maralbay: Maral ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Maral “1. Dişi geyik.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1251. Marhabat: Ar. Merḥamet> Merhamet> Marhabat “ 1. Bir kimsenin veya 

bir başka canlının karşılaştığı kötü durumdan dolayı duyulan üzüntü, acıma.” 

1252. Marhabay: Merhamet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Merḥamet> Merhamet> Marhabat “ 1. Bir kimsenin veya bir başka canlının 

karşılaştığı kötü durumdan dolayı duyulan üzüntü, acıma. İsimde Beğ/Beg> Bek 

“ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1253. Marlen: Rus. Marlen “Marksis Lenin” isminin kısaltılmış halidir. Ekim 

devrimi ile ilgili terimlerden biridir. 

1254. Marsel: Fr. Fransada bir şehir. 
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1255. Martbek: Mart ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Mart 

“1.Yılın üçüncü ayı.” 

1256. Maydan: Ar. Meydan  >  Kz. Maydan. Sovyet devrindeki belirli 

simgelerinden olan meydan, eylemlerin yapıldığı yer manasında kişi adı olarak 

kullanılmıştır. Ekim devrimi ile ilgili terimlerden biridir. 

1257. Maylı: T. Yağlı, semiz, bereketli. 

1258. Maylıbay: Maylı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Maylı 

“1. Yağlı, semiz, bereketli.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1259. Medet: Ar. Meded> Medet “ 1. Yardım, imdat.” 

1260. Medetbay: Medet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur Ar. 

Meded> Medet “ 1. Yardım, imdat.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1261. Medetbek: Medet ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Meded> Medet “ 1. Yardım, imdat.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1262. Medethan: Medet ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Meded> Medet “ 1. Yardım, imdat.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1263. Meñdìbay: Benli ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Benli> 

Meñdì “1. Benli, beni olan kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1264. Meñdìğali: Meñdì ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Benli> 

Meñdì “1. Benli, beni olan kimse.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.” 

1265. Mergen: Moğ. 1. Nişancı, atıcı olan kimse. 
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1266. Mergenbay: Mergen ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Mergen “1. Nişancı, atıcı olan kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1267. Meyìr: Far. 1. İyi niyetli, merhametli olan kimse. 

1268. Meyìrhan: Meyir ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Meyìr 

“1. İyi niyetli, merhametli olan kimse.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde 

kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1269. Meyìrjan: Meyir ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Meyìr 

“1. İyi niyetli, merhametli olan kimse.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.” 

1270. Meyman: Far. Mihmān> Meyman “ 1. Konuk, misafir.” 

1271. Meyram: T. Bayram> Meyram “1.  Ulusal veya dinsel bakımdan önemi 

olan, kutlanan gün. 2. Sevinç, neşe.” 

1272. Mädeniyet: Ar. Medeniyyet> Medeniyet>  Mädeniyet “1. Uygarlık.” 

1273. Mädi: Ar. Mehdī> Mädi “1. Doğru yolda olan, hidayete ermiş olan.” 

1274. Mädì: Ar. Mehdī> Mädi “1. Doğru yolda olan, hidayete ermiş olan.” 

1275. Mäjit: Ar. Macit> Mäjit “1. Şan ve şeref sahibi kimse.” 

1276. Mälìk: Ar. Mālik> Mälìk> Malik “1. Sahip, iye.” 

1277. Mälìkaydar: Malik ve Aydar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Mālik> Mälìk> Malik “1. Sahip, iye.” T. Aydar “1. Zirve, doruk.” 

1278. Mälìm: Ar. Maʿlūm> Malum> Mälìm “ 1. Bilinen, belli.”  

1279. Mäşxur: Ar. Meşhūr> Meşhur> Mäşxur “1. Ünlü, şöhretli, tanınmış.” 

1280. Mığım: T. 1. Güçlü, yapılı.   

1281. Mıḳtıbay: Mıktı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Mıktı> 

Mıḳtı  “1. Sağlam, kuvvetli.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1282. Mıñbay: Bin ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bin> Mıñ 

“1. Bin sayısı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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1283. Mırzabek: Mırza ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Mīrzā> Mirza> Mırza “1. Bey.” Bek “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi.” 

1284. Mırzağul: Mırza ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Mīrzā> 

Mirza> Mırza “1. Bey.” T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre insan, 2. Köle.” 

1285. Mırzahmet: Mırza ve Ahmet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Mīrzā> Mirza> Mırza “1. Bey.” Ar. Ahmet “1. Övülmeye layık, övülmüş.” 

1286. Mırzalı: Mırza ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Mīrzā> 

Mirza> Mırza “1. Bey.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1287. Mırzamädi: Mırza ve Mehdi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Mīrzā> Mirza> Mırza “1. Bey.” Ar. Mehdī> Mädi “1. Doğru yolda olan, 

hidayete ermiş olan.” 

1288. Mırzarahman: Mırza ve Rahman isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Far. Mīrzā> Mirza> Mırza “1. Bey.” Ar. Raḥmān> Rahman  “1. Ayrım 

gözetmeksizin tüm canlılara merhamet eden, koruyan. 2. Tanrı’nın adlarından.” 

1289. Mırzatay: Mırza ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Mīrzā> 

Mirza> Mırza “1. Bey.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.”  

1290. Mirbolat: Mir ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Mīr> 

Mir “1. Baş, amir, bey.” Far. Pūlād> Bolat “ Çelik”  

1291. Mirğali: Mir ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Mīr> Mir 

“1. Baş, amir, bey.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1292. Mirhaydar: Mir ve Haydar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Mīr> Mir “1. Baş, amir, bey.” Ar. Haydar “1. Aslan. 2. Cesur, yiğit kimse. 3. 

Hz.Ali’nin lakabı.” 

1293. Mirjan: Mir ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Mīr> Mir 

“1. Baş, amir, bey.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1294. Mirkärîm: Mir ve Kerim isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Mīr> 

Mir “1. Baş, amir, bey.” Ar. Kerīm> Kärîm> Kerim “1. Soylu. 2. Eli açık, 

cömert.” 

1295. Mırtay: Mir ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Mīr> Mir 

“1. Baş, amir, bey.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

1296. Mürsälìm: Mir ve Selim isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Mīr> 

Mir> Mür “1. Baş, amir, bey.” Ar. Selim> Sälim   “1. Sağlam, kusursuz, doğru. 

” 
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1297. Mürsäyìt: Mir ve Seyit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Mīr> 

Mir> Mür “1. Baş, amir, bey.” Ar. Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen 

kişisi. 2. Hz. Muhammed´in soyundan olan kimse.” 

1298. Miyat: Ar. Mīʿād> Miad> Miyat “1. Bir şeyin yapılması için tanınan 

süre.” 

1299. Miyatjan: Miyat ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Mīʿād> 

Miad> Miyat “1. Bir şeyin yapılması için tanınan süre.”Far. Cān> Can> Jan “1. 

Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1300. Mînaydar: Bin ve Aydar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bin> 

Mıñ “1. Bin sayısı.” T. Aydar “1. Zirve, doruk.” 

1301. Molbay: Mol ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bol> Mol 

“1. Gür, bol.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1302. Moldabay: Molla ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Mevlā> Molla> Molda “1. Dini yönü ağır basan kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1303. Moldabek: Molla ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Mevlā> Molla> Molda “1. Dini yönü ağır basan kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1304. Moldağali: Molla ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Mevlā> Molla> Molda “1. Dini yönü ağır basan kimse.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> 

ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1305. Moldahan: Molla ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Mevlā> Molla> Molda “1. Dini yönü ağır basan kimse.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ 

Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski 

Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet 

başkanı. 
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1306. Moldahmet: Molla ve Ahmet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Mevlā> Molla> Molda “1. Dini yönü ağır basan kimse.” Ar. Ahmet “1. 

Övülmeye layık, övülmüş.” 

1307. Muhit: Ar. Muḥīṭ> Muhit “ 1. Çevre, yöre, etraf.” 

1308. Muhtar: Ar. Muḫtār> Muhtar “ 1. öy ve mahallenin yasalarla belirtilmiş 

işlerini yürütmek için o köy veya mahallede oturanların seçtikleri kimse.”  

1309. Muḳat: T. 1. Birinin kimseye kötü söz söylemesi, küçümsemek. 

1310. Muḳambek: Muhammet ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Muhammet “1. Övülmüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1311. Muḳambet: Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

1312. Muḳamediya: Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” Sonda yer alan “a” eki 

Rusçanın bir etkisidir. İsmin sonuna müenneslik takısı getirilerek isimler kız adı 

haline getirilmiştir. 

1313. Muḳametğali: Muhammet ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Muhammet “1. Övülmüş.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1314. Muḳamethan: Muhammet ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1315. Muḳametjan: Muhammet ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.” 

1316. Murat: Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  

1317. Muratbay: Murat ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.   

1318. Muratbek: Murat ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  İsimde “Bek’ unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi.   
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1319. Muratälî: Murat ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. Murād> 

Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, 

yüksek kimse.” 

1320. Murathan: Murat ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. 

Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde 

kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1321. Murtaza: Ar. 1. Kendisinden razı olunmuş. 2. Hz. Ali´nin lakabı. 

1322. Musa: Ar. 1. Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun 

koyucusu. 2. Bir vasiyeti yerine getirmekle görevli kimse. 

1323. Musabay: Musa ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Musa “ 

1. Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun koyucusu. 2. Bir 

vasiyeti yerine getirmekle görevli kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1324. Musabek: Musa ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Musa “ 

1. Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun koyucusu. 2. Bir 

vasiyeti yerine getirmekle görevli kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.” 

1325. Musağali: Musa ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Musa “ 

1. Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun koyucusu. 2. Bir 

vasiyeti yerine getirmekle görevli kimse.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, 

yüksek kimse.” 

1326. Musağul: Musa ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Musa “ 

1. Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun koyucusu. 2. Bir 

vasiyeti yerine getirmekle görevli kimse.” T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre 

insan, 2. Köle.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

1327. Musahmet: Musa ve Ahmet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Musa “ 1. Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun koyucusu. 2. Bir 

vasiyeti yerine getirmekle görevli kimse.” Ar. Ahmet “1. Övülmeye layık, 

övülmüş.” 
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1328. Musajan: Musa ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Musa “ 

1. Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun koyucusu. 2. Bir 

vasiyeti yerine getirmekle görevli kimse.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.” 

1329. Musaḳan:  Musa ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Musa “ 

1. Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun koyucusu. 2. Bir 

vasiyeti yerine getirmekle görevli kimse.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1330. Musaḳoja: Musa ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Musa 

“ 1. Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun koyucusu. 2. Bir 

vasiyeti yerine getirmekle görevli kimse.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. 

Akıl öğreten, öğüt veren kimse.” 

1331. Musatay: Musa ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Musa “ 

1. Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun koyucusu. 2. Bir 

vasiyeti yerine getirmekle görevli kimse.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, 

çocuk.” 

1332. Mustafa: Ar. 1. Seçilmiş, seçkin. 2. Hz. Muhammed'in adlarından. 

1333. Muzafar:  Ar. Muẓaffer> Muzafar “1. Zafer kazanmış, üstün.” 

1334. Mübärak: Ar. Mubārek> Mübärak “1. Kutlu, kutsal, uğurlu.” 

 

N 

 

1335. Naḳış: Ar. naḳş> nakış > naḳış “1. Genellikle kumaş üzerine renkli 

iplikler veya sırma ve sim kullanarak elle, makineyle yapılan işleme, el işi, ince 

iş. 

1336. Narbay: Nar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Nar “1. 

Büyük, güçlü, en iyi, eşsiz kişilik.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1337. Narbek: Nar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Nar “1. 

Büyük, güçlü, en iyi, eşsiz kişilik.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 



253 

 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1338. Narbol: Nar isminin üzerine bol- > bo- > ol-  fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. T. Nar “1. Büyük, güçlü, en iyi, eşsiz kişilik.” Narbol ise: Doğan 

çocuğun güçlü, kuvvetli olması temennisi verilmiş bir ad olabilir. 

1339. Narbota: Nar ve Bota isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Nar “1. 

Büyük, güçlü, en iyi, eşsiz kişilik.” T. Bota “1. Deve yavrusu.” 

1340. Nardan: Far. “1. Nar taneleri. 2. Gözyaşı damlası.” 

1341. Nariman: Far. Neriman> Nariman “1. Pehlivan, yiğit, cesur.” 

1342. Narḳuwat: Nar ve Kuvvet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Nar “1. 

Büyük, güçlü, en iyi, eşsiz kişilik.”Ar. ḳuvvet> kuvvet>ḳuvvet>ḳuwat  “1. Güç, 

kuvvet.” 

1343. Narjan: Nar ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Nar “1. 

Büyük, güçlü, en iyi, eşsiz kişilik.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, 

şirin kimse.” 

1344. Nasır: Ar. 1. Yardımcı, yardım eden. 

1345. Nasırbay: Nasır ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nasır 

“1. Yardımcı, yardım eden.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1346. Nawan: Far. 1. Büyük, koca, yüce olan kimse.    

1347. Nawrız: Far. Nevrūz> Nevruz> Nawrız “1. Yeni gün. 2. Eski İran 

takvimine göre yeni yılın ve baharın başlangıç günü. 3. Güneşin Koç burcuna 

girdiği gün.” 

1348. Nawrızbay: Nevruz ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Nevrūz> Nevruz> Nawrız “1. Yeni gün. 2. Eski İran takvimine göre yeni yılın 

ve baharın başlangıç günü. 3. Güneşin Koç burcuna girdiği gün.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1349. Nawrızbek: Nevruz ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Nevrūz> Nevruz> Nawrız “1. Yeni gün. 2. Eski İran takvimine göre yeni yılın 
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ve baharın başlangıç günü. 3. Güneşin Koç burcuna girdiği gün.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.” 

1350. Nawrızğali: Nevruz ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Nevrūz> Nevruz> Nawrız “1. Yeni gün. 2. Eski İran takvimine göre yeni yılın 

ve baharın başlangıç günü. 3. Güneşin Koç burcuna girdiği gün.” Ar.ʿālī> äli, 

ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1351. Naymanbay: Nayman ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Nayman “1. Sekiz. 2. Batı Moğolistan'da yaşayan sekiz kabileden oluşan 

topluluk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1352. Naymanbek: Nayman ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Nayman “1. Sekiz. 2. Batı Moğolistan'da yaşayan sekiz kabileden oluşan 

topluluk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1353. Nazar: Ar. Naẓar> Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. Göz 

değme. 4. İtibar, saygı.” 

1354. Nazarbay: Nazar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Naẓar> 

Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. Göz değme. 4. İtibar, saygı.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1355. Nazarbek: Nazar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Naẓar> 

Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. Göz değme. 4. İtibar, saygı.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1356. Nazarälì: Nazar ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Naẓar> 

Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. Göz değme. 4. İtibar, saygı.” 

Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1357. Nesìp: Ar. 1. Soylu, soyu temiz olan kimse. 
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1358. Nesìpbay: Nesip ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nesìp 

“1. Soylu, soyu temiz olan kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1359. Nesìpbek: Nesip ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nesìp 

“1. Soylu, soyu temiz olan kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1360. Näbi: Ar. Nebī> Näbi “1.  Haberci. 2. Peygamber.” 

1361. Näbi(Y)Olla: Nebi ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Nebi “1.  Haberci. 2. Peygamber.” Ar. Allah “ 1. Kâinatta var olan her şeyi 

yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı.”  

1362. Nädìr: Ar. Nādir> Nadir> Nädìr “ 1. Seyrek, az bulunan.”  

1363. Nädìrbek: Nadir ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nādir> 

Nadir> Nädìr “ 1. Seyrek, az bulunan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1364. Näzir: Ar. Nāẓir> Näzir> Nazır “1. Bakan, gören. 2. Bakan, vekil.” 

1365. Näzìrbek: Nazır ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nāẓir> 

Näzir> Nazır “1. Bakan, gören. 2. Bakan, vekil.”    

1366. Nığmet: Ar. Niʿmet> Nığmet> Nimet  “1. İyilik, bağış, lütuf. 2. 

Mutluluk, saadet.” 

1367. Nığmetjan: Nimet ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Niʿmet> Nığmet> Nimet  “1. İyilik, bağış, lütuf. 2. Mutluluk, saadet.”Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1368. Nığmetḳali: Nimet ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Niʿmet> Nığmet> Nimet  “1. İyilik, bağış, lütuf. 2. Mutluluk, saadet.”  Ar.ʿālī> 

äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1369. Nığmetolla: Nimet ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Niʿmet> Nığmet> Nimet  “1. İyilik, bağış, lütuf. 2. Mutluluk, saadet.” Ar. Allah 

“ 1. Kâinatta var olan her şeyi yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı.” 
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1370. Nısan: Ar. Nişân> Nişan> Nısan  “1. İşaret, iz, belirti, alamet.” 

1371. Nısanalı: Nişan ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nişân> 

Nişan> Nısan  “1. İşaret, iz, belirti, alamet.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, 

yüksek kimse.” 

1372. Nısanbay: Nişan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nişân> 

Nişan> Nısan “1. İşaret, iz, belirti, alamet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1373. Ni(Y)Et: Ar. Niyyet> Niyet “ 1. Bir şeyi yapmayı önceden isteyip 

düşünme, maksat.” 

1374. Ni(Y)Etbay: Niyet ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Niyyet> Niyet “ 1. Bir şeyi yapmayı önceden isteyip düşünme, maksat.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1375. Ni(Y)Etḳali: Niyet ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Niyyet> Niyet “ 1. Bir şeyi yapmayı önceden isteyip düşünme, maksat.” Ar.ʿālī> 

äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1376. Ni(Y)Etolla: Niyet ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Niyyet> Niyet “ 1. Bir şeyi yapmayı önceden isteyip düşünme, maksat.” Ar. 

Allah “ 1. Kâinatta var olan her şeyi yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı.” 

1377. Niyaz: Far. Far. Niyāz> Niyaz “1. Yalvarma, yakarma. 2. İstek, arzu. 3. 

Dua.” 

1378. Niyazbek: Niyaz ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Niyāz> Niyaz “1. Yalvarma, yakarma. 2. İstek, arzu. 3. Dua.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1379. Nizam: Ar. Niẓām> Nizam “ 1. Kural.2. Düzen, tertip, sıra. 3. Kanun.” 

1380. Noğaybay: Moğ. “1. Köpek. 2. Kafkasya'da yaşayan bir Türk kavmi.” 

1381. Noyan: Moğ “1. Başkomutan. 2. Bey.” 

1382. Noyanbay: Noyan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Moğ. 

Noyan “1. Başkomutan. 2. Bey.” 
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1383. Nur: Ar. Nūr> Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” 

1384. Nurabay: Nur ve Abay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” T. Abay “ 1. Dikkatli, ihtiyatlı kimse.” 

1385. Nurahmet: Nur ve Abay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. Ahmet “1. Övülmeye layık, övülmüş.” 

1386. Nuraḳ: Nar ve Ak isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı.” T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli 

olan.” 

1387. Nuraḳın: Nar ve Akın isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” T. Akın> Aḳın “1. Saz şairlerine verdiği ad.” 

1388. Nurbay: Nur ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1389. Nurbek: Nur ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1390. Nurbergen: Nur isminin üzerine ber- > ver- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Nurbergen ise: Doğan çocuk ışığa benzetildiği için verilmiş bir ad 

olabilir addır.  

1391. Nurbol: Nur isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Nurbol ise: Aile hayatına ışık, aydınlık olsun anlamında verilmiş bir ad olabilir. 

1392. Nurbolat: Nur ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, 

kuvvet.” 

1393. Nurbolsın: Nur isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Nurbolsın ise: Aile hayatına ışık, aydınlık olsun anlamında verilmiş bir 

ad olabilir. 

1394. Nurbosın: Nur isminin üzerine bol- > bo- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Nurbosın ise: Aile hayatına ışık, aydınlık olsun anlamında verilmiş bir 

ad olabilir.  

1395. Nurdan: T. 1. Işıktan oluşmuş, nurlu, ışıklı, parlak kimse. 
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1396. Nurdäwlet: Nur ve Devlet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. 

Büyük aşama, orun, mevki.” 

1397. Nurdìlda: Nur ve Dìlda isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Far. Dìlda “1. Altın, gümüş akçe.” 

1398. Nurädìl: Nur ve Adil isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. ʿādil> ädìl> adil “1. Doğruluktan ayrılmayan 

kimse. 2. Adaletli.” 

1399. Nurälì: Nur ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1400. Nurgeldì: Nur isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Nurgeldi ise: Doğan çocuğun bir ışık, aydınlık olduğu ifade edilmiştir.  

1401. Nurğalım: Nur ve Âlim isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. ‘alim> ğalım> alim “1. Bilgin.” 

1402. Nurğali: Nur ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1403. Nurğazı: Nur ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” İsimde “Gazi” unvan olarak kullanılmıştır. Ar. ġāzī> 

ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse.” 

1404. Nurğisa: Nur ve İsa isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. İsa > Ğïsa, 

gisa > Ğaysa” “1. Allah’ın yarlıgaması, mağfireti. 2. Dört büyük Peygamberden 

Hıristiyanlığın kurucusu, doğumu Türkiye’de ve Batı’da takvim başlangıcı 

sayılan peygamber.” Ar. Nūr> Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç 

tarafından gönderildiğine inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” 

1405. Nurhan: T. 1.Işık saçan hükümdar. 

1406. Nuri: Ar. 1. Işık, aydınlık.  

1407. Nurjan: Nur ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.”  

1408. Nurjaw: Nur ve Jaw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı.” T. Jav> Jaw “1. Düşman. 2. Yağmak.”   

1409. Nurjìgìt: Nur ve Yiğit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” T. Yiğit >Jiğit”1. Güçlü, yürekli, kahraman, alp. 2. 

Delikanlı, genç erkek.” 
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1410. Nurjuma: Nur ve Cuma isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. Cumʿa> Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. 

Perşembeden sonra gelen gün.”   

1411. Nurḳasım: Nur ve Kasım isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. ḳāsim> Kasım “1. Ayıran, bölen, taksim 

eden. 2. Kırıcı, ezici, ufaltıcı.” 

1412. Nurlan: Nur ve Oğlan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” T. Oğlan> ulan> lan “1. Oğlan, delikanlı.” 

1413. Nurlı: T. 1. Işıklı, aydınlık, parlak. 2. Saygı uyandıran, temiz. 

1414. Nurlıbay: Nurlu ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Nurlu> 

Nurlı “1. Işıklı, aydınlık, parlak. 2. Saygı uyandıran, temiz.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1415. Nurlıbek: Nurlu ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Nurlu> 

Nurlı “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.”  Nurlu “1. Işıklı, aydınlık, parlak. 2. Saygı 

uyandıran, temiz.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1416. Nurmağambet: Nur ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. Nūr> Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

1417. Nurmaḳan: Nur ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Nūr> Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

1418. Nurmambet: Nur ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Nūr> Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

1419. Nurmuhambet: Nur ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. Nūr> Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”  

1420. Nursapa: Nur ve Sefa isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.”  Ar. ṣafāʾ>safa, sefa> sapa  “1. Gönül rahatlığı, 

rahatlık, kaygısız ve sakin olma. 2. Eğlence, zevk, neşe.” 

1421. Nurserke: Nur ve Serke isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.”  T. Serke “1. 5-6 yaşlarındaki erkek keçi.” 
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1422. Nurseyìt: Nur ve Seyit isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.”  Ar. Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen 

kişisi. 2. Hz. Muhammed´in soyundan olan kimse.” 

1423. Nursovet: Nur ve Sovet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Rus. Sovyet> Sovet “1. Sovyet devrinin 

terimleri arasında yer alır.  Kişi adı olarak da kullanılmıştır.” 

1424. Nursultan: Nur ve Sultan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. Sulṭān> Sultan “1. Padişah, hükümdar. 2. 

Hükümdar ailesinden olan kadınlara verilen ad. 3. Sevilen, beğenilen, baş tacı 

edilen.”   

1425. Nurtan: T. 1. Işıklı, aydınlık tan. 

1426. Nurtas: Nur ve Taş isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı.” T. Tas “1.Taş, kaya. “ 

1427. Nurtay: Nur ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

1428. Nurtaza: Nur ve Taze isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.”  Far. Tāze> Taza “ 1. Yeni, körbe, genç.” 

1429. Nurtìlew: Nur isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Dile-” Dilemek, istemek.” Nurtìlew ise: Doğan çocuğun bir ışık, 

aydınlık olması temenni edilerek verilmiş bir addır.    

1430. Nurzat: Nur ve Zat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur  “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı.” Ar. ẕāt> zat  “1. Kişi”    

 

O 

 

1431. Oktyabr’: Lat. October > Rus. Oktyabr’. Sovyet devrindeki belirli 

simgelerinden olan bu ay, eylemlerin yapıldığı ay manasında kişi adı olarak 

kullanılmıştır. 

1432. Omar: Ar. Ömer> Omar “1. Yaşama, yaşayış, hayat, canlılık. 2. İkinci 

halife.” 

1433. Omarbay: Ömer ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ömer> 

Omar “1. Yaşama, yaşayış, hayat, canlılık. 2. İkinci halife.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 
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şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1434. Omarbek: Ömer ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ömer> 

Omar “1. Yaşama, yaşayış, hayat, canlılık. 2. İkinci halife.” İsimde Beğ/Beg> 

Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1435. Omarğali: Ömer ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ömer> 

Omar “1. Yaşama, yaşayış, hayat, canlılık. 2. İkinci halife.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, 

ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1436. Omarğazı: Ömer ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ömer> 

Omar “1. Yaşama, yaşayış, hayat, canlılık. 2. İkinci halife.” İsimde “Gazi” 

unvan olarak kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer 

kazanmış olarak dönen kimse.” 

1437. Omarhan: Ömer ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ömer> 

Omar “1. Yaşama, yaşayış, hayat, canlılık. 2. İkinci halife.” İsimde “T. Ḳan> 

Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 

Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet 

başkanı. 

1438. Oñalbay: Oñal ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Oñal “1. 

Onarmak, beslemek, iyileştirmek.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1439. Oñalbek: Oñal ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Oñal “1. 

Onarmak, beslemek, iyileştirmek.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1440. Oñğar: T. 1.Düzeltmek, onarmak, iyileştirmek.   

1441. Oñtay: T. 1. Doğru Çocuk. 

1442. Opabek: Vefa ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. vefāʾ> 

väfâʿ>  Opa “1. Sözünde durma, dostluğu sürdürme. 2. Sevgi bağlılığı.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 
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şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1443. Oraḳ: T. Orak> Oraḳ 1. Ekin biçme zamanı, hasat. 2. Ekin biçme aracı. 

1444. Oraḳbay: Orak ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Orak> 

Oraḳ “1. Ekin biçme zamanı, hasat. 2. Ekin biçme aracı.” İsimde Beğ/Beg> Bek 

“ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.   

1445. Oral: T. 1. Kaleyi, şehri ele geçir, zaptet. 

1446. Oralbay: Oral ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Oral “1. 

Kaleyi, şehri ele geçir, zaptet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1447. Oralbek: Oral ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Oral “1. 

Kaleyi, şehri ele geçir, zaptet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1448. Oralhan: Oral ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Oral “1. 

Kaleyi, şehri ele geçir, zaptet.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1449. Oraltay: Oral ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Oral “1. 

Kaleyi, şehri ele geçir, zaptet.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.”  

1450. Oraz: Far. Ruze, ruza > Oraz > Oraza 1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, 

içme vb. şeylerden belli bir süre veya biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. 2. Çok 

sevilen veya istenen şeylerden uzak durma.  

1451. Orazaḳ: Oruç ve Ak isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ruze, ruza 

> Oraz > Oraza  “ 1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden belli bir 

süre veya biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. 2. Çok sevilen veya istenen 

şeylerden uzak durma.” T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli 

olan.” 

1452. Orazaḳın: Oruç ve Akın isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ruze, 

ruza > Oraz > Oraza  “ 1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden 
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belli bir süre veya biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. 2. Çok sevilen veya 

istenen şeylerden uzak durma.” T. Akın> Aḳın “1. Saz şairlerine verdiği ad.”  

1453. Orazalı: Oruç ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ruze, ruza 

> Oraz > Oraza  “ 1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden belli bir 

süre veya biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. 2. Çok sevilen veya istenen 

şeylerden uzak durma.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

  

1454. Orazay: Oruç ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ruze, ruza 

> Oraz > Oraza  “ 1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden belli bir 

süre veya biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. 2. Çok sevilen veya istenen 

şeylerden uzak durma.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 

1455. Orazbay: Oruç ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ruze, 

ruza > Oraz > Oraza  “ 1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden 

belli bir süre veya biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. 2. Çok sevilen veya 

istenen şeylerden uzak durma.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1456. Orazbek: Oruç ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ruze, 

ruza > Oraz > Oraza  “ 1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden 

belli bir süre veya biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. 2. Çok sevilen veya 

istenen şeylerden uzak durma.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1457. Orazgeldì: Oruç isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Orazgeldì ise: Çocuk Oruç zamanında doğduğu için verilmiş ad olabilir. 

1458. Oraziman: Oruç ve İman isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. Ruze, 

ruza > Oraz > Oraza  “ 1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden 

belli bir süre veya biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. 2. Çok sevilen veya 

istenen şeylerden uzak durma.” Ar. īmān > iman “1. İnanma, inanç. 2. İslam 

dinini kabul etme.” 

1459. Orazḳan: Oruç ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. Ruze, 

ruza > Oraz > Oraza  “ 1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden 
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belli bir süre veya biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. 2. Çok sevilen veya 

istenen şeylerden uzak durma.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1460. Orazmuḳambet: Oruç ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  

Far. Ruze, ruza > Oraz > Oraza  “ 1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. 

şeylerden belli bir süre veya biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. 2. Çok sevilen 

veya istenen şeylerden uzak durma.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

1461. Orazşa: Oraz ve Şah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ruze, ruza 

> Oraz > Oraza  “ 1. Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden belli bir 

süre veya biçimlerde kendini alıkoyma: Oruç. Far. Şāh> Şa “1. Hükümdar.” 

1462. Ordabay: Orda ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Orda “1. 

Saray. 3. Hüner, marifet, kültür.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.  

1463. Orınbek: Orın ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Orın “1. 

Yer, mevkii.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1464. Orınğali: Orın ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Orın “1. 

Yer, mevkii.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1465. Orman: T. 1. Ağaçlarla örtülü geniş alan. 

1466. Ospan: Ar. Osman> Usman, Ospan “1. Bir tür kuş veya ejderha.” 

1467. Ospanbay: Osman ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Osman> Usman, Ospan “1. Bir tür kuş veya ejderha.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1468. Ospanbek: Osman ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Osman> Usman, Ospan “1. Bir tür kuş veya ejderha.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 
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1469. Ospanälì: Osman ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Osman> Usman, Ospan “1. Bir tür kuş veya ejderha.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali 

“ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1470. Ospanğali: Osman ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Osman> Usman, Ospan “1. Bir tür kuş veya ejderha.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali 

“ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1471. Ospanhan: Osman ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Osman> Usman, Ospan “1. Bir tür kuş veya ejderha.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ 

Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski 

Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet 

başkanı. 

1472. Ospantay: Osman ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Osman> Usman, Ospan “1. Bir tür kuş veya ejderha.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. 

Eşsiz, çocuk.” 

1473. Otan: T. 1. Yurt, vatan. 

1474. Otar: T. 1. Koyun sürüsü.  2. Sömürge. 

1475. Otarbay: Otar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Otar “1. 

Koyun sürüsü.  2. Sömürge.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1476. Oybek: Oy ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Oy “ 1. 

Düşünce, fikir.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1477. Oylı: T. 1. Düşünceli, bilinçli. 

1478. Oyrat: T. 1.  Orta Çağ'da Batı Moğolistan'da yaşayan kabilelerin ortak 

adı. 

 

Ö 

 

1479. Öjet: T. 1. Atak, cesur.  

1480. Ökim: Ar. ḥukm> hüküm> ökim “ 1. Karar.”  

1481. Ömìr: Ar. ‘umr> ömir> ömür “1. Yaşama, yaşayış, hayat.” 
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1482. Ömìrbay: Ömür ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ‘umr> 

ömir> ömür “1. Yaşama, yaşayış, hayat.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.    

1483. Ömìrbek: Ömür ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ‘umr> 

ömir> ömür “1. Yaşama, yaşayış, hayat.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1484. Ömìrälì: Ömür ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ‘umr> 

ömir> ömür “1. Yaşama, yaşayış, hayat.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, 

yüksek kimse.” 

1485. Ömìrğali:  Ömür ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ‘umr> 

ömir> ömür “1. Yaşama, yaşayış, hayat.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, 

yüksek kimse.” 

1486. Ömìrhan: Ömür ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ‘umr> 

ömir> ömür “1. Yaşama, yaşayış, hayat.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde 

kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1487. Ömìrtay: Ömür ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ‘umr> 

ömir> ömür “1. Yaşama, yaşayış, hayat.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” 

1488. Ören: T. 1. Genç, ergen. 2. Başarılı. 

1489. Örìm: T. 1. Genç, ergen.  

1490. Öser: T. 1. Minnettarlık, minnet, bildiren söz. 

1491. Öserbay: Öser ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Öser “1. 

Minnettarlık, minnet, bildiren söz.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.   

1492. Öserbek: Öser ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Öser “1. 

Minnettarlık, minnet, bildiren söz.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 
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geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.     

1493. Ötegen: T.1. Keskin, sivri. 2. Çalışkan, becerikli. 

1494. Öteğali: Ötegen ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ötegen 

“1. Keskin, sivri. 2. Çalışkan, becerikli.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, 

yüksek kimse.” 

1495. Ötetìlew: Öte isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Öte “1. Pek çok, aşırı.” T. Tilew “1. Dilemek, istemek.” 

 

P 

 

1496. Paluwan: Far. Pehlevān> Pehlivan> Paluwan “1. Boylu boslu ve güçlü 

kimse.” 

1497. Paluwanğali: Pehlivan ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Pehlevān> Pehlivan> Paluwan “1. Boylu boslu ve güçlü kimse.” Ar.ʿālī> äli, 

ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1498. Parasat: Ar. Ferāset> Feraset> Parasat “1. Ahlak, irfan.” 

1499. Parıḳ: Ar. Farḳ> Fark> Parıḳ 1. Özellik, fark. 

1500. Pazıl: Ar. Fāżil> Fazıl> Pazıl “ 1. Erdem sahibi kimse.” 

1501. Pazılbek: Fazıl ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Fāżil> 

Fazıl> Pazıl “ 1. Erdem sahibi kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

 

R 

 

1502. Rabat: T. 1. Banliyö. 

1503. Rahman: Ar. Raḥmān> Rahman  “1. Ayrım gözetmeksizin tüm canlılara 

merhamet eden, koruyan. 2. Tanrı’nın adlarından.” 

1504. Rahmanḳul: Rahman ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Raḥmān> Rahman  “1. Ayrım gözetmeksizin tüm canlılara merhamet eden, 

koruyan. 2. Tanrı’nın adlarından.” T. Kul> Ḳul, Ğul “1. Tanrı’ya göre insan, 2. 

Köle.”  
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1505. Rahmet: Ar. Raḥmet> Rahmet “1. Acıma, esirgeme, koruma.” 

1506. Rahmetolla: Rahmet ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Raḥmet> Rahmet “1. Acıma, esirgeme, koruma.” Ar. Allah “ 1. Kâinatta var 

olan her şeyi yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı.”  

1507. Raḳap: Ar. Ragıp> Raḳap “1. İstekli, isteyen, rağbet eden.” 

1508. Raḳım:  Ar. Rakım> Raḳım “1. Yazan, çizen kimse.” 

1509. Raḳımbay: Raḳım ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Rakım> Raḳım “1. Yazan, çizen kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1510. Raḳımbek: Raḳım ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Rakım> Raḳım “1. Yazan, çizen kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1511. Raḳımbergen: Raḳım isminin üzerine ber- > ver- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Raḳımbergen ise: Şefkatli, merhametli bir evlat olsun anlamında 

verilmiş bir ad olabilir. 

1512. Raḳımğali: Raḳım ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Rakım> Raḳım “1. Yazan, çizen kimse.”Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, 

yüksek kimse.” 

1513. Raḳımjan: Raḳım ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Rakım> Raḳım “1. Yazan, çizen kimse.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.” 

1514. Ramazan: Ar. Ramażān> Ramazan “ 1. Arabî ayların dokuzuncusu, oruç 

tutulan ay. 2. Bu ayda doğanlara verilen ad. 

1515. Ramiz: Ar. 1. Akıllı, zeki.  

1516. Raşit: Ar. 1. Akıllı, doğru yola giden. 

1517. Rawan: Far. 1. Şafak, seher. 

1518. Rawşan: Far.1. Çiçek, gül. 

1519. Ray: Ar. 1. Tavır, davranış, keyif. 

1520. Raybek: Ray ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ray “ 1. 

Tavır, davranış, keyif.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1521. Rayımbek: Ray’ım ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ray 

“ 1. Tavır, davranış, keyif.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1522. Rayıs: Ar. 1. Müdür, yönetici. 

1523. Rayısḳali: Rayıs ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Rayıs 

“1. Müdür, yönetici.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1524. Renat: Rus. “Revolutsiya Navka i Trud-İlim ve Hizmet İhtilâli” isminin 

kısaltılmış halidir. Ekim devrimi ile ilgili terimlerden biridir.  

1525. Riza: Ar. Rıza>Riza “1. Hoşnutluk, memnuniyet.” 

1526. Rizabek: Rıza ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Rıza>Riza 

“1. Hoşnutluk, memnuniyet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1527. Rüstem: Far. 1. Yiğit, kahraman. 

1528. Rüstembek: Rüstem ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Rüstem “1. Yiğit, kahraman.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.   

 

S 

 

1529. Sabaz: Far. 1. Halkın birinden memnun olduğunda söylediği söz. 

1530. Sabazbek: Sabaz ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Sabaz 

“1. Halkın birinden memnun olduğunda söylediği söz.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1531. Sabır: Ar. ṣabr> sabır 1. Katlanma, dayanma, ses çıkarmadan bekleme, 

tahammül etme. 

1532. Sabırbek: Sabır ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ṣabr> 

sabır “1. Katlanma, dayanma, ses çıkarmadan bekleme, tahammül etme.” İsimde 
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Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1533. Sabırhan: Sabır ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ṣabr> 

sabır “1. Katlanma, dayanma, ses çıkarmadan bekleme, tahammül etme.” İsimde 

“T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci 

derecede bir devlet başkanı. 

1534. Sadan: T. 1. Yüz, Görünüş.  

1535. Sadıḳ: Ar. ṣādiḳ> sadık> sadıḳ  “ 1. İçten bağlı, doğru, gerçek dost.” 

1536. Sadıḳbay: Sadık ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ṣādiḳ> 

sadık> sadıḳ “ 1. İçten bağlı, doğru, gerçek dost.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1537. Sadıḳbek: Sadık ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ṣādiḳ> 

sadık> sadıḳ  “ 1. İçten bağlı, doğru, gerçek dost.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1538. Safa: Ar. ṣafāʾ>safa, sefa> sapa  “1. Gönül rahatlığı, rahatlık, kaygısız ve 

sakin olma. 2. Eğlence, zevk, neşe.”  

1539. Safi: Ar. ṣāfī > safi  “1. Katıksız, saf, arı.” 

1540. Sağat: Ar. Sāʿat > Saat> Sağat  “1. Belli bir zaman, an.”   

1541. Sağatbay: Sağat ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Sāʿat> 

Saat> Sağat  “1. Belli bir zaman, an.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1542. Sağatbek: Sağat ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Sāʿat> 

Saat> Sağat  “1. Belli bir zaman, an.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 
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1543. Sağım: T. 1. Serap, hayal. 

1544. Sağın: T. 1. Sürekli özleme, düşünme. 

1545. Sağınay: Sağın ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Sağın “1. 

Sürekli özleme, düşünme.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 

1546. Sağınğali: Sağın ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Sağın “1. 

Sürekli özleme, düşünme.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1547. Sağınjan: Sağın ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Sağın “1. 

Sürekli özleme, düşünme.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.” 

1548. Sağır: Ar.1. Gariban, çaresiz. 

1549. Sağırbay: Sağır ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Sağır “1. 

Gariban, çaresiz.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1550. Samat: Ar. Samet > Samat 1. Çok yüksek, ulu. 2. Kimseye ve hiçbir şeye 

muhtaç olmayan anlamında Tanrı adı. 

1551. Salamat: Ar. Selāmet> Selamet> Salamat “1. Esenlik. 2. Her türlü korku, 

tasa ve tehlikeden uzak, güvenlik içinde olma. 3. Kurtulma, kurtuluş.” 

1552. Salawat: Ar. ṣalavāt > salâvat> salawat “1. Hz. Muhammed'e saygı 

bildirmek için okunan dua.”  

1553. Salıḳ: T.Salık> Salıḳ 1. Haber, bilgi. 

1554. Salıḳbay: Salıḳ ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Salık> 

Salıḳ “1. Haber, bilgi.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1555. Salımbay: Salım ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Salım 

“1. Nasip, kısmet.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1556. Samarbay: Samar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Salım 

“ 1. Hatip.” İsimde “Bay” unvan olarak kullanılmıştır. İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 
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1557. Samğa: T. 1. Göğe yükselmek, uçmak. 

1558. Sana: T. 1. Akıl, Şuur, bilinç. 

1559. Sanabay: Sana ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Sana “1. 

Akıl, Şuur, bilinç.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1560. Sanat: T. 1. Sıra, kategori. 

1561. Sanbay: San ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. San “1. 

Miktar, nicelik.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1562. Sapar: Ar. Sefer> Sapar “1. Sefer, yolculuk.”  

1563. Saparbay: Sefer ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Sefer> 

Sapar “1. Sefer, yolculuk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1564. Saparbek: Sefer ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Sefer> 

Sapar “1. Sefer, yolculuk.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1565. Saparğali: Sefer ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Sefer> 

Sapar “1. Sefer, yolculuk.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1566. Sara: Far. 1.Temiz, katışıksız.  

1567. Sarbala: Sara ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Sara+bala> Sarabala> Sarbala. Sara “1.Temiz, katışıksız.” T. Bala “1. Yavru, 

çocuk.” 

1568. Sardar: Far. Serdār> Serdar “1. Komutan.” 

1569. Sardarbek: Serdar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Serdār> Serdar “1. Komutan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1570. Sarıḳ: T. 1. İnce, uzun kuyruklu koyun. 

1571. Sarın: T. 1. Sabit bir ses ve ritim ile söylenen eski bir şarkı türü. 2. Müzik 

aletinin sesi. 
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1572. Sarman: T. 1. İblisin adı. 

1573. Satıbaldı: Satı ve Ballı isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Satı “ 1. 

Uzun ömürlü olması için doğumundan önce ermişlere adanan çocuk.” T. Ballı> 

Baldı “1. Şanslı.” 

1574. Satıbek: Satı ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Satı “ 1. 

Uzun ömürlü olması için doğumundan önce ermişlere adanan çocuk.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.    

1575. Satımjan: Satı’m ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Satı “ 1. 

Uzun ömürlü olması için doğumundan önce ermişlere adanan çocuk.”Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1576. Sawıḳ: T. 1.Eğlence, şenlik. 

1577. Sawıtbay: Savıt ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Savıt> 

Sawıt “1. Zırh.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1578. Sawranbay: Savran ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Savran> Sawran 1. Deveci, devecibaşı. 2. Altın benzeri. 3. Merdiven. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1579. Sawranbek: Savran ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Savran> Sawran 1. Deveci, devecibaşı. 2. Altın benzeri. 3. Merdiven. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1580. Saya: Far. 1. Ağaç gölgesi, sığınak barınak. 

1581. Sayajan: Saya ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Saya “1. 

Ağaç gölgesi, sığınak barınak.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.”  

1582. Sayan: T. 1. Akrep 

1583. Sayım: T. 1. Saygı gösteren, değer veren. 

1584. Sayın: T. 1. Kendisine saygı gösterilen, seçkin, değerli. 



274 

 

1585. Sayınbek: Sayın ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Sayın “1. 

Kendisine saygı gösterilen, seçkin, değerli.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.  

1586. Saylaw: Sovyet devrinin belirli terimleri arasındadır. Kazak Türklerince 

kişi adı olarak kullanıldığı görülmektedir. T. 1. Seçim, şeçmek, saylamak. 

1587. Saylawbay: Saylav ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Saylav> Saylaw “1. Seçim, şeçmek, saylamak.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1588. Sayran: Ar. Seyrān> Seyran> Sayran “ 1. Gezme, bakıp seyretme.” 

1589. Sayranbay: Seyran ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Seyrān> Seyran> Sayran “1. Gezme, bakıp seyretme.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1590. Senim: T. 1. Güven, inanç, itikat. 

1591. Señgìrbay: Señgìr ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Señgìr 

“1. Çok yüksek, büyük, ulu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1592. Serbota: Ser ve Bota isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ser “1. 

Baş, kafa. 2. Başkan, reis.” T. Bota “1. Deve yavrusu.” 

1593. Serälì: Ser ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ser “1. Baş, 

kafa. 2. Başkan, reis.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1594. Serğalı: Ser ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ser “1. Baş, 

kafa. 2. Başkan, reis.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1595. Serğazı: Ser ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ser “1. 

Baş, kafa. 2. Başkan, reis.” İsimde “Gazi” unvan olarak kullanılmıştır. Ar. ġāzī> 

ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse.” 

1596. Serjan: Ser ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Serjan> 

Sercan “1. Sevgili, sevilen.” 
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1597. Serìk: Ar. Şerīk> Serik “1. Yolda seyahat eden veya birlikte çalışanlar 

vb. ortak bir kaderi olan insanlar.” 

1598. Serìkbay: Serìk ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Şerīk> 

Serik “1. Yolda seyahat eden veya birlikte çalışanlar vb. ortak bir kaderi olan 

insanlar.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1599. Serìkbek: Serìk ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Şerīk> 

Serik “1. Yolda seyahat eden veya birlikte çalışanlar vb. ortak bir kaderi olan 

insanlar.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1600. Serìkbol: Serìk isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. Ar. Şerīk> Serik “1. Yolda seyahat eden veya birlikte çalışanlar vb. 

ortak bir kaderi olan insanlar.” Serìkbol ise: Doğan çocuğun kaderinin ailesiyle 

aynı olması istendiği için verilmiş bir ad olabilir. 

1601. Serìkälì: Serìk ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Şerīk> 

Serik “1. Yolda seyahat eden veya birlikte çalışanlar vb. ortak bir kaderi olan 

insanlar.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”  

1602. Serìkjan: Serìk ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Şerīk> 

Serik “1. Yolda seyahat eden veya birlikte çalışanlar vb. ortak bir kaderi olan 

insanlar.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1603. Serìkḳali: Serìk ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Şerīk> 

Serik “1. Yolda seyahat eden veya birlikte çalışanlar vb. ortak bir kaderi olan 

insanlar.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1604. Serke: T. 1. Erkeç. 2. Yetkili kişi. 

1605. Serkebay: Serke ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Serke “ 

1. Erkeç. 2. Yetkili kişi.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1606. Sermağambet: Ser ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Far. Ser “1. Baş, kafa. 2. Başkan, reis.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” 

1607. Seydolla: Seyit ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in 
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soyundan olan kimse.” Ar. Allah “ 1. Kâinatta var olan her şeyi yaratan, 

koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı.” 

1608. Seydrahman: Seyit ve Rahman isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in 

soyundan olan kimse.” Ar. Raḥmān> Rahman  “1. Ayrım gözetmeksizin tüm 

canlılara merhamet eden, koruyan. 2. Tanrı’nın adlarından.”  

1609. Seyfolla: Seyfi ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Seyfi “ 

1.Kılıçla ilgili, askerliğe ait. 2. Kılıç biçiminde. 3. Asker zümresi.” Ar. Allah “ 1. 

Kâinatta var olan her şeyi yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı.”  

1610. Seyìl: T. 1. Rahatlamak ve gevşemek için yapılan yürüyüş. 

1611. Seyìlbek: Seyìl ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Seyìl “1. 

Rahatlamak ve gevşemek için yapılan yürüyüş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1612. Seyìljan: Seyìl ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Seyìl “1. 

Rahatlamak ve gevşemek için yapılan yürüyüş.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok 

içten, sevimli, şirin kimse.” 

1613. Seyìt: Ar. Seyyid> Seyit 1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. 

Muhammed´in soyundan olan kimse.” 

1614. Seyìtbattal: Seyìt ve Battal isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in 

soyundan olan kimse.” Ar. Baṭṭāl> Battal “1. Cesur, kahraman. 2. Pek büyük, 

iri.”  

1615. Seyìtbek: Seyìt ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Seyyid> 

Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in soyundan olan 

kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1616. Seyìtälì: Seyìt ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Seyyid> 

Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in soyundan olan 

kimse.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1617. Seyìthan: Seyìt ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Seyyid> 

Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in soyundan olan 
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kimse.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına 

buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1618. Seyìtjan: Seyìt ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Seyyid> 

Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in soyundan olan 

kimse.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1619. Seyìtkemel: Seyìt ve Kemal isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in 

soyundan olan kimse.” Ar. Kemāl> Kemel “1. Bilgi ve erdem bakımından 

olgunluk, yetkinlik, erginlik, eksiksizlik. 2. En yüksek değer.” 

1620. Seyìtḳazı: Seyìt ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in 

soyundan olan kimse.” İsimde “Gazi” unvan olarak kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı 

>gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak dönen kimse.” 

1621. Seyìtmurat: Seyìt ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in 

soyundan olan kimse.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”  

1622. Seyìtnazar: Seyìt ve Nazar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Seyyid> Seyit “1. Bir topluluğun ileri gelen kişisi. 2. Hz. Muhammed´in 

soyundan olan kimse.”Ar. Naẓar> Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. 

Göz değme. 4. İtibar, saygı.” 

1623. Säbit: Ar. s ābit> säbit > sabit   “1. Değişmeyen, kımıldamayan. 2. 

Kanıtlanmış, anlaşılmış.” 

1624. Säbitbek: Sabit ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. s ābit> 

säbit > sabit “1. Değişmeyen, kımıldamayan. 2. Kanıtlanmış, anlaşılmış.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1625. Säbithan: Sabit ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. s ābit> 

säbit > sabit “1. Değişmeyen, kımıldamayan. 2. Kanıtlanmış, anlaşılmış.” İsimde 

“T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci 

derecede bir devlet başkanı. 

1626. Sädì: Ar. Sadi > Sädì “1. Mutlu, uğurlu.”     
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1627. Sädìbek: Sadi ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. s ābit> 

säbit > sabit “1. Değişmeyen, kımıldamayan. 2. Kanıtlanmış, anlaşılmış.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1628. Sälìm: Ar. Sālim> Sälìm> Salim “1. Sağ, salim, sağlıklı. 2. Eksiksiz, 

kusursuz. 3. Korkusuz, emin. “ 

1629. Sälìmbay: Salim ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. Sālim> 

Sälìm> Salim “1. Sağ, salim, sağlıklı. 2. Eksiksiz, kusursuz. 3. Korkusuz, emin.” 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1630. Sälìmbek: Salim ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. Sālim> 

Sälìm> Salim “1. Sağ, salim, sağlıklı. 2. Eksiksiz, kusursuz. 3. Korkusuz, emin. 

“ İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1631. Sälimjan: Salim ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Sālim> 

Sälìm> Salim “1. Sağ, salim, sağlıklı. 2. Eksiksiz, kusursuz. 3. Korkusuz, emin.” 

Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1632. Sälmen: Ar. Selman> Sälmen  “ 1. Barış içinde bulunma, huzur, erinç.”  

1633. Sämet: Ar. Samet> Sämet “1. Çok yüksek, ulu.” 

1634. Sämi: Ar. Sāmī> Sämi> Sami “1. Yüksek, yüce.” 

1635. Sät: T. 1. An, uygun zaman, hayırlı. 

1636. Sätbay: Sät ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Sät “1. An, 

uygun zaman, hayırlı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1637. Sätbey: Sät ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Sät “1. An, 

uygun zaman, hayırlı.” İsimde “Bey” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 

1638. Sätbek: Sät ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Sät “1. An, 

uygun zaman, hayırlı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1639. Sättìbay: Sättì ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Sättì “ 1. 

Makul, düşünüldüğü gibi, kullanışlı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1640. Säwlebay: Säwle ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Säwle 

“1. Işık.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1641. Säwlebek: Säwle ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Säwle 

“1. Işık.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1642. Säwlet: T. 1. Güç, kuvvet, iktidar. 

1643. Säwìrbay: Säwìr ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Säwìr “ 

1. Nisan ayı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1644. Säwìrbek: Säwìr ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Säwìr “ 

1. Nisan ayı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1645. Sıbanbay: Sıban ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Sıban 

“1. Kolları sıvamak. 2. Bir seyi yapmaya gayret etmek, çabalamak.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1646. Sıbanḳul: Sıban ve Kul isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Sıban “1. 

Kolları sıvamak. 2. Bir seyi yapmaya gayret etmek, çabalamak.” T. Kul> Ḳul, 

Ğul “1. Tanrı’ya göre insan, 2. Köle.” 

1647. Sıdıḳ: Ar. Sıddık > Sıdık > Sıdıḳ “1. Hiç yalan söylemeyen, doğru 

konuşan, sözünün eri.” 
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1648. Sığay: T. 1. Asil, soylu. 

1649. Sımayıl: Ar. 'Ismā`īl > T. İsmail> Kz. Sımayıl, Sımayıl, Isma. 1. Tanrı'yı 

işiten. 2. Kutsal kitaplarda adı geçen, İbrahim Peygamberin oğlu olan İbrani 

peygamberi. 

1650. Sıbay: T. 1. Hısım, akraba. 

1651. Soldatbek: Soldat ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Rus. 

Soldat “1. Asker, ordu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1652. Soltanay: Sultan ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Ar. Sulṭān> 

Sultan “1. Padişah, hükümdar. 2. Hükümdar ailesinden olan kadınlara verilen ad. 

3. Sevilen, beğenilen, baş tacı edilen.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 

1653. Sovet: Rus. Sovyet> Sovet “1. Sovyet devrinin terimleri arasında yer alır.  

Kişi adı olarak da kullanılmıştır.” 

1654. Sovetbek: Sovyet ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde 

“Bek” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. Rus. Sovyet> Sovet “1. Sovyet devrinin 

terimleri arasında yer alır.  Kişi adı olarak da kullanılmıştır.” 

1655. Sovetiyar: Sovyet ve Yar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Yâr> 

Yar “1. Sevilen, sevgili. 2. Dost, arkadaş.” Rus. Sovyet> Sovet “1. Sovyet 

devrinin terimleri arasında yer alır.  Kişi adı olarak da kullanılmıştır.” İki ismin 

arasında yer alan “i” nispet ekidir. Nispet kelimesinin sözlük anlamı “bağlılık, 

ilgi” dir. 

1656. Sovetjan: Sovyet ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Rus. Sovyet> Sovet “1. Sovyet 

devrinin terimleri arasında yer alır.  Kişi adı olarak da kullanılmıştır.” 

1657. Sultan: Ar. Sulṭān> Sultan “1. Padişah, hükümdar. 2. Hükümdar 

ailesinden olan kadınlara verilen ad. 3. Sevilen, beğenilen, baş tacı edilen.” 

1658. Sultanbay: Sultan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Sulṭān> Sultan “1. Padişah, hükümdar. 2. Hükümdar ailesinden olan kadınlara 

verilen ad. 3. Sevilen, beğenilen, baş tacı edilen.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 
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gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1659. Sultanbek: Sultan ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Sulṭān> Sultan “1. Padişah, hükümdar. 2. Hükümdar ailesinden olan kadınlara 

verilen ad. 3. Sevilen, beğenilen, baş tacı edilen.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1660. Sultangeldì: Sultan isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Sultangeldì ise: Soyun devamlılığını ifade etmek için verilmiş bir addır. 

1661. Sultanğali: Sultan ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Sulṭān> Sultan “1. Padişah, hükümdar. 2. Hükümdar ailesinden olan kadınlara 

verilen ad. 3. Sevilen, beğenilen, baş tacı edilen.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. 

Yüce, yüksek kimse.” 

1662. Sultanğazı: Sultan ve Gazi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Sulṭān> Sultan “1. Padişah, hükümdar. 2. Hükümdar ailesinden olan kadınlara 

verilen ad. 3. Sevilen, beğenilen, baş tacı edilen.” İsimde “Gazi” unvan olarak 

kullanılmıştır. Ar. ġāzī> ğazı >gazi “1. Savaştan sağ ve zafer kazanmış olarak 

dönen kimse.”   

1663. Sultanmurat: Sultan ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Sulṭān> Sultan “1. Padişah, hükümdar. 2. Hükümdar ailesinden olan kadınlara 

verilen ad. 3. Sevilen, beğenilen, baş tacı edilen.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, 

dilek, arzu. 2. Amaç.”   

1664. Süleymen: Ar. Süleyman> Süleymen “1. Huzur, sükûn.” 

1665. Sündet: Ar. Sunnet> Sündet “1. Hz. Muhammed'in Müslümanlarca 

uyulması gerekli sayılan davranışları ve herhangi bir konuda söylemiş olduğu 

söz.” 

 

Ş 

 

1666. Şabaḳ: T. 1. “Küçük bir balık türü.” 

1667. Şadıman: Far. Şadıman “1. Sevinçli, neşeli.” 

1668. Şafıḳ: Ar. Şefīḳ> Şefik > Şafıḳ “1. Şefkatli, acıması olan, esirgeyen.” 
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1669. Şafḳat: Ar. Şefḳat> Şefkat> Şafḳat “1. Sevecenlik, acıma ve sevgi 

duygusu.” 

1670. Şağır: T. 1. Mavimsi, mavi benekli, gri göz rengi. 

1671. Şahmurat: Şah ve Murat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Murād> Murat “1. İstek, dilek, arzu. 2. Amaç.”   Far. Şāh> Şah “1. Hükümdar.” 

1672. Şahnazar: Şah ve Nazar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Naẓar> 

Nazar “1. Bakma, göz atma. 2. Düşünme. 3. Göz değme. 4. İtibar, saygı.” Far. 

Şāh> Şah “1. Hükümdar.”  

1673. Şajabek: Şaja ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şaja “1. 

İnatçı, huysuz, aksi.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1674. Şaḳabay: Şaḳa ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şaḳa “1. 

Yeni doğan, küçük bebek.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1675. Şalabay: Şala ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şala “1. 

Tam, büsbütün olmayan.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1676. Şalahmet: Şala ve Ahmet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şala “1. 

Tam, büsbütün olmayan.” Ar. Ahmet “1. Övülmeye layık, övülmüş.” 

1677. Şaldıbay: T. 1. Yaşlı, ihtiyar. 

1678. Şalḳar: T. 1. Geniş, sınırsız. 

1679. Şalḳarbay: Şalḳar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şalḳar 

“1. Geniş, sınırsız.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1680. Şam: Ar. 1. Kandil, gaz lambası. 

1681. Şamşat: T. 1. Kayın ağaçı. 

1682. Şañğıtbay: Şañğıt ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şañğıt 

“1. Güneş doğduğunda ortaya çıkan toz.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 
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sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1683. Şapağat: Ar. Şefḳat> Şefkat> Şapağat “1. Merhamet, Acıma.” 

1684. Şapaḳ: Ar. Şefaḳ> Şafak> Şapaḳ “1. Güneş doğmadan az önce beliren 

aydınlık.” 

1685. Şapşaḳ: T. 1.Tam, öçülmüş gibi, istenilen biçimde. 

1686. Şarapat: Ar. Şerafet> Şarafet> Şarapat “1. Şerefli olma. 2. Soydanlık, 

asalet. 3. Hz. Muhammed´in soyundan gelme.” 

1687. Şarıbay: Şarı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şarı “ 1. Bir 

şeyi iyice sarmak.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1688. Şarıḳbek: Şarıḳ ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Şarık> 

Şarıḳ “1. Kesici aletleri bilemek için kullanılan taş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1689. Şatkerìm: Şat ve Kerim isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şat “1. 

Neşeli.” Ar. Kerīm> Kärîm> Kerim “1. Soylu. 2. Eli açık, cömert.” 

1690. Şattıḳ: T. 1. Neşe, sevinç, huzur. 

1691. Şawjan: Şav ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şav> Şaw “ 

1. İhtiyarlık.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1692. Şayhı: Ar. Şeyḫ> Şayhı “1. Tarikat kurucusu.”   

1693. Şekerbek: Şeker ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Şeker 

“1. Çoğu tatlı olan maddelerin genel adı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.   

1694. Şektìbay: Şekti ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şekti “1. 

Sınırları belli olan.” 

 İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1695. Şeri: T. 1.Kaplan. 



284 

 

1696. Şerìmbek: Şerim ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şerim “ 

1. El yapımı deri.” İsimde “Bek” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 

1697. Şämìl: Ar. Şāmil> Şämìl “ İçine alan, kaplayan, kapsayan.” 

1698. Şäkìr: Ar. Şakir> Şäkìr  “1. Şükreden, durumundan memnun olan kimse. 

” 

1699. Şäkìrbek: Şakir ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Şakir> 

Şäkìr  “1. Şükreden, durumundan memnun olan kimse. ” İsimde Beğ/Beg> Bek 

“ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1700. Şärìp: Ar. Şerīf > Şärìp  “1. Şerefli, kutsal. 2. Soylu, temiz. ” 

1701. Şärìpbay: Şerif ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Şärìp: Ar. 

Şerīf > Şärìp  “1. Şerefli, kutsal. 2. Soylu, temiz. ” İsimde Beğ/Beg> Bek “Bey, 

Bay” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1702. Şärìpbek Şerif ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Şärìp: Ar. 

Şerīf > Şärìp  “1. Şerefli, kutsal. 2. Soylu, temiz. ” İsimde Beğ/Beg> Bek “Bey, 

Bay” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1703. Şäriphan: Şerif ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Şärìp: Ar. 

Şerīf > Şärìp  “1. Şerefli, kutsal. 2. Soylu, temiz. ” İsimde “T. Han/Ḳan” unvan 

olarak kullanılmıştır. 

1704. Şäwken: T. 1. Doğu Türkistanda gelen misafire eşlik eden kızlar.  

1705. Şäwkenbay: Şäwken ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Şäwken “1. Doğu Türkistanda gelen misafire eşlik eden kızlar.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1706. Şığanaḳ: T. 1. Okyanus, deniz ve gölün karaya nüfuz eden kısmı. 

1707. Şığay: T. 1. Fakir, yoksul 

1708. Şımır: T. 1. Sağlam yapılı, güçlü. 
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1709. Şınalı: Şın ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şın “ 1. Doğru, 

dürüst.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1710. Şınasıl: Şın ve Asıl isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şın “ 1. 

Doğru, dürüst.” Ar. Aṣl> Asıl “1. Değerli, temiz.” 

1711. Şınbolat: Şın ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şın “ 1. 

Doğru, Dürüst.”, Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” 

1712. Şındäwlet: Şın ve Devlet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şın “ 1. 

Doğru, Dürüst.” Devlet “1. Büyük mutluluk. 2. Kut, talih. 3. Büyük aşama, orun, 

mevki.” 

1713. Şınğali: Şın ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şın “ 1. 

Doğru, Dürüst.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

1714. Şınıbay: Şını ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şını “ 1. 

Doğru, Dürüst.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1715. Şınıbek: Şını ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şını “ 1. 

Doğru, Dürüst.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1716. Şıntemìr: Şın ve Demir isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şın “ 1. 

Doğru, Dürüst.” . T. Demir> Temir  “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, 

kullanılış yerleri çok maden. 2. Güçlü, kuvvetli, sert kimse.”  

1717. Şıntìlew: Şın isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. T. Şın “ 1. Doğru, Dürüst.”  Tilew “1. Dilemek, istemek.” Şıntìlew ise: 

Dürüst bir evlat olması temmenisiyle verilniş bir addır.  

1718. Şıraḳbek: Şıraḳ ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şıraḳ “1. 

Odayı aydınlatan mum.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1719. Şildebay: Şilde ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şilde “1. 

Kazak halkının geleneksel takviminde 31 günlük iç savaşın beşinci ayı, yazın 

ikinci ayı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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1720. Şoḳan: T. 1. Aniden tökezleyen, düşen kimse. 

1721. Şolan: T. 1. Avluda yiyeceklerin saklandığı oda, depo. 

1722. Şolpanbay:  Şolpan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Şolpan “1. Çoban Yıldızı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1723. Şolpanbek: Şolpan ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şolpan 

“1. Çoban Yıldızı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1724. Şombek: Şom ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şom “1. 

Devenin sırtını korumak için kullanılan malzeme. 2. Yığın, küme.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1725. Şoñ: T. 1. Büyük, dev. 

1726. Şoñbay: Şon ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şoñ “1. 

Büyük, dev.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1727. Şopan: Far. Çūbān> Çoban> Şopan “1. Koyun bakan kişi, çoban.” 

1728. Şora: Ar. şūrā>  şûra > şora “1. Üst sınıf yönetici, bey.” 

1729. Şorabay: Şora ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. şūrā>  

şûra > şora “ 1. Üst sınıf yönetici, bey.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca. 

1730. Şorabek: Şora ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. şūrā>  

şûra > şora “ 1. Üst sınıf yönetici, bey.”İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.  

1731. Şortanbay: Şortan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şortan 

“1. Yırtıcı bir balık türü.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1732. Şotbay: Şot ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şot “1. 

Çapa.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1733. Şoybek: Şoy ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şoy “ 1. Çok 

büyük, büyük.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1734. Şöje: T. 1. Tavuk ve kuşun yavrusu. 

1735. Şükìr: Ar. şukr> şükür> şükir  “1. Tanrı'ya duyulan minneti dile 

getirme.” 

1736. Şükìrbay: Şükür ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. şukr> 

şükür> şükir  “1. Tanrı'ya duyulan minneti dile getirme.”  İsimde Beğ/Beg> Bek 

“ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.   

1737. Şükìrbek: Şükür ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. şukr> 

şükür> şükir  “1. Tanrı'ya duyulan minneti dile getirme.”  İsimde Beğ/Beg> Bek 

“ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.   

1738. Şükìrälì: Şükür ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. şukr> 

şükür> şükir  “1. Tanrı'ya duyulan minneti dile getirme.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> 

ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.”     

 

T 

 

1739. Tabıs: T. 1. Fayda, başarı. 

1740. Taxir: Ar. Tahir> Taxir “1. Temiz, pak.” 

1741. Täjì: Ar. Taci > Taji “1. Taç takınmış kimse.”  
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1742. Talap: Ar.  ṭaleb> talep> talap “1. Bir kimseden bir şeyi yapmasını veya 

yapmamasını isteme, dileme, istem.” 

1743. Talapbek: Talep ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.  ṭaleb> 

talep> talap “1. Bir kimseden bir şeyi yapmasını veya yapmamasını isteme, 

dileme, istem.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1744. Talğat: T. 1. Seçilmiş olan kimse. 

1745. Talğatbek: Talğat ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Talğat 

“1. Seçilmiş olan kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1746. Taljan: Tal ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tal “1. Benzer 

bir şeyin kopyası.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1747. Tanabay: Tana ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tana “1. 

Giysilere dikilen akikten yapılmış parlak düğme.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, 

Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca. 

1748. Tanap: T. 1. Hacim, boyut. 

1749. Tanapbay: Tanap ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tanap 

“1. Hacim, boyut.” 

1750. Tañbol: Tan isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Tañ “1. Güneş doğmadan önceki alaca karanlık, şafak vakti.” Tañbol ise: Çocuk 

şafak vaktinde doğduğu için verilmiş addır. 

1751. Tañjarıḳ: Tan ve Jarıḳ isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tañ “1. 

Güneş doğmadan önceki alaca karanlık, şafak vakti.” T. Jarıḳ “ 1. Işık, nur.” 

1752. Tañjas: Tan ve Jas isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tañ “1. Güneş 

doğmadan önceki alaca karanlık, şafak vakti.” T. Jas “1. Genç.” 

1753. Tañsıḳ: T.
 
1. Heves, istek, arzu. 

1754. Taraş: T. 1. Dere kenarındaki pürüzlü, engebeli zemin. 

1755. Tarğın: T. 1. Dağ otu. 

1756. Tasbolat: Taş ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Taş> Tas “ 

1. Taş, kaya.” Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. Güç, kuvvet.” 
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1757. Tasjìger: Taş ve Jiger isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Taş> Tas “ 

1. Taş, kaya.” Far. Jìger “ 1. Gayret, güç.” 

1758. Tasḳayrat: Taş ve Gayret isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Taş> 

Tas “ 1. Taş, kaya.” Ar. ġayret> gayret> ḳayrat “1. Çalışma, çabalama. 2. 

Koruma, esirgeme, kayırma duygusu.  

1759. Tasḳın: T. Taşkın> Tasḳın 1. Taşkın, tufan. 2. Çoşkun, çoşkulu. 

1760. Tasmağambet: Taş ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Taş> Tas “ 1. Taş, kaya.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”  

1761. Tasmuḳan: Taş ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Taş> Tas “ 1. Taş, kaya.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”     

1762. Tastaybek: Tastay ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tastay 

“1. Taş gibi.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1763. Tastemìr: Taş ve Demir isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Taş> Tas 

“ 1. Taş, kaya.” T. Demir> Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, 

kullanılış yerleri çok maden. 2. Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” 

1764. Tastülek: Taş ve Tülek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Taş> Tas 

“ 1. Taş, kaya.” T. Tülek “1. Genç, nesil.” 

1765. Tatuwbay: Tatuw ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Tatuw 

“1. Dost geçinen, iyi geçinen kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1766. Taw: T. 1. Dağ. 

1767. Tawan: T. 1. Güç, kuvvet. 

1768. Tawbay: Dağ ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Taw “1. 

Dağ.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1769. Tawjan: Dağ ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Taw “1. 

Dağ.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1770. Tawjat: Dağ ve Jat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Taw “1. Dağ.” 

T. Jat “1. Yabancı.” 
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1771. Tawtan: T. 1. Dişi leopar. 

1772. Taybek: Tay ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tay “1. Atın 

yavrusu.” İsimde “Bek” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi 

1773. Tayjan: Tay ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tay “1. Atın 

yavrusu.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Taycan ise: 

Genç ve güçlü kimse. 

1774. Taylaḳ: T. 1. Devenin bir ila iki yaşına kadarki hali. 

1775. Tazabek: Taze ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Taza> 

Taze “ 1. Yeni, körbe, genç.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1776. Tegìs: T. 1. Eğri büğrü olmayan, düz. 

1777. Telğoja: Tel ve Hoca isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tel “1. 

Yaşıt. 2. Örnek.” Far. Hâce> T. Hoca> Ḳoja, Ğoja “1. Akıl öğreten, öğüt veren 

kimse.” 

1778. Teljan: Tel ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Tel “1. Yaşıt. 

2. Örnek.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1779. Temìr: T. Demir> Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, 

kullanılış yerleri çok maden. 2. Güçlü, kuvvetli, sert kimse.”   

1780. Temìrbay: Demir ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Demir> 

Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok maden. 2. 

Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1781. Temìrbek: Demir ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Demir> 

Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok maden. 2. 

Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1782. Temìrbolat: Demir ve Polat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Demir> Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok 

maden. 2. Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” Far. Pūlād> Bolat> Polat “1. Çelik. 2. 

Güç, kuvvet.”   
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1783. Temìrälì: Demir ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Demir> 

Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok maden. 2. 

Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.”    

1784. Temìrğali: Demir ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Demir> 

Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok maden. 2. 

Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek 

kimse.”    

1785. Temìrhan: Demir ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Demir> 

Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok maden. 2. 

Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

1786. Temìrlan: Demir ve Oğlan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Demir> Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok 

maden. 2. Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” T. Oğlan> ulan> lan “1. Oğlan, 

delikanlı.”  

1787. Temìrtas: Demir ve Tas isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Demir> 

Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok maden. 2. 

Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” Tas “ 1. Taş, kaya.”  

1788. Temìrtülek: Demir ve Tülek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Demir> Temir “1. Koyu renkli, kolay işlenen, dayanıklı, kullanılış yerleri çok 

maden. 2. Güçlü, kuvvetli, sert kimse.” T. Tülek “1. Genç, nesil.” 

1789. Teñìzbay: Deniz ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Deniz> 

Teñìz “1. Deniz. 2. Çok bol.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1790. Tälìm: Ar. Taʿlīm> Tälìm> Talim “1. Öğretim.” 

1791. Tälìp: Ar. ṭālib> tälìp> talip “1. İsteyen, istekli.” 

1792. Tättìbay: Tatlı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tatlı> Tättì 

“1. Tatlı, leziz, hoşa giden, şirin.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 
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1793. Täwekel: Ar. Tevekkul> Täwekel  “1. Herhangi bir işte elinden geleni 

yapıp daha sonrasını Allah'a bırakma. 

1794. Täwìr: T.  1. Doğru, dürüst. 

1795. Täwìrbek: Täwìr ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Täwìr 

“1. Doğru, dürüst.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1796. Tınım: T. 1. Huzur, sakinlik. 

1797. Tınımbay: Tınım ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tınım 

“1. Huzur, sakinlik.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1798. Tınıs: T. 1. Dinlemek. 2. Ömür, hayat. 

1799. Tınısbay: Tınıs ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tınıs “1. 

Dinlemek. 2. Ömür, hayat.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1800. Tınıştıḳ: T. 1. Sessizlik, sakinlik. 

1801. Tiyanaḳ: T. 1. Dayanak, destek. 

1802. Tìlebaldı: Ballı isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. T. Tilew “1. Dilemek, istemek.”  T. Ballı> Baldı “1. Şanslı.” Tìlebaldı 

ise: Şanslı bir evlat olması temenisiyle verilmiş bir addır. 

1803. Tìlek: T. Dilek> Tilek “1. Dilenen, istenen şey.” 

1804. Tìlewbay: Bay isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. T. Tilew “1. Dilemek, istemek.” Bay “1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, 

zengin kişi.” Tìlewbay ise: Saygın bir bey olması temennisi ile verilmiş bir 

addır.  

1805. Tìlewhan: Han isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. T. Tilew “1. Dilemek, istemek.” Han “1. Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.” Tìlewhan ise: Bir 

han, bey olması temennisi ile verilmiş bir addır. 

1806. Tìlewjan: Can isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. T. Tilew “1. Dilemek, istemek.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 
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sevimli, şirin kimse.” Tìlewjan ise: Tanrı’dan bir evlat, bir can istediklerini 

belirten bir addır. 

1807. Tìlewmurat: Murat isminin üzerine tile- > dile- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. T. Tilew “1. Dilemek, istemek.” Ar. Murād> Murat “1. İstek, dilek, 

arzu. 2. Amaç.”  Tìlew murat ise: Tanrı’dan bir arzuları bir dilekleri olduğunu 

belirten bir addır.    

1808. Toğısbay: Toğıs ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Toğıs “ 

1. Ay tabanındaki takımyıldızı, burç.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1809. Toḳay: Tok ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tok> Toḳ “ 1. 

Sağlıklı, zengin.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 

1810. Toḳbay: Toḳ ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tok> Toḳ 

“1. Sağlıklı, zengin.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1811.  Toḳbergen: Toḳ isminin üzerine ber- > ver- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir. T. Tok> Toḳ “ 1. Sağlıklı, zengin.” Toḳbergen ise: Sağlıklı bir evlat 

olması temennisi ile verilmiş bir addır. 

1812. Toḳmırza: Toḳ ve Mırza isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tok> 

Toḳ “ 1. Sağlıklı, zengin.” Far. Mīrzā> Mirza> Mırza “1. Bey.”   

1813. Toḳmağambet: Toḳ ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

T. Tok> Toḳ “ 1. Sağlıklı, zengin.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”   

1814. Toḳmuḳambet: Toḳ ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

T. Tok> Toḳ “ 1. Sağlıklı, zengin.” Ar. Muhammet “1. Övülmüş.”  

1815. Toḳpan: T. 1. Kalça ile âşık kemiği arasındaki bir kemik türü. 

1816. Toḳsaba: Toḳ ve Saba isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tok> Toḳ 

“1. Sağlıklı, zengin.” T. Saba “1. Abartma, övünmek.” 

1817. Toḳsan: T. Doksan> Toksan 1. Doksan sayısı. 

1818. Toḳtağali: Toḳta ve Ali isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Toḳta “1. 

Durmak, beklemek.” Ar.ʿālī> äli, ḳali, ğali> ali “ 1. Yüce, yüksek kimse.” 

Toḳtağali ise: Uzun ömürlü olması temennisi ile verilmiş bir addır. 

1819. Toḳtağan: T. 1. Durmuş, beklemiş.    
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1820. Toḳtıbay: Toḳtı ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Toḳtı” 1. 

Kuzey Yarımküre'deki zodyak takımyıldızı.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay 

” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.    

1821. Tolıbay: Dolu ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Dolu> Tolı 

“1. Dolu, dolmuş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1822. Tolıbek: Dolu ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Dolu> Tolı 

“1. Dolu, dolmuş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1823. Tolımbek: Dolu’m ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Dolu> 

Tolı “1. Dolu, dolmuş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1824. Tolıs: T. 1. Gelişmek, yetişmek, olgunlaşmak. 

1825. Torman: T. 1. Sazan balığının en küçüğü. 

1826. Torğay: T. 1. Bir kuş türü: Şerçe. 

1827. Torpaḳ: T. 1. Sığırın altı ayla bir yaşları arasındaki yavrusu. 

1828. Totay: T. 1. Nazlı, şımarık. 

1829. Toybay: Toy ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Toy “1. 

Cömert, geniş gönüllü.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1830. Toybazar: Toy ve Bazar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Toy “1. 

Cömert, geniş gönüllü.” Far.  Bāzār> Bazar> Pazar “ 1. Şans, kısmet dolu yer.” 

1831. Toyboldı: Toy isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Toyboldı ise: Çocuğun doğumu Toy’a benzetilerek verilmiş bir addır. 

1832. Toyğan: T. 1. Tam, dolu. 

1833. Toyğanbay: Toyğan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Toyğan “1. Tam, dolu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 
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kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1834. Toyğanbek: Toyğan ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Toyğan “1. Tam, dolu.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1835. Toyşı: T. 1. Düğün, merasim işi ile meşgul olan kimse. 

1836. Tölbay: Töl ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Töl “1. 

Yavru.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1837. Töljan: Töl ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Töl “1. 

Yavru.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1838. Törebay: Töre ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Töre
 
“1. 

Bir şeyin en iyisi, en güçlüsü.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1839. Törebek: Töre ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Töre
 
“1. 

Bir şeyin en iyisi, en güçlüsü.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1840. Töregeldì: Töre isminin üzerine gel- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Töre
3
 “ 1. Adalet, asalet.” 

1841. Törehan: Töre ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Töre
3
 “ 1. 

Adalet, asalet.” İsimde “Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı 

ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci 

derecede bir devlet başkanı 

1842. Törejan: Töre ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Töre
3
 “ 

Adalet, asalet.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.”  

1843. Tumarbay: Tumar ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tumar 

“1. Muska, nazarlık.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 
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1844. Tumarbek: Tumar ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tumar 

“1. Muska, nazarlık.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1845. Tumarjan: Tumar ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tumar 

“1. Muska, nazarlık.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1846. Tuñğışbay: Tuñğış ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. 

Tuñğış”1. İlk.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.”  

1847. Turbek: Dur ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. Turbek ise: “Çok yaşasın, uzun ömürlü 

olsun” anlamında kullanılan bir ad. 

1848. Turğın: T. 1. Belli bir yerleşim yerinde yaşayan kişi. 

1849. Turğınbay: Turğın ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Turğın 

“1. Belli bir yerleşim yerinde yaşayan kişi.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.  

1850. Turğınbek: Turğın ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Turğın 

“1. Belli bir yerleşim yerinde yaşayan kişi.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, 

sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. 

Eş koca.    

1851. Turıs: T. 1. Tek bir yerde hareket etmeden yaşayan kimse. 

1852. Turısbek: Turıs ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Turıs “1. 

Tek bir yerde hareket etmeden yaşayan kimse.”    

1853. Turmağambet: Dur ve Muhammet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. 

Ar. Muhammet “1. Övülmüş.” Turmağambet ise: “Çok yaşasın, uzun ömürlü 

olsun” anlamında kullanılan bir ad. 

1854. Tursın: T. Çok yaşasın, uzun ömürlü olsun” anlamında kullanılan bir ad. 

1855. Tursınbek: Dursun ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Dursun> Tursın “Çok yaşasın, uzun ömürlü olsun” anlamında kullanılan bir ad. 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 
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karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1856. Tursınjan: Dursun ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Dursun> Tursın “Çok yaşasın, uzun ömürlü olsun” anlamında kullanılan bir ad. 

Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1857. Tuwğanbay: Tuwğan ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Tuwğan “ 1. Akraba, hısım, kardeş.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1858. Tuwrabay: Tuwra ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tuwra 

“1. Usturuplu, doğru, net.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1859. Tuwraşıl: T. 1. Açık sözlü, tok sözlü. 

1860. Tuyaḳ: T. 1.Toynak ( tırnak). 

1861. Tuyaḳbay: Tuyaḳ ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tuyaḳ 

“1.Toynak ( tırnak).” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, 

saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1862. Tübek: T. Tübek
2 
“1. Nehrin kıvrımı, kıvrıldığı yer.” 

1863. Tülek: T. 1. Kuşun tüy dökme zamanı. 

1864. Tümen: T. 1. On bin. 2. Pek çok. 3. Yığın, küme, sürü. 

1865. Tümenbay: Tümen ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Tümen “1. On bin. 2. Pek çok. 3. Yığın, küme, sürü.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ 

Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. 

Komutan. 4. Eş koca.  

 

U 

 

1866. Ulan: T. Oğlan> Ulan> “1. Oğlan, delikanlı.” 

1867. Ulğay: T. 1. Büyümek, serpilmek. 
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1868. Ulıḳ: T. 1. Eski Kazak toplumundaki yönetici sosyal grubun bir 

temsilcisidir. 

1869. Ulıḳbek: Ulıḳ ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ulıḳ “1. 

Eski Kazak toplumundaki yönetici sosyal grubun bir temsilcisidir.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1870. Uzaḳ: T. 1. Siyah tepesi, soluk kafası ve kağası olan küçük bir yıllık kuş; 

uzun karga. 

1871. Uzaḳbay: Uzaḳ ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Uzaḳ “1. 

Siyah tepesi, soluk kafası ve kağası olan küçük bir yıllık kuş; uzun karga.” 

İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. 

Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

 

Ü 

 

1872. Ümbetjan: Ümmet ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Ummet> Ümmet> Ümbet “1. Bir peygambere inananların tümü.” Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

1873. Ümìtbay: Far. Umīd>Umut> Ümit “1. Ummaktan doğan güven duygusu, 

ümit.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin 

kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca. 

1874. Üstem: T. 1. Hükümran, hâkim. 

 

W 

1875. Wahit:  Ar. vāḥid “1. Bir, tek.” 

 

Z 

 

1876. Zait: Ar. Zāʾid> Zaid> Zait “ 1. Artan, artıran. “ 

1877. Zaḳariya: Ar. Zekeriya> Zaḳariya “ 1. Erkek. “ 
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1878. Zaman: Ar. Zamān> Zaman “ 1. Vakit, çağ. “ 

1879. Zamanbek: Zaman ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Zamān> Zaman “ 1. Vakit, çağ. “ İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca.  

1880. Zamir: Ar.  żamīr> zamir  “ 1. İç, iç yüz. 2. Yürek, vicdan.” 

1881. Zayır: Ar.  ẓāhir> zahır>zayır “1. Parlak, açık, belli. 2. Dış görünüş, dış 

yüz. 3. Coşmuş, taşkın.” 

1882. Zayırbek: Zayır ve Bek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Zayır 

“1. Parlak, açık, belli. 2. Dış görünüş, dış yüz. 3. Coşmuş, taşkın.” İsimde 

Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise 

şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, 

dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş koca.  

1883. Zeynel: Ar. 1. İbadet edenlerin süsü. 

1884. Zeynet: Ar. Zînät> Zinet> Zeynet “ 1. Süs, bezek.”  

1885. Zeynolla: Zinet ve Allah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Zînät> 

Zinet> Zeynet> Zeyn “ 1. Süs, bezek.” Ar. Allah “ 1. Kâinatta var olan her şeyi 

yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Tanrı.’  

1886. Zäbi: Ar. Zabit> Zabit> Zäbi “ 1. Subay.”  

1887. Zäki: Ar. ẕekī> zeki> zäki “ 1. Anlayışlı, kavrayışlı, zekâ sahibi.” 

1888. Zäkìr: Ar. Zakir> Zäkìr  “ 1. Zikir işi ile meşgul kimse.” 

1889. Zäkìrbay: Zakir ve Bay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Zakir> 

Zäkìr  “ 1. Zikir işi ile meşgul kimse.” İsimde Beğ/Beg> Bek “ Bey, Bay ” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 1. İleri gelen, sözü 

geçen, saygın, zengin kişi. 2. Sağlam, yıkılmaz, dayanıklı. 3. Komutan. 4. Eş 

koca. 

1890. Zìkìrìya: Ar. Zakariya> Zekeriya > Zìkìrìya “ 1. Erkek.” 

1891. Zulpıḳar: Ar. ẕu'l-fiḳār > zülfikar > zulpıḳar “ Hz. Muhammed'in Hz. 

Ali'ye armağan ettiği, ucu ikiye ayrılmış kılıç.” 
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1.2.1. Kadın Kişi Adlarının Anlamı 

1. Ada: Ar. 1. Tüysüz olan kimse. 

2. Ağayşa: Ağa ve Ayşe isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ağa “1. Ağabey, 

büyük kardeş. 2.Yardım eden, cömert kimse.” Ar. Ayşe> Ğayşa> Ayşa “1. 

Rahat ve huzur içinde yaşayan.” 

3. Ajar: T. Acar> Ajar “1. Yüz, çehre.” 

4. Ajargül: Acar ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Acar> Ajar “1. 

Yüz, çehre.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

5. Ajarhan: Acar ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Acar> Ajar “1. 

Yüz, çehre.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

6. Aḳaltın: Ak ve Altın isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Altın “1. Değerli sarı renkli metal. 2. 

Güzel, parlak, nurlu.” 

7. Aḳayşa: Ak ve Ayşe isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Ar. Ayşe> Ğayşa> Ayşa “1. Rahat ve huzur 

içinde yaşayan.” 

8. Aḳbala: Ak ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.”  

9. Aḳbayan: Ak ve Bayan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Bayan “1. Durağan, sabit.” 

10. Aḳbet: Ak ve Bet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Bet “1. Eş, yâr.”   

11. Aḳbätes: Ak ve Bätes isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Bätes “1. Pamuklu veya ketenden 

örülmüş, ince, parlak bir kumaş.” 

12. Aḳbätima: Ak ve Fatma isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Ar. Fâtıma> Bätima> Fatma “ 1. 

Çocuğunu sütten kesen kadın. “ 

13. Aḳbibì: Ak ve Bibì isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Bibi “1. Hala.”   



301 

 

14. Aḳbike: Ak ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Bike “1. Evlenmemiş, çocuğu olmamış 

kadın.” 

15. Aḳbota: Ak ve Bota isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Bota “ 1. Deve yavrusu.”  

16. Aḳböken: Ak ve Böken isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Böken “ 1. Ceylan.”  

17. Aḳerke: Ak ve Erke isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Erke “ 1. Nazlı, serbest büyütülmüş 

çocuk.” 

18. Aḳgül: Ak ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, 

pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”   

19. Aḳıḳ: Ar.ʿaḳīḳ>akik>aḳıḳ “1. Kıymetli, değerli taş.”   

20. Aḳjamal: Ak ve Cemal isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Ar. Cemāl> Cemal> Jamal “ 1. Yüz 

güzelliği, güzellik.” 

21. Aḳjan: Ak ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, 

şirin kimse.” 

22. Aḳjelek: Ak ve Jelek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Jelek “ 1. Genç kadınların 

başörtüsünün üstüne taktıkları beyaz renkli ipek.” 

23. Aḳjemis: Ak ve Jemis isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Yemiş> Jemis “ 1. Yemiş, meyve.” 

24. Aḳjìbek: Ak ve İpek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. İpek> Jibek “1. Zarif, kibar, ince.” 

25. Aḳjürek: Ak ve Yürek isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.”T. Yürek> Jürek “ 1. Yürek, kalp.” 

26. Aḳkenje: Ak ve Kenje isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Kenje “ 1. Evin en küçük oğlu.” 

27. Aḳkümìs: Ak ve Gümüş isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Gümüş> Kümis “1. Parlak, beyaz 

renkli kolay işlenir, değerli bir maden.” 
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28. Aḳḳız: Ak ve Kız isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Kız> Ḳız “1. Dişi çocuk.”  

29. Aḳmaral: Ak ve Maral isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Moğ. Maral “1. Dişi geyik.”   

30. Aḳmarjan: Ak ve Mercan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Ar. Mercān> Mercan> Marjan “1. 

Tropik ve ılık denizlerde yaşayan, geniş resifler oluşturan, mercanlar sınıfının 

örneği olan, kırmızı kalker iskeletli hayvan.2. Bu hayvanın iskeletinden elde 

edilen ve süs eşyaları yapımında kullanılan madde.3. Açık kırmızı renkte bir 

balık türü. 

31. Aḳsana: Ak ve Sana isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Sana “1. Akıl, Şuur, bilinç.” 

32. Aḳsuluw: Ak ve Suluw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Suluw “ 1. Güzel, dilber.” 

33. Aḳşabaḳ: Ak ve Şabaḳ isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Şabaḳ
 
“ 1. Küçük bir balık türü.” 

34. Aḳşıbıḳ: Ak ve Şıbıḳ isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Şıbıḳ
 
“ 1. Yeni yetişen fidan, filiz.” 

35. Aḳşolpan: Ak ve Şolpan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.”  T. Şolpan “1. Çoban Yıldızı.” 

36. Aḳtamaḳ: Ak ve Damak isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Damak> Tamaḳ “1. Boynun önü, 

çenenin altı. 2. Yemek, aş.” 

37. Aḳtoḳtı: Ak ve Toḳtı isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Toḳtı “ 1. Kuzey Yarımküre'deki 

zodyak takımyıldızı.” 

38. Aḳtolıḳ: Ak ve Tolıḳ isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Tolıḳ” 1. Dolu, dolmuş.” 

39. Aḳtolıs: Ak ve Tolıs isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Tolıs “ 1. Gelişmek, yetişmek, 

olgunlaşmak.” 

40. Aḳtolḳın: Ak ve Tolḳın isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” T. Tolḳın” 1. His, duygu.”  
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41. Aḳzeynep: Ak ve Zeynep isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Ar. Zeynep “ 1. Değerli taşlar, 

mücevherler.”  

42. Aḳzeynet: Ak ve Zinet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. 

Temiz, dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.”Ar. Zînät> Zinet> Zeynet “ 1. Süs, 

bezek.” 

43. Aḳziba: Ak ve Ziba isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Far. Ziba “ 1. Güzel. “  

44. Aḳziya: Ak ve Ziya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ak> Aḳ “ 1. Temiz, 

dürüst, lekesiz, beyaz renkli olan.” Ar. żiyāʾ> ziya “ 1. Işık, aydınlık.” 

45. Alapa: T. 1. Kazanç, hâsılat, gelir. 

46. Alḳa: Ar. ḥalḳa> halka> alḳa “ 1. Kolye.” 

47. Alḳagül: Halka ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ḥalḳa> halka> 

alḳa “ 1. Kolye.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

48. Alla: Ar. Allah “ 1. Kâinatta var olan her şeyi yaratan, koruyan, tek ve yüce 

varlık, Tanrı.” 

49. Alma: T. Elma> Alma “1. Bir meyve türü.” 

50. Almabike: Elma ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Elma> Alma 

“1. Bir meyve türü.” T. Bike “ 1. Evlenmemiş, çocuğu olmamış kadın.” 

51. Almagül: Elma ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Elma> Alma “1. 

Bir meyve türü.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

52. Almajan: Elma ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Elma> Alma “1. 

Bir meyve türü.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

53. Almaskül: Elmas ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur Far. Gül > Kül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Elmas “1. Doğadaki en katı mineral, değerli bir taş.” 

54. Almaziya: Elma ve Ziya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Elma> Alma 

“1. Bir meyve türü.”Ar. żiyāʾ> ziya “ 1. Işık, aydınlık.” 

55. Alşa: Far. “1. Bir meyve türü: Erik.” 

56. Altın: T. 1. Değerli sarı renkli metal. 2. Güzel, parlak, nurlu. 

57. Altınay: Altın ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Altın “1. Değerli 

sarı renkli metal. 2. Güzel, parlak, nurlu.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 
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58. Altınbike: Altın ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Altın “1. 

Değerli sarı renkli metal. 2. Güzel, parlak, nurlu.” T. Bike “ 1. Evlenmemiş, 

çocuğu olmamış kadın.” 

59. Altıngül: Altın ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Altın “1. Değerli 

sarı renkli metal. 2. Güzel, parlak, nurlu.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu 

çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  

60. Amanay: Aman ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman “1. Esen, 

sağ (yaşayan), bütün.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 

61. Amanbala: Aman ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman “1. 

Esen, sağ (yaşayan), bütün.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

62. Amangül: Aman ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Aman “1. 

Esen, sağ (yaşayan), bütün.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek 

çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

63. Anar: Far. “1. Bir meyve türü: Nar.” 

64. Anara: Far. “1. Bir meyve türü: Nar.” Sonda yer alan “a” eki Rusçanın bir 

etkisidir. İsmin sonuna müenneslik takısı getirilerek kız adı haline 

dönüştürülmüştür. 

65. Anargül: Anar ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Anar “1. Meyve 

ağacı: Nar.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan 

gülgillerin örnek bitkisi.” 

66. Anarhan: Anar ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Anar “ 1. 

Meyve ağacı: Nar.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

67. Anarjan: Anar ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Anar “ 1. Meyve 

ağacı: Nar.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

68. Anjela: Lat. Angelus> Anjela “1. Melek, birçok dinde inanılan semavi 

yaratıklara verilen isimdir. ”   

69. Arda: T. 1. Hükümdar veya kumandan asası. 

70. Ardaḳ: T. 1. Saygın, saygı duyulan ve eşsiz bir kimse. 

71. Arna: T. 1.Suyun aktığı nehir vadisinin derin çekirdeği. 

72. Arnagül: Arna ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Arna “1.Suyun 

aktığı nehir vadisinin derin çekirdeği.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri 

olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”   
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73. Aruw: T. 1. Güzel, ince, zarif, zarif kız, kadın. 

74. Aruwbike: Aruw ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Aruw “1. 

Güzel, ince, zarif, zarif kız, kadın.” T. Bike “ 1. Evlenmemiş, çocuğu olmamış 

kadın.” 

75. Arzada: Ar ve Zada isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿār> är> ar “1. 

Namus.” Ar. Zada “ 1. Nesil, soy.” 

76. Arzeynep: Ar ve Zeynep isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿār> är> ar “1. 

Namus.” Ar. Zeynep “ 1. Değerli taşlar, mücevherler.”   

 

B 

 

77. Balğın: T. 1. Genç, körpe. 

78. Baljan: Bal ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. Tatlı.” Far. 

Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.”   

79. Balkümìs: Bal ve Gümüş isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. Tatlı.”  

T. Gümüş> Kümis “1. Parlak, beyaz renkli kolay işlenir, değerli bir maden.”  

80. Balḳiya: Bal ve Ḳiya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. Tatlı.” T. 

Ḳiya “1. Gökyüzü, evren, feza.” 

81. Balnur: Bal ve Nur isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. Tatlı.” Ar. 

Nūr> Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.” 

82. Balşeker: Bal ve Şeker isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. Tatlı.” 

Far. Şeker “1. Çoğu tatlı olan maddelerin genel adı.”   

83. Balzada: Bal ve Zada isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bal “1. Tatlı.” Ar. 

Zada “ 1. Nesil, soy.” 

84. Banuw: Far. 1. Genç kız. 

85. Barşa: T. 1. Hali vakti yerinde olan kimse. 

86. Barşagül: Barşa ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Barşa “1. Hali 

vakti yerinde olan kimse.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok 

türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  

87. Barşın: T. 1. Güçlü, kuvvetli, hırçın. 

88. Barşınay: Barşın ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Barşın “1. 

Güçlü, kuvvetli, hırçın.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 

89. Bayan: T. 1. Durağan, sabit. 
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90. Bayansuluw: Bayan ve Suluw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Suluw “1.  

Güzel, dilber.” T. Bayan “1. Durağan, sabit.” 

91. Bazargül: Pazar ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far.  Bāzār> 

Bazar> Pazar “ 1. Şans, kısmet dolu yer.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri 

olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

92. Bekdana: Dana ve Bey isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bey> Bek “1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi.” Far. Dânâ>Dana “ 1. Bilen, bilgili, 

zeki kimse.” 

93. Beksana: Bek ve Sana isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bey> Bek “1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi.” T. Sana “1. Akıl, Şuur, bilinç.” 

94. Beksuluw: Bek ve Suluw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bey> Bek “1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi.” T. Suluw “1.  Güzel, dilber.” 

95. Bekzada: Bek ve Zada isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bey> Bek “1. 

İleri gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi.”Ar. Zada “1. Nesil, soy.” 

96. Bekzat: Bek ve Zat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bey> Bek “1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi.” Ar. ẕāt> zat “ 1. Kişi.”  

97. Bekziya: Bek ve Ziya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bey> Bek “1. İleri 

gelen, sözü geçen, saygın, zengin kişi.” Ar. żiyāʾ> ziya “ 1. Işık, aydınlık.” 

98. Bella: İt. 1. Güzel kadın. 

99. Bereke: Ar. Bereket> Bereke “1. Bolluk, gürlük, ongunluk. 2. Yağmur.” 

100. Beybìtgül: Beybìt ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Beybit “ 1. Sessiz, sakin.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok 

türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

101. Bäden: T. 1. Güzellik. 

102. Bädiya: Ar. Bedia> Bädiya  “ 1. Beğenilen, değeri bilinen yeni şey.” 

103. Bäkìbala: Bäkì ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Bāḳī> 

Bäkì> Baki> “1. Sürekli. 2. Bir şeyden artan miktar. 3. Öteki.” T. Bala “1. 

Yavru, çocuk.” 

104. Bäkìze: Far. Pakize> Bäkìze  “1. Temiz, lekesiz.” 

105. Bätes: T. 1. Pamuklu veya ketenden örülmüş, ince, parlak bir kumaş. 

106. Bätima: Ar. Fâtıma> Bätima> Fatma “ 1. Çocuğunu sütten kesen kadın. “ 

107. Bibì: T. 1. Hala. 

108. Bibìgül: Bibi ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bibi “ 1. 

Hala. “ T. Bala “1. Yavru, çocuk.”   
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109. Bibìğayşa: Bibi ve Ayşe isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bibi “ 1. 

Hala. “ Ar. Ayşe> Ğayşa> Ayşa “1. Rahat ve huzur içinde yaşayan.” 

110. Bibìjamal: Bibi ve Cemal isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bibi “ 

1. Hala. “ Ar. Cemāl> Cemal> Jamal “ 1. Yüz güzelliği, güzellik.” 

111. Bibìjan: Bibi ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bibi “ 1. 

Hala. “ Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

112. Bibìkämila: Bibi ve Kamile isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bibi 

“ 1. Hala. “ Ar. Kâmile> Kämila> Kamile “1. Olgun, yetkin kimse. 2. Kültürlü, 

bilgili. 3. Bütün, tam, eksiksiz.” 

113. Bibìḳan: Bibi ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bibi “ 1. 

Hala. “ İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı 

ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci 

derecede bir devlet başkanı. 

114. Bibìnur: Bibi ve Nur isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bibi “ 1. 

Hala. “ Ar. Nūr> Nur  “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı.”  

115. Bibìsara: Bibi ve Sara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bibi “ 1. 

Hala. “ Far. Sara “1.Temiz, katışıksız.” 

116. Bibìzada: Bibi ve Zada isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bibi “ 1. 

Hala. “ Ar. Zada “1.Nesil, soy.” 

117. Bike: T. 1. Evlenmemiş, çocuğu olmamış kadın. 

118. Bolsınay: Ay isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir isimdir. 

Bolsınay ise: Işık olsun anlamında verilmiş bir isimdir. 

119. Bopa: T. 1. Bebek. 

120. Bopajan: Bopa ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bopa “1. 

Bebek.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.”  

121. Bota: T. 1. Deve yavrusu. 

122. Botagöz: Bota ve Göz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bota “1. 

Deve yavrusu.” T. Göz “1. Görme organı.” 

123. Botajan: Bota ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bota “1. 

Deve yavrusu.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

124. Böken: T. 1. Ceylan.   

125. Bulbul: Far. Bulbul> Bülbül  “1. Sesi çok güzel olan kimse.” 

126. Büldìrşìn: T. 1. Bebeklikten ergenliğe geçen küçük bir çocuk. 
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127. Bìlìmḳan: Bìlìm ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Bìlìm “1. 

Eğitim, bilim.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

 

D 

 

128. Dana: Far. Dânâ> Dana “ 1. Bilen, bilgili, zeki kimse.” 

129. Danagül: Dana ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dânâ> 

Dana “ 1. Bilen, bilgili, zeki kimse.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri 

olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  

130. Danaziya: Dana ve Ziya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dânâ> 

Dana “ 1. Bilen, bilgili, zeki kimse.” Ar. żiyāʾ> ziya “ 1. Işık, aydınlık.” 

131. Dara: Far. 1. Hükümdar. 2. Tanrı adlarından. 

132. Daragül: Dara ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Dara “1. 

Hükümdar. 2. Tanrı adlarından.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, 

pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

133. Daruwla: T. 1. Derman olmak anlamında. 

134. Dawa: Ar.  Devāʾ>Deva> Dawa “ 1. İlaç, çare.”    

135. Dayra: Far. Deryā> Derya> Dayra “ 1. Deniz. 2. Çok bilgili, engin 

kimse.”  

136. Dämegül: Däme ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Däme 

“1. Ümit, niyet, istek.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok 

türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  

137. Dämejan: Däme ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Däme 

“1. Ümit, niyet, istek.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.”  

138. Dämeli: T. 1. Ümitli, istekli. 

139. Dämetay: Däme ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Däme 

“1. Ümit, niyet, istek.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.”  

140. Däneker: T. 1. İnsanları birbirine bağlayan sebep. 

141. Dıbıs: T. 1. Ses, seda. 

142. Diana: Lat. Roma mitolojisindeki ayın ve avcılığın bakire tanrıçasıydı. 

143. Dìlda: Far. 1. Altın, gümüş para. 

144. Dìlbar: Far. Dilber > Dilbar “1. Alımlı, güzel kadın.” 
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145. Duwan: Far. 1. Şehir, kent. 

146. Düniya: Ar. Dunyā> Dünya> Düniya “1. Hayat, ömür, yaşam.” 

147. Düni(y)ezada: Dünya ve Zada isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Dunyā> Dünya> Düniya “1. Hayat, ömür, yaşam.” Ar. Zada “1.Nesil, soy.” 

148. Dürdana:  Ar. Dür+ Far. Dana> Dürdana “1. İnci tanesi.”    

149. Dünya: Ar. Dunyā> Dünya> Düniya “1. Hayat, ömür, yaşam.” 

 

E 

 

150. Eldana: El ve Dana isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. El “1. 

Memleket, halk, diyar, ülke.”  Far. Dânâ> Dana “ 1. Bilen, bilgili, zeki kimse.”  

151. Elgül: El ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. El “1. 

Memleket, halk, diyar, ülke.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek 

çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”    

152. Eñlik: T. 1. Kökleri ile turuncu boya elde edilen bir bitkidir. 

153. Erke: T. 1. Zorluk görmeden büyüyen nazlı, şımarık. 

154. Erkebala: Erke ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Erke “1. 

Zorluk görmeden büyüyen nazlı, şımarık.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

155. Erkegül: Erke ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Erke “1. 

Zorluk görmeden büyüyen nazlı, şımarık.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu 

çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”   

156. Erkejan: Erke ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Erke “1. 

Zorluk görmeden büyüyen nazlı, şımarık.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.” 

157. Erìnkül: Erin ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Erin “1. 

İnsan, kişi.” Far. Gül > Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

158. Erzada: Er ve Zada isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Er “ 1. 

Erkek, kahraman cesur.”  Ar. Zada “ 1. Nesil, soy.” 

159. Erziba: Er ve Ziba isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.” Far. Ziba “ 1. Güzel.” 

160. Erziya: Er ve Ziya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Er “ 1. Erkek, 

kahraman cesur.” Ar. żiyāʾ> ziya “ 1. Işık, aydınlık.” 
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161. Ädemi: T. 1. Güzel, zarif kimse. 

162. Älemkül: Älem ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿAlem> 

Älem> Alem “1. Dünya.” Far. Gül > Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, 

pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  

163. Äsel: Ar.  ‘äsäl > äsel  “ 1. Ahlak. 2. Kök, temel. 3. İkindi ile yatsı 

arasındaki zaman dilimleri ve bu zaman dilimlerini gösteren çizelge.” 

164. Äsem: T. 1. Güzel, zarif. 

165. Äsembike: Äsem ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Äsem 

“1. Güzel, zarif.” T. Bike “ 1. Evlenmemiş, çocuğu olmamış kadın.” 

166. Äsemgül: Äsem ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Äsem “1. 

Güzel, zarif.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

167. Äsemḳan: Äsem ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Äsem 

“1. Güzel, zarif.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

168. Ätir: Ar. 1. Hoş koku. 

 

F 

 

169. Farida: Ar. Feride > Farida  “ 1. Eşi benzeri olmayan, tek, eşsiz, üstün.” 

170. Fariza: Ar. Farīża> Fariza  “ 1. Tanrı buyruğu.” 

171. Fatima: Ar. Fâtıma> Bätima> Fatma “ 1. Çocuğunu sütten kesen kadın. “ 

172. Fawziya: Ar. Fevziye> Fawziya “1. Kurtuluş, zafer ve üstünlükle ilgili 

olan.” 

173. Fazila: Ar. Fazıla> Fazila “ 1. Erdemli.” 

174. Flora: Lat. Roma mitolojisindeki bitkiler ve ilkbaharın tanrıçasına verilen 

isimdir 
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G 

 

175. Gawhar: Ar. Cevher > Gawhar  “1. Değerli süs taşı, mücevher.” 

176. Gawhariya: Ar. Cevher > Gawhar  “1. Değerli süs taşı, mücevher.” 

Sonda yer alan “a” eki Rusçanın bir etkisidir. İsmin sonuna müenneslik takısı 

getirilerek kız adı haline dönüştürülmüştür. 

177. Gülajar: Gül ve Acar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Acar> Ajar “1. Yüz, çehre.” 

178. Gülayna: Gül ve Ayna isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Āyīne> Ayna “1. Ayna, görünüş.” 

179. Gülayşa: Gül ve Ayşe isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Ayşe> Ğayşa> Ayşa “1. Rahat ve huzur içinde yaşayan.” 

180. Gülbadan: Gül ve Badan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Badan “1. Ten, vücut, endam.” 

181. Gülbaḳşa: Gül ve Bahçe isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Bāġçe> Bahçe> Baḳşa “1. Bahçe.” 

182. Gülbanuw: Gül ve Banuw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Banuw “1. Genç kız.” 

183. Gülbarşa: Gül ve Barşa isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Barşa “1. Hali vakti yerinde olan kimse.” 

184. Gülbarşın: Gül ve Barşın isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Barşın “ 1. Güçlü, kuvvetli, hırçın.” 

185. Gülbayan: Gül ve Bayan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Bayan “1. Durağan, sabit.” 
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186. Gülbibì: Gül ve Bibi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Bibi “ 1. Hala.” 

187. Gülbolsın: Gül isminin üzerine bol- > ol- fiili gelerek oluşmuş bir 

isimdir.  Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan 

gülgillerin örnek bitkisi.” 

188. Güldana: Gül ve Dana isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Dânâ> Dana “ 1. Bilen, bilgili, zeki kimse.” 

189. Güldara: Gül ve Dara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Dara “1. Hükümdar. 2. Tanrı adlarından.” 

190. Güldarhan: Gül ve Darhan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Darhan “1. Mertebe, unvan.” 

191. Güldariya: Gül ve Derya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.”Far. Deryā> Derya> Dariya “ 1. Deniz. 2. Çok bilgili, engin kimse.” 

192. Gülğayşa: Gül ve Ayşe isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Ayşe> Ğayşa> Ayşa “1. Rahat ve huzur içinde yaşayan.” 

193. Gülhanım: Gül ve Hanım isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Hanım “1. Kız ve kadınlara verilen bir şan.” 

194. Güljamal: Gül ve Cemal isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Cemāl> Cemal> Jamal “ 1. Yüz güzelliği, güzellik.” 

195. Güljamila: Gül ve Cemile isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Cemile> Jamila “1. Güzel.” 

196. Güljan: Gül ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.”Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.”   
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197. Güljanar: Gül ve Janar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Rus. Janna ( Jan Dark veya Jeanne D’arc) isminin kısaltmış halidir. 

Farklı bir varyantı ise, Janar’dır. 

198. Güljaw: Gül ve Jaw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Jaw “1. Düşman. 2. Yağmak.”   

199. Güljawhar: Gül ve Cevher isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.”Ar. Cevher > Jawhar “1. Değerli süs taşı, mücevher.” 

200. Güljayna: Gül ve Jayna isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Jayna “ 1. Işıltılı görünen kimse.” 

201. Güljazira: Gül ve Jazira isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Jazira “ 1. Geniş bozkır.” 

202. Güljeñìs: Gül ve Jeñìs isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Jeñìs “1. Galibiyet, zafer, başarı.” 

203. Güljihan: Gül ve Cihan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Cihān> Cihan> Jihan “ 1. Âlem, dünya.” 

204. Gülmara: Gül ve Mara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Mara “ 1. Kökbörü oyununun bir türü.” 

205. Gülmarjan: Gül ve Mercan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Mercān> Mercan> Marjan “1. Tropik ve ılık denizlerde yaşayan, 

geniş resifler oluşturan, mercanlar sınıfının örneği olan, kırmızı kalker iskeletli 

hayvan. 2. Bu hayvanın iskeletinden elde edilen ve süs eşyaları yapımında 

kullanılan madde. 3. Açık kırmızı renkte bir balık türü.” 

206. Gülnara: Gül ve Nar isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Sonda yer alan 

“a” eki Rusçanın bir etkisidir. İsmin sonuna müenneslik takısı getirilerek kız adı 

haline dönüştürülmüştür. 
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207. Gülnaz: Gül ve Naz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Nāz> Naz “1. Kendini beğendirmek için yapılan davranış, cilve.”  

208. Gülnäzira: Gül ve Nazire isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Naẓīre> Nazire> Näzira “1. Benzer, örnek, eş.” 

209. Gülnisa: Gül ve Nisa isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Nisā> Nisa “ 1. Kadın.” 

210. Gülnura: Gül ve Nura isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Nura “ 1. Geniş ova.” 

211. Gülpara: Gül ve Pare isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Pāre> Pare> Para “1. Tane, adet.”   

212. Gülsanat: Gül ve Sanat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. ṣanʿat> sanat “1. Yetenek.” 

213. Gülsara: Gül ve Sara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Sara “1.Temiz, katışıksız.” 

214. Gülsipat: Gül ve Sipat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Sipat “ 1. Yüz, görünüm.” 

215. Gülsìm: Far. 1. Gümüş gibi beyaz renkli gül. 

216. Gülsìnay: T. 1. Mutlu olsun, şen olsun, gülsün" anlamında kullanılan bir 

ad. 

217. Gülstan: Far. Gulistān> Gülistan> Gülstan “ 1. Gül bahçesi.” 

218. Gülşara: Gül ve Sara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Sara, Şara, Zara “1.Temiz, katışıksız.” 

219. Gülşaş: Gül ve Saç isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Saç> Şaş “1. Saç.”  
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220. Gülşat: Gül ve Şat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Şat “1. Neşeli.” 

221. Gülşeker: Gül ve Şeker isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Şeker “1. Çoğu tatlı olan maddelerin genel adı.”  

222. Gülzara: Gül ve Zara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Sara, Şara, Zara “1.Temiz, katışıksız.”  

223. Gülzat: Gül ve Zat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.”Ar. ẕāt> zat “ 1. Kişi.” 

224. Gülzay: Gül ve Zay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Zay “1. Nem, rutubet.” 

225. Gülzeynep: Gül ve Zeynep isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Zeynep “ 1. Değerli taşlar, mücevherler.” 

 

Ğ 

 

226. Ğayşa: Ar. Ayşe> Ğayşa> Ayşa “1. Rahat ve huzur içinde yaşayan.” 

227. Ğaziza: Ar. ʿazīz> aziz “1. Ermiş, eren. 2. Sevgide üstün tutulan.” Sonda 

yer alan “a” eki Rusçanın bir etkisidir. İsmin sonuna müenneslik takısı 

getirilerek kız adı haline dönüştürülmüştür. 

228. Ğazizjamal: Aziz ve Cemal isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cemāl> Cemal> Jamal “ 1. Yüz güzelliği, güzellik.” Ar. ʿazīz> aziz “1. Ermiş, 

eren. 2. Sevgide üstün tutulan.” 

  

H 

 

229. Habiba: Ar. ḥabīb> habib “1. Sevgili.” 

230. Hadişa: Ar.  ḥādis e> hadise> hadişa “1. Olay.” 
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231. Hafiza: Ar. ḥāfiẓa> hafıza “1. Kur’an-ı Kerim'ibaşından sonuna kadar 

ezberlemiş olan kadın. 

232. Halida: Ar. Halide>  Halida “1. Sürekli, sonsuz, ebedî.” 

233. Halisa: Ar. ḫāliṣe> halisa “1. Karışık olmayan, saf, katışıksız.” 

234. Hasipa: Ar. Hasibe> Hasipa “1. Değerli, saygın, soyu temiz kimse.” 

235. Hatima: Ar. ḫātime> hatime “ 1.Sona erdiren, bitiren. 2. Mühürleyen, 

mühürleyici.” 

236. Hatipa: Ar. ḫaṭīb> hatip “1. Güzel, düzgün. ” 

237. Hayriya: Ar. Hayriye> Hayriya “1. Hayır ve iyilikle ilgili, uğurlu ve 

kutlu.” 

 

I 

 

238. Irısbala: Irıs ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Irıs “1. 

Servet, bereket.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

239. Irıshan: Irıs ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Irıs “1. 

Servet, bereket.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına 

buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

240. Irıskül: Irıs ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Irıs “1. Servet, 

bereket.” Far. Gül > Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

241. Irıstı: T. 1. Zenginlik, servet. 

 

İ 

 

242. İba: Ar.1. Edep, terbiye. 

243. İbagül: İba ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İba “ 1. Edep, 

Terbiye.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan 

gülgillerin örnek bitkisi.”   

244. İbajan: İba ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. İba “ 1. Edep, 

Terbiye.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

245. İbalı: T. 1. Edepli, terbiyeli. 
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246. İkrama: Ar. ikrām > ikram “ 1. Saygı gösterme. 2. Ağırlama. 3. Bir şeyi 

armağan olarak verme.” Sonda yer alan “a” eki Rusçanın bir etkisidir. İsmin 

sonuna müenneslik takısı getirilerek kız adı haline dönüştürülmüştür. 

247. İrada: Ar. İrāde> İrade “ 1. Karar verme güçü.” 

248. İzethan: İzzet ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ʿizzet 

“1.Büyüklük, yücelik, ululuk.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

 

Ì 

 

249. Ìles: T.1. Eşlik etmek. 

250. Ìlìmḳan: İlim ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar.ʿilm> ilim “ 

2. Bilim.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına 

buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

251. Ìnjuw: T. 1. İnci. 

252. Ìñkär: T. 2. Tutku, aşk.   

 

J 

 

253. Jadıra: T. Jadır- fiilidir. Jadıraw ‘’1. Şenlenmek, keyiflenmek, 

neşelenmek.’’ 

254. Jalınşa: T. 1. Ateş, alev gibi. 

255. Jamal: Ar. Cemāl> Cemal> Jamal “1.Yüz güzelliği, güzellik. 2. Güzel 

yüz.” 

256. Jamalay: Cemal ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Cemāl> 

Cemal> Jamal “1.Yüz güzelliği, güzellik. 2. Güzel yüz.” T. Ay “1. Güzel, 

parlak, nurlu.” 

257. Jamalhan: Cemal ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cemāl> Cemal> Jamal “1.Yüz güzelliği, güzellik. 2. Güzel yüz.” İsimde “T. 

Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: 
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Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet 

başkanı. 

258. Jambı: T.1. Kararsız. 

259. Jamiğa: Ar. Cāmiʿa> Jamiğa “1. Topluluk, cemaat.” 

260. Janar: Rus. Janna ( Jan Dark veya Jeanne D’arc) isminin kısaltmış 

halidir. Farklı bir varyantı ise, Janar’dır. 

261. Janat: T. Rakun derisinden yapılmış degerli, kıymetli. 

262. Janatkül: Janat ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. “1. Rakun 

derisinden yapılmış degerli, kıymetli.” Far. Gül > Kül “1. Katmerli, kokulu 

çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

263. Janaziya: Jana ve Ziya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. żiyāʾ> 

ziya “ 1. Işık, aydınlık.” T. Jana “ 1. Sekiz yaşındaki kartal.” 

264. Janbike: Can ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Bike “ 1. Evlenmemiş, çocuğu 

olmamış kadın.” 

265. Jankümìs: Can ve Gümüş isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Gümüş> Kümis  “1. Parlak, beyaz renkli kolay işlenir, değerli bir maden.” Far. 

Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

266. Janna: Rus. Janna ( Jan Dark veya Jeanne D’arc) isminin kısaltmış 

halidir. Farklı bir varyantı ise, Janar’dır. 

267. Jansaya: Can ve Saya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Far. Saya “ 1. Gölgeli yer, 

sığınak, barınak.” 

268. Jansuluw: Can ve Suluw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” T. Suluw “ 1. Güzel, dilber.” 

269. Janziya: Can ve Ziya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Cān> 

Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” Ar. żiyāʾ> ziya “ 1. Işık, 

aydınlık.”   

270. Jawxar: Ar. Cevher “1. Değerli süs taşı, mücevher.” 

271. Jawxariya: Ar. Cevriye “ 1. Eziyet, sıkıntıyla ilgili olan.” 

272. Jazira: T. 1. Geniş bozkır. 

273. Jämila: Ar. Cemile> Jämila “1. Güzel.” 

274. Jibek: T. İpek “1. Zarif, kibar, ince.” 
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275. Juldız: T. Yıldız “1. Gökyüzündeki ışıklı gök cisimlerinin her biri. 2. 

Baht, talih, yazı.” 

276. Juldızay: Yıldız ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Yıldız “1. 

Gökyüzündeki ışıklı gök cisimlerinin her biri. 2. Baht, talih, yazı.” T. Ay “1. 

Güzel, parlak, nurlu.”  

277. Jumabike: Cuma ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cumʿa> Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.”  T. 

Bike “ 1. Evlenmemiş, çocuğu olmamış kadın.” 

278. Jumadila: Cuma ve Dila isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cumʿa> Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.”  Far. 

Dilâ “ 1. Ey gönül.” 

279. Jumagül: Cuma ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Cumʿa> 

Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” Far. Gül “1. 

Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” 

280. Jumaziya: Cuma ve Ziya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Cumʿa> Cuma> Juma “1. Toplanma. 2. Perşembeden sonra gelen gün.” Ar. 

żiyāʾ> ziya “ 1. Işık, aydınlık.” 

281. Jupar: T. 1.  Esans, mis. 

 

K 

 

282. Kenje: T. 1. Evin en küçük çocuğu. 

283. Kenjehan: Kenje ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kenje 

“1. Evin en küçük çocuğu.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

284. Keñeshan: Keñes ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Keñes 

“1. Hikâye, şöyleşi, akıl, fikir.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

285. Kerìmbala: Kerim ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Kerīm> Kerim “1. Soylu. 2. Eli açık, cömert.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 
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286. Kädelì: T. 3. Saygılı, hürmetli. 

287. Käkima: T. 1. Kadınların giydiği yüksek topuklu ayakkabılar. 

288. Kämila: Ar. Kâmile> Kämila  “1. Olgun, yetkin kimse.” 

289. Kärima: Ar. Kerīme> Kärima “1. Cömert, eli açık.” 

290. Kübira: Ar. Kübra> Kübira “1. En büyük, çok büyük olan.” 

291. Külayna: Gül ve Ayna isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül > 

Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Āyīne> Ayna “1. Ayna, görünüş.” 

292. Külayşa: Gül ve Ayşe isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Ayşe> 

Ğayşa> Ayşa “1. Rahat ve huzur içinde yaşayan.” Far. Gül > Kül “1. Katmerli, 

kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  

293. Külbala: Gül ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül > Kül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.”   

294. Külbanuw: Gül ve Banuw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül 

> Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin 

örnek bitkisi.” Far. Banuw “1. Genç kız.” 

295. Külbarşın: Gül ve Barşın isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül > 

Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Barşın “1. Güçlü, kuvvetli, hırçın.” 

296. Küldana: Gül ve Dana isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül > 

Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Dânâ “ 1. Bilen, bilgili, zeki kimse.”  

297. Küldara: Gül ve Dara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gü Gül > 

Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Dara “1. Hükümdar. 2. Tanrı adlarından.” 

298. Küldariya: Gül ve Derya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül > 

Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Deryā “ 1. Deniz. 2. Çok bilgili, engin kimse.” 

299. Külgìn: Far. 1. Belirgin olmayan, soluk renkli. 

300. Külğayşa: Gül ve Ayşe isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül > 

Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Ayşe> Ğayşa> Ayşa “1. Rahat ve huzur içinde yaşayan.” 
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301. Külìmjan: Külim ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Külim 

“ 1. Temel, destek.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

302. Külìmḳan: Külim ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Külim “ 1. Temel, destek.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

303. Küljanat: Gül ve Janat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül > 

Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” T. Janat “1. Değerli, kıymetli.” 

304. Külsara: Gül ve Sara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül > Kül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Sara, Şara, Zara “1.Temiz, katışıksız.”  

305. Külşara: Gül ve Şara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül > Kül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Far. Sara, Şara, Zara “1.Temiz, katışıksız.” 

306. Külzada: Gül ve Zada isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül > 

Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Zada “1. Nesil, soy.” 

307. Külzinat: Gül ve Zinet isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Gül > 

Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” Ar. Zinet> Zinat “ 1. Zinet, takı, süs, motif.” 

308. Kümìs: T. Gümüş> Kümis  “1. Parlak, beyaz renkli kolay işlenir, değerli 

bir maden.” 

309. Kümìsay: Gümüş ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. 

Gümüş> Kümis  “1. Parlak, beyaz renkli kolay işlenir, değerli bir maden.” T. Ay 

“1. Güzel, parlak, nurlu.”  

310. Kümìsbike: Gümüş ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. 

Gümüş> Kümis  “1. Parlak, beyaz renkli kolay işlenir, değerli bir maden.” T. 

Bike “ Evlenmemiş, çocuğu olmamış kadın.” 

311. Künay: Gün ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kün> Gün “1. 

Güneş.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.”   

312. Künbala: Gün ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kün> Gün 

“1. Güneş.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 
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313. Künjan: Gün ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kün> Gün 

“1. Güneş.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

314. Künsara: Gün ve Sara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kün> Gün 

“1. Güneş.” Far. Sara, Şara, Zara “1.Temiz, katışıksız.” 

315. Künsuluw: Gün ve Suluw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kün> 

Gün “1. Güneş.” T. Suluw “1. Güzel, dilber.” 

 

Ḳ 

 

316. Ḳadırhan: Kadir ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḳadr>kadir “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan 

olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde 

kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

317. Ḳadırşa: Kadir ve Şah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḳadr>kadir “1. Kuvvetli, güçlü, kudret sahibi.”  Far. Şāh> Şa “1. Hükümdar.” 

318. Ḳalampır: Ar. ḳaranful> karanfil> ḳalampır “1. Güzel renkli çiçekler 

açan bir süs bitkisi. 

319. Ḳaragöz: Kara ve Göz isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kara> 

Ḳara “1. En koyu renk, siyah. 2. Zenci, esmer.” T. Göz “1. Görme organı.” 

320. Ḳayırjamal: Hayır ve Cemal isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

ḫayr> ḳayır> hayır “1. İyilik, karşılık beklemeden yapılan yardım.” Ar. Cemāl> 

Cemal> Jamal “1.Yüz güzelliği, güzellik. 2. Güzel yüz.” 

321. Ḳımbat: Ar. Kıymet>*Ḳımmat> Ḳımbat “1. Değer.” 

322. Ḳırmızı: Ar. ḳirmizī> kırmızı> ḳırmızı “1. Al, Kızıl renk.” 

323. Ḳızılkül: Kızıl ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. “1. Parlak 

kırmızı renk. 2. Altın, para.” Far. Gül > Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, 

pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  

324. Ḳuttıgül: Kutlu ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Kut> Ğut, 

Gut> Ḳut “1. Servet, bereket, uğur.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri 

olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”   
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325. Laşın: T. Lâçin> Laşin “ 1. Şahin, atmaca.” 

326. Lawla: T. “1. Harlamak, alevlenmek.” 

327. Leyla: Ar. “1. Gece. 2. Saçları gece gibi simsiyah olan kadın.” 

328. Läzzat: Ar. Leẕẕet> Läzzat> Lezzet “1. Herhangi bir şey karşısında 

duyulan zevk, haz.”  

329. Läziza: Ar. Leẕiẕe > Leẕiẕ> Leziz “1. Lezzetli, tatlı, hoşa giden.” 

Rusçanın bir etkisi olarak ismin sonuna müenneslik takısı getirilerek kız adı 

haline dönüştürülmüştür.  

330. Lutsiya: Rusça ihtilâl anlamına gelen "revolutsiya" sözü ikiye bölünerek 

Revo, Reva ve Lutsiya adları yapılmıştır. Ekim devrimi ile ilgili terimlerden 

biridir. 

 

M 

 

331. Manat: T. “1. Kalın dokuma ipekten yapılan değerli pelerin.” 

332. Mara: T. “1. Kökbörü oyununun bir türü.” 

333. Maral: Moğ.  “1. Dişi geyik.” 

334. Marhaba: Ar. Merḥabā> Marhaba> Merhaba “1. Bir ünlem: Selam.” 

335. Mariyam: Ar. Meryem “1. Peygamber İsa’nın annesi. 2. Dindar kadın.” 

336. Mariyambike: Meryem ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Meryem> Mariyam “1. Peygamber İsa’nın annesi. 2. Dindar kadın.” T. Bike “ 1. 

Evlenmemiş, çocuğu olmamış kadın.” 

337. Mariyamkül: Meryem ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Meryem> Mariyam “1. Peygamber İsa’nın annesi. 2. Dindar kadın.” Far. Gül > 

Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” 

338. Marjan: Ar. Mercān> Mercan> Marjan “1. Tropik ve ılık denizlerde 

yaşayan, geniş resifler oluşturan, mercanlar sınıfının örneği olan, kırmızı kalker 

iskeletli hayvan. 2. Bu hayvanın iskeletinden elde edilen ve süs eşyaları 

yapımında kullanılan madde. 3. Açık kırmızı renkte bir balık türü.” 
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339. Marjankül: Mercan ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Mercān> Mercan> Marjan “1. Tropik ve ılık denizlerde yaşayan, geniş resifler 

oluşturan, mercanlar sınıfının örneği olan, kırmızı kalker iskeletli hayvan. 2. Bu 

hayvanın iskeletinden elde edilen ve süs eşyaları yapımında kullanılan madde. 3. 

Açık kırmızı renkte bir balık türü.” Far. Gül > Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri 

olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

340. Marḳa: T. “1. Erken doğan kuzu.” 

341. Marlena: Rus. Marlen “Marksis Lenin” isminin kısaltılmış halidir.  Sonda 

yer alan “a” eki Rusçanın bir etkisidir. İsmin sonuna müenneslik takısı 

getirilerek kız adı haline dönüştürülmüştür. Ekim devrimi ile ilgili terimlerden 

biridir. 

342. Masatı: T. “1. Yumuşak, kabarık kadife, ipek kumaş.” 

343. Mawsımjan: Mevsim ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Mevsim> Mawsım “1. Yılın, iklim koşulları bakımından farklılık gösteren dört 

bölümünden her biri.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

344. Maya: Far. “1. Asıl, öz, kendi, yaradılış. 2. İktidar, güç. 3. Bilgi. 4. Para, 

mal. 5. Dişi deve.” 

345. Mayda: T. “1. Kibar, nazik, neşeli.” 

346. Maynur: May ve Nur isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. May “7. 

Verimli toprak.” Ar. Nūr> Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç 

tarafından gönderildiğine inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” 

347. Maysa: T. “1. Verimli, bereketli yer.” 

348. Maysara: May ve Sara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. May “7. 

Verimli toprak.” Far. Sara/Şara/Zara “1.Temiz, katışıksız.”  

349. Mayşa: T. “1. Yelken.” 

350. Mereke: T. “1. Bayram, tören.” 

351. Mereylì: T. “1. Saygın, onurlu.” 

352. Meyìrjan: Meyìr ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. “1. İyi 

niyet, merhamet.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

353. Meyìz: Far. “1. Kuru üzüm.” 

354. Meyìzgül: Meyìz ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Meyiz 

“1. Kuru üzüm.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 
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355. Meymankül: Meyman ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. 

Mihman> Meyman “ 1. Konuk, misafir.” Far. Gül > Kül “1. Katmerli, kokulu 

çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

356. Meyramgül: Meyram ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. 

Bayram> Meyram “1. Ulusal veya dinsel bakımdan önemi olan, kutlanan gün. 2. 

Sevinç, neşe.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

357. Meyramḳan: Meyram ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. 

Bayram> Meyram “1. Ulusal veya dinsel bakımdan önemi olan, kutlanan gün. 2. 

Sevinç, neşe.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına 

buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

358. Mädina: Ar. Medine> Mädina “1. Kent, şehir. 2. Hicaz’da Hz. 

Muhammed’in türbesinin bulunduğu şehir.” 

359. Mädìbala: Mehdi ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

mehdī> mädi “1. Doğru yolu bulan, hidayete eren.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

360. Mälike: Ar. Melike> Mälike “1. Kadın hükümdar.” 

361. Märiyamkül: Meryem ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Meryem> Mariyam “1. Peygamber İsa’nın annesi. 2. Dindar kadın.” Far. Gül > 

Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” 

362. Mäwe: Far. Mīve> Mäwe > Meyve “1. Bitkilerde çiçeğin 

döllenmesinden sonra yumurtalığın gelişmesiyle oluşan tohumları taşıyan, 

genellikle yenebilen organ, yemiş.” 

363. Mısḳal: Ar.1. Agırlık ölçüsü (0.25 gram). 

364. Mimoza: Fr. 1. Süs bitkisi. 
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365. Nadira: Ar. Nadire> Nadire “1. Seyrek, az bulunur.” 

366. Nağila: Ar. Naile> Nağila “1. Muradına eren, kazanmış, ele geçirmiş.” 

367. Nağima: Ar. Naime> Nağima “1. Nazlı büyütülmüş, güzel ve zarif.” 

368. Narşa: T. “1. Deve gibi uzun.” 

369. Nawat: Ar. “1. Bir tatlı türü.” 
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370. Nawşa: Far. “1. Uzun boylu, ince.” 

371. Nazım: Ar. Nāẓim> Nazım “1. Düzenleyen, tanzim eden. 2. Manzum 

yazan.” 

372. Nazira: Ar. Naẓīre> Nazire> Näzira “1. Benzer, örnek, eş.” 

373. Nazgül: Naz ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Nāz> Naz 

“1. Kendini beğendirmek için yapılan davranış, cilve.” Far. Gül “1. Katmerli, 

kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”   

374. Näzira: Ar. Naẓīre> Nazire> Näzira “1. Benzer, örnek, eş.” 

375. Nìljan: Nìl ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Nìl “1. 

Çamaşırlara karıştıran toz boya: Çivit.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.”  

376. Nurasıl: Nur ve Asıl isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan 

parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” Ar. Aṣl> Asıl “1. Değerli, temiz.” 

377. Nuray: Nur ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur “ 1. 

Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan 

parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.”  

378. Nurayna: Nur ve Ayna isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine 

inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” Far. Āyīne> Ayna “1. Ayna, görünüş.” 

379. Nurayşa: Nur ve Ayşe isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur 

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan 

parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.”Ar. Ayşe> Ğayşa> Ayşa “1. Rahat ve huzur içinde 

yaşayan.”  

380. Nurbanuw: Nur ve Banuw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine 

inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” Far. Banuw “1. Genç kız.”   

381. Nurbibìş: Nur ve Bibi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Bibi 

kelimesinin sondaki –”ş” küçültme ekidir.  Ar. Nūr> Nur “ 1. Aydınlık, ışık, 

parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan parlaklık. 3. 

Kur´an-ı Kerim.” T. Bibi “1. Hala.”   

382. Nurgülsìm: Nur ve Gülsüm isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Nūr> Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine 
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inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” Ar. Gülsüm> Gülsim “1. Yuvarlak, 

dolgun yüzlü.” 

383. Nurğayşa: Nur ve Ayşe isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine 

inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” Ar. Ayşe> Ğayşa> Ayşa “1. Rahat ve 

huzur içinde yaşayan.” 

384. Nurjamal: Nur ve Cemal isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine 

inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” Ar. Cemāl> Cemal> Jamal “1.Yüz 

güzelliği, güzellik. 2. Güzel yüz.” 

385. Nurjamila: Nur ve Cemile isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine 

inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” Ar. Cemile> Jamila “1. Güzel.” 

386. Nurjanat: Nur ve Janat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine 

inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” T. Janat “1. Değerli, kıymetli.”  

387. Nurḳan: Nur ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan 

parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

388. Nurḳiya: Nur ve Ḳiya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur 

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan 

parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” T. Ḳiya “1. Gökyüzü, evren, feza.” 

389. Nursara: Nur ve Sara isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur 

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan 

parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” Far. Sara “1.Temiz, katışıksız.”  

390. Nursaya: Nur ve Saya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur 

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan 

parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” Far. Saya “ 1. Gölgeli yer, sığınak, barınak.” 

391. Nursipat: Nur ve Sipat isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur 

“ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan 

parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” Ar. Sipat “ 1. Yüz, görünüm.”  
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392. Nursuluw: Nur ve Suluw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine 

inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” T. Suluw “1. Güzel, dilber.” 

393. Nurşa: Nur ve Şah isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> Nur “ 

1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine inanılan 

parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.”  Far. Şāh> Şa “1. Hükümdar.” 

394. Nurtaylaḳ: Nur ve Taylak isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine 

inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” T. Taylaḳ “1. Devenin bir ila iki yaşına 

kadarki hali.” 

395. Nurziya: Nur ve Taylak isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Nūr> 

Nur “ 1. Aydınlık, ışık, parıltı. 2. Tanrısal bir güç tarafından gönderildiğine 

inanılan parlaklık. 3. Kur´an-ı Kerim.” Ar. żiyāʾ> ziya “ 1. Işık, aydınlık.” 
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396. Oktyabrina: Oktyabr’: Lat. October > Rus. Oktyabr’. Ekim devrimi ile 

ilgili terimlerden biridir. Sonda yer alan “a” eki Rusçanın bir etkisidir. İsmin 

sonuna müenneslik takısı getirilerek kız adı haline getirilmiştir. 

397. Opajan: Vefa ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. väfâʿ> 

vefāʾ >> Opa “1. Sevgi, dostluk bağlılığı.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, 

sevimli, şirin kimse.” 

398. Orazgül: Oruç ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. Oraza > 

T. Oraz  “1. Oruç. “ Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  

399. Orazhan: Oruç ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. Oraza > 

T. Oraz  “1. Oruç. “ İsimde “T. Han> Ḳan” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

400. Orınşa: T. 1. Yer, mevkii gibi. 

 

Ö 
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401. Ömìrgül: Ömür ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ‘umr> 

ömir “ 1. Yaşama, yaşayış, hayat.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, 

pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

402. Önege: T. 1. Gelecek nesiller için rol model. 

403. Örbike: Ör ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ör “1. Nihai 

hedef, amaç.” T. Bike “ 1. Evlenmemiş, çocuğu olmamış kadın.” 

404. Örziya: Ör ve Ziya isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ör “1. Nihai 

hedef, amaç.” Ar. żiyāʾ> ziya “ 1. Işık, aydınlık.” 
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405. Pana: Far. 1. Barınak, sığınak. 

406. Panagül: Pana ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Pana “1. 

Barınak, sığınak. “ Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok 

türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  

407. Parasat: Ar. Ferāset> Parasat “1.”Çabuk seziş, anlayış.” 

408. Perizat: Far. 1. Periden doğan, peri ile hemcins. 
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409. Rawşan: Far. 1. Çiçek, gül. 

410. Renata: Rus. “Revolutsiya Navka i Trud-İlim ve Hizmet İhtilâli” isminin 

kısaltılmış halidir. Ekim devrimi ile ilgili terimlerden biridir. İsmin sonuna 

müenneslik takısı getirilerek kız adı haline dönüştürülmüştür. 

411. Roza: İt. Rosa> Roza “1. Bir tür pembe elmas.” 

412. Rozaliya: İt. Rosa> Roza “1. Bir tür pembe elmas.” Rusçanın bir etkisi 

olarak ismin sonuna müenneslik takısı getirilerek kız adı haline 

dönüştürülmüştür. 
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413. Sabırkül: Sabır ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. ṣabr> 

sabır “1. Katlanma, dayanma, ses çıkarmadan bekleme, tahammül etme.” Far. 
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Gül > Kül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin 

örnek bitkisi.” 

414. Sağınjan: Sağın ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Sağın “1. 

Küçük, ufak.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

415. Saḳıp: Ar. Sakıp> Saḳıp “1. Parlak, ışıklı.”  

416. Saḳıpjamal: Sakıp ve Cemal isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. 

Sakıp> Saḳıp “1. Parlak, ışıklı.” Ar. Cemāl> Cemal> Jamal “1.Yüz güzelliği, 

güzellik. 2. Güzel yüz.”  

417. Saltanat: Ar. 1. Sultanlık, hükümdarlık. 

418. Samal: Ar. Şimâl > Samal “ 1. Kuzey.” 

419. Samalhan: Şimal ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. Şimâl 

> Samal “ 1. Kuzey.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

420. Sana: T. 1. Akıl, Şuur, bilinç. 

421. Saniya: Ar. s āniye> saniye “1. İkinci. 2. Dakikanın altmışta biri.” 

422. Sara: Far. Sara/Şara/Zara “1.Temiz, katışıksız.” 

423. Sarḳıt: T. 1.Bir şeyin son kalıntısı (genellikle en lezzetli, en iyisi). 

424. Sarḳıtgül: Sarḳıt ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. “1. Bir 

şeyin son kalıntısı (genellikle en lezzetli, en iyisi).” Far. Gül “1. Katmerli, 

kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  

425. Saylawgül: Saylaw ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Sovyet 

devrinin belirli terimleri arasındadır. Kazak Türklerince kişi adı olarak 

kullanıldığı görülmektedir. T. Saylaw “1. Seçim, şeçmek, saylamak.” Far. Gül 

“1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek 

bitkisi.” 

426. Sayra: T. 1. Kuşların cıvıldaması.    

427. Sän: T. 1. Güzellik, ahnek, uyum. 

428. Säniya: Ar.  s āniye> säniya> s aniye “1. İkinci. 2. Dakikanın altmışta 

biri.” 

429. Säten: Fr. Satin> Säten “1. Parlak, pamuklu kumaş.” 

430. Säwle: T. 1. Işık. 

431. Säwlet: T. 1. Güç, kuvvet, iktidar. 

432. Sımbat: T. 1. Endam, dış görünüş. 
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433. Sındıbala: Sındı ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Sındı
3
 

“1. Endamlı.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

434. Sırğa: T. Çeşitli değerli metallerden ve değerli taşlardan (altın, gümüş, 

elmas, yeşim, cila vb.) yapılan ve moda için kadınlar tarafından kullanılır. 

435. Sırğalı: Sırğa isminin üzerine gelen isimden isim yapan  +lı, +li, +dı, +di, 

+tı, +ti ekinin Türkiye Türkçesindeki karşılığı +lı, +li, +lu, +lü’dür. Değerli ve 

kıymetli olsun temennisi ile verilen bir addır.    

436. Suluw: T. Suluw “1. Güzel, dilber.” 

437. Suluwhan: Suluw ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Suluw 

“1. Güzel, dilber.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

438. Sümbìl: Far. Sunbul> Sümbil> Sümbül “ 1. Bir süs bitkisi.” 

439. Sütkenje: Süt ve Kenje isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Süt “1. 

Kadınların ve memeli dişi hayvanların yavrularını besledikleri, memelerinden 

gelen, besin değeri yüksek beyaz sıvı.” T. Kenje “1. Evin en küçük çocuğu.” 

440. Süyìnbala: Süyin ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Süyin 

“1. Hoşlanmak, sevinmek.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

 

Ş 

 

441. Şabal: T. 1. Zayıf, güçsüz. 

442. Şamşa: T.1. Mum gibi, muma benzeyen. 

443. Şara: Far. Sara/Şara/Zara “1.Temiz, katışıksız.” 

444. Şarapat: Ar. 1. Birine yapılan naziklik. 

445. Şattıgül: Şattı ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şattı “1. 

Neşeli, huzurlu.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

446. Şeker: Far. Şeker “1. Çoğu tatlı olan maddelerin genel adı.” 

447. Şıray: T. 1. Yüz güzelliği. 

448. Şıraygül: Şırın ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 1. Yüz 

güzelliği. Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan 

gülgillerin örnek bitkisi.” 

449. Şırın: T. 1. Meyvenin öz suyu. 
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450. Şırıngül: Şırın ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şırın “1. 

Meyvenin öz suyu.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  

451. Şolpan: T. 1. Çoban Yıldızı 

452. Şolpanay: Şolpan ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Şolpan 

“1. Çoban Yıldızı.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.” 

 

T 

 

453. Talşıbıḳ: Dal ve Şıbıḳ isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tal> Dal “ 

1. Dal, ağaç.” T. Şıbıḳ
4
  “ 1. Yeni yetişen fidan, filiz.” 

454. Tana: T. 1. Giysilere dikilen akikten yapılmış parlak düğme. 

455. Tanagül: Tana ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tana “1. 

Giysilere dikilen akikten yapılmış parlak düğme.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu 

çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

456. Tañsıḳ: T. 1. Düşkün, müptela. 

457. Tañşolpan: Tañ ve Şolpan isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tañ 

“1. Güneş doğmadan önceki alaca karanlık, şafak vakti. 2. Sabah akşam esen 

serin rüzgâr.” T. Şolpan “1. Çoban Yıldızı.” 

458. Tasbala: Taş ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tas> Taş  

“1. Taş, kaya” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

459. Taybala: Tay ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tay “1. 

Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

460. Tälìm: Ar. Taʿlīm> Tälìm> Talim “1. Öğretim.”  

461. Tärbi(y)e: Ar. Terbiye> Tärbi(y)e “1. Eğitim.”  

462. Tättì: T. Tatlı> Tättì “1. Tatlı, leziz, hoşa giden, şirin.”   

463. Tättìbala: Tatlı ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tatlı> 

Tättì “1. Tatlı, leziz, hoşa giden, şirin.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

464. Tättìgül: Tatlı ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tatlı> Tättì 

“1. Tatlı, leziz, hoşa giden, şirin.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, 

pek çok türleri bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”   

465. Tınışgül: Tınış ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tınış “1. 

Sessiz, sakin.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.”  
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466. Toḳsuluw: Tok ve Suluw isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tok> 

Toḳ “1. Sağlıklı, zengin.” T. Suluw “1. Güzel, dilber.”   

467. Tolısbala: Tolıs ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tolıs “ 1. 

Gelişmek, yetişmek, olgunlaşmak.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

468. Tolḳın: T. Tolḳın
5 
“ 1. His, duygu.”  

469. Torğın: T. 1. Bir tür pahalı ipek kumaş.   

470. Totı: T. 1.Renkli tüyleri olan güzel bir kuş. 

471. Toybala: Toy ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Toy
3
 “ 1. 

Cömert, geniş gönüllü.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

472. Toybike: Toy ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Toy
3
 “ 1. 

Cömert, geniş gönüllü.” T. Bike “1. Evlenmemiş, çocuğu olmamış kadın.” 

473. Tulımhan: Tulım ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Tulım
2
 

“1. Kızların örülmeye uygun olmayan kısa saçı.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” 

unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde 

kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı.  

474. Tumarşa: T. 1. Muska, muska gibi. 

475. Turahan: Tura ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Tura
2
 “1. 

Uzun boylu.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. 

Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi 

başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

476. Turatay: T. 1.Uzun boylu çocuk. 

477. Tursınay: Dursun ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Dursun> 

Tursın “Çok yaşasın, uzun ömürlü olsun” anlamında kullanılan bir ad. T. Ay “1. 

Güzel, parlak, nurlu.” 

478. Tursıngül: Dursun ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Dursun> Tursın “Çok yaşasın, uzun ömürlü olsun” anlamında kullanılan bir ad. 

Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan gülgillerin 

örnek bitkisi.” 

479. Tursınhan: Dursun ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. 

Dursun> Tursın “Çok yaşasın, uzun ömürlü olsun” anlamında kullanılan bir ad. 

T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu 

şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına buyruk, ikinci 

derecede bir devlet başkanı. 
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U 

 

480. Ulbala: Ul ve Bala isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Ul “1. Erkek 

çocuk.” T. Bala “1. Yavru, çocuk.” 

481. Ulbibì: Ul ve Bibi isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Ul “1. Erkek 

çocuk.” T. Bibi “1. Hala.” 

482. Ulbike: Ul ve Bike isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  T. Ul “1. Erkek 

çocuk.” T. Bike “ Evlenmemiş, çocuğu olmamış kadın.” 

483. Ulday: T. 1. Erkek çocuk gibi. 

484. Ulhan: Ul ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ul “1. Erkek 

çocuk.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak kullanılmıştır. Sözlükteki 

karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı veya kendi başına 

buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 

485. Uljan: Ul ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ul “1. Erkek 

çocuk.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

486. Ulpa: T. 1. Yumuşak, pamuk gibi.  

487. Ulpan: T. 1. Hayvanın derisinde yapılan yumuşak kürk. 

488. Ulpanay: Ulpan ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Ulpan “1. 

Hayvanın derisinde yapılan yumuşak kürk.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.”  

489. Umsın: T. 5. Meyil, istek, özlem, arzu. 

490. Umsınay: Umsın ve Ay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. T. Umsın 

“5. Meyil, istek, özlem, arzu.” T. Ay “1. Güzel, parlak, nurlu.”   

 

Ü 

 

491. Ümìt: Far. Umīd> Ümìt> Ümit  “1. Umut.” 

492. Ümìtay: Ümit ve Tay isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Umīd> 

Ümìt> Ümit  “1. Umut.” T. Tay “1. Eşit, yaşıt. 2. Eşsiz, çocuk.”  

493. Ümìtjan: Ümit ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Umīd> 

Ümìt> Ümit  “1. Umut.” Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin 

kimse.”  
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W 

 

494. Wäsila: Ar. Vesīle> Wäsila> Vesile  “1. Sebep, bahane.” 

495. Wäzipa: Ar. Vaẓīfe> Wäzipa> Vazife  “1. Ödev, görev.” 

 

Z 

 

496. Zağipa: Ar. 1. Karı-koca. 

497. Zarlıḳ: Ar. Zar isminin üzerine gelen isimden isim yapan  +lıḳ, +lik, 

+dıḳ, +dik, +tıḳ, +tik ekinin Türkiye Türkçesindeki karşılığı +lık, +lik, +luk, 

+lük’tür. Evlat hasretinin bir ifadesi olarak verilen bir addır.   

498. Zawza: Ar. Zawza “1. Mayıs ayının Arapça adı.” 

499. Zerde: Far. 1. Akıl, şuur, bilinç. 

500. Zergül: Zer ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur.  Far. Zer “1. 

Altın.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan 

gülgillerin örnek bitkisi.” 

501. Ziba: Far. Ziba “ 1. Güzel.” 

502. Zibagül: Ziba ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ziba “ 1. 

Güzel “ Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri bulunan 

gülgillerin örnek bitkisi.” 

503. Zibajan: Ziba ve Can isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Far. Ziba “ 1. 

Güzel “ Far. Cān> Can> Jan “1. Çok içten, sevimli, şirin kimse.” 

504. Zinat: Ar. Zinet “ 1. Zinet, takı, süs, motif.” 

505. Ziya: Ar. żiyāʾ> ziya “ 1. Işık, aydınlık.” 

506. Ziyagül: Ziya ve Gül isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. żiyāʾ> ziya 

“ 1. Işık, aydınlık.” Far. Gül “1. Katmerli, kokulu çiçekleri olan, pek çok türleri 

bulunan gülgillerin örnek bitkisi.” 

507. Ziyahan: Ziya ve Han isimlerinin birleşiminde oluşmuştur. Ar. żiyāʾ> 

ziya “ 1. Işık, aydınlık.” İsimde “T. Ḳan> Xan “ Han” unvan olarak 

kullanılmıştır. Sözlükteki karşılığı ise şu şekildedir: Eski Türklerde kağana bağlı 

veya kendi başına buyruk, ikinci derecede bir devlet başkanı. 
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508. Ziyalı: Ziya isminin üzerine gelen isimden isim yapan  +lı, +li, +dı, +di, 

+tı, +ti ekinin Türkiye Türkçesindeki karşılığı +lı, +li, +lu, +lü’dür. Ailenin ışığı, 

mutluluğu olsun temennisi ile verilen bir addır. 

509. Zeynep: Ar. 1. Değerli taşlar, mücevherler. 

510. Zülfiya: Ar. Zülfüye> Zülfiya “1. Sevgilinin saçı.” 
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1.3.  KİŞİ ADLARININ TAM LİSTESİ 

Kazak Türkçesindeki erkek (3.257) ve kadın (1203) kişi adlarının dizini şu 

şekildedir: 

1.3.1.  Erkek Kişi Adları  

 

A 

Abaḳan 

Abay   

Abaydildan  

Abbas 

Abdan 

Abdol 

Abdolla 

Abılay 

Abılğazı 

Abız   

Ablaḳ 

Abzal   

Adam   

Adambay  

Adambek  

Aday 

Adayhan 

Adırbay  

Ağabek  

Ağamalı  

Ağedil    

Ağädil 

Ağıbay 

Ağıman 

Ağın   

Ağzam   

Ahat 

Ahim 

Ahmedi 

Ahmet 

Ahmetbay 

Ahmetbek 

Ahmetäli 

Ahmethan 

Ahmetiyar 

Ahmetjan 

Ahmetḳali  

Ahmetoll  

Ahmetsafa 

Ahmetsapa 

Ahmetşi  

Ahtamberdi  

Ajarbek  

Aḳabay  

Aḳan 

Aḳay 

Aḳbaw  

Aḳbay 

Aḳberdi 

Aḳbergen 

Aḳbolat 

Aḳbota 

Aḳdilda 

Aḳılbay 

Aḳılbek 

Aḳın    

Aḳınäli  

Aḳınjan 

Aḳırap   

Aḳış 

Aḳjan 

 Aḳjarḳın 

Aḳjigit 

Aḳjol 

Aḳḳoja 

Aḳḳoşḳar 

Aḳmağambet 

Aḳmambet 

Aḳmuḳambet 

Aḳselew 

Aḳsıyıḳ 

Aḳşolas 

Aḳşora  

Aḳtal 

Aḳtan 

Aḳtay 

Aḳtaylaḳ 

Aḳtilek  

Alataw   

Alay 

Alban 

Albat 

Aldabergen 
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Aldados  

Aldamjar 

Aldamurat 

Aldan 

Aldar 

Aldaş 

Alğa 

Alğatay  

Alğazı  

Alğır    

Alıbay 

Aljanbay  

Almabay  

Almabek  

Almaniyaz  

Almas 

Almasbay  

Almasbek 

Almaḳan  

Almurt   

Alpamıs 

Alpan 

Alpar   

Alpıs  

Alpısbay  

Altay 

Altaybay 

Altaybek 

Altıbay  

Altınbay 

Altınbek  

Altınsarı  

Alşağır 

Alşan 

Alşınbay  

Aman   

Amanat  

Amanbay  

Amanbek  

Amanbolat  

Amandık 

Amandos 

Amanäli 

Amangeldì 

Amanğali 

Amanjan 

Amanjol 

Amanḳos 

Amantay 

Amantur 

Amanşı  

Anarbay  

Anarbek 

Anas 

Anasbek 

Anay 

Andamas  

Andas   

Añsağan 

Ansar    

Appaḳ 

Arabay 

Aralbay 

Aray 

Arbek 

Ardan 

Ardat 

Arğın   

Arğınbay 

Arıḳ   

Arıḳbay  

Arıḳtay 

Arıs   

Arıstan 

Arıstanbay 

Arıstanbek 

Arıstanğali 

Arḳabay 

Arḳalıḳ 

Arḳat:   

Arman 

Armat 

Artıḳ   

Arzımbet 

Asabay  

Asan   

Asanalı  

Asanbay  

Asanbek  

Asanälì  

Asanğali  

Asanhan  

Asayın  

Asfandiyar 

Ashat 

Asıḳbay 

Asıl  

Asılbay  

Asılbek  

Asılğoja 

Asılhan 

Asıljan 
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Asılmurat 

Asḳar 

Asḳarbay 

Asḳarbek 

Astam 

Aşambay 

Aşay 

Atabay   

Atabek   

Ataḳan 

Atalıḳ   

Atambek 

Atamḳul 

Atamurat 

Atanbay 

Ataniyaz 

Atantay 

Atas 

Atay 

Atığay   

Atım 

Atımtay 

Atşabar 

Awğanbay 

Awhadi  

Ayan   

Ayandık  

Ayap   

Ayapbergen 

Ayaz 

Ayazbay 

Ayazbek 

Aybakan  

Aybar 

Aybas 

Aybat 

Aybek   

Ayberdi  

Aybergen 

Aybın 

Aybol  

Aybolat  

Aydan  

Aydar 

Aydaralı 

Aydarbek 

Aydarğali 

Aydarhan 

Aydın 

Aydınbek 

Aydos 

Ayädil 

Ayğabıl 

Aygali 

Ayımbet 

Ayjarıḳ 

Ayjarḳın 

Ayjas 

Ayjìgìt 

Ayḳın 

Aymağambet 

Aymağan 

Aymaḳ   

Ayman 

Aymat 

Aymawıt 

Aymırza 

Aymuḳambet 

Aymurat 

Aynabek 

Aynet  

Aypar   

Ayrat 

Aysa 

Aysarı   

Aysawıt 

Aysügìr 

Ayt   

Aytaḳ   

Aytas  

Aytaza 

Aytbay 

Aytälì 

Aytıḳ 

Aytım   

Aytìlew  

Aytjan 

Aytḳali 

Aytḳoja 

Aytḳojan 

Aytḳul 

Aytmağambet 

Aytmuḳambet 

Aytuw   

Aytuwar 

Aytuwğan  

Ayşıḳ   

Ayşınbay 

Ayşuwaḳ 

Ayuhan 

Ayzar 

Ayzat 
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Azamat  

Azat 

B 

Babağali  

Babahan 

Babajan  

Babaḳ   

Babalıḳ 

Babamurat  

Babanar 

Babaniyaz  

Babas  

Babasal 

Babatay 

Babay 

Badam 

Badambay 

Badambek 

Badır 

Bağaşar 

Bağay 

Bağdar   

Bağdat   

Bağıbay 

Bağıbek 

Bağızbay 

Bağlan   

Bajtay 

Baḳaw  

Baḳay 

Baḳbek  

Baḳbergen  

Baḳdäwlet 

Baḳıt     

Baḳıtjan  

Baḳi 

Baḳijan 

Baḳḳoja 

Baḳḳuwat 

Baḳtalap 

Baḳtaray 

Baḳtıbay  

Baḳtıgerey 

Baḳtıjar 

Baḳtiyar 

Balabay 

Balabek 

Balahmet 

Balaḳay  

Balaḳaz 

Balamer 

Balamurat 

Balapan 

Balawsa 

Balbek 

Balbır 

Baldos 

Balğabay 

Balğabek 

Balğazı 

Balğımbay  

Balğoja 

Balḳıbay 

Balḳıbek 

Balḳuwat 

Balmağambet 

Balman 

Balmuhambet 

Balmuḳan 

Balta 

Baltaban  

Baltabay 

Baltabek 

Baltan  

Baltaş 

Baltazar 

Baluwan 

Baluwanğali 

Baniğat 

Bapa 

Bapay 

Bapı 

Barat 

Barısbek 

Bari 

Barjaḳsı  

Barlıbay  

Barlıḳ   

Barmaḳ 

Barmanḳul 

Barsaḳ 

Basan 

Basar   

Basbay 

Basım   

Basḳan 

Bastaw 

Başan 

Batay 

Batır   

Batıralı 
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Batıraş 

Batırbay 

Batırbek 

Batırhan 

Batırjan 

Batırlan 

Batırşa   

Batırulan 

Battal  

Bawbek 

Bawırjan 

Bawken 

Bayahmet 

Bayan 

Bayanbay 

Bayandı  

Bayarıstan  

Bayat 

Bayazit 

Baybağıs 

Baybaḳ 

Baybala 

Baybatır 

Baybek 

Baybol 

Baybolat 

Baybosın  

Baybota 

Bayboz  

Baybuwra 

Baydabek 

Baydalı 

Baydar   

Baydaş   

Baydäwlet 

Baydìlda 

Baydos 

Baygeldì 

Baygenje 

Bayğabıl 

Bayğanat 

Bayğara 

Bayğatar 

Bayğazı  

Bayğoja 

Bayğut 

Bayımbet 

Bayınḳol  

Bayır 

Bayırḳas 

Bayıs 

Bayızbek 

Bayjan 

Bayjaras 

Bayjìgìt 

Bayjol 

Bayjomart 

Bayken 

Baykeñes 

Bayḳazaḳ 

Bayḳoñır 

Bayḳoşḳar 

Bayḳut 

Bayḳuwat 

Baylı 

Baymadi 

Baymağambet 

Baymahan  

Baymaḳan 

Bayman 

Baymanbek 

Baymat 

Baymatay 

Baymen 

Baymendì 

Baymırza 

Baymolda 

Baymuḳambet 

Baymuḳan 

Baymurat 

Baynazar 

Baynur 

Baysal   

Baysalıḳ  

Baysan 

Baysar 

Bayserke  

Bayseyìt  

Bayşa 

Bayşağır 

Bayşı 

Bayşığan 

Bayşınar 

Baytaḳ 

Baytan 

Baytana 

Baytas 

Baytelì 

Baytemìr  

Bayterek 

Baytoğay 

Baytoḳ 
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Baytursın  

Baytuw 

Baytuwğan 

Baytuwr 

Bayzaḳ 

Bayuzaḳ 

Bazaralı 

Bazarbay 

Bazarbek 

Bazargeldì 

Bazarğali 

Bazay 

Bazen 

Bazıl 

Bazım 

Bedelbay  

Bedelbek 

Bedeljan 

Bedelḳan 

Beden   

Begalı  

Begaydar 

Begdìlda 

Begen 

Begendìk 

Begeş 

Begey 

Begim   

Begìmbay 

Begìmbet 

Begìmsal 

Begìş 

Bekaydar  

Bekbatır  

Bekbaw 

Bekbay 

Bekberdì 

Bekbergen 

Bekbol 

Bekbolat 

Bekbosın 

Bekdayır 

Bekebay 

Bekejan 

Bekembay 

Beken 

Bekeş 

Beket 

Beketay 

Bekey 

Bekìn 

Bekìş 

Bekjan 

Bekjasar 

Bekjìgìt 

Bekkeldì 

Bekḳali 

Bekḳoja 

Beklan 

Bekmağambet 

Bekman 

Bekmuhambet 

Bekmurat 

Beknazar 

Bekniyaz 

Bekpar 

Bekpembet 

Bekseyìt 

Beksultan 

Bektas 

Bektaw 

Bektay 

Bektemìr 

Bektemìs 

Bekten 

Bektìbay 

Bektìlew  

Bektur   

Bekturğan 

Bektursın 

Bekzat   

Belasar  

Belasıl 

Belbay 

Belbota 

Belekey 

Beles 

Belìbay 

Belgemer 

Berden 

Berdäli 

Berdiyar 

Berdì 

Berdìbay 

Berdìken 

Berdìmurat 

Bereke 

Bereket 

Beren 

Bergen 

Berğali 

Berìk 
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Berìkbay 

Berìl 

Berìsten 

Berìş 

Berjan 

Berkey  

Berkìn 

Berkìnbay 

Berḳayır 

Bernar 

Berniyaz 

Besbay 

Beybìt 

Beybìtjan 

Beyhan  

Beyìl 

Beyìmbet 

Beyìs 

Beyìsälì  

Beyḳut 

Beysebay 

Beysebek 

Beysek 

Beysekey 

Beysen 

Beysenbay 

Beysenbì 

Beysenälì 

Beysenğali 

Beysew 

Bäbek  

Bädì  

Bädìğul  

Bädìrlen 

Bäjen 

Bäken 

Bäkey 

Bäki 

Bäkìbay 

Bäkìr 

Bärìmbek  

Bäsen 

Bäsìbek 

Bäşìr   

Bäydìr 

Bäyìş 

Bäyten 

Bäytìk 

Bi(Y)Ahmet 

Bibatır   

Bidaybek 

Bi(Y)Älì 

Bigeldì 

Biğalım 

Bimağambet 

Bimaḳan 

Biman 

Bimet 

Bisen 

Bisenğali 

Bisäli 

Bitan 

Bitay 

Biyaş 

Bizaḳ 

Bizat 

Biläl 

Bìlgìr 

Bìlìm 

Bìlìsbay 

Bìljan   

Bìrimjan 

Bìrjan 

Bìrken 

Bìrman 

Bìtìm 

Bodan 

Bodawbay 

Bodıḳ 

Bolat   

Bolatbek 

Bolathan 

Bolatjan 

Bolatḳoja  

Bolğan 

Bolğanbay 

Bolken 

Bolsınbek 

Boran 

Boranbay 

Boranğazı 

Boranşı  

Boraş 

Borğazı 

Bortay 

Boşan 

Boşay 

Boştay 

Botabay 

Botan 

Botanbek  

Botaş 
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Botay  

Botbay 

Bozay   

Bozbay 

Bozdaḳ  

Bozımbay 

Bozımbek 

Bozjan 

Bozjìgìt  

Boztay 

Böbet 

Böbey 

Böden  

Bödeş 

Böjey 

Bökey 

Bökenbay 

Böle 

Bölebay 

Böltìrìk 

Börì 

Börîbay 

Buğıbay 

Buhar 

Buharbay 

Buḳas 

Bulabay 

Bulaḳbay 

Bulanbay 

Buldıbay  

Bulḳış 

Burhan 

Burhat  

Buwrabay 

Buwraḳan  

Buwraş 

Büke 

Bürkìt 

Bürkìtbay 

Bürlìbay 

D 

Dabıl 

Dabır 

Dabıs 

Dadabay 

Daday 

Dalen  

Damay 

Damıl 

Damir  

Danalıḳ 

Danay   

Danaybek 

Danışpan 

Daniyal  

Daniyar 

Dañday 

Daras  

Darhan 

Darhanbay 

Darın 

Darjan  

Darjuman 

Dastan 

Dastanbek 

Dawılbay 

Dayın 

Dayır   

Dayırbek  

Dayırjan 

Dayrabay  

Dayraş 

Degdar   

Demesìn  

Demeş 

Demetan  

Demew  

Demey  

Demiyat 

Dendar 

Deneş 

Denis 

Derbay 

Derbìsälì 

Derlìk 

Dälbek   

Dälelhan  

Dämbek  

Dämek    

Dänen 

Dären 

Därìş        

Därkenbay 

Därkey 

Därmen  

Däwen 

Däwìr   

Däwìrbek 

Däwìt 

Däwìtälì 

Däwkebay 
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Däwlen 

Däwlenhan 

Däwlet 

Däwletbaḳ 

Däwletbay 

Däwletbek 

Däwletälì 

Däwletğali 

Däwletğazı 

Däwlethan 

Däwletiyar 

Däwletkerey 

Däwletkäldì 

Däwletḳali  

Däwletşe 

Däwren 

Däwrenbek 

Däwtay 

Dias 

Dibay 

Didarbek 

Diḳan 

Diḳanbay 

Diyar 

Diyarbek 

Dìldabek 

Dìnasıl 

Dìnmuhambet 

Dolan   

Dolay 

Donay 

Donbay 

Donbek 

Donkey 

Dos   

Dosaḳ 

Dosan 

Dosay 

Dosaybek 

Dosbay 

Dosbergen 

Dosälì 

Dosım 

Dosımbek 

Dosımjan 

Dosjan 

Doskey 

Doskäldì 

Dosḳara 

Dosmet 

Dosmuḳambet 

Dosmuḳan  

Dospan 

Dostaḳ 

Dostan 

Dostiyar 

Dotan 

Doyan 

Doyman 

Dönentay  

Duwanbay 

Duwbay  

Duwdar 

Duwlat 

Duwlathan 

Duwman 

Duwtbay 

Dükenbay 

Düngenbay 

Dürbay 

Dürbek 

Düysebay 

Düysek 

Düysekey 

Düysen 

Düysenbay 

Düysenbì  

Düysetay 

E 

Edìge 

Edìgen 

Edìl 

Edìlbay 

Eduwart 

Egemberdì 

Egewbay 

Egey 

Egìbay 

Egìzbay 

Egìzek 

Elaman 

Elbar 

Elbas 

Elbastar 

Elbek 

El’bruws  

Eldar 

Eldes   

Eldos 

Elebay 

Elebek 
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Elen 

Eles   

Eleş 

Elew 

Elewbay 

Elewìs  

Elewken  

Elìbay 

Elìbek 

Eljas   

Eljasar  

Elḳam 

Elḳon 

Elḳondı 

Elman  

Elmırza 

Elmuḳambek 

Elmurat 

Elnar 

Elnaz 

Elnazar 

Elnur 

Elsüyer 

Eltan 

Eltoḳ 

Eluwbay 

Emeljan  

Emenalı 

Emil’ 

Emìl 

Eñsebek 

Eñsegen 

Eñsep 

Eñser 

Eralı 

Erasıl 

Erbaḳ 

Erbala 

Erbatır 

Erbay 

Erbek 

Erbel 

Erbol 

Erbolat 

Erbolsın 

Erbosın 

Erdana 

Erdar 

Erden 

Erdenay  

Erdenbay 

Erdenbek 

Erdeş 

Erdäwlet 

Erejep 

Eren   

Ergeş   

Erğalaw  

Erğali   

Erğara  

Erğazı   

Erğoja 

Erìk 

Erìktì 

Erìmbek  

Erìmbet 

Erjan 

Erjekey 

Erjuman 

Erkebay 

Erkebolat 

Erkebulan 

Erkeğali 

Erkeş 

Erketay 

Erkìn 

Erkìnbay 

Erkìnbek 

Erkìnğali 

Erkìntay 

Erḳuwat 

Erlan 

Erlen 

Erlepes 

Erles: 

Erlìk 

Ermağambet 

Erman 

Ermat 

Ermek 

Ermekälì 

Ermekḳali 

Ermuḳambet 

Ermurat 

Ernar 

Ernazar 

Ernest 

Ernur 

Ersağa 

Ersarı   

Ersayın 

Erseyìt 
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Ersäli 

Ersultan  

Erşuw 

Ertay 

Ertìles 

Ertìlew 

Ertuwğan 

Eruwbay 

Es 

Esbatır 

Esbay   

Esberdì 

Esbergen 

Esbol 

Esbolat 

Esdäwìr 

Esdäwlet 

Esen   

Esenalı 

Esenaman 

Esenay 

Esenbaḳı 

Esenbay  

Esenberdi 

Esenberlì 

Esendìk 

Esenälì 

Esenğali  

Esenğul 

Esenjan 

Esenjol  

Esenḳan 

Esenmurat  

Esenseyit 

Esentay 

Esentemìr 

Eset 

Esey 

Esälì   

Esìl   

Esìlbay 

Esìm   

Esìmbek 

Esìmhan 

Esìmjan 

Esìrkegen 

Esìrkep 

Esjan 

Esken: 

Eskendìr  

Esḳali   

Esḳayır 

Esḳoja 

Esmağambet 

Esman  

Esmuḳan  

Esmurat 

Esnazar 

Espembet 

Estemes 

Esten 

Estìbay 

Eşaman 

Eşbay 

Eşken  

Eşmuhambet 

Eşmurat 

Eştay 

Ä  

Äbdeş 

Äbdì 

Äbdìbay 

Äbdìğali 

Äbdìğazı 

Äbdìhalıḳ 

Äbdìjappar 

Äbdìjämìl 

Äbdìk  

Äbdìken 

Äbdìkärìm 

Äbdìḳadır 

Äbdìlda 

Äbdìmanap 

Äbdìr 

Äbdìrahman 

Äbdìraḳ 

Äbdìraşit 

Äbdìrayım 

Äbdìrazaḳ 

Äbdìrälì 

Äbdìräş 

Äbdìray 

Äbdìsattar 

Äbduwälì 

Äbebay 

Äben 

Äbet 

Äbew 

Äbibolla 

Äbìken 

Äbìḳan 
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Äbìl   

Äbìlbek 

Äbìlğazı 

Äbìlğaziz 

Äbìlhayır 

Äbìljan 

Äbìlḳan  

Äbìlḳasım 

Äbìlḳay  

Äbìlḳayır  

Äbiş 

Äbjan 

Äbjämi 

Absalam 

Äbseyìt 

Äbsälim 

Äbsämat 

Äbuw 

Äbuwbekìr 

Äbuwğali 

Äbuwhamit 

Äbuwhan 

Äbuwnasır 

Äbuwsadıḳ 

Äbuwseyìt 

Äbuwzar 

Ädi   

Ädìbay   

Ädi(Y)Et 

Ädìḳan 

Ädìl 

Ädìlbek 

Ädìlğazı 

Ädìlhan 

Ädìljan 

Ädìlşì  

Ädìrbek 

Äjì 

Äjìbay 

Äjìbek 

Äjìğali 

Äjìmurat 

Äjkey 

Äkijan  

Äkìm 

Äkìmbay 

Äkìmbek  

Äkìmğoja 

Äkìmhan 

Äkìmjan 

Äkìram 

Äkìş 

Äkpar 

Älbatır   

Älen 

Äles 

Älğazı   

Älğoja  

Äli 

Äliakpar 

Äliasḳar 

Äliaydar  

Äliḳan 

Älìbay 

Älìbek 

Älìbi 

Älìm 

Älìmbay 

Älìmbek 

Älìmbet 

Älìmğazı 

Älìmğoja 

Älìmhan 

Älìmjan 

Älìmḳul 

Älìpbay 

Älìpbek 

Älìş 

Älìşer 

Äljan. 

Äljapar 

Älken 

Älkey 

Älḳadır 

Älḳuwat 

Älmaḳan 

Älmuḳambet 

Älmurat 

Älnur 

Älseyit 

Ältay  

Ämbe 

Ämedi 

Ämen 

Ämin  

Ämir 

Ämìrali 

Ämìrbay 

Ämirbek 

Ämìre   

Ämìren 

Ämìreş  
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Ämìrğali 

Ämìrğazı 

Ämìrhan 

Ämirjan 

Ämirlan  

Ämze 

Änes 

Äntay 

Änuwar 

Änuwarbek 

Änuwarhan 

Äpek 

Äpes 

Äreken 

Ärìp 

Ärìpbay 

Äruwaş 

Äsen 

Äset 

Äsi 

Äsìp 

Äsken 

Äsker 

Äspet 

Äşedan 

Äşekey 

Äşet 

Äşìm 

Äşìmbay 

Äşìmhan 

Äşìr 

Äşìrbay 

Äşìrbek 

Äşìrälì 

Äşìrğali 

Äşìrhan 

Äşìrmurat 

Äşken 

Äşkey 

Ätek 

Äten 

Ätey 

Äwbäkìr 

Äwel 

Äwelbay 

Äwelbek 

Äwesbay 

Äweshan 

Äwez 

Äwezhan 

Äwkebay 

Äwken 

Äyìmbet 

Äymìş 

Äytek 

Äyten 

Äzerbay 

Äzerbayjan 

Äzi 

Äzìlḳan 

Azìm 

Äzìmbay 

Äzìmhan 

Äzìmjan 

Äzìz 

Äzìzhan 

 

F 

Fahır 

Farhat 

Farid 

Fatholla 

Fatih 

Fayzi 

Fayzolla 

Fazıl 

Feliks 

Fuwrḳat 

Ğ 

Ğabbas 

Ğabdır 

Ğabdiman 

Ğabdolla 

Ğabiden 

Ğabidolla 

Ğabit 

Ğabithan 

Ğabsattar  

Ğafar 

Ğafuw 

Ğalım 

Ğalımbay 

Ğalımbek 

Ğalımjan 

Ğali 

Galiaḳpar 

Ğaliasḳar 

Ğani 

Ğanibek 

Ğappar 
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Ğappas 

Ğarifolla 

Ğataw 

Ğaysa 

Ğaziz 

Ğazizbek 

Ğılman 

Ğibatolla 

Ğidayat 

Ğinayat 

Ğizat 

Ğubaydolla 

Ğulam 

Ğumar 

Ğusman  

Ğusmanğali 

H 

Habi 

Habib 

Habibolla 

Hafiz 

Hakìm 

Hakìmbek 

Hakìmjan 

Haḳnazar 

Halabi 

Halel 

Halıḳ 

Halıḳbay 

Halid 

Halil 

Hamit 

Hammat 

Hamza 

Hanbek 

Hanbolat 

Hangeldì 

Hanğali 

Hantemìr 

Hasan 

Hasen 

Hatif 

Haydar 

Hayrolla 

Hikmet 

Husayın 

I 

Ibıraş  

Ibıray 

Ibırayım 

Idırıs 

Iḳılas 

Iḳsan  

Intıbay 

Intıḳ  

Intıḳbay 

Intımaḳ  

Intızar 

Irım  

Irımbay 

Irımbek 

Irımet 

Irımḳul 

Irıs 

Irısaldı 

Irısbay 

Irısbek 

Irısbergen 

Irısjan 

Irıskeldì 

Irısḳul 

Irzabay 

Irzabek 

Isḳabay 

Isḳaḳ   

Isḳaḳbay 

Ismağul 

Ismaḳan 

Ismat 

Ismatbek 

Ismayıl 

Ispan 

Ispandiyar 

İ 

İbat 

İbatay 

İbatjan 

İbazar 

İbragim 

İdeyat 

İ(Y)Embay 

İgen 

İgenbay 

İgìdäwlet 

İgìlìk 

İğìsìn 

İkraş 

İmar 

İmaḳ 
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İmanas 

İmanbay 

İmanbek 

İmanälì 

İmanğali 

İmanğazı 

İmanjüsìp 

İmanḳul 

İmantay 

İmaş 

İmat 

İmer 

İnayat 

İsa 

İsabay 

İsabek 

İsadìl  

İsağali 

İsahmet 

İsaḳ 

İsaḳan 

İsaḳay 

İsamuḳambet 

İsan 

İsatay 

İslamhan 

İşan   

İşanbay 

İşar 

İşat 

Ì 

Ìbìjan 

Ìbìken 

Ìbìş 

Ìbìtan 

Ìlebay 

Ìliyas 

Ìñkär 

Ìñkärbek 

Ìsembek 

Ìsmet 

Ìzbas  

Ìzbasar 

Ìzgìlìk  

Ìztay 

J 

Jabaḳ    

Jabal 

Jaban 

Jabas 

Jabatay 

Jabay 

Jabırbay 

Jabi 

Jadan 

Jaday 

Jadıra 

Jağan 

Jağatay 

Jağıpar 

Jaḳa 

Jaḳan 

Jaḳaş 

Jaḳat 

Jaḳatay 

Jaḳaw 

Jaḳay 

Jaḳi 

Jaḳiya 

Jaḳsıbay 

Jaḳsığali 

Jaḳsığul 

Jaḳsılıḳ 

Jaḳsımurat 

Jaḳın 

Jaḳınbek 

Jaḳıp 

Jaḳıpbay 

Jaḳıpbek 

Jalbır 

Jalel  

Jalğas 

Jalğasbay 

Jalğasbek 

Jalın 

Jalmuḳan 

Jaltır 

Jamalbek 

Jamanğara 

Jambay 

Jambıl 

Jamıhan 

Jamıḳay 

Jamil 

Janahmet 

Janaḳ 

Janalı 

Janar 

Janarıs 

Janarıstan 
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Janas 

Janat   

Janatay  

Janatbek 

Janay   

Janaydar 

Janbaḳi 

Janbay 

Janbek 

Janbolat 

Janbosın 

Janbota 

Janbuwra  

Jandabol 

Jandar 

Jandarbek 

Janday 

Janderke 

Jandäwlet 

Jandıbay 

Jandos 

Janerkìn 

Janäbìl 

Jangeldi 

Janğali 

Janğazı 

Janğoylıḳ 

Janğozı 

Jani 

Janja 

Janjìgìt 

Janke 

Janḳabi 

Janḳuwat 

Janmurat 

Jannazar 

Janniyaz 

Janoraz 

Janpeyis 

Jansal 

Jansarı 

Jansaya 

Jansultan 

Jansügir  

Jansüyer 

Janşa 

Janşuwaḳ 

Jantas 

Jantaw 

Jantay 

Jantaymas 

Janteke 

Jantemìr 

Jantìlew 

Jantìrek 

Jantöre 

Jantur 

Jantursın 

Jantuwar 

Jantuwğan 

Januzaḳ 

Jañabay 

Jañabek 

Jañatay 

Japaḳ 

Japan 

Japar 

Jappar 

Jappas 

Jappasbay 

Jaras 

Jarbas 

Jarbol 

Jarbosın 

Janḳ 

Jarıḳbay 

Jarıḳeter 

Jarılğap 

Jarılḳasın 

Jarımbet 

Jarḳın 

Jarḳınbek 

Jarmaḳ 

Jartıbay 

Jasaḳbay 

Jasamıs 

Jasbìlìm 

Jasıbay 

Jaskeleñ 

Jasken 

Jasḳayrat 

Jastalap 

Jasulan 

Jasuzaḳ 

Jatay  

Jawar 

Jawger 

Jaydar 

Jaydarbek 

Jayıḳ  

Jayken 

Jayḳaḳ 
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Jaylaw 

Jaylawbay 

Jaylıbay 

Jaynaḳ 

Jaysaḳ  

Jaysañ 

Jaysañbay 

Jaysañbek 

Jaytabar 

Jazıbay 

Jazıḳ 

Jazılbek 

Jazken 

Jeken 

Jeksen 

Jeksenbay 

Jemisbek 

Jeñìs 

Jeñìsḳan 

Jetekeş 

Jeten 

Jetes  

Jetìbay 

Jetìgen 

Jetìstìk 

Jetkergen  

Jetkìnşek 

Jetkìz 

Jädìger 

Jäken 

Jäket 

Jälel 

Jämen 

Jämädi 

Jämi 

Jämìş 

Jämşit 

Jänìbek 

Jäñgir 

Jäñke 

Järdem 

Järkeş 

Jäwtìk 

Jılḳışı 

Jırğal 

Jidebay 

Ji(Y)Enbay 

Ji(Y)Enbek 

Ji(Y)Enğali 

Jihanşa 

Ji(Y)Inısbay 

Jirenşe 

Jiyas 

Jiger 

Jolay 

Jolbay 

Joldas 

Joldasbek 

Joldasḳan 

Joldı 

Joldıbay 

Jolımbet 

Jolmırza 

Jolmuḳamet 

Jolmurat 

Jolseyìt 

Jolşıbek 

Joltay 

Jomart 

Jomartbay 

Jomartbek 

Jora 

Jorabay 

Jorabek 

Jordan  

Josanbay 

Jotabay 

Juban 

Jubanış 

Jubaniyaz 

Juma 

Jumabay 

Jumabek 

Jumageldì  

Jumağali 

Jumağazı 

Jumağul 

Jumahan  

Jumahmet 

Jumamurat 

Juman 

Jumanazar 

Jumanbay 

Jumaniyaz 

Jumaş 

Jumat 

Jumatay  

Juwandıḳ 

Juwanış 

Juwanışbay 

Juwsanbay 

Jumädìl  
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Jurmälì 

Jumır 

Jurtbay 

Jurtıbay 

Jügìrälì 

Jünis 

Jünìsbay 

Jüres 

Jürgen 

Jürsin 

Jüsìbälì 

Jüsìp 

Jüsìpbek 

Jüsìpḳali 

Jüzay 

Jüzbay 

K 

Kamal  

Kamaliden 

Kamen 

Kazbek 

Kekìl 

Kekilbay 

Kelìlbay 

Kelìs 

Keljan 

Kemel 

Kemelbay 

Kemelbek 

Kemen 

Kemeñger 

Kenar 

Kenbay 

Kendìbay  

Kenebay 

Kenen 

Kenenbay 

Kenjalı 

Kenje   

Kenjebay  

Kenjebek  

Kenjeğali  

Kenjeğara 

Kenjeğul 

Kenjetay 

Kenşinbay 

Kentbay 

Keñes   

Keñesbay 

Keñşìlìk 

Kerey 

Kerìm 

Kerìmbay  

Kerìmbek 

Ketey 

Käde 

Kädìr 

Kädìrbay 

Kädìrbek 

Kädìrjan 

Kädìrḳan 

Kädìrtay 

Käjdenbek 

Käjìmbay 

Käken 

Käkìmjan 

Käkìmtay 

Käkìtay 

Kämìlbek  

Kärboz 

Kärìm: Ar. 

Kärimjan 

Kärmen 

Ki(Y)Ìkbay 

Kìşìbek 

Kosmosbek 

Köbegen 

Köben 

Köbey 

Köbeyhan 

Köbeysìn 

Köbìk 

Köde 

Ködek 

Köjek 

Kökbay 

Kökeman 

Kölbay 

Kömekbay 

Köpbay 

Köpjan 

Körìk 

Körkemjan 

Köşek 

Köşen 

Küdìre 

Külen 

Külken 

Kümìsbay 

Kümìsbek 

Kündar 
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Küntay 

Küntuw 

Küntuwar 

Ḳ 

Ḳabanbay 

Ḳabas   

Ḳabay   

Ḳabaz 

Ḳabden 

Ḳabdol  

Ḳabjan  

Ḳabıken 

Ḳabıl 

Ḳabılbek 

Ḳabi 

Ḳadır 

Ḳadırbay  

Ḳadırbek  

Ḳadırğali 

Ḳadırjan 

Ḳaxarman  

Ḳajıbay  

Ḳajıbek 

Ḳajığali 

Ḳajım   

Ḳajımuḳan 

Oajımurat 

Ḳajır 

Ḳalabay 

Ḳalambay 

Ḳalaw 

Ḳalawşa 

Ḳaldarbek  

Ḳaldıbay  

Ḳaldığara  

Ḳaldoraz 

Ḳalıbay 

Ḳalıbek  

Ḳalığul 

Ḳalımbet 

Ḳali 

Ḳalibek 

Ḳalihan 

Ḳalisan 

Ḳalit 

Ḳalken 

Ḳalḳa 

Ḳalḳaman 

Ḳalmaḳan 

Ḳalmat 

Ḳalmırza 

Ḳaltay 

Ḳamal 

Ḳamar 

Ḳambar 

Ḳamıs 

Ḳanabek 

Ḳanafiya 

Ḳanağat 

Ḳanat 

Ḳanatbay 

Ḳanay 

Ḳanaybek 

Ḳanaz 

Ḳanıbay 

Ḳanış 

Ḳapan 

Ḳapar 

Ḳarabala 

Ḳarabek 

Ḳarağul 

Ḳarajan 

Ḳaraman  

Ḳaras 

Ḳaraş 

Ḳaratay 

Ḳari 

Ḳarjas 

Ḳarjaw 

Ḳarmıs 

Ḳarpıḳ 

Ḳarsen 

Ḳasım 

Ḳasımbay 

Ḳasımbek 

Ḳasımhan 

Ḳasımjan 

Ḳasıman 

Ḳaskey 

Ḳasḳabas 

Ḳatağan 

Ḳatay 

Ḳatif 

Ḳawımbay 

Ḳawımbek 

Ḳawmen 

Ḳaydar 

Ḳayım 

Ḳayıp 

Ḳayıpbek 

Ḳayıpğali 
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Ḳayıpjan 

Ḳayır 

Ḳayırbay 

Ḳayırbek 

Ḳayırbolat 

Ḳayırgeldì 

Ḳayırğali 

Ḳayırğazı 

Ḳayırjan 

Ḳayırke 

Ḳayırken 

Ḳayırlı 

Ḳayırtay 

Ḳaynarbay 

Ḳaynazar 

Ḳaynur 

Ḳayrat 

Ḳonısbay 

Ḳoñır 

Ḳoñırbay 

Ḳordabay 

Ḳorğanbek 

Ḳorğasbay 

Ḳosay 

Ḳosbasar 

Ḳosıbay 

Ḳosın 

Ḳosjan 

Ḳosman 

Ḳosnazar 

Ḳoybağar 

Ḳoydos 

Ḳoylıbay 

Ḳoyşıbay 

Ḳoyşığara 

Ḳozı 

Oozıbay 

Ḳuban   

Ḳubay 

Ḳudas 

Ḳudaş 

Ḳudaybergen 

Ḳudıs 

Ḳudiyar 

Ḳulanbay 

Ḳulınşaḳ 

Ḳulmağambet 

Ḳulşın 

Ḳumar 

Oumarbek 

Ḳunar 

Ḳural 

Ḳuralbay 

Ḳuralbek 

Ḳurban 

Ḳurbanğali 

Ourışjan 

Ourman 

Ourmanay 

Ḳurmanbay 

Ḳurmanbek 

Ḳurmanälì 

Ourmanğali 

Ḳurmanğazı  

Ourmantay 

Ḳurmaş  

Ḳurmet 

Ḳusayın 

Ḳusayınbek 

Ḳusbek 

Ḳusman 

Ḳusmanğali 

Ḳutan 

Ḳutel   

Ḳutjan 

Ḳutḳali 

Ḳutḳoja 

Ḳuttıbay 

Ḳuttıbek 

Ḳuttıḳ 

Ḳuttıḳadam 

Ḳuttımbek 

Ḳuwan 

Ḳuwanbay 

Ḳuwandıḳ 

Ḳuwanğali 

Ḳuwanış 

Ḳuwanışbay 

Ḳuwat 

Ḳuwatbek 

L 

Latif 

Lawla 

Leker 

Lepes 

Leşker 

Luḳpan 

Lutfolla 

M 

Madan 

Madälì 
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Madäzìm 

Madiyar 

Mağawiya 

Mağaz 

Mağıpar 

Mağruwf 

Mağzum 

Mahambet 

Mahmet 

Mahmut 

Mahuw 

Majıra 

Maḳabay 

Maḳajan 

Maḳan 

Maḳaş 

Maḳat 

Maḳatay 

Maḳay 

Maḳsat 

Maḳsım 

Maḳsut 

Maḳsutbay 

Maḳtan 

Maḳulbek 

Malbağar 

Malbek 

Maldıbay 

Malgeldi 

Malğara 

Malğozı 

Malıbay 

Maljan 

Malḳen 

Malḳar 

Malmaḳ 

Maltabar 

Mamadiyar 

Mamajan 

Maman  

Mamaseyìt 

Mamat 

Mamay 

Mambet 

Mamır 

Mamıray 

Mamırhan 

Mamit 

Mamıtbek 

Manabay 

Manap 

Manapbay 

Manapbek 

Manar 

Manarbek 

Manas 

Manasbay 

Manasbek 

Manaş 

Manat 

Manaw 

Mansur 

Mantay 

Mañğıtay 

Marabay 

Maralbay 

Marasul 

Marat 

Maratbek 

Mardan 

Marhabat 

Marhabay 

Marḳas 

Marḳasḳa 

Marḳay 

Marlen  

Mars 

Marsbek 

Marsel 

Martbek 

Marşal 

Masan 

Masat 

Masḳut 

Maşabay 

Maşaḳ 

Maşan 

Mataḳay 

Matay 

Matlan 

Mawan 

Mawsunbay 

Maydan 

Mayemer 

Mayḳan 

Mayḳı 

Maylı   

Maylıbay 

Mayman 

Maytan 

Maytjan 

Medel 
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Mederbay 

Medet 

Medetbay 

Medetbek 

Medethan 

Medetnar 

Medew 

Medewbek 

Medhat 

Mekebay 

Mekemtas 

Menaş 

Meñdahmet 

Meñdeş 

Meñdìbay 

Meñdìğali 

Meñlahmet 

Mergen 

Mergenbay 

Meyìr 

Meyìrhan 

Meyìrjan 

Meyìrman 

Meyman 

Meyram 

Mädahmet 

Mäden 

Mädeniyet 

Mädälì  

Mädäzìm 

Mädi 

Mädì 

Mäjen 

Mäjit 

Mälìk 

Mälìkaydar 

Mälìm 

Mämbek 

Mämbet 

Mämen 

Mämet 

Mäneke 

Mänke 

Mäse 

Mäsìmbay 

Mäskey 

Mäşey 

Mäşxur 

Mäşìrbay 

Mäşkey 

Mätbi 

Mäthalıḳ 

Mätìbay 

Mätjan 

Mätkerîm 

Mätḳasım 

Mäwken 

Mäwlen 

Mäwlet 

Mäwletbay 

Mığım 

Mıḳtıbay 

Mıñbay 

Mırḳasım 

Mınjaydar 

Mırzabek 

Mırzağul 

Mırzahmet 

Mırzalı 

Mırzamädi 

Mırzarahman 

Mırzatay 

Mirat 

Mirbolat 

Mirğali 

Mirhaydar 

Mirjan 

Mirkärîm 

Mırtay 

Miyat 

Miyatjan 

Mînaydar 

Molbay  

Moldabay 

Moldabek 

Moldağali 

Moldahan 

Moldahmet 

Moldan 

Moldasan 

Moldaş 

Moldırahman 

Molıbay 

Moljan 

Moltı 

Mombek 

Momış 

Montay 

Moştay 

Mökey 

Möltek 

Möñke 
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Muhit 

Muhtar 

Muḳa 

Muḳağali 

Muḳajan 

Muḳali  

Muḳamadi 

Muḳambek 

Muḳambet 

Muḳadiya 

Muḳametğali 

Muḳamethan 

Muḳametjan 

Muḳamädi 

Muḳamälî 

Muḳaş 

Muḳat 

Muḳatay 

Muḳay 

Muḳtan 

Murabay 

Muraḳan 

Muras 

Murat 

Muratbay 

Muratbek 

Muratälî 

Murathan 

Murtaza 

Musa 

Musabay 

Musabek 

Musağali 

Musağul 

Musahmet 

Musajan 

Musaḳan 

Musaḳoja 

Musatay 

Musayın 

Mustafa 

Mustahim 

Mustan 

Mustanay 

Mustariz 

Muzafar 

Mübärak 

Mürsälìm 

Mürsäyìt 

Müsen 

Müsälìm 

Müsìr 

Müsirep 

Mütälip 

Mütken 

N 

Nağaşbay 

Nağaşbek 

Nağaşıbay 

Nağım 

Nağımbek 

Nağmet 

Naḳan 

Naḳısbek 

Naḳış 

Narbay 

Narbek 

Narbol  

Narbota 

Nardan 

Narımbet 

Nariman 

Narjan 

Narken 

Narkes 

Narḳuwat 

Narmambet 

Narmat 

Narşat 

Narşın 

Nartaw 

Nartay 

Nartoḳ 

Nartuw 

Nasan 

Nasır 

Nasırbay 

Nawan 

Nawdan 

Nawrız 

Nawrızbay 

Nawrızbek 

Nawrızğali 

Naymanbay 

Naymanbek 

Nayzabek 

Nazar 

Nazarbay 

Nazarbek 

Nazarälì 

Nazırbay 
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Naztay 

Neğim 

Nesìp 

Nesìpbay 

Nesìpbek 

Netälì 

Netḳali 

Näbi 

Näbiden 

Näbi(Y)Olla 

Nädìr 

Nädìrbek 

Nälğara 

Närìk 

Närìkbay 

Näzir 

Näzìrbek 

Nığmet 

Nığmetjan 

Nığmetḳali 

Nığmetolla 

Nısan 

Nısanalı 

Nısanbay 

Ni(Y)Et 

Ni(Y)Etbay 

Ni(Y)Etḳali 

Ni(Y)Etolla 

Niyaz 

Niyazbek 

Nizam 

Nìlìbay 

Noğaybay 

Noyan 

Noyanbay 

Nuğıman 

Nur 

Nurabay 

Nurahmet 

Nuraḳ 

Nuraḳın 

Nuralı 

Nuran 

Nuraş 

Nuraydar 

Nurbapa 

Nurbay 

Nurbek 

Nurbergen 

Nurbäken 

Nurbol 

Nurbolat 

Nurbolsın 

Nurbosın 

Nurdan 

Nurden 

Nurdäwlet 

Nurdìlda 

Nurek 

Nurädìl 

Nurälì 

Nurgeldì 

Nurğabıl 

Nurğalım 

Nurğali 

Nurğayın  

Nurğazı 

Nurğisa 

Nurğizar 

Nurhan 

Nurılda 

Nurım 

Nurımbet 

Nurış 

Nuri 

Nuriddin 

Nurjaḳan 

Nurjan 

Nurjaw 

Nurjekey 

Nurjet 

Nurjìgìt 

Nurjuma 

Nurke  

Nurḳadìl 

Nurḳasım 

Nurḳaydar 

Nurḳìyaz 

Nurlan 

Nurlas 

Nurlat 

Nurlay 

Nurlı 

Nurlıbay 

Nurlıbek 

Nurlığayın 

Nurmağambet 

Nurmaḳ 

Nurmaḳan 

Nurmambet 

Nurmuhambet 

Nurpeyìs 
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Nursapa 

Nurserke 

Nurseyìt 

Nursovet 

Nursultan 

Nurşayıḳ 

Nurtan 

Nurtas 

Nurtay 

Nurtaza 

Nurtìlew 

Nurzat 

Nusḳabay 

Nusḳar 

Nutfolla 

Nüsìp 

Nüsìpbek 

Nüsìpjan 

Nüsìpḳan 

O 

Obay 

Odar 

Oḳan 

Oḳas 

Oktyabr’ 

Oljas 

Omar 

Omarbay 

Omarbek 

Omarğali 

Omarğazı 

Omarhan 

Omaş 

Onay 

Oñalbay 

Oñalbek 

Oñğar 

Oñğarsın 

Oñtay 

Opabek 

Oraḳ 

Oraḳbay 

Oral 

Oralbay 

Oralbek 

Oralhan 

Oraş 

Oraltay 

Oraz 

Orazaḳ 

Orazaḳın  

Orazalı   

Orazay 

Orazbay 

Orazbek 

Orazgeldì 

Orazımbet 

Oraziman 

Orazḳan 

Orazmuḳambet 

Orazşa 

Ordabay 

Ordan 

Ordälì 

Orınbek 

Orınğali 

Orman 

Osan 

Oskar 

Ospan 

Ospanbay 

Ospanbek 

Ospanälì 

Ospanğali 

Ospanhan 

Ospantay 

Ostrat 

Oşan 

Oşar 

Oşḳar 

Otan 

Otar 

Otarbay 

Oybek 

Oylı 

Oyrat 

Ö 

Öjet 

Ökim 

Öktem 

Ömìr 

Ömìrbay 

Ömìrbek 

Ömìrälì 

Ömìrğali 

Ömìrhan 

Ömìrtay 

Ömìrzaḳ 

Ören 

Örìm 
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Öser 

Öserbay 

Öserbek 

Öskenbay 

Östemir 

Ötebay 

Ötegen 

Öteğali 

Ötejan 

Ötemağambet 

Ötembay 

Ötemğali 

Ötemìs  

Ötetìlew 

P 

Palım 

Palımbet 

Paluwan 

Paluwanğali 

Panaş 

Parasat 

Parıḳ 

Parsat 

Pazıl 

Pazılbek 

Pärmen 

Pìrälì 

Pìnazar 

Polımbet 

R 

Rabat 

Rabḳat  

Radik 

Radj 

Rafiḳ 

Rafil 

Rahman 

Rahmanḳul 

Rahmet  

Rahmetolla  

Raḳap 

Raḳat 

Raḳım 

Raḳımbay 

Raḳımbek 

Raḳımbergen 

Raḳımğali 

Raḳımjan 

Raḳış:  

Raman 

Ramazan 

Ramiz 

Rasuwl 

Rasuwlbek 

Raşit 

Rauwf 

Rawan 

Rawşan 

Ray 

Raybek 

Rayımbek 

Rayıs 

Rayısḳali 

Razaḳ 

Razbay 

Renat 

Räş 

Riza 

Rizabek 

Ruwslan  

Rüstem 

Rüstembek 

S 

Sabatay 

Sabaz 

Sabazbek 

Sabır 

Sabırbek 

Sabırhan 

Sadan 

Sadben  

Sadıḳ 

Sadıḳbay 

Sadıḳbek 

Sadır 

Sadırbay 

Sadırbek 

Safa 

Safi 

Safwan 

Sağadat 

Sağadi 

Sağat 

Sağatay 

Sağatbay 

Sağatbek 

Sağay 

Sağdi 

Sağım 

Sağın 
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Sağınay 

Sağındıḳ 

Sağınğali 

Sağınjan 

Sağıntay 

Sağır 

Sağırbay 

Saği 

Sağidolla 

Sağit 

Sahi 

Saḳtan 

Saḳtar 

Salamat 

Salawat 

Salğara 

Salıḳ 

Salıḳbay 

Salımbay 

Saltay 

Samarat 

Samarbay 

Samat 

Samatay 

Samğa 

Samurat 

Sana 

Sanabay 

Sanat   

Sanbay 

Sandıbay 

Sangerey 

Sani 

Sanjar 

Sapa 

Sapabay 

Sapabek 

Sapaḳ  

Sapar 

Saparbay 

Saparbek 

Saparğali 

Sara 

Sarbala 

Sardar 

Sardarbek 

Sarğasḳa  

Sarğoja 

Sarıḳ 

Sarın 

Sari 

Sarjan 

Sarken 

Sarman 

Sarmantay  

Sarmat 

Sartay 

Sasan 

Satay 

Satıbaldı 

Satıbek 

Satımjan 

Sattar  

Sawğabay 

Sawıḳ 

Sawıtbay 

Sawranbay 

Sawranbek 

Saya 

Sayajan 

Sayan 

Sayatḳan 

Saybaḳ 

Sayım  

Sayın 

Sayınbek 

Sayıp 

Sayıpbek 

Sayıpnazar 

Saylar 

Saylaw 

Saylawbay 

Saymasay 

Saynazar 

Sayran 

Sayranbay 

Sayt 

Seken 

Sembay 

Sembek 

Sembet  

Sembì 

Sementey 

Senim 

Señgìrbay 

Serbota 

Serälì 

Serğalı 

Serğazı 

Serjan 

Serìk 

Serìkbay 
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Serìkbek 

Serìkbol 

Serìkälì 

Serìkjan 

Serìkḳali 

Serke 

Serkebay 

Sermağambet 

Sertay 

Seydahmet 

Seydaz 

Seydazım 

Seydehan 

Seydälì 

Seydìlda 

Seydìmbek 

Seydìn 

Seydolla 

Seydrahman 

Seyfolla 

Seyìl 

Seyìlbek 

Seyìljan 

Seyìt 

Seyìtbattal 

Seyìtbek  

Seyìtälì 

Seyìthan 

Seyìtjan 

Seyìtkemel 

Seyìtḳazı 

Seyìtmurat 

Seyìtnazar 

Seysenbay 

Seysenbek 

Seytek 

Seyten 

Seytìmbet 

Säbiğat 

Säbit 

Säbitbek 

Säbithan 

Säden 

Sädì 

Sädìbek 

Säduw 

Säken 

Säli 

Sälìm 

Sälìmbay 

Sälìmbek 

Sälimjan 

Sälken 

Sälmen 

Sämen 

Sämet 

Sämi 

Säntay 

Säpì 

Särsek 

Särsekey 

Särsen 

Särsenbay 

Sät 

Sätbay 

Sätbey 

Sätbek 

Sätìbek 

Sätìm 

Sätjan 

Sätke  

Sättìbay 

Sättìğul 

Säwlebay 

Säwlebek 

Säwlet 

Säwìrbay 

Säwìrbek 

Säykì 

Sıbanbay 

Sıbanḳul 

Sıdıḳ 

Sığay 

Sımahan 

Sımat 

Sımatay 

Sımayıl 

Sıpatay 

Sırajı 

Sıbay 

Sırım 

Sırımbet 

Sırlıbay 

Sırlıbek 

Sızdıḳ 

Sıyıḳ 

Sıyḳım 

Simaḳ 

Siran 

Siyazbay 

Sokrat 

Soḳpaḳbay 
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Soldatbek 

Soltanay 

Soltı 

Soltıbay 

Sombel 

Sovet 

Sovetbek 

Sovetiyar 

Sovetjan 

Stambaḳı 

Stambek 

Sultan   

Sultanbay 

Sultanbek 

Sultangeldì 

Sultanğali 

Sultanğazı  

Sultaniya 

Sultanmurat 

Surağan 

Suwhambay 

Suwhamberdì 

Süleymen 

Sündet 

Süyìnbay 

Süyìnşälì 

Ş 

Şabaḳ 

Şabay 

Şabdan 

Şadıman 

Şafıḳ 

Şafḳat 

Şağır 

Şahaman 

Şahan 

Şaharbay 

Şahmurat 

Şahnazar 

Şajabek 

Şaḳabay 

Şalabay 

Şalahmet 

Şaldıbay 

Şalḳar 

Şalḳarbay 

Şam 

Şamen 

Şamğon 

Şami 

Şamjan 

Şamurat 

Şamşat 

Şañğıtbay 

Şapağat 

Şapaḳ 

Şapay 

Şapşaḳ 

Şarabas 

Şarapat 

Şarıbay 

Şarıḳbek 

Şartay  

Şaşuwbay  

Şatan  

Şatkerìm  

Şattıḳ   

Şawjan 

Şayahmet  

Şaybek 

Şaydar 

Şaydarbek 

Şaydahmet 

Şayhan 

Şayhı 

Şayjan 

Şaymerden  

Şaynur 

Şekerbek 

Şektìbay 

Şerğali 

Şerhan 

Şeri 

Şerìmbek 

Şemiyaz 

Şäden 

Şäydolla 

Şädì 

Şäken 

Şäkärìm 

Şäkìr 

Şäkìrbek 

Şäldibek 

Şälgez 

Şämen 

Şämi 

Şämìl 

Şämken 

Şämşi 

Şäni 

Şäniyat 
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Şäpi 

Şärìp 

Şärìpbay 

Şärìpbek 

Şäriphan 

Şärizat 

Şäwken 

Şäwkenbay 

Şäyken 

Şığanaḳ 

Şığay 

Şıman  

Şımır 

Şınalı 

Şınasıl 

Şınbolat  

Şındalı 

Şındäwlet 

Şınğali 

Şınıbay 

Şınıbek 

Şıntas 

Şıntemìr 

Şıntìlew 

Şıñğıs 

Şıraḳbek 

Şırğali 

Şiyab 

Şildebay 

Şoḳan 

Şolan 

Şolman  

Şolpanbay 

Şolpanbek 

Şombek 

Şona 

Şoñ 

Şoñbay 

Şopan 

Şora 

Şorabay 

Şorabek 

Şorman  

Şortanbay 

Şota 

Şotan 

Şotay 

Şotbay 

Şoybek 

Şoyman 

Şöje 

Şükìr 

Şükìrbay 

Şükìrbek 

Şükìrälì 

T 

Tabar 

Tabat 

Tabil 

Tabıldı 

Tabıs  

Tağay 

Tağaş 

Tahawi 

Taxir 

Talap 

Talapbek 

Talğar 

Talğat 

Talğatbek 

Taljan 

Talmas 

Tama 

Tamabay 

Tanabay  

Tanap 

Tanapbay 

Tanaş 

Tañat 

Tañatar 

Tañbol 

Tañjarıḳ 

Tañjas 

Tañḳar 

Tansar 

Tañsıḳ 

Tañsıçbay 

Tapar 

Taraş 

Tarğın 

Tasan 

Tasanbay 

Tasay 

Tasbolat 

Tasemen 

Tasıbek 

Tasım: 

Tasjìger 

Tasken 

Tasḳayrat 

Tasḳın 
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Tasmağambet 

Tasmuḳan 

Tastan 

Tastanbek 

Tastaybek 

Tastemìr 

Tastülek 

Taten 

Tatuwbay 

Taw 

Tawan 

Tawbay 

Tawfih 

Tawjan 

Tawjat 

Tawken 

Tawkeş 

Tawman 

Tawtan 

Tawşı 

Taybek 

Tayımbet 

Tayır 

Tayjan 

Taylaḳ 

Taylambek 

Tayman 

Taymas 

Tayşat 

Tazabek 

Tegìs 

Telğoja  

Teljan 

Tel’man 

Temìr 

Temìrbay 

Temìrbek 

Temìrbolat 

Temìrälì 

Temìrğali 

Temìrhan  

Temìrlan 

Temìrtas 

Temìrtülek 

Teñìzbay 

Täjì 

Täjìbay 

Täjìmbet 

Täken 

Täkìbay 

Tälìm 

Tälìp 

Täneke 

Täñìrbergen  

Täşen 

Täten 

Tättìbay  

Tättìmbet 

Täwekel  

Täwìr   

Täwìrbek 

Täwke 

Täwken 

Tınalı 

Tınıbay 

Tınıbek 

Tınım   

Tınımbay  

Tınıs   

Tınısbay 

Tınıstan  

Tınıştığul 

Tınıştıḳ 

Tıyışbek 

Ti(y)es 

Timuwr 

Tiyanaḳ 

Tìlebaldı 

Tìlegen 

Tìlek 

Tìlektes 

Tìlepbay 

Tìlepbergen 

Tìlewbay 

Tìlewhan 

Tìlewjan 

Tìlewke 

Tìlewlì  

Tìlewmurat 

Tìlmenbay 

Toğanas 

Toğısbay 

Toğjìgìt  

Toğuzaḳ 

Toḳa 

Toḳan 

Toḳas 

Toḳatay 

Toḳay 

Toḳbay 

Toḳbergen 

Toḳmırza 
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Toḳmağambet 

Toḳmuḳambet 

Toḳpan 

Toḳsaba 

Toḳsan 

Toḳtağali 

Toḳtağan 

Toḳtamıs 

Toḳtar 

Toḳtarbay 

Toḳtarğali 

Toḳtarḳan 

Toḳtasın 

Toḳtıbay 

Tolay 

Tolıbay 

Tolıbek 

Tolımbek 

Tolmıbet 

Tolıs 

Tolman 

Toltan 

Torman 

Torğay 

Torlambay 

Torpaḳ 

Torsan 

Tortay 

Totay 

Toybay 

Toybazar 

Toyboldı 

Toyğan 

Toyğanbay 

Toyğanbek 

Toyşı 

Töbey 

Töken 

Tölbay 

Tölegen 

Tölek 

Tölekey 

Tölepḳali 

Töljan 

Törebay 

Törebek 

Töregeldì 

Törehan 

Törejan  

Tumarbay 

Tumarbek  

Tumarjan  

Tuñğatar 

Tuñğışbay 

Turap 

Turapbay 

Turaş 

Turbek 

Turdalı  

Turğanbek 

Turğat 

Turğın 

Turğınbay 

Turğınbek 

Turıs 

Turısbek  

Turlıbay  

Turmağambet 

Tursın 

Tursınbek 

Tursınjan 

Tuwğanbay 

Tuwrabay 

Tuwraşıl 

Tuyaḳ 

Tuyaḳbay 

Tübek 

Tülek 

Tümen 

Tümenbay 

Türgenbay 

Türke 

Türkeş 

Tüsen 

Tüsìp 

Tüsipjan 

U 

Ulan 

Ulas 

Ulğay 

Ulıḳ 

Ulıḳbek 

Ulımbet 

Ulmaḳan 

Ultıbay 

Uyıḳbay 

Uzaḳ 

Uzaḳbay 

Ü 

Ümbetjan 

Ümìtbay 
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Ürgenìşbay 

Ürìmbay 

Ürìmjan 

Ürìmḳan 

Ürtay 

Üsebay 

Üsen 

Üsenbay 

Üsenbek 

Üsenğali 

Üsìpbek 

Üstem 

W 

Wahit 

Waḳap 

Wanbay 

Wandıḳ 

Watay 

Wayda 

Wayıs 

Wäyḳan 

Wäli 

Wäliahmet 

Wälit 

Wfa 

Wıḳbay 

Wsa  

Wsabay 

Wsabek 

Z 

Zait 

Zaḳan 

Zaḳariya 

Zaḳar’yan 

Zaḳaş 

Zaman 

Zamanbek 

Zamir 

Zañğar   

Zayır 

Zayırbek 

Zeken 

Zergerbek 

Zeynel 

Zeynet 

Zeynolla 

Zeynuwr 

Zeytìk 

Zäbi 

Zäki 

Zäkìr 

Zäkìrbay 

Zäkümbay 

Zärìpḳan 

Zäwìr 

Zäwìrbay 

Zıḳay 

Ziman 

Ziyat 

Ziyatbek 

Zìkìbay 

Zìkìrìya 

Zulḳaş 

Zulḳayır 

Zulpıḳar 
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1.3.2. Kadın Kişi Adları 

 

A 

Abira 

Ada 

Adliya 

Aelita 

Ağayşa 

Ağila 

Ağipa 

Ajar 

Ajargül 

Ajarhan 

Aḳaltın 

Aḳayşa 

Aḳbala 

Aḳbayan 

Aḳbet 

Aḳbätes 

Aḳbätima 

Aḳbibì 

Aḳbike 

Aḳbìlek 

Aḳbota 

Aḳböken 

Aḳerke 

Aḳgül 

Aḳıḳ 

Aḳılima 

Aḳjamal 

Aḳjan 

Aḳjelek 

Aḳjemis 

Aḳjìbek 

Aḳjupar 

Aḳjünìs 

Aḳjürek 

Aḳkenje 

Aḳkümìs 

Aḳḳağaz 

Aḳḳal 

Aḳḳatşa 

Aḳḳız 

Aḳḳuba 

Aḳḳuw 

Aḳlima 

Aḳmaral 

Aḳmaıjan 

Aḳmarḳa 

Aḳnäziya 

Aḳni(y)et 

Aḳniya 

Aḳsana 

Aḳsañ 

Aḳsazan 

Aḳsuluw 

Aḳşa 

Aḳşabaḳ 

Aḳşıbıḳ 

Aḳşolpan 

Aḳtamaḳ 

Aḳtoḳtı 

Aḳtolıḳ 

Aḳtolıs 

Aḳtolḳın 

Aḳuştap 

Aḳzer 

Aḳzeynep 

Aḳzeynet 

Aḳziba 

Aḳzila 

Aḳziya 

Alapa 

Al’bina 

Alina 

Alḳa 

Alḳagül 

Alla 

Alma 

Almabike 

Almagül 

Almajan 

Almaskül 

Almaşa 

Almaziya 

Alşa 

Altın 

Altınay 

Altınbike 

Altıngül 

Altınşaş 

Altınzer 

Aluwa 

Amanay 

Amanbala 

Amangül 

Amaniya 
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Amankeş 

Amanşa 

Amreta 

Anar 

Anara 

Anargül 

Anarhan 

Anarjan 

Anasiya 

Anfisa 

Anisa 

Anjela 

Anna 

Anuwza 

Aragoniya 

Arayşa 

Arda 

Ardaḳ 

Arıngül 

Arina 

Arna 

Arnagül 

Arşagül 

Arşat 

Aruw 

Aruwbike 

Aruwşa 

Arzada 

Arzeynep 

Balğın 

Balğınşa 

Balğız 

Balım 

Balımşa 

Balişa 

Baljan 

Balkümìs 

Balḳiya 

Balnur 

Balşeker 

Balzada 

Balziya 

Banana 

Banat 

Banuw 

Barşa 

Barşagül 

Barşın 

Barşımay 

Batsayı 

Bayan 

Bayansuluw 

Bazarayım 

Bazargül 

Begayım 

Bekdana 

Bekey 

Beknaz 

Beksana 

Beksuluw 

Bekzada 

Bekzat 

Bekziya 

Bella 

Bereke 

Berta 

Beybìtgül 

Beyneş 

Bäden 

Bäder 

Bädeş 

Bädiğa 

Bädinur 

Bädişa 

Bädiya 

Bäkişa 

Bäkiya 

Bäkizat 

Bäkìbala 

Bäkìze 

Bäliğa 

Bäliya 

Bäten 

Bätes 

Bätiḳa 

Bätila 

Bätima 

Bätiya 

Bätiza 

Bäzila 

Bäzìgül 

Bibagül 

Bibayşa 

Bibì 

Bibìgül 

Bibìğayşa 

Bibìjamal 

Bibìjan 

Bibìkämila 

Bibìḳan 

Bibìnur 

Bibìsara 
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Bibìş 

Bibì zada 

Biğanım 

Biğaripa 

Biğayşa 

Bijamal 

Bijaniya 

Bike 

Bikenay 

Bizäwre 

Bolsınay 

Bopa 

Bopajan 

Bota 

Botagöz 

Botajan 

Böken 

Bulbul 

Buljan 

Bübayşa 

Bübihan 

Bübişa 

Bübìş 

Bübìşayım 

Bülde 

Büldìrşìn 

Bìlìmḳan 

D 

Dağiya 

Dalila 

Damina 

Damira 

Dana 

Danagül 

Danara 

Danaziya 

Danisa 

Dara 

Daragül 

Dariko 

Daruwla 

Dawa 

Dayma 

Dayra 

Dämegül 

Dämejan 

Dämeli 

Dämeş 

Dämetay 

Dämiğa 

Dämişa 

Dänegül 

Däneker 

Däneş 

Däniya 

Däriğa 

Däriya 

Därigül 

Därıjan 

Dıbıs 

Diana 

Didara 

Dila 

Dina 

Dinara 

Diyara 

Dlara 

Dìlbar 

Dìlda 

Dìldaş 

Dollores 

Duwan 

Duwmangül 

Düniya 

Düni(y)ezada 

Dürdana 

Dünya 

E 

Eldana 

Elena 

Elentay 

Elgül 

Eñlik 

Erke 

Erkebala 

Erkegül 

Erkejan 

Erìnkül 

Erkìş 

Erzada 

Erziba 

Erziya 

Erziyaş 

Ä 

Äbiba 

Äbira 

Ädeliya 

Ädemi 

Ädiba 

Ädida 
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Ädina 

Ädipa 

Ädisa 

Ädiya 

Ädiliya 

Älemkül 

Äl’fiya 

Äl’han 

Äliğa 

Älila 

Älima 

Älipa 

Älisa 

Älişa 

Äliya 

Äliza 

Äluwaza 

Ämila 

Ämina 

Änel’ 

Änipa 

Änisa 

Äniza 

Äpiza 

Äripa 

Äriya 

Äsel 

Äsem 

Äsembike 

Äsemgül 

Äsemḳan 

Äsen 

Äsima 

Äsipa 

Ätina 

Ätir 

Äygerim 

Äziğa 

Äzila 

Äzima 

Äzina 

Äzipa 

Äziyaşa 

Äziza 

F 

Farida 

Fariza 

Faruwza 

Fatima 

Fawziya 

Fazila 

Faziya 

Firoza 

Flora 

G 

Galina 

Gandira 

Ganna 

Gawhar 

Gawhariya 

Gülajar 

Gülara 

Gülat 

Gülayna 

Gülayşa 

Gülbadan 

Gülbaḳşa 

Gülbanat 

Gülbanuw 

Gülbara 

Gülbaraş 

Gülbarşa 

Gülbarşın 

Gülbayan 

Gülbazira 

Gülbibì 

Gülbolsın 

Güldana 

Güldara 

Güldarhan 

Güldariya 

Güleyḳan 

Güläyìm 

Gülğayşa 

Gülhanım 

Gülisa 

Güljamal 

Güljamila 

Güljan 

Güljanar 

Güljaw 

Güljawhar 

Güljayna 

Güljazira 

Güljeñìs 

Güljihan 

Güljiya 

Güljiyan 

Güljuw 

Gülmara 

Gülmarjan 
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Gülmerey 

Gülmira 

Gülnaḳisa 

Gülnara 

Gülnaz 

Gülnazat 

Gülnäzira 

Gülnisa 

Gülnura 

Gülpan 

Gülpara 

Gülpaş 

Gülrawza 

Gülsağıra 

Gülsanat 

Gülsara 

Gülsipat 

Gülsìm 

Gülsìnay 

Gülstan 

Gülşara 

Gülşaş 

Gülşat 

Gülşeker 

Gülzad 

Gülzağida 

Gülzağila 

Gülzağira 

Gülzara 

Gülzariya 

Gülzat 

Gülzay 

Gülzeynep 

Gülzina 

Gülzipa 

Gülzira 

Ğ 

Ğafuwra 

Ğalila 

Ğalima 

Ğaliya 

Ğarifa 

Ğayni 

Ğaynigül 

Ğaynijamal 

Ğayniḳamal 

Ğayşa 

Ğazima 

Ğaziya 

Ğaziza 

Ğazizjamal 

H 

Habiba 

Hadişa 

Hafiza 

Halida 

Halisa 

Hasipa 

Hatima 

Hatipa 

Hayriya 

Hayşa 

I 

Irısbala 

Inshan 

Inskül 

Iristi 

İ 

İba 

İbagül 

İbajan 

İbalı 

İkrama 

İlaş 

İmara 

İndira 

İnessa 

İnga 

İra 

İrada 

İrayda 

İrina 

İrma 

İzatima 

İzethan 

Ì 

Ìles 

Ìlìmḳan 

Ìnjuw 

Ìñkar 

Ìzbayşa 

J 

Jadıra 

Jalınşa 

Jamal 

Jamalay 

Jamalhan 

Jamali 

jamaliya 

Jambı 
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Jamiğa 

Janana 

Janar 

janat 

janatkül 

janaziya 

janbike 

Janetta 

Janifa 

Janiğa 

Janira 

Janiya 

Jankümìs 

Janna 

Jannat 

Jansaya 

Jansuluw 

Janşa 

Janzila 

Janziya 

Jasuwra 

Jawxar 

Jawxariya 

Jayna 

Jaynaḳan 

Jazira 

Jemìsay 

Jemìsgül 

Jeñìsgül 

Jälila 

Jämila 

Jibek 

Jubayda 

Juldız 

Juldızay 

Jumabike 

Jumadila 

Jumagül 

Jumağız 

Jumaş 

Jumaziya 

Jupar 

Jüziya 

K 

Kabira 

Kamaliya 

Kamşat 

Karina 

Kelbet 

Kenje 

Kenjehan 

Kenjekey 

Keñeshan 

Kerìmbala 

Kerìmsal 

Kädelì 

Käden 

Kädima 

Käkima 

Kämeş 

Kämila 

Kämiya 

Kärima 

Käsira 

Kätima 

Kìnär 

Klara 

Kübira 

Külapan 

Külaparaz 

Külayma 

Külayna 

Külayşa 

Külbağila 

Külbağira 

Külbağişa 

Külbahram 

Külbala 

Külbanuw 

Külbara 

Külbarşın 

Küldana 

Küldara 

Küldariya 

Külän 

Külända 

Küläsiya 

Külâş 

Küläy 

Küläyhan 

Külgìn 

Külğayşa 

Külila 

Küliman 

Külipa 

Külira 

Küliya 

Külìmjan 

Külìmḳan 

Küljanat 

Küljawken 
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Küljämi 

Külmäriya 

Külpan 

Külsağila 

Külsara 

Külsìn 

Külşar 

Külşara 

Külşarhan 

Külşaruwan 

Külşatay 

Külşay 

Külşayım 

Kültay 

Külzada 

Külzayra 

Külzäbira 

Külzina 

Külzinat 

Külzipa 

Külzira 

Külziya 

Kümìs 

Kümìsay 

Kümìsbike 

Künay 

Künayım 

Künbala 

Künipa 

Küniya 

Künìkey 

Künìş 

Künjan 

Künsara 

Künsuluw 

Künzira 

Ḳ 

Ḳabiba 

Ḳadılşa 

Ḳadırhan 

Ḳadırşa 

Ḳadişa 

Ḳadiya 

Ḳalamḳas 

Ḳalampır 

Ḳalantay 

Ḳalbike 

Ḳalila 

Ḳalima 

Ḳalimat 

Ḳalipa 

Ḳaliya 

Ḳaluwa 

Ḳamariya 

Ḳamarnisa 

Ḳamarşa 

Ḳamḳa 

Ḳamḳay 

Ḳanapiya 

Ḳanipa 

Ḳaniza 

Ḳanşayım 

Ḳantgül 

Ḳanziba 

Ḳapiza 

Ḳaragöz 

Ḳarlığa 

Ḳarlığaş 

Ḳarşa 

Ḳaşifa 

Ḳaşiya 

Ḳatipa 

Ḳatira 

Ḳatşagül 

Ḳawa 

Ḳayırjamal 

Ḳaynış 

Ḳayşa 

Ḳazına 

Ḳazila 

Ḳazima 

Ḳazira 

Ḳaziza 

Ḳımbat 

Ḳınakül 

Ḳırmızı 

Ḳızğaldaḳ 

Ḳızılkül 

Ḳorlan 

Ḳundız 

Ḳuralay 

Ḳurbike 

Ḳurtḳa 

Ḳuttıgül 

L 

Lala 

Larida 

Lansa 

Laşın 

Lawla 
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Lawra 

Legiya 

Lena 

Lera 

Leyla 

Läbiba 

Lâmziya 

Läsima 

Lätipa 

Läyla 

Läylìm 

Läzzat 

Läziza 

Liana 

Lida 

Lidiya 

Liza 

Lola 

Lora 

Lorida 

Lota 

Loyza 

Ludmila 

Lutsiya 

Luwiza 

M 

Mağımuwra 

Mağila 

Mağira 

Mağişa 

Mağripa 

Mağrisa 

Mağziya 

Mahbala 

Mahbübì 

Mahfuwra 

Mahfuwza 

Mahzada 

Maḳfuwza 

Maḳpal 

Maḳsuwma 

Mamıḳ 

Manar 

Manat 

Maniğa 

Manila 

Mansuwra 

Mara 

Maral 

Mareş 

Marfuwğa 

Margarita 

Margo 

Marğayşa 

Marhaba 

Mariana 

Marina 

Mariya 

Mariyam 

Mariyambike 

Mariyamkül 

Mariyaş Marjan 

Marjankül 

Markiza 

Marḳa 

Marlena 

Maruwa 

Maruwaza 

Masatı 

Matluwba 

Matuwza 

Mawḳida 

Mawra 

Mawsımjan 

Maya 

Mayda 

Mayisa 

Mayna 

Maynur 

Maypa 

Mayra 

Maysa 

Maysara 

Mayşa 

Maytaş 

Mayya 

Meñjamal 

Mereke 

Mereylì 

Menwert 

Merziya 

Meyìrjan 

Meyìz 

Meyìzgül 

Meymankül 

Meyramgül 

Meyramḳan 

Meyraş 

Mädina 

Mädiya 

Mädìbala 
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Mäjila 

Mäken 

Mäkila 

Mälike 

Mämila 

Mänduwla 

Mänsiya 

Mänşuk 

Mänzila 

Mänzipa 

Mänuwza 

Märiyamkül 

Märmara 

Märzila 

Märziya 

Mästuwra 

Mäten 

Mäwe 

Mäwiya 

Mısḳal 

Mimoza 

Mira 

Mìnawra 

Mìnipa 

Muhtarima 

Muwnira 

Muwza 

Mübina 

Mükkarima 

Mülipa 

Müşteri 

N 

Nadira 

Nağila 

Nağima 

Nağişa 

Narşa 

Natal’ya 

Nawat 

Nawşa 

Nazıgül 

Nazım 

Naziba 

Nazira 

Naziya 

Naziza 

Nazgül 

Nelya 

Näbira 

Näbiya 

Nädiya 

Närima 

Näyla 

Näzipa 

Näzıra 

Nina 

Nìljan 

Nurasıl 

Nuray 

Nurayna 

Nurayşa 

Nurbanuw 

Nurbäti 

Nurbibìş 

Nurda 

Nurgülsìm 

Nurğalipa 

Nurğanım 

Nurğaysa 

Nurğayşa 

Nurila 

Nurima 

Nuripa 

Nuriya 

Nurjamal 

Nurjamila 

Nurjanat 

Nurḳa 

Nurḳan 

Nurḳiya 

Nurlıḳan 

Nurlıḳız 

Nurman 

Nursara 

Nursaya 

Nursipat 

Nursiya 

Nursuluw 

Nurşa 

Nurşat 

Nurşayım 

Nurtaylaḳ 

Nurzila 

Nurziya 

O 

Oksana 

Oktyabrina 

Ol’ga 

Opajan 

Orazgül 
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Orazhan 

Onnşa 

Orşa 

Orzada 

Oyke 

Ö 

Öjken 

Ömìrgül 

Ömìrşe 

Önege 

Örbike 

Örziya 

Özipa 

P 

Pana 

Panagül 

Parasat 

Parzan 

Perizat 

Peruwziya 

R 

Rabiya 

Rahila 

Rahima 

Rahiya 

Ramziya 

Raniya 

Rapiya 

Rasima 

Raşida 

Raşila 

Rawşan 

Rawza 

Raya 

Rayhan 

Raykül 

Rayma 

Raysa 

Rayşa 

Razgül 

Razida 

Razila 

Razima 

Razita 

Raziya 

Rena 

Renata 

Räbiğa 

Räş 

Räşina 

Räziza 

Rika 

Rimma 

Rimmat 

Rita 

Romat 

Roza 

Rozaliya 

Ruwfa 

Ruwhigül 

Ruwhiya 

S 

Sabırkül 

Safuwra 

Sağaday 

Sağınjan 

Sağida 

Sağila 

Sağira 

Sağiya 

Sahima 

Saida 

Saḳan 

Saḳıman 

Saḳıp 

Saḳıpjamal 

Saḳış 

Saltanat 

Samal 

Samalhan 

Sana 

Sanduwğaş 

Saniya 

Sara 

Sariya 

Sarḳıt 

Sarḳıtgül 

Saylawgül 

Sayra 

Säbiğa 

Säbira 

Säjida 

Säliha 

Sälima 

Säliman 

Sämiya 

Sän 

Sänida 

Sänimay 

Sänipa 
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Säniya 

Säruwar 

Säten 

Säwle 

Säwlet 

Sımbat 

Sındıbala 

Sırğa 

Sırğalı 

Sofiya 

Sonya 

Suluw 

Suluwhan 

Suluwke 

Suluwman 

Suluwşaş 

Sümbìl 

Sütkenje 

Süyìmhan 

Süyìnbala 

Süyrik 

Sveta 

Svetlana 

Ş 

Şabal 

Şağila 

Şahida 

Şamgül 

Şamşa 

Şara 

Şarapa 

Şarapat 

Şarapiya 

Şarbanuw 

Şattıgül 

Şaybala 

Şaygül 

Şayzada 

Şeker 

Şäkira 

Şäkuwra 

Şäkiza 

Şäkizat 

Şälipa 

Şämşiya 

Şärbat 

Şäripa 

Şınar 

Şınargül 

Şıray 

Şıraygül 

Şırın 

Şırıngül 

Şolpan 

Şolpanay 

Şuğa 

T 

Talşıbıḳ 

Tama 

Tamara 

Tana 

Tanagül 

Tañsıḳ 

Tañşolpan 

Tasbala 

Taslima 

Taybala 

Täbiba 

Täbila 

Täbiya 

Täjìgül 

Täjìhan 

Tälima 

Tälina 

Tälipa 

Tälìm 

Tälìmğız 

Tämila 

Tämina 

Täniza 

Tänzila 

Tänziya 

Tärbi(y)e 

Tätipa 

Tättì 

Tättìbala 

Tättìgül 

Tättìğız 

Tayken 

Tmışgûl 

Toğjan 

Toḳsuluw 

Tolğanay 

Tolısbala 

Tolış 

Tolḳın 

Torğın 

Torımjan 

Torjan 

Totı 
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Totığus 

Totiya 

Toyaş 

Toybala 

Toybike 

Tulımhan 

Tumarşa 

Turahan 

Turatay 

Turğan 

Turğanay 

Turğangül 

Turımhan 

Tursınay 

Tursmgül 

Tursınhan 

U 

Ulbala 

Ulbibì 

Ulbike 

Ulda 

Uldan 

Ulday 

Uldış 

Ulğanay 

Ulhan 

Uljan 

Ulpa 

Ulpan 

Ulpanay 

Ulşım 

Umsın 

Umsınay 

Umsındıḳ 

Urḳiya 

Urzada 

Urziya 

Ü 

Übayda 

Übiyana 

Ümìt 

Ümìtan 

Ümìtay 

Ümìtjan 

Üripan 

Üriya 

Ürjäpiya 

Ürziya 

V 

Valentina 

Venera 

Vera 

Vilora 

Vlada 

W 

Wäsila 

Wäzipa 

Z 

Zabila 

Zağida 

Zağila 

Zağipa 

Zağira 

Zağişa 

Zakina 

Zakira 

Zakoniya 

Zamaniya 

Zamira 

Zara 

Zarema 

Zariğa 

Zarina 

Zaripa 

Zarlıḳ 

Zarya 

Zawza 

Zayda 

Zayna 

Zayra 

Zaysa 

Zaytuwna 

Zemfira 

Zerde 

Zere 

Zergül 

Zeyne 

Zeynegül 

Zeynehan 

Zeynep 

Zeyneş 

Zäbira 

Zäkiya 

Zämzä 

Zämzägül 

Zämzämiya 

Zämziya 

Zärişa 

Zäwre 
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Zäwreş 

Zäytuna 

Zıliḳa 

Ziba 

Zibagül 

Zibajan 

Zila 

Zina 

Zinara 

Zinat 

Zinayda 

Ziniya 

Zira 

Ziya 

Ziyada 

Ziyagül 

Ziyahan 

Ziyalı 

Ziyaş 

Zliman 

Zore 

Zoya 

Zuwbayda 

Zuwhra 

Zuwparzat 

Zuwra 

Zuwraş 

Zübayra 

Zübäyla 

Zübäyza 

Zülfiya 

Zülipa 

Züliya 

Zülḳiya. 
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DEĞERLENDİRME VE SONUÇ 

 

“Kazak Türkçesindeki Kişi Adları” isimli çalışmamız dört ana bölümden 

oluşmaktadır: 1. Bölümde Adbilim ve Adbilim üzerine yapılan çalışmalarla ilgili 

bilgilere yer verilmiştir. 2. Bölümde Kazak Türkçesindeki Kişi adlarının menşei ve 

sınıflandırılmasına yer verilmiştir. 3. Bölümde Kazak Türkçesindeki Kişi adlarının yapı 

ve anlam bakımından ayrıntılı bir şekilde incelemesine yer verilmiştir. 4. Bölümde ise 

çalışmamızda temelini oluşturan erkek ve kadın kişi adlarının tam listesine yer 

verilmiştir. Bu çalışmamızın sonunda kişi adlarıyla ilgili şu sonuçlara varılmıştır:  

Adbilim için Türkiye’de; Sakaoğlu, Korkmaz ve Yılmaz ad bilimi, Aksan, Şahin 

ve Vardar adbilim, Acıpayamlı, ad bilim, ad bilimi 
12

, adbilim
13

 terimleri kullanmıştır. 

Çalışmamızda ise adbilim terimi kullanılmıştır. 

Çalışmamızın referans kaynağı “Kazak Türklerinde Kişi Adları: / (Ḳazaḳ 

esimderi) / T.J. Januzaḳov – K. S. Esbayeva; Türkiye Türkçesine aktaran Nurettin Aksu. 

—  Ankara: Türk Dil Kurumu, 2003.” adlı eserden incelediğimiz 3.256 adet erkek adı, 

1204 adet de kadın adı olmak üzere toplam 4460 adet kişi adı bulunmaktadır. 

Yukarıdaki kaynakçasına yer verdiğimiz eserin incelenen isimlerinden Farsça 

kaynaklı kişi adlarının sayısı şu şekildedir: 

Kazak Türkçesindeki Farsça kaynaklı erkek kişi adı 63, kadın kişi adı ise 65’dir. 

Kazak Türkçesindeki Farsça + Türkçe / Türkçe + Farsça kaynaklı erkek kişi adı 

150, kadın kişi ise 65’dir. 

Kazak Türkçesindeki Arapça kaynaklı erkek kişi adı 401, kadın kişi adı ise 

94’dür. 

Kazak Türkçesindeki Arapça + Türkçe / Türkçe + Arapça kaynaklı erkek kişi adı 

372, kadın kişi adı ise 43’dür. 

Kazak Türkçesindeki Arapça + Farsça / Farsça + Arapça kaynaklı erkek kişi adı 

88, kadın kişi adı ise 41’dir. 

Kazak Türkçesindeki Moğolca kaynaklı erkek kişi adı 4, kadın kişi adı ise 1’dir. 

                                                 
12 TDK– Türk Dil Kurumu Sözlükleri, https://sozluk.gov.tr, 22.10. 2020.  
13 TÜBA–Türkiye Bilimler Akademisi; Türkçe Bilim Terimleri Sözlüğü Programı, http://www.tubaterim.gov.tr, 14. 

06. 2020. 

https://sozluk.gov.tr/
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Kazak Türkçesindeki Rusça kaynaklı erkek kişi adı 4, kadın kişi adı ise 6’dır. 

Bunun yanında Rusça üzerinden Kazakçaya geçen Batı kaynaklı kişi adları da 

mevcuttur. Bunların sayısı ise şu şekildedir:  

Fransızca kaynaklı kişi adları erkek kişi adı 1, kadın kişi adı ise 2’dir. 

İngilizce kaynaklı kişi adları erkek kişi adı 1, kadın kişi adı ise 0’dır. 

İtalyanca kaynaklı kişi adları erkek kişi adı 0, kadın kişi adı ise 3’tür. 

Latince kaynaklı kişi adları erkek kişi adı 3, kadın kişi adı ise 3’tür. 

Kazak Türkçesindeki Moğ.+ T./ Rus.+ T. / Far.+ Rus./ T.+ Moğ./ Ar.+ Rus./ 

Moğ.+ Far./ Moğ.+ Ar.,  kaynaklı erkek ve kadın kişi adının sayısı ise şu şeklidedir:  

Kazak Türkçesindeki Moğ.+ T. / T.+ Moğ. erkek (16) ve kadın (1), Rus.+ T. 

erkek (2) ve kadın (0), Far.+ Rus. erkek (2) ve kadın (1), Ar.+ Rus. erkek (0) ve kadın 

(1),  Moğ.+ Far. erkek (2) ve kadın (0), Moğ.+ Ar. erkek (1) ve kadın kişi adı (0)’dır. 

Toplumlar arası siyasi, ticari, ekonomik, kültürel, dinî, teknolojik, sosyal vb. 

ilişkiler neticesinde toplumlar arası etkileşimler gerçekleşmiştir. Bu etkileşimin doğal 

sonucu olarak dünya üzerinde yaşanan değişmelerin-gelişmelerin var olması ile birlikte 

yeni kelimelere ihtiyaç duyulmuş ve kültür alışverişi sonucu ortaya çıkan bu yeni 

kelimeler ortak bir şekilde kullanılmaya başlanmıştır. Kazak Türkçesindeki alıntılanan 

kelimelerin büyük çoğunluğu İslamiyet öncesi ve sonrası dönemde Kazak Türkçesinin 

ses yapısına uygun hale getirilirken özellikle Rus baskısının etkin olduğu dönemde asli 

şekillerinin bozulmadan kullanılması amaçlanmıştır. Bunun en büyük nedeni ise Kazak 

halkını dil ve ona bağlantılı kültür olgusu üzerinde asimile etmektir. Dil sürekli bir 

gelişim içerisindedir. Bunun en belirgin özelliği farklı kültüre ait alıntılanan kelimeler 

Kazak Türkçesinde bir araya getirilerek kullanılmıştır. Aslında çalışmamızın birçok 

bilim dalına ilham olduğu noktalar da vardır. Dil ve toplum ilişiklerini inceleyen 

Sosyolengüistik, bireylerin dili kullanma, anlama, yorumlama noktasını zihinsel bir 

faaliyet olarak gerçekleştiren bilim dalı Psikolinguistik gibi.  

Bu durum Kazak Türkçesindeki kişi adlarının farklı disiplinler ve kültürlerle 

iletişim halinde olduğunu göstermektedir. 

Kazak Türkçesindeki kişi adlarının yapı bakımından genel olarak, “basit, 

türemiş, birleşik, unvan ve birleşik fiil ” yapılı kişi adları olmak üzere beş temel başlık 
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altında değerlendirildiği tespit edilmiştir. Bunların incelenmesi sonucunda bu beş temel 

başlığın alt başlıklarının da olduğu görülmüştür. 

a) Basit (yalın)  yapılı kişi adları 

Abay, Abbas, Ahmet, Azat, Almas, Alpıs, Batır, Battal, Daniyal, Diyar, Dos, 

Hafiz, Hakìm gibi. 

Kazak Türkçesindeki basit (yalın)  yapılı erkek kişi adı 564, kadın kişi adı ise 

196’dır. 

b) Türemiş yapılı kişi adları 

Arḳalıḳ, Atalıḳ, Ayandık, Babalıḳ, Joldas, Däwletşe, Eldes, Erìktì, Erlìk, 

Esendìk, Zarlıḳ, Ziyalı gibi. 

Kazak Türkçesindeki türemiş yapılı erkek kişi adı 50, kadın kişi adı ise 13’tür. 

c) Birleşik yapılı kişi adları 

Kazak Türkçesindeki birleşik yapılı erkek kişi adı 1272, kadın kişi adı ise 

296’dır. 

Birleşik yapılı kişi adları kendi içerisinde iki alt başlık altında incelenmiştir. 

Bunlar: Eksik biçimde kurulan birleşik yapılı kişi adları ve ekli biçimde kurulan 

birleşik yapılı kişi adlarıdır. 

Eksik biçimde kurulan birleşik yapılı erkek kişi adı 543, kadın kişi adı ise 

261’dir. 

Ekli biçimde kurulan birleşik yapılı erkek kişi adı 49, kadın kişi adı ise 0’dır. 

Amandos, Amanbolat, Abılğazı, Adambay, Aḳbaw, Ahmetḳali, Ahmetsafa, 

Ahmetsapa, Aḳınjan, Aḳjan, Aḳjigit, Aḳjol, Aḳmağambet, Aḳmambet, 

Aḳmuḳambet, Aḳḳoja gibi. 

d) Unvan biçimde kurulan birleşik yapılı kişi adları  

Unvan biçimde kurulan birleşik yapılı erkek kişi adı 589, kadın kişi adı ise 

29’dır. 

Adambay, Adambek, Adayhan, Altaybay, Altaybek, Asanbay, Asanbek, 

Asanhan gibi. 

e) Birleşik fiil yapılı kişi adları 

Birleşik fiil yapılı kişi adları kişi adları kendi içerisinde iki alt başlık altında 

incelenmiştir. Bunlar: Fiil yapılı kişi adları ve birleşik fiil yapılı kişi adlarıdır. 
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Kazak Türkçesindeki fiil yapılı erkek kişi adı 11, kadın kişi adı ise 3’tür. 

Kazak Türkçesindeki birleşik fiil yapılı erkek kişi adı 94, kadın kişi adı ise 7’dir. 

Aḳberdi, Jangeldi, Aybol, Bekkeldì, Bektìlew, Bektur, Bekturğan, Erbol, 

Erbolsın, Baygeldì, Baytursın, Nurbol, Nurbolsın, Esbol, Esenberdi, Hangeldì gibi. 

Kazak Türkçesindeki türemiş kişi adları yapı bakımından incelendiğinde, 

türemiş kişi adlarını oluşturan yapım eklerinin; isimden isim yapan ekler, fiilden 

isim yapan ekler” olmak üzere ikiye ayrıldığı tespit edilmiştir. 

Kazak Türkçesinde kişi adı türetmede en çok kullanılan ekler sırasıyla; isimden 

isim yapan ekler (12), fiilden isim yapan ekler (6).  

İsimden isim yapan ekler 

Kazak Türkçesinde: lıḳ / +lik / +dıḳ / +dik / +tıḳ / +tik isimden isim yapan 

eklerle oluşturulan kişi adı sayısı 18’dir. (Arḳalıḳ, Atalıḳ) 

Kazak Türkçesinde: +lı / +li / +dı / +di / +tı / +ti isimden isim yapan eklerle 

oluşturulan kişi adı sayısı 15’dir. (Bayandı, Baydalı) 

Kazak Türkçesinde: +şa / +şe isimden isim yapan eklerle oluşturulan kişi adı 

sayısı 6’dır. (Bayşa, Jalınşa) 

Kazak Türkçesinde: +şaḳ / +şek isimden isim yapan eklerle oluşturulan kişi adı 

sayısı 2’dir. (Jetkìnşek, Ḳulınşaḳ)  

Kazak Türkçesinde: +y isimden isim yapan eki ile oluşturulan kişi adı sayısı 

3’tür. (Aḳay, Babay) 

Kazak Türkçesinde: +şı / +şi isimden isim yapan eklerle oluşturulan kişi adı 

sayısı 6’tür. (Amanşı, Jılḳışı) 

Kazak Türkçesinde: +las / +les / +das / +des / +tas / +tes isimden isim yapan 

eklerle oluşturulan kişi adı sayısı 2’dir. (Joldas, Eldes) 

Kazak Türkçesinde: +day / +dey / + tay / + tey isimden isim yapan 

eklerle oluşturulan kişi adı sayısı 1’dir. (Ulday)  

Kazak Türkçesinde: +man / +men isimden isim yapan eklerle 

oluşturulan kişi adı sayısı 2’dir. ( Ayman, Erman)  

Kazak Türkçesinde: + sal isimden isim yapan eklerle oluşturulan kişi adı sayısı 

1’dir. ( Jansal) 
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Kazak Türkçesinde: + daş / +taş isimden isim yapan eklerle oluşturulan kişi adı 

sayısı 1’dir. (Paydaş) 

Kazak Türkçesinde: + şıl / +şil isimden isim yapan eklerle oluşturulan kişi adı 

sayısı 1’dir. (Tuwraşıl) 

Fiilden İsim Yapma Eki 

Kazak Türkçesinde: –ğın / -gin / -ḳın / -kin fiilden isim yapan eklerle 

oluşturulan kişi adı sayısı 1’dir. (Tasḳın) 

Kazak Türkçesinde: –w fiilden isim yapan eki ile oluşturulan kişi adı 

sayısı 2’dir.(Bastaw, Jaylaw)  

Kazak Türkçesinde: –ş fiilden isim yapan eki ile oluşturulan kişi adı 

sayısı 2’dir.(Ḳuwanış, Jubanış) 

Kazak Türkçesinde: -maḳ / -mek /-baḳ /-bek /-paḳ /-pek isimden isim yapan 

eklerle oluşturulan kişi adı sayısı 1’dir. (Jarmak) 

Kazak Türkçesinde: –k / ḳ fiilden isim yapan eki ile oluşturulan kişi 

adı sayısı 1’dir.(Tìlek) 

Kazak Türkçesinde: -aḳ /-ek fiilden isim yapan eki ile oluşturulan kişi 

adı sayısı 1’dir.( Tiyanaḳ) 

Bu verilerden yola çıkıldığında; Kazak Türkçesinde kişi adı türetmede en çok 

isimden isim yapan eklerin kullanıldığı tespit edilmiştir. 

Kazak Türkçesinde kişi adları anlam bakımından incelendiğinde iki ana başlığa 

ayrıldığı tespit edilmiştir. İlk başlık olan, “Menşei ve anlamı bulunamayan Kazak kişi 

adları” İkinci başlık olan “Menşei ve anlamı bulunan Kazak kişi adları” genel anlamıyla 

incelenmiş ve tezimizin en son bölümünde çalışmamızda geçen Kazak Türkçesindeki 

erkek ve kadın kişi adlarının tam listesine yerilmiştir. 

Menşei ve anlamı bulunamayan erkek kişi adı 1365, kadın kişi adı ise 694’tür. 

Menşei ve anlamı bulunan erkek kişi adı 1891, kadın kişi adı ise 510’dur. 

Kazak Türkçesindeki erkek kişi adı 3.256 ve kadın kişi adı 1204’ tür. 

Tezimizde, Kazak Türkçesinde kullanılan kişi adlarının farklı kültür daireleri ile 

etkileşiminin bir kanıtı olarak;  çeşitli coğrafyalarda farklı kültür ögelerini içerisinde 

bulunduran kişi adları Kazak Türkçesinde belirli ses değişliklerini bünyesinde 
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bulundurarak veya bulundurmayarak kişi adı olarak kullanılmıştır. Kazak Türkçesinin 

ve Türkiye Türkçesinin hangi ortak kültür olgularını ne şekilde paylaştığını 

örneklendirecek olursak; T. Elma> Alma “1. Bir meyve türü.” T. Armut> Almurt”1. Bir 

meyve türü.” T. Altmış> Alpıs”1. Altmış sayısı.” T. Altı> Kz. Altı “1. Altı sayısı” 

Kazak Türkçesinde kişi adı olarak kullanılırken Türkiye Türkçesinde meyve ve sayısı 

adı olarak kullanılmaktadır. Orman: T. “1. Ağaçlarla örtülü geniş alan.” Ar. Sāʿat > T. 

Saat > Kz. Sağat  “1. Belli bir zaman, an.” Serke: T. “1. Erkeç. 2. Yetkili kişi.” Ar. 

Sunnet> Sündet “1. Hz. Muhammed'in Müslümanlarca uyulması gerekli sayılan 

davranışları ve herhangi bir konuda söylemiş olduğu söz.” Kazak Türkçesinde kişi adı 

olarak kullanılırken Türkiye Türkçesinde kişi adı olarak kullanılan şekli 

bulunmamaktadır.  

Bununla birlikte alıntılanan kişi adlarının Kazak Türkçesinde ve Türkiye 

Türkçesinde ortak şekilde kullanıldığı tespiti aşağıdaki örnekler mümkün hale gelmiştir. 

Bu örnekler alıntılanan kelimelerin asli şekillerin bozulmadan kullanılması durumunu 

da kanıtlar niteliktedir. Örneğin:  

Ar. Ahmet > T. Ahmet > Kz. Ahmet. 

Ar. Naẓar > T. Nazar > Kz. Nazar. 

Ar. Battal > T. Battal > Kz. Battal. 

Far. Niyāz > T. Niyaz > Kz. Niyaz.  

Ar. Niẓām > T. Nizam > Kz. Nizam. 

Ar. Nūr > T. Nur > Kz. Nur 

Ar. Raḥmān > T. Rahman > Kz. Rahman.   

Ar. Sālim > T. Salim > Kz. Sälìm. 

Ar. Samet > T. Samet > Kz. Sämet. 

Ar. Sulṭān > T. Sultan > Kz. Sultan. 

Ar. Süleyman > T. Süleyman > Kz. Süleymen. 

Ar. Murād> T. Murat > Kz. Murat. 

Sonuç olarak; Kazak Türkçesindeki kişi adları yapı ve anlam bakımından 

incelendiğinde, Kazak Türkçesinin zengin bir kişi adı kültürüne sahip olduğu 

görülmüştür. 
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Kazak Türkçesinde kişilere verilen isimler; ilk insandan bugüne kadar çevresini, 

doğasını tanıma merakı ile başlayan edindiği bilgiler ışığında hayal gücünü, zekâsını ve 

gözlemlerini, bir araya getirdiği adına “kültür” dediğimiz hazineyi oluşturmuştur. 

Farklı coğrafyalarda farklı kültüre sahip toplumların kişiler için özenle seçilmiş 

ortak isimleri vermesi; bu toplumların birbirleriyle iç içe olduğunun ve yeni doğan 

bireylere duydukları ilgi ve hayranlığın bir simgesidir. 

Ahmet B. Ercilasun, “Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihî” isimli 

eserinde, bilim dünyasında tartışma konularından biri olarak bozkır kültürünün 

kökenine değinmiş; W. Koppers, O. Menghin, F. Flor, W. Schmidt gibi bilim 

insanlarının bu konuda Türklerin etkin olduğunu bu bilim insanlarının görüşlerine yer 

vererek kabul ettiklerini belirtmiştir (Ercilasun, 2004: 40). 

Türk toplumları yüzyıllardan beri bozkır kültürüne hâkim olan ve bu kültür ögesi içinde 

varlıklarını sürdüren toplumların başında gelmektedir. Yukarıdaki ifadeden anlaşılacağı 

gibi doğayla iç içe bir uyum içerisinde yaşamaları, doğada yer alan ögelere kutsallık 

atfetmeleri sonucu oluşan kültürü kişi adı olarak kullanarak da günümüze kadar 

ulaşmalarını sağlamıştır. 
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